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En af de under boxareupprorets 


första skede mest bemärkta ledarne, 
Ving Im, 


har som bekant nyligen slutat sina | 


dagar, Då man vet lvad han gjorda 
för att åstadkomma den så sorgligt 
beryktade resningen är 1900, kan 
man nära nog förundra sig öfver 
att han blef tillåten att lefva tills 
nu. Men han var on af do många 
kinogor, Bom bado »två ansikten» 
och: förstod alt visa deb som bist 
passade för stunden, Detta gjordo 
att han, till skada för Kina, icko 
blott räddade sitt ogot lif utan sväng- 


de sig upp till förata mnanonen i ri- i 


ket — &. o. m. öfver änkokojsarinnan, 

Han är emellertid nu död och 
man gör icko ons i bonus ogon vän. 
krets någon hemlighet af att han 
slutligen föll ett offer för Bin egen 
hand. Det konservativa partiet belda- 
gsr hans frånfälle, men kejsaren, 
som förråddes af honom under år 
1898, torde ej begråta honom, och 
reformpartiet gör det icke heller. 
Hans ofterträdare, prins Ching, är 
af on svag karsktär. 

Härom dagen anlände en pro: 
klamation innebällande 


ett teaterförvud 


till vår stad. Förbudet var visser- 
ligen lokalt och gällde blott ett om- 
3] råde, gom sträcker Big 15 km. på 
hvardera sidan af tyskarnes järnväg 
här i Shaogtung, men då man tar 
bävsyn till att järnvägslinjen nu- 
mera har uppnått en längd af om- 
| kring 250 km. och berör icke min- 
dro in fem störro städer förutom 
ott stort antal andra betydande sam- 
hällen, el inser man lätt att många 
hundra tusontal människor komma 
att beröras af detta förbud. Lägg 
härtill att teatrarno, som i Kina 
bållag på öppna platsor utom hus, 
äro de enda folknöjen, i hvilka båda 
könen, tillhörande alla sambällaklaa- 
sor ocH åldrar, kunna doltaga samt 
att dessa folknöjen äro så nära för- 
enade med tfempel- och afgodatjäns 
ten att de äro tvilliogsbarn i ett 
| och summa system, då förstår man, 
att räckvidden af ott dylikt förbud 
ej är nbetydligt i det kinesiska med- 
vetandet och kan, för så vidt det 
I skall tillämpas, modföra oberikne- 
liga följlor. — Orsaken till förbu- 
det synes vara, att ett slogamål för 
någon tid sedan uppkom vid en 
teaterföreställning mellan kineserna 
i cna sidan och en del järnvägaar- 
betara & den andra, hvarvid en tysk 
arbetsförman sårade några af kine- 


serna och dödade en å två uf dem. 1 


Zn lempelbrand 
är olt annat seomtalsimne, som för 
tillfället mycket sysselsätter kineserna 
å vår plats. Det är icke särdeles 


murare för flera År sedan framhäfde, 
men det oaktadt timade en större 
olycka här för några dsgar sedan. Det 
var on stor marknads- och tempel- 
dag, Flera tio-tusental människor 
voro samlade, Olikt de flesta temp- 
len i King kade det bör” ifrågava- 
rando cen öfre våniog, där bl. a. en 
gofvande gud var placerad tätt bred- 
vid den trånga trappuppgången. Un- 
der och omkring hans säng bopndes 
eu massa papper, afsedt att vid ett 
lämpligt tilllälle uppbrännas. Men 
dot limiga eller oltmpliga ögon- 
blicket kom för tidigt. Genom nå- 
gon vårdslöshet sattes eld i pappers- 
högen, och eldflammorna från denna 
afskar med ens möjligheten att kom- 


ma ned utför trappan, hvadan nära |; 
og alla i öfre våningon varande 


människorna — 200 å 300 pearso- 
ner — blefvo innebrända. Den sorg- 
liga katostrofen har väckt stor sen- 
sation ibland kineserna och afgu- 
darne och deras dyrkan ha i mångas 
medvetande fått ett hårdt slag. Det 
allmänna omdömet är nämligen att 
denna i Bitt slag enaståonde olycka 
förorsakados af »himlaeld>, hvari 
inbegripes ett rättvist och omnutligt 
straff för svårare synder som blif- 
vit begångna. Hurn önskligt vore 
det icke, att denna uppfattving finge 
ett sådant rotföste i mängdons hjärta, 
att do för alltid uppgåfvo tron på 
de falska gudarna och i en lefvande 
tro vände Big till den sanne Gu- 
den. 

Omständigbeten att hednvingen till- 
beder en god förutsätter 


tro på bönhörelse. 
Detta snokförhållanda gifver os9 ock 
-många tillfällen till glädje, strdeles 
sedan hedningen blifvit omvänd till 
Gud. Se bär stt par exempel: Våra 
bibalkvinnor voro härom dagen ute på 
landet och förlorade under sin vand- 
riog gångstigen. Efter fruktlösa 
försök att återfinna den föroslog den 
ena af dem, att de skulle förena 
sig i bön till Gud. Båda knäföllo 
i diket sida vid sida af hvarandra 
och bådo om ledning. Efter bönen 
fortsatte de sin väg och — såsom de 
själfva uttryckte det — strax voro 
de framme vid den plats, till hvilken 
de ämnade sig. 

En af nämnda kvinnor ombads 
af on änka att bedja Gud för henno, 
Den stackars tänkan bade råkat i 
onåå för sin evåger, en rik och an- 
sedd man bär i staden, och denne 
bade just nu återupptagit en fem 
års lång process emot sin svägerska. 
Tugen ville bjälpa den senare, och 
den i Kina mest framgångsfulle ad- 
vokaten — penningen — saknades, 
De båda kvinnorna förenade sig 
dock i bön till honum, som är »tin- 
kors föravararo>, hvarofter den an- 
klagade gick till yamen för att föra 
sin egen talan. De enfaldiga kvin- 


maren vände sig till svågern i 
sikt att gifva honom spöstraff fört 
hans kitslighet mot svägerskan, fick 
den senare visa sitt idolmod genom 
att fälln förbön för honom inför do- 
maren. 

Den Jinesbroder, som för några 
dagar sedan blef döpt och upptagon 
i härvarande församling, tillfrågades 
bli a., om ban bade nägot person- 
ligt bavis på att Gud hör bön. »>Ja>, 
svarade han lugnt, »jag var sjuk 
härom dagon, och då bad jag Gud, 
att han skulle göra mig frisic, och 
jag blef strax återställd.» 

De kinesiska lIristoa lägga stor 
vikt vid bönhbörelse i det lilla, i det 
hvardagliga lifvat — och så böra 
ock vi göra. Datta styrker vår tro; 
det fostrar oss till förtröstan; det 
gifver os8 anledning till glädje och 
tacksamhet. 

Kinochow China i maj 1903. 
J. Ad. Rinell. 
[co rstac ro VER renen 
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Vid kommittéens för mis- 
sionen utom landet 


senaste sammanträde meddelade br 
D. Edén bl. a, följande om vår mis- 
sion i Kinn. 

Vorksamheten på det lkinesiska 
missionsfältet för närvarande var 
mycket lofvande, Befolkningen var 
vänligt stimd mot missivntirerna och 
mot de till kristendomen omvinda 
Bamt samlades gärna för att höra 
evangelium, Församlingen i Kiao- 
Chow hade under försommaren fått 
genom dop mottaga 23 nyn med- 
lemmar och äfven på den nya sta- 
tionon, Chu-Cheng, hade tvenne blit- 
vit döpta. Genom infödda Ovange- 
lister bjälp kunde regelbunden svan- 
gelisk verksamhet utöfvas icke blott 
i stlidernan Kiao-chow och Chu-Chöng 
ntan äfven i fyra till Kiao-Chowsta- 
tionan hörando kapoll, nämligen Po, 
Tang tai, Mao-ko-chuang och Ma- 
lien. I hvar och en af dessa stora 
centralt «belägna byar eller i dess 
närbot fannos medlemmar tillhörande 
Kiao-Cbow församling. I tre af 
dessa byar funnos äfven hvardaga- 
skolor tillhörande förs. i Kiao-Ohow, 

och hvilkas lärare vore församlinga- 
medlommar. 


— ofta kinesiska hus brinna och ännu a 
| | nornas bön besvarndes långt utöfver 
CE |; € Ulsy ötåre'; torde det varar alt ter- deras förväntan, ty mandarinen skaf- 
får förstöra af 2 by Iandete ber fade bepne upprättelse i hvarjo punkt, 
| boing yrka el den såsom: en ; | hvari hon var avklagad, och då do- 
| . 
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Från Kiaochow, China, 
skrifyver br J. ÅA. IRinell den 24 dec, 1908 
följande till missionakommittéans sekre- 
torare, pastor Wilb. Lindblom. 

Får härmed meddela, alt tvenne kines- 

hus ha blifvit inköpta bör i Kinochow- 

distriktet. Dot första är A on utstation 
AR Den platsen ligger midt emellan 
städerna Kinochow och Chuching, 35 
km. från hvsrdera. Denna egendom in- 
nehållér 11 >kien> (= rum. Kineserna 
räkoa hvarje rum mellan takbjälkarne 
för elt »kien>) och är tillräckligt stor 
för ett kapell och en liten dagskola. 
Hela köpesamman, omkring 375 kr,, är 
ntbetalad af kineserno själfva, d. v. a. at 
penningar, Bom de ba samlat för nämnda 
indamdl, Vi ba on för sankou lotresso- 
rad och verkanm församlingsmeodlem, som 
är bosatt på denna plats. Hun har länge 
arbelat för att få ett kapell och bedt 

Gud, att han skulle opprälla en försam- 

ling på denoun ort. Nu synes Herren 

åtminstone delvis ha hört hans bön, 

Ett lämpligt hus har blifvit anskaffadt, 

och några al platseos bafolkning synes 

vare iutresserade för evangelium. Bed 

Gnd att do må bli rättsligen frigjorda! 

Det andra huact eller "rättare egendo- 
men, Bom blifvit inköpt för vår mission, 
är här i staden. Dennoa egendom består 
af tvenne starka och välbyggda hus — 

i allt 22 »kien> — hvilka vi Amna al 

skilja med en mur och använda dem 

till goss- och flickskolor. Ifnsen ligga 
vägg i vägg mot cgendomen n:o 2 på 
den sevares västra sida, Iogången till 
flickskolan lämpar sig att taga genom 
vår privata portgång vid gatan, under det 
att gosskolan får sin egna ingång från 

patan. Priset på egendomen är 2,000 

»tiao» (en atinor är kr, 1: 15). 

Be blir motiven till detta husköp, 

Rodan den 11 avg. 1902 framställde 

vi on skriftlig hogiiran alt få elt anslag 

ne 1,600 kr. bill bjälp att inköpa ott 

lämpligt hus för en kinesisk flickskola. 

Denna begitran villforas af kommittéan i 

ett senare href. Men som intet lämp- 

ligt tillfälle Öppnade sig ntt inköpa ott 
för skolan praktiskt hun, blef husfråigan 
bordlagd och Lindberga öppnade försöka- 
vis en mycket liten flickskola i sitt pri- 
vatlins n:o 1. fom emolertid denna 
egendom ir liten — Afven för liten för 
en utländsk missionslamjljs privata brak 
— har man alltid beriknat Aickslkolans 
förläggande dit såsom endast tillfällig. 
Man har därför nafynktat elt llmpligt 
tillfälle att skaffa en lämpligare lokal. 
Helt oväntadt erbjöd sig ock i dagarna 
ett mycket fördelaktigt tillfälle att akaMu 
en sådan. Genom ett dödsfall i vår 
vilsltra graooes familj blof Lans hus till 
snin. Bom vi voro grannar, fngo vi 
första anbudot att köpa det, Priset var 
ock myckot resonligt, Enär ett sådant 
å tillfillle kanske nldrig mer skulle åter- 
d i komma för oss, vågade vi ej låta det gå 
| 085 ur binderon. Dot blef sålunda som 
| sogdt köpt. ; 

Köpesumman är, som synes, betydligt 
större, än bvad vi från början bade be- 
rikont, Mon då vi begärde 1,5600 kr., 
tänkte vi på ett litet uch anspråkslöst 
lus, som ligger söder om det nu köpta. 
Delta har ock varit till aolu, och är det 
Konu. De begitra dock ätven 3,000 »tiuo» 
för detta, Men detta hos är betydligt 
mindre och mycket sämre hyggdt. Då 
i därför det störroa och bättre buset blef 

till salu, kunde det konppast bli. mer 
f än on mening om hvilketdera man borde 
välja. 

Gosskolan bar nader bela tiden varit 
trångbodd, och blir det mer och mer, 
allt eftorsom verksambeten utvecklua. 
Den omständighoten, att Nera utlänniogar 
bosttta sig i huset n:o 2, förhädtrar icke 
heller saken, Debt lr visserligen sont, 
att man icke i lämgden eller på on gång 
kommer att bo så många i nämnäån hos, 

/ | som nu är fallot, — vi bo nu nämligen, 
;] som hokant, icke mindre in tre familjer 
| dör — men om den omtalade missio: 
|| närinnan kommer ut, så torde hon 
tl dock kommn att bo där, och i-så fall 
|. é 
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behöfde hor skollokalen till tjänarebo- 
stad, Men i så fall är det intet rum 
för goaskolan i egendomen n:o 2. Detta 
bekymmer blir dock afbjälpt genom det - 
nya husköpet. Denna egendom har näm- 
ligen rum äfven för gosskolan, Sålanda 
få vi båda skolorna på ett ställe och så 
nära egendomen n:o 2, att den missions- 
familj, som behor delta hus såväl som 
den tilltänkta lärarinnan, utan någon 
extra tidspillan konna ha vård om sko- 
lornn. Det praktiska i detta bar mån 
äfven berlkoat vid husoppgörelsen. Ge- 
nom att sålunda få rum för två skolor 
i en egendom, har man vidare hoppats ' 
alt kommittåen ej skulle tycka illa varna 
alt huset öfverstigor den summan som 
blef avslagen för ex af akolorna. TAgg 
Lärlill, alt vi för Ändamålet fått moltaga 
omkriog 700 kr. f kontanter från kine- 
ser samt enskilda vänner i Amerikg, så 
blir den samma, som kommer nttöfser- 
stiga kommittéens anslag jämförelsevia 
ganska. obetydlig, Vi våga därför hop- 
pas, att kommitltéen skall glädjas med 
oss, och tacka Gud för hvad som blifvit 
gjordt Afvon i detta afseende, 

Förata »inbotalningen — 1,000 »tino> 
— inbetalades då köpekoutraktet öfver- 
lämnades. .Den andra hälfter. skall vut- 
betalas då huset tillträdes. Det senare. 
skall ske i maj månad 1904. 

Har skrifvit långt, men trodde att sa- 
ken kräfde en någorlunda omständlig 
redogörelse, hvadan detta torde ursälcta 
min långa cpistel. 

Vi ha alla att tacka Gud för god bölsa. 

Hjärtliga fridsbälsningar till alis. 

Eder I Iferren och arbetet förbundne 

J, AA, Iinell, 


» sä 
LJ 

Broder J. A. KRivell skrifver sålunda 
den 4 jao.: 

>Åfven noder det fjärde, ollor årots 
sista kvartal, har Herren begåfvat oss 
alla mod god hälsa och arhelakraft. Vi 
ba ock som vanligt försökt alt göra vår 
mästaro känd både i staden och på lands- 
bygden. I staden hur jug tagib mina 
vanliga och regaliära predikotnror och 
på landot ha 39 byar,blitvit besökta, 
hvarest en celler Acra predikningar ha 


bäållita i hvardera. Ett par större mork- |; 


nader ha äfven blifvit besökta, dilr utom 
det muntligen talade ordet omkring 200 
delar oe N. T. och 4- å 600 ex. trakta- 


ter blefvo utkolporlerade. Öfver allt 
har folket mottagit oss med vördond, 
Ett par & tre >bomiärkelsedagar» ha 
vi haft under kvartalet. Den första var 
måhända blott af enskild natur, men 
må findå omnäwmnna, Genom plalsman: 
dAarinens tillmötesgåendo beviljades jag 
att besöka stadens fängelse, Det var 
den första gången en ntlänniog hade be- 
sökt det, och det var den första gången 
jag personligen såg olt kinesiskt fängelse 
med dess I järn hårdt amidda och plå- 
gade fångar. Bland fångaron funnos 
omkring ett halft tjog personer, som 
kuode Idas. Dessa flugo hvar milt ex. 
af N. T., en liten katekes och några 
traktator. Do förklarade sig glada ät 
denna kärlekabovisniog, och lofrade litsa 
hvad de flogo. Jag limnade filngolset 
med bön till Gad, att denna dag icke 
blott skulle blifva en bemärkelsedag för 
mig, utav ock för de arma fångaran. 
Den andra bemärkelsedogen var, då 
vännderor Swordsons och Edénos avlände 
hit. Församlingen bade då anordnat en 
välkomstgnudstjänst för dem i ksipellet 
söndagen den & dec. De flesta medlom- 
marna jämte många tlomståcode voro 
värvarando, Stmniogen var den bista 
och kineserna såväl som utlänningarna 
bjälptes åt alt tacka God för den bjälp, 
som vi boppades få i arbetet af de ny- 
utkomna. Broder Edén, gom talade go- 
vom tolk, föreökrade hl, n., ott det var 
en af de störata bomtrkelsedagar för 
bonom, och jag tror, alt den var så äf- 


ven för oss öfriga här ute. Den skall 
sent glömmas. Tänk, att vinn äro fyra 
svenska missionsfamiljer å vårt fölt här 
i K.! Herren göre oss alla trogon | 

En tredje bemirkelaedag må den dag 
kallas, då vi åter fått en »fast ponkt> 
för vår verkeombet här ute. Staden 
Chu Ching's öppnande för vår mission 
fir nu en vorklighet. Ett bus har blif- 
vit inköpt och Guds bnAhbilraro konna 
därför redan nista vår bosätta sig dir. 
Måtte Herren göra deras inträde till en 
sik vilsignelso för bela samhället! 

Äuvnu oro fast pmkt> — en-utstation 
— hur Kino cbow-distriktet fått under 
kvartalet. En Implig samlingslokal 
har niunligev blifvit inköpt i Po, 85 
km, sydvlst om vår stad. En synnoör- 
ligen uppmuntrande omatilndighot i för- 
ening med detta busköp är, att kinc- 
serna själlvn ha bhetnolt hela köpesom- 
man för detta hus. MA dot bli början 
till stora framgångar för Guds rike på 
denna platal . 

Ett icko mindro viktigt husköp är det, 
som nyligen afslutades här i staden, om 
hvilket min förra skrifvelso handlade. 
Som bekovt ir detta hus afeedt till 
Akollolkuwlor för do kinesiska Lurnen, VI 
ha lilugo behböft dot, och då vinu ändt- 
ligen fålt det, taga vi detta såsom ifrån 
Gud. 

Men dessa nya Kusköp och dennn ut- 
vidgade. 'vorkanmbet krifver nya och 
ömsesidiga offer. Den krilver af de 
hommnvaraude missiovsvlinnerna mera 
pongur och af oss härute om möjligt 
störra trobet och mera arbete, Vi för 
vår del firo villiga att göran lvad vi 
kunua och om våra vilnver där kemma 
ätven vilja görn detsamwa — och det 
förtroendo ba vi för dum — så skull allt 
gå bra, 

Så fort dot blir oss möjligt, skola vi 
sända räkenalknperoa för Arot. 

Mollag till salut våra förenado frids- 
bälsulngar och önskau om en god fort 
slittning på det påvörjade året. 
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Broder J. A. Rinell skrityer don 
G jan, 1903 följande: : 

Under frets -:de oller sista kvar- 
tul ho vi alla, manliga och kvinn- 
liga arbetare, varit i nästan onfbru- 
ton verksamhot & missionafältet. 
Torg- och marknadsplatser ha blit- 
vit besökta. Nya byar och sam- 
hällon ha fått böra det himmelska 
budskapet, och andra, särskildt där 
församlingamedlommar varit bosatta, 
ha användts som eontrum, I Chang- 
Ko-Chonng (västra landat) hads nn- 
dortocknad on åtta degars-log bi- 
belklass med därvarunde församlings- 
medlemmar veckan föra jul, Vi 
hade då möten tro gängor om da: 
gon aller sammanlagdt sox timmar 
dagligen. Omkriog fjorton försam- 
lingsmerllemmar och några andra 
för roligionen intresserade daltogo. 
Det var en härlig tid, men jag 
ådrog mig i det kalla och ocldade 
rummet, som om dagarna användes 
som kyrka och om nätterna som 
sofrum, on gavsla stygg förkylning, 
från hvilken jng ej tonu är fullt 
Aterställd, Hoppas dock, att den 
skall ge sig snart. 

äv ä 2 

En kort sommanfattning af vork- 
somhoton under det gångon året 
kundo kanske få uovgefär följande 
utsaoude: 

Söndaglig predikoverksamhet har 
utöfvats utom i staden Kioo-chow 
äfven i Waugtai (25 km, söder om 
KE.) och Cbang-Ko Choang (10 km. 
väster om staden). Under ärota 
fyra dopförrättningar ba 21 blifvit 
begrofna med Kristus genom dopet 
till döden, 1 har uteslutits och 1 
ofgått gonom döden. Hela med- 
lomsantalet är 68. "Två infödda 


ovangelister och en bibelkvinnea” 


jämte tre bokspridare ha utfört att 
godt verk. 173 ex. holbiblar, 60 
N. I. och 9,588 delar af bibeln 
(evangelior etc.) ha blifvit sålda 
dels genom bokkolportörerna och 
dela ganom missionärorna. Omkring 
6,000 traktater och mindre böckor 
ba fritt utdelats. Gosskolan i huset 
n:o 2 har onafbrutet fortgått. Fjor- 
ton elever äro inskrifna. Arbetot 
bland barn och Ivinnor bar bestridts 
dels i form af söndagsskola, hvar- 
dagsskola med gossar, kvinnomöten 
och husbesök. Da sonnore ha ock 
utsträckts till landsorton, då för- 
samlingsmeodlunmars hem företrädes- 
vig hon besökts och användts som 
centrum eller utgångspunkter. Myc- 
kan god sid har ' blifvit utsäådd 
bland båda könen och bland olika 
åldrar, Vattoad af nädens regn 
rn deo ock bära frukt i sinom 
tid, 


En universitetsinvigning 
i Kina. 


Sedan boxareupproret ha missiong- 
skolorna i Kina mer än fördubblats. 
Högre läroverk och mnniversitet ha 
of flera misaioner äfven upprättats. 
Ett af de bästa, som hittills öppnats 
i Kinn, invigdes den 5 sistl. april 
i Weihsien, Shantung. Detta uni- 
versitet tillhör de amerikanska pres- 
byterianerna och de engelska bap- 
tisterna som verka i nämnda pro- 
vins. 

Sedan flera &r tillbaka ha dessa 
missioner hvar för sig haft kinesiska 
högskolor 4 sion respektiva hufvud- 
gBtationer. Och dessa behållas fort- 
farande såsom förberedande till uni- 
versitefet. Men för att göra under- 
visningen så fullständig Bom möjligt, 
ha do förenat sion krafter med af- 
seende & universitetsutbildningen. 

Vid öppnandet af universitetet 
hade representanter från systermissio- 
nerna i provinsen inbjudits, Äfven 
den svenska baptistmissionen i Kina 
hade blifvit ihågkommen. Lotten 
att representera den föll på under- 
tecknad — säkerligen icke därför 
att jag var den lämpligaste, utan 
helt enkelt därför att ingen annan 
för tillfället hade tid att fara. 

Invigningen var sBtorslagon men 
på samma gång sont religiös, Mis- 
sionsstationens rymliga kyrka var på 
förmiddagan fullsatt af intresserade. 
Efter ett uppbyggelseföredrog af 
red. J. W, Owen (amerik. bapt.), 
böll presidenten för universitetet d:r 
Paul D. Bergen (amorik. presbyto- 
rian) ett vil framsogdt hölsningsatal, 
hvari han bl. a. betonade, att icke 
mindre än fem riken voro represen- 
terade. Dessa. riken voro — vi 
omnämna dem i den ordningsföljd 
som han själf gjorde — Sverige, 
Tyskland, Kina, Eogland och Ame- 
rika. Sedan ban bållit en kort men 
vacker »personnlia» öfver dessa län- 
dera bildning och kultur, beträddes 
talarestolen af den fldriga missioni- 
ren Alfr. Jonzy (eng. bapt.), hvil- 
ken i ett med antik lIinesiska rikt 
späckadt anförande böll det egent- 
liga högtidstalot öfvor ämnet: >Doen 
gamla och nya läirdomen>. Då han 
hade slutat, talade den sjuttioåriga 
missionären, hederspresidenten för 
universitetet, gramwinatikförfattsren, 
bibelöfvorsättaren etc. d:r C. W. 


Mateer (prosbyter) kort och godt 
om den kristna församlingens plikt 
att taga vara på det gyllene till- 
fälle, som Herren just nu gifvit 
missionen i Kina att uppfostra och 
utbilda sådana män, som med sina 
gäfvor vilja tjäna Herren. 

Sedan de inbjodnn gästerna — 
19 utländingar och 44 infödda pasto- 
rer och lärare — tillsammans nofätit 
en god kinesmiddag, samlades man 
åter för att bålla tal. Roprasentan- 
terna för de olika missionernn jfimte 
en del infödda bröder bereddes nu 
tillfälle att tala. Talen voro korta, 


fra ct mm He ra mm KH om 


De 


lifiga och sakrika, De vittnade i 
sitt slag om hvad bildning och vana 
att i det offentliga lifvet skicka sig 
anständigt förmå uträtta äfven med 
kineserna, 


till kinesisk pgnudstjävst A universi- 
tetet och utländingarna till engelsk 
dito i d:r & mrs Bergens privata 
hem. Med detta voro don'angsnäma 
dagens förhandlingar afälotade. 


att taga nniversitetsbyggnaden bättre 
i betraktande. Vi fingo ock lyssna 
till ett par föreläsningar i astronomi 
och zoologi. 


PÅ kvällen samlades de infödda 
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Följando dag bereddes vi tillfälle 


Hvad byggnaden angår så lr den 
för att vara i Kina mycket stor- 
slagen och skulle med heder kuona 
användas för ett fom- 4 sexklassigt 
elementarläroverk i Sverige. Rit 
ningen är utförd af en amerikansk 
arkitekt. Byggnaden kostar 11,000 
dollars (guld), hvilket pris ondast 
lär vara en femtedel af det den 
skulle kostat t, ox. i Amerika. 

Undervisningen bestrides utom af 
goda kinesiska lirare äfven af fyra 
utländska: två engelska och två 
amerikanska. Om undervisningen i 
öfrigt tär säkerligen icke annat än 
godt att skga. Universitotet i Weih- 
Bien har redan fått vitsordet natt 
vara det bista i Kina. M& det få 
utföra rycket godt för den sanna 
kristendomens utbredning och stad- 
föstande i detta land] 


J, Av Rinoll, 
[Tv Nr ve SES Ao SE SR EA 


Kina. Missionären J: A. Rinoll 
skrifver från Kinochow: Den så kal- 
lade regntiden bar varit ganska ba- 
svärlig på sina ställen här i år. 
Gala floden har åter genombrutit 
sina fördämningar och gjort tusen- 
tals familjer bos- och hemlösa. Chefoo 
hemsöktes af ett B, k. skyfall, hvar: 
igenom omkring 3,000:hus ruinera- 
radea och minst 1,000 människor 
omkommo. 'Tyskarnes järnvägslinje 
efskars på flera ställen, och vattnet 
stod så högt på båda sidorna af 
banvallen vid Tu-ko ho (1!/2 sv, mil 
ifrån Kiaocbow) och några kvadrat- 
kilom. däromkring, dåundert. följde 
barnen på väg till skolan via Tsing- 
tan, att blott omkring en meter af 
telografstolparnes öfra lindar voro 
synliga öfver vattnet, -Som:'en af 
glutning af regntiden föll en så starl 
hagelsknr, att i endast en by, där 
den drog from, fom parsonor dödu- 
des al de nedfallande isstyckona, 
Mon trots rogn, öfversvämning och 
hagel har K. ated på ett mycket 
nuderligt sätt blifvit skonad från 
alla svårare olyckor, och vi ha alla 
fått bo i trygghet. - 

Från och med den 1 oktober sia 
das vårn brof härifrån pr järnväg 
öfver Sibirien. 


— 


' 


"T ning för kommittéen: 


Jänochow, China, d. 25 jan. 1004. 


Red. J. Byström, Stockbolm. 
Käre br i Uerrenl 
Guds frid! 


Har hfirmed nöjet sända misslonsrä- 
RSK för år 1903 jämte några kvit- 
ton. Iedaen att räkenskaperna blif- 
vit försonade, men jag kundo ej få igen 
hbankboken från Tzington förr. Bom vi 
i år halt litet mora pengar i banken än 
vanligt, så ville jag se hur stort intresse 
därå blef, så att äfven den samtidigt 
kunde redovisas. Detta fr sålonda or- 
enken till dröjsmålet. 

Som synes ba vi i är cen kassabehåll- 
ning på doll. 1,808: 70, hvilket i randt 
tal blir 3,200 kr. Mon så vänta oss ock 
stora utgifter under det påbörjade rä- 
kenskapesåret, 


LJ 
Det ilr omöjligt för oas attgöra några 


exakta kostnadsförslag. Följande sill- 
id ror ha vi dock ansott vara savnolika. 
De nedtocknas därför sasom ett nttryclc 
af-samtliga missloniärers önskan och i 
hopp alt kunna bli till någon vigled- 
2:dra och sista afbetalningen I huset i 
Chuchöag .....=ss,se0s00 000 KF. 2,100: — 


Reparation & familjen Lind- 

berga hus i dio ss ? 1,500: — 
Flyttniogsbjillp för Lind- 

bergö -ssseosssonssnosssorens ”å 200: 
'2:dra och sista nfbetaln, ä - 

skolhuset i Kinochow ... +» 1,200: — 
Reparation jämte en mur, 

som delar ogendomen i 

två delar, så utt hus och . 

gårdar lUmpa sig till både 

goss- och fickskoln ..... > 200: — 
Den kinvesiska gosskolan 

300 kr., flickskolan 300 

oe Fprresåsanesonseovsesnponss HS NOM 

Skolbjilp till Egron och 

Oacar Itinoll ,..seessos0s0sn + = BOD: — 
Dito till Signo Lindberg... >» 400: — 
Dito till Sven Liadberg 

Sf-rÄR töniadacrikönassinönar 8 I KORG 
Fsmiljon Edéus IArara s«... > 1560: — 
Bibelkvinua s....«essesmss I 100: — 
Kapellhyror .... ” » 50: — 
Reseomkostnader .s....e.ees. 2? 260: — 
Upprustning ul ett kök och d 

ett rum i husotn:o 2 för 

den tilltänkta lärarinnan > 250: — 
Till en ny Higenbot för fa- 

miljon Swordson , « > 2,600: — 
Diveorae sc..scse + 2 600: — 


Dessa siffror gå, som synes, löst på 
11,000 kr. Vi akulle sålunda utom den 
kassabehållning, som fanns den 31 dee. 
1903, ytterligure behöfva omkring 8,000 
kronor, 

Af de större ntgiftsposteron kommer 
Chuchtog i första rummet. Köpesnm- 
man bör där vara inbetald nnder mars 
månad, Så komma roparationeroa ome- 
delbart dörefler. Sonuro billten al maj 
måste skolbysot i Kiaockow betalas. 

Och så till familjen Swordsons hus. 
Om kommittéen beslutat att vi, min 
hustru och jug, skola resa bem redan i 
vår, då kan 6:a bo kvar i buset n:o 2 
och anskaffandeb af hus för dem upp- 
skjutas, men i annat foll bebölva de 
peoningarne redan i vår, samtidigt med 
Lindbergs. Ir Swordsoos plan är att 
fylla upp gärdarne, rifva och ombygga 
huset n:o 1, i händelso vi ej få sälja 
det. Denna” fråga kommer dock först 
rtt framläggas för kommittéen. 

Lärarinnan har rum i huset n:o 32, 
men misto hålla sitt eget hushåll. På 
prond biraf mästo ott nytt kök inredas. 
Enär hon då ock samtidigt tar vårbk nu 
vernnde mat- aller spisrum, måste detta 
ersältas genom alt lägga in polf och 
slitta in fönster i ett annat ram. 
miljen Edéns skall bo kvar kos oss och 
ha maten hos oss medan de lära sig 
språket, Om ivgen lärarinna blir otsänd, 
bortfaller naturligtvis denna omkostnad 
för tillfället. 

Moppas nu att allt är klort och att 
kommiltlton genom Guds nåd skall LU 
i stånd att Binda de penningar som er- 
fordras. Kralvon äro stora på alla om- 

råden, men "vi hoppas att »på Herrens 
berg blifver det försedt». f 


Fa- . 


”— 
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Var god och låt kommittésns sakrete- 
Taro, pastor Lindblom, få del at denna 
»opistel>, ty jag har ej skrifvit i datta 
fimne till bonom. ; Y 

årg sist hjärtliga bölsningar från 038 
alla, : 
Broderligan 
2 i Herren och arbetet 
. Rinell. 
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Hjälp kinesbarnen! 


Som hekavt har den av. baptistmiasto- 
nen i Kisocehow, Kior, tvenne skolor, 
en för posaur och en för flickor,  Deasa 
skalor ba I första rummet som sitt mål 
att hibringa förannallugenmtllemnnasnes 


burn kristlig uppfostran och wålundas om < 


möjligt leda de ouga utt från bLaradvomen 
la känva Josos som sin frälsnro. 

För att med denua verxsunhel Afven 
kunna nå sådana burn, hvers för. tlidrör 
ho på landet, har det Hlitvit nödvändigt ; 
att låta barnen bo på skolan och ha 
maten där. Men detta menns ep extra 
utpift för missionen. Hväarjse haros in- 
ackordering kostar näralgen omkring 30 
kr. pe är. AT devon utpift berslar dö 
festa barven själfsa omkring en trerdlje- 
del, meg några lro så fattiga, att de 
icke kunna betala nåvot. 

Utpifterna för ukoloron skuolle dock 
bli mycket lätta att bära, om de förde- 
ludes på Hora personer eller föreningar, 
hvilka för minst ett år i sändor ätogo 
sig oats poraotera ett eller fiera burns 
åkolonderhall. Detta siltt att missiouvora 
skulle vara nynnerligen plipt uvilrakildb 
för barn- och unytdomsföreniogar. Tiden 


Nu atå döseo föreviopar nilmligen för- 
diga att balla sina år-möten, Skulle 
det icke varn aporrnutde för mi«slovsln- 
trussot att under Året få Bumia sinn amå 
skilrfrar för ort Hå godt ändamål? Och 
aknlloe icko Guds Huxlar kläljus däråt? 
Jesus sEger: Hvad I bafven plort on af 
dessa minsta — — — det haulven I gjort 


LG . 
FI rolirbeldt är icke förvälves. Tillåt 
mig anföra ett par exempel hilrpå: 

I flickskolan, där åtta rara Wickor äro 
jnskrifon, uppstod det härom tugon en 
liten träta mellan ett par Al hurnen. 
Min hnstra, som snart fivk höra det, 
tillrättavisnde dem oatnrllgtris och fram: 
Löll, att Gud icke tycker om trätor. »Ja, 
jag veb det», svyftade de håda, »jaw vill 
ej träta eller vara elak mer. Sulla 
fron, hed Gud att han — syr jven mun- 
nen på migl» (= att jag slipper ntt tals 

da ord). 
åV NR gosar, son till utom försaral. 
stående föröldrar (bun bor ej på »kulan, 
utan bor och iIter i stt förAldraböm), 
bLrokada att höja knän om kvalluroa ioa- 
nan ban giele tll brfin och belja För- 
äldraror, som fingo se detta, frågade ho- 
nom nyfiket: >Burol hvad tar du dig 
Lill?  Heartör böjer dö divs koft? Ooh 
brom talar du 1(ill7: Gossen förklarsile, 
att han läste sin aftouhön och att han 
had till God, som hän hade blifvit lArd 
i skolan, -- 

Vid nyåret befallde förlildraroo söämmå 
gnase att gå till templet och offra till 
afgudarne. Men ban ratle: Frun ukgor, 
utt Gad Into rycker om att vi tillhedja 
afgodarone, och jog vill inta göra Gud 
ledsen. Jag kan ivta gå vill templet.» 
Gossona svar mh Mpplörsans gjorde ett 
så djupb iotryck på förlldrarns, att mo- 
JR  RdRiRdA nig för att själf på till 
misslonsstativnen för utt lära käona den 
Gud, som »inta tycker om utt vi till- 
hedja afgudarne»: Guds godo, helico 

Ande öppnade bennes hjärnn, så ntt äl 
ven bon började tro på och villbedja den 
snnne Goden. Sålunda fullbordis ordet: 
>ert litet hörn skell leda dem> äfven 
i Kiun. Och det synliga medlet var bär 
vid Ing skelun. ” 

Iaro: och ovgdomsföreningar, som för- 
plixta av mt mmder ett öre tid uvdlder- 
hella ett kineabarn i Bxolun och som 
mfijligen vilja hu omstind iguro upplys- 


ot bestkmma sig för detta fir jnat nu. z 


hå 


MARE amma — — 


ningar rörande verksamhoton i fråga, 
eller som önska slita sig i avriftlig för- 
bludelso med det burn dev underhåller, 
kan få detta, om den tillskritver fru 
Hedvig Riuell, Kivochow, Kion 
Rruderligeov i Herren 
J. AA. Rinell. 


IV. 
Kinocbow, China den 2 april 1904. 


Käre pastor Lindblom |! 
Guäås nåd och frid | 


Trots kriget mellan Ryssland och Ja- 
pan har dot blifvit oss förnonadt att i 
fred och ro fortsötia arbetet bär under 
hela 1:sta kvartalet” 

Under ”kidesernas nyår, som i år in- 
träffade den 16 febr., bade vi, som be- 
kant, under god tillslutning, dagliga mö- 
ten bhädo i staden och på två af våra 
ntatalioner. Jämte” dessa pågick ock 
samtidigt- én bibelklass med ett dussin 
kvinnor. i huset n:o 2. 


Scdan dess Ia mötena i staden in- 
skrinkt sig till de rogolbnndnon, I hvilka 
undert, som vanligt ilfven tagit sin del, 

På landet har som förr regelbunden 
och söndaglig verksambet utförta i två 
byar på vistra landet, Ghang-ko.Choang 
och Ma-ko-Choang, På,norra landet, 8 
km. från staden, predikas det en söndag 
i hvarje månad. På södra landet, 3 km, 
från staden, har en utom församlingen 
stående kines hyreafrilt upplåtit Bilt hus 
för vår verksamhet. Missionfrerun pre- 
dika där turvig hvarje fredogakväll, 
Längre och kortare mrresor ha äfven 
gjorts till nodra platser noder kvartalet, 
Öfver alt ba vi blifvit vill omottagna. 

Goss- och dicksakolorna fortgå efter 
enmma plan och med Bomma lärjungo- 
anlal sow under förra årot. 

Från en syförening tillhörande br 
Carl Vingrens föranml. i Amerika la vi 
under kvartalet fått mottaga något öfver 
37 mex. dollars för en hibelkvinon & 
ffltot.  Föroningen har fått ötfvartagn 
den bibelkvinnna som i fjol aflönades af 
don gemensamma kassan. 

Bröderna Lindberg och Swordson ba 
under de aonaste fjorton dagarne varit 
horta — L, till Chuchöog och B, till 
olika marknader, DÅ br L. inom on 
månad eller så kommer tillbaka gör han 
det för att hilmta sin familj till C. 

Vilonerna Bdéns voro inbjudna till 
våra amerikanska baptistgranvaer i Pingtu 
för att i berrekapot Sears familj under 
de närmaste två A tra månaderna vid 
sidan ef kinesiskan iätrven studera engel- 
ska språket. Genom volt bastigt döds- 
fall i Bears familj inskränkte sig dock 
deras vistolso där tll fjorton dagar. Nu 
ilro de åter Iller i Kinochow och bo hos 
088 I huset n:o 2. 

Posten från Europa, som tillföljd af 
det pågående krigot åter måste sändas 
sjövNgen, nteblef helt och hållet under 
fyra veckors tid. Nu börjar den dock 
komma igen, Den del som sändes från 
Berlin via Sibirien mellan den 28 jan. 
och 9 fchr., lin vi ej innn fålt mottaga. 

Missionen här ir i stort behol af pön- 
gar och on hel del ha vi redan nödgata 
låna. Hoppas penningar för husköpen 


ro på väg nu, 


Med hjärtliga hälsningar från oss alla, 
I Kristus och arbelet 
J, 4, Rinell. 
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Vår Kinamisston: : 


Från Kiao-Cbow skrifver br NRincll 
följande till pastor Wilb. Lindblom: 

Under det fydda kvartalet (det 3:dje) 
ba vi Bom vanligt försökt att efter för- 
måga verka Herrens verk både i Kiao: 
Chow stad och på landsbygden. Mötena 
ha trots sommarens vanliga värme och 
förströelaer i regeln varit godt besökta 
både på söndsagarne och onsdagskväl- 
larne. 

Under de två dopförrättningar, som 
församlingen — baft förmånen  bafva, 
hafva i allt elfva personer offentligen 
bekänt Big tillhöra Kristus och genom 
dopet iklädt sig honom. Herren göre 
dem till sanna Jesn lirjangarl É 

Jtesorna till landet Aro under sommar: 
månaderos at Aera skäl alltid färre An 
under böst- och vårmånaderna. - Det osk- 
tadt ha ett tjugatal lävgre eller kortare 
resor företagits, under hvilka ert trettio: 
tal bynr blifvit besökta, Öfverallt ha vi 
blifvit väl mottagna, 

Under kvartalet bö två nys kapell, 
nppförda A ntetationerna Ma-Kochoang 
och Po, blifvit öppnade för allmän godsa- 
tjänst. Å den förra platsen ha vi förut 
haft regelbunden verksambet A en för 
Andamålet förhyrd sal, å den andra plat- 
son ha vi däremot icke förr balt regel- 
bnaden verkanmbot. 

Goas- och flickskolan åtornpptog sitt 
böstarbete den 20 sistlidne se +. I sam 
manhang därmed öppnades ock det ny- 
inköpta akolhusot, Eftor don förkodring 
och reparation som det samma under 
sommarmånaderna gonomgitt, förefaller 
det oss vara synnerligen Impligt för 
sitt Andamål. 

I en nlärsluten skrifvelse till kommit- 
téen belja vi få frawligga ett ändringe 
förslag rörande on principfråga för cle- 
vers intakanda i gosskolan. Hoppas kom- 
mittéen skall bivräda förslaget. 

Var god mottsg de bjärtligaste höls- 
ningar från mitt hela husl 


T Kristus och arbetet, 
J, A. Rinell. 
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Till kommittéen för den utl. missio: 
nen skrifver br Rinoll: 

Allt sedan 19v0 har som bekant en 
liten gosskola existerat häri Kiso-Cbow. 
Principen har varit dsgakolans, d. v. 8. 
barnen ha åtnjutit fri undervisning och 
en del böcker, men ha ej bott på Bko- 
Inn eller huft maten där, om man un- 
dantager ett litet bröd, som hrarja barn 
dugligen erhållit som »mellianmål». 

D. noa skolprincip bar emellertid un: 
der årens lopp visat sig lämna myckot 
öfrigt att övsaka. Detta har i all syn 
nerhet varit fullob sedan vi fått försam- 
lingsmedlemmar här och där på landa- 
byxden. Burn, tillböraude sådans för: 
bidrar, ha nämligen icke kunnat besöka 
skolan, 

Hufvudmålet ined skolarbotet är — 
åtminstone medan vi fått förvamlinge 
medlemmar — utt i främsta rumwet bl- 
bringa skolondervisning till medlemmars 
barn. Men så länge akolan är co 8. k, dag- | 
kola, blir detta på grund af de långa 
vägarna omöjiigt. 

Då det nyx skolbuset inköptes, gjor- 
des detta icke så litet med tanken fästad 
på nödvändigheten af att förändra sko- 
lan till en 8 k. inackorderingsskoln, 
d. v. Bs. alt barnen skolle få bo i skolan 
och ha maten där. Egendomen är plim- 
ligen tillräckligt stor för dettas. Här 
igenom kunnde rsålonda de bara som ba 
laogt ifrån staden åtnjuta skolundersis- 


se. sr” or 


ing. 
: Vi ha låtit vorkställa en unodersökniog 
inom föreawlingen dels gårnde ut på 
burn många af medlemmarnet harn äro i 
skolåldern och dels bura mycket pen- 
ningar föräldrarna själfva kuooa bidraga 
till sina barns skolgång. Denna under- 
rökning har gifvit vid banden, att det 


för närvarande fioves omkring elt total 
gossar, som äro villiga att låta inskrifrva 
sig I skolan och hetala omkring en trenjo 
del af de omkostnader, som skäligen 
komma på deras lott för mat vch läraro- 
160. — Men hvarifrån få de öfriga två 
tredj-delurne? 

Församlingen såväl som missionärerna 
ha efter Omuscsidig anmrådan beslutar sig 
för att bedja kommittégan att komma oss 
till bjälp och gadbetafollt bevilja oss att 
taga den bristande dolen i skolbudgeton 
från den B k. gemeoasmma kassun och 
sålunda tillåta oas at Undra d. 8 k. 
dagsskolan till en inackorderingsskola, 
I detta ayfte bar församliugen ock själf 
låtit tillakrifva kommittéen, byilken akrif- 
velsg i öfversfittniog ufsändes för nägra 
dsgar sedan, . 

Den föreslagna förändringen torde icka 
i någon orvväckamilo grad beböfva öka 
missionens utgifter för gosskolan. (Fliok- 


| skolun är som bekunt från början, io- 


rättad efter priocipen invackorderings- 
skols). En ökmog al skulbudgeaten med 
2- å 300 kr pr år, beräknadt för tio barn; 
torde vera fullt tillräcklig. Viosten at 
denna förändring eller denna otgift skulle 
blifva att församlivgsmedlemmurues barn 
foka skörda frakteroa al skolarbotet, 
i stället, såsom bittills varit fallet, det 
ötverväganda elevantalst i gosskolan till- 
bört föräldrar >om stå utom församlingen. 
Denna vinst torde vara &å påteglig, ntt 
den icke ens brböfver påpekas. 

Vi boppas sålonda att förslaget, så- 
som det blilyit Jramatälldt, Ar klart, och 
tt komminéen genom Gada nåd skall 
blifva i månd att tillstyrka detsamun, 

Kino Chow & China den 7 okt. 1904. 


J. A. Rinell. 


I ett bréf till kassören för kommittéen 
för missionen utom landet skrifver br 
itinell blund annat följunde den 7 okt. 
hvilkot dock allt herör den 8 k. gemen. 
samma knasan eller byggondsverksam- 
Beten och icke missionärerna löner, som 
i regel sändus vid slutet al midtelmäna- 
den af bvurje kvartal. 

»Tuck för brefkortot af den 17 nug. 
Tack ock för Pevningurne — kr. 1,00 
— för den gomensummu kasann, Nämnda 
penniogar mottogos här den 2 sisuidne 
sopt, 

Rörande mottagandet af penvingeför- 
sändelseroa må följsnde affror anteck- 
Das: 


1903 
febr. 3. Mottagib gen. växel 
från Sverigo ........- 2,000:— 
apr. 0. Dio A:0srsrsmar « 1.000:— 
sept, 12, D:o d:o... + 3,000: — 
deo. 7. Dio Ai0sesresnnr evesnnss 3,000: — 
kronor 9,040:— 
1904 
jan. 1. Karanbehållning från 
föreg. År..,..s.sesens0s I 200:— 
juli 8. Växel från Sverige... 3,122: 50 
nu, 16. D:o d:o .. 1,00: — 


eept. I. D:o d:o secs ö 
krovor B,322: 60 


Kostnoadaförsluget för år 1004 uppgick 
som bekant till 11,000 kr.; sålunda npp- 
alär en rest al kr. 2,877: 60. Om dessa 
peoniogar konde insändas innan Årets 
slut. akullo detta spara oss otroligt myc- 
ket beavär och bekymmer. Var god och 
gör hvad görns kun! 


1 
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Från Kiaochow & Kinna 


ekrifver broder J. A,. Riöel då, 
16 maj 1904 följande:” - 
Söndagen d. 15 maj döptes åtta 


personer — två män och sex kvinnor 


— härstädes. 


De nydöpta hälsades 


samma dag välkomnn till Herrons 
bord. Församlingen var vid tillfället 
ganska mangrant samlad. — Allt 
är fortfarande lugnt och stilla & vårt 
fält, Herren vare tock för allt! — 


-Från Kinoechow, Chinn, slkrifver 
br Rivell den 13 sept. 1904 föl 
inode till pastor Lindblom: 

Den 2, 3 och 4 sistlidne sept, 
hade vi kapellinvigniog & utstatio- 
non Po, Den första dagen var en 
torgdag; don sista en söndag. Trots 
det att vädret var litot regnigt nn- 
der den första dagen, var kapellet 
dock fullpeckadt af uppmilrksamma 
åhörare. Äfven under de följande 
dagarna var publiken bådo stor och 
tacksam. 

Dan £. d. brännvinskrogon (ka- 
pellet) har nn undergått on så ganom- 
&ripande förändring både till sitt 
yttro och inre, för att icke tala om 
doss förtndrude ändamål, att den 
står där som en lefvande illustration 
på den förändring, Bom kristendo- 
men vill utföra i världen och min: 
niskohjärtat. Vårt kapell med sitt 

. utmärkta läge är i all sin enkelhot 
on prydnad för platsen, och vi kunna 
tj annat än tacka Gud, för att vi 
ha fått det. 

Förliden söndag döptes hör yltor- 
ligaro fem kineser. Ea af dem har 
varit med os3 omkring tio års tid, 
Under de sista 4 & 5 åren har han 
i sitt uppförande varit follkomligt 
lik goda församlingsmedlemmer, sön: 
dagligen besökt mötena, fastän han 
baft 12 km, ia till staden, sawt 
arbetat i församlingens iotresse. Men 
han har af någon orsak ej velnt 
blifva döpt. Då det blifvit fråga 
om dopet, har han bland annat angt: 
»Frulkton tär icke finna mogen». 
sMolostoden har icke ännu höjt sig» 
o. 8 Vv. Nu trodde ban dock, att 
molnsstoden lade höjt sig, eller kan- 
sko rättaro slinkt sig — öfver Jordan, 

Den yvgsta al:dopkandidaterna, 
en sjutton års yngling, var son till 
en landtbrukare, Ho, hvilken under 
1898 besökte våra möten och under 
tiden fick erfara Guds frälsande nåd, 
Men han blef dock aldrig i tillfälle 
att mottaga dopet. På hösten nämnda 
år kallades ban bort ifrån denna 
jorden. Han aflade dock. dessför- 
innan ett godt vittnesbörd både om 

sin tro på Gud och om sitt eviga 
bopp. I dödens stund öfverlämnade 
han Bin hustru och sina barn åt 
Ierron. Hovs bönor börja nu blifva 
börda. Hens andra son ir nn frölst, 

och den dödes efterlimnade maka 
tro vi varn ett godt stycke på väg 
att blifva det, På dot sättet körer 
Gud äfvod Iinesernas böner. 


> SKA 
Reparationerna på skolhuset lida 


au mot slutet. Den 26 sept. Amna || 


vi, om Gud vill, åter öppna skolorna. 

Sommnarvärmen är i aftagande, Vi 
ha baft en god — något torr — &Bom- 
mar hir. 

Vi ha haft och ha fortfarande att 
tacka Gud för god hälsa, Br Edén 
har dock varit rätt besvärad af 
diorré. Vänveroa E:s Aicka likaså. 
PA grund däraf ha de kommit till- 
baka till oss bär i K., där vi ha 
doktor i närheten. De, äro emeller- 
tid båda bättre, och vi hoppas, de 
snart skola blifra fullt återställda, 

Motteg till slut våra gemensamma 
fridsbälsningar, Gad med os8 alla! 


I Kristus och arbetet förbundne 
"J. AA. Rinell. 


Bref från Kiaochow. 


Kina. 


Under och strax efter det kine- 
siska nyåret höllos som vanligt här 
i Kisoochow med omnejd en aserio 
vickelsemöten, om man så vill kalla 
dem. Don lörsta vackan koncentra- 
rades krafterna i staden, där rätt 
mycket folk samlades för att höra 
Guds ord. Mon under den följande 
veckan deladoz arbatsstyrkan så, att 


br Lindbarg jämte evangelisten IFang | 


Ji-Skan stannada kvar i staden, br 
Swordson for ut till västra Inudot, 
där vi ha flera församlingsmedlum- 
mar, och undertecknad for till vår 
allra nyasto utstation P'o. Min med- 
arbatore akulle blifva 


kolportören TWang-awen cheo. 


Hau lir något öfver en trattio åra 
gammal man, blaf döpt under det 
så sorgligt boryktade boxaro-året 
1900 och fick då äfven göra någon 
erfarenhet på, hvad det vill säga 
att lida för Jegu namns skull. Men 
han börde till do-iSånga, Bom för- 
blefvo” trogoa Gud och trogna Bin | 
bekännelse, äfven då det gällde att 
föraaka och lida, Därför gaf Herren 
honom en rik skörd af omvända 
kamrator, vänner och älven släk- 
tingar af hvilka flera fortfarande äro 
våra bästa och verksammaste med- 
lemmar. 

Sedau boxare upproret formligen 
afslutades blef TFang aotagen” som 
vår bokkolportör med aflöning af det ' 
Brittiska och Utländska Bibelsäll- 
skapets filial i Shanghai. I denna 
ogeoskap bar ban årligen sålt flera 
biblar, N, 'T., samt spridt flera tusen 
delar (Evavgelior o. d) af den heliga |! 
skrift. Under sina byvandringar har 
han fått göra skiftande erfaronheter. 
AF dessa må följande två nedtecknas: 

Ea gång kom han tillsammans 
med sin far, Bom ock är försam- 
lingamedlem, till en by, där han på 
gatan somimnanträffade med en skol- | 


An 


Värm 


I lärare. = Som vanligt utbjöd han sina | 
böcker. Men skolläraren var ingen 
spekulant på dem. I det stället 
började han förbanna Wanog för det 
att han hade öfvergifvit Konfucius 
holiga läror och ingått i en utländelc 
försemling. Bokspridaren försökte, 
emellertid föravara sig så godt han 
kuode och förklarade att » fastän ban 


|i denna världea fick lida förföljelse 


för sin tros akull, skulle han dock 
i en. annan värld icke behöfva atå 
tillbaka - för en konfucoianist, tfven 
om denne var skollärare». Moo 
detta skulle Wang icke ha sagt. Ty 
innan han visste ordet af, anropade 
skolläraren en skara arbatara, hvilka 
fingo i uppdrag att gifva den oför- 
Byote boksäljaren ett godt kol atryk. 
Wang .nadkom dock, tack vare hans 
uoga och kvicka bon, utan att för- 
lora mer än. — sin hatt, 

Vid >: ett annat tillfällo besökte 
Wang äfven an skola, där han lika- 
ledes utbjöd sina böcker. Läraren 
betraktade dem misstrogat. Utan 
att dock säga sin mening om bic- 
keraa, » eftersände han . en af sina 
kolleger. Wang tänkte då i sitt 
bjärta: »Detta är ett dåligt tecken, 
jag gör säkerligen bäst i at: gå min 
väg. Men en röst sade Ihonow lik 
gom: »Du bör stanna». Huan följde 
denna ingifvelse, troenda att den 
kom från Gud, Han beslutade Big 
dock gamtidigt för att ej vota något 
om Konfucius läror. Däremot ville 
han försöka besvara de frågor som 
möjligen skullo framställas på grund- 
valen af Guds ord. Och han lyo 
kadeas så väl i dotta försök, att do 
båda skollärarne enstämmigt förkla- 
rade: »Du har svarat klokt, Jesu 
religion är utan tvifvel bättra än 
vår. Vi vilja böra mer om dea där I 
läran>, Och så köpte do hvär sitt 
exemplar af de boksorter, gom han 
medförde. Härigenom fick Wang 
on hälsosam läxa. Han insåg näm- 
ligen nu att kristlig ödmjukhet och 
lydnad för Guds vilja var bättre än 
andligt bögmod. 

Waog är icke egentligen någon, 
hvad man brakar kalla talare, men 
det oaktadt har han utfört ett godt 
verk och är tilligod hjälp; då man 
bar bonom mad. på resor. 


Utstationen P'o. - 


Denna plats är den allra nyaste 
utstation för vår mission. Den lig- 
ger 35 kilom, sydväst om Kiaochow 
stad, eller midt emellan Kiaoohow 
och  Chuch8ag, i hvilka städer det 
By. baptistsamfundet som bokant har 
gina tvenne bufvudstationer förlagda. 
Samhället förefaller icke att vara 
särdeles stort, dock finnes där ej 
mindra än 800 å 1,000 familjer med 
tillsammans «4 å 5,000 människor, 
Från affårssynpunkt sedt blir dot 
mest betydande därigenom att folket 


samlas där till en större torgdag 
bvar femlo dog, Utom dessa torg- 
dagar, som basökas af tasontula bön- 
der, hållas äfven årligen tvenne stora 
marknaader, en på våren och en på 
hösten. IIvardera al dessa marknader 
varar i fom dagar. Och do bosökas af 
tusentals och tio tusentala människor. 
Missionäreron Båväl-som de infölda 
madarbstarno hn uoder många år 
Hitigt besökt detta samhbiälle, sålt 
böcker, spridt traktater och predikat 
avangelinia på torg, gator och väg: 
skäl. Sedan 1901 ha vi ock haft 
en församlingsmedlom, till yrket 
affärsman, bosatt där. Men något 
lämpligt hus till kapell ba vi icke 
lyoksts komma öfver förr än förlidet 
är, då 


en krog inköptes. 


Kroghuset är ett af. de lämpligaste 
hua man gärna kan önska sig för 
ett: kapell.  Dat är väl baläget och 
tillrärkligt stort för platsen. Eftor 
en nödig reparation och förändring 
äf hosets mellanväggar kan ock en 
liten skollokal inrymmas i ogendo- 
men. Gården är inköpt för kine- 
Biska penningar, d. v, 8 för sådana 
penningar, Bom kineserna själfva ha 
samlat. Samhällets egot folk har 
ock visat stor olfervillighot. Vår 
förseamlingsmedlem, Buo, på platsen 
förtjänar lfvou all heder för sitt 
arbete, omtanka och uppoffring, då 
det gäller denna sale. Hao har långe 
bedt Gud, att ban skullo upprätta 
sin församling i P'o. Nu syner 
bönhörelsen vara närmare tin någon- 
sio, Ett hus fionos som formligen 
tilltritddea den 16 sistlidna februari 
och några äro introsserade för evan- 
gelium. Månne icke detta är en 
god början och ett svar på bön? 


Mötena. 


Don soria möten, Bom hölloa i det 
f, d. kroghuset, börjades den 23 
fobruari. Så fort dörren blifvit öpp- 
nad, var huset follpackadt af min- 
niskor. Undertecknad predikade först 
och aedan fortsatte de infödda. Åhö- 
rarne lyssnade nuppmärksamt på de 
framstätlningar gom gjordes. Och 
vi fiogo sedan i åtta dagars tid fort- 
sätta att för fullt hna dagligen pre- 
dila Guds ord. Mötonr började i 
ellwinhat kl, 10 f. m. ovh fortanttes 
sedan: nästan oafbrutet till kl. !/e« 4 
och 4 a. m. Under tro kvällar bade 
vi ock möten vid lampljus. "Då en 
af o38 hode predikat sig trött, fort- 
satte don andre, och då han hade 
gjort detsamma, började 'den som 
bade talat först o. 8. v. På dot 
Baättet fingo vi predika 4, 5 å 6 
gångor ipr dag. Och vi hade bär- 
liga mökfan — möton som skulle vara 
väl värda att bovistag för både mis 
sionsvAnner, possimister och mis- 
gionärslntarol Sådana möten skulle 
mana de förra att prisa Gud och de 
Benare att bålla inne med ettökver- 
drifvet tvifvel och en opåkallad 
klandersjuka. AMyckaen ädel säd ut- 
såddes emollortid under denna vecka, 
hvilken, vattnad af nådens roga, nog 
gkall komma att bära frukti sinom tid. 
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| | faon jag vid min hemkomst, att mö- 
Ef oc ftena där, såväl som på västra lan- 
VR det, kade fortgått under god tillslat- 
| a pig. Alven en kvinnlig bibelklaga 


Bstågndo al omkring ett dussin del- 
4 tagare — församlingamedlemmar och 
IF andra för Guds ord intresserade — 
IN hade dagliger 'samlats i huset n:o 2. 
På förmiddagarne hade denna klass 

2 användt den hufvudsakligaste tiden 
MS för innanläsning, ty kvinnorna i 
AN ina konna som bekant icko läsa 
RK, och "eftermiddugarne hade ntesla- 
all tande användta till religiös nunder- 
| visaing och andlig nppbyggelse, Vän- 

h nerna Bléna voro som vanligt syssal- 
do. )esttr med sina språkstudier. Br 
; - | Lindberg hade just afslutat Baria- 
j mötena i kapellet och farit till ut- 
å stationen ”Wangtai. Alla missiong- 
arbetarne bade blott ett enda mål, 


n en enda lösen — Y 
: i Får framåt, Sramål, 
C Kiachow & China d. 4 mara 1904, 
Kant - J. 4, Rinell, 
CIO ? 
p ,' 
2 Från Kiao Chow 


skrifver br Rinell i enskildt bref 
: bland annat följande: 

| På grund af att regntidon hade 

i börjat, då vi anträdde rosan till 

a Cbuchång, var färden besvärlig. Vi 

kommo dock lyckligt och vil dit. 

Fanno vännerna Linlbergs vid god 


hälsa och arbetskraft. Husrepara- 
tionen m, m. var i hufvudsak af- 
slotad för året. Allt lit förhopp- 
ningsfullt — icko minst verksam 
beten, 

Af fruktan att bli >inregnad> 
stannade jag blott en dag i Cau- 
chöng. Ville komma hem till dop- 
förrättningen som var bestämd att 
hållas i Kiaochow på söndagen. Reg- 
net gjorde dock om intet den senare. 
Dopkandidaterna — sex kinesbröder 
IR — döptes därför i går i stället. 
| Omedelbart därefter hälsades de ock 

” välkomna vid Herrens bord. För- 
GILA samlingen var rätt talriltt somlad 
fr och dogen bar prögeln af Guds när- 

d varo. 

PR Allt är fortfarande lagat och slillaf 
: & vårt föl: Vi må ock alla godt. 
Gud varo lof för all hans godhet. 

Till slut bjärtliga bälsningar från 
mig och hela mitt hus. 
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Den 9 febr, 1905 skrifver broder 
J: A. Rinell följande till föreningen 


3Morgonstjärnan», Betelsaminariet, 
Stockholm. 
Det gläder oss obeskrifigt att se 


och höra det »Morgonstjärnan> 
fortforande lyser, och att dess strå- 
lar kastas vida omkring. Vi äro 
öfvertygade att denna »stjärna» har, 
mer än hvad någon måhända anat, 
bidragit till det arbete, som värt 
samfund genom Guds nåd fått ut- 
föra i hednavärlden, för att icke 
tala om det arbetes, som den fått 
ulföra för den inro misstonen och 
för den enskilde individens intresse 
för Gude sak! Den var från början 
ämnad att vara en böneförening — 
"och kvem kan följa bönens bevingade 
ängel eller beskrifva dess maktl 
Det återstår blott att önska" »stjär- 
nan? en god fortsättning. Bröder! 
förglömmen icke att såkern är värl- 
den>, och att det är Jesn utttryck- 
liga och bestämda vilja att hela 
&kerstycket skall besås, Besinnen 
ock att vi, Bom bekänna oss Klslka 
och tjäna Herren, äro kallade att 
vara Guds och Jesu Iristi medar- 
betare, 

Det har behagat Herren att under 
äreos lopp använda baptistsamfundet 
och enskilda medlemmar af detsamma 
att utföra storverk på missionsfältot. 
Sålunda har epokgörande insatser 
gjorts i bibelöfversättningar såväl 
som i den muntliga Kristusförkun- 
nelsen, för att icko talan om det 
iotressa och den missionsanda Bom 
iogjotits i föreamliogskroppen i all- 
mänbhet för att efterkomma Jesn 
sista bofallning på jorden. Mon vi 
få ej stanna vid att endast beundra 


detta. Vi måste försöka upprätt- 
bålla det namn och dat anseende, 
som våra föregångare öfverlämnat 
som arf åt oss, — Det har blifvit 
sagdt att »de sv. baptisterna icke 
äro några missionsvänner». Måbända 
att denna beskyllning är oförtjänt. 
Men dot omktadt kon jog för min 
del icke dölja, det jag hysor allvar- 
samma farhågor för, alt det prok- 
tiska intresset för missionen i all- 
mänhot och för den yttro missionen 
i synnerhet icke är hvad det borde 
vara. Om detta är sunt, eå har 
sMorgonstjärnan> en dubbelt viktig 
minaion att fylla — upplifva till nit 
och goda gärningar särskildt med 
afseende & denna esk. d 

Värt yttre missionsfält — King 
— är en »guldgrofver. Det hor 
mycket gediget guld att bjuda på. 
Mon det mesta ligger ännu nära 
nog osynligt — djupt nedsjunket i 
hedendomens och syndens dy. Det 
fordras därför myckot arbete, böner 
och ansträngningar att (A reda på 
det... Men om vi gomensamt göra 
hvad vi kunna, skall resnltatet blifva 
bärligt. ' 

Vi kunna oj bodömn kvantiteten 
af den i jorden och i luften befint- 
liga elektriciteten eller mäta dess 


, 


makt och kraft af de träd och hus 
Bom triffis af blixten, Lila litet 
knone vi beräkna Ikraften al Kristi 
ovavgelium ellor fullt korrekt bo- 
döma Guds andes verk i människo- 
världen genom det antal personer, |' 
Bom bli döpta och lagda till för- 
samlingarne. Doci bruka äfven här 
vid lag siffror föra sitt vältaliga 
språk, Tillåt mig därför anföra 
några, 

År 1848 funnoa i Kina 6 natt 
vardsberättigade lIineser, 1853 350, 
1865 2,000, 1876 13,035, 1886 
23,000, 1389 37,287, 1893 55,098, 
1900 112,808. 

Och' till den senare siffran kan 
läggas 01,864 personer, hvilka sist- 
nämnda år stodo färdiga att sluta 
Big till de kriston församlingarne, 
Vigar icke dessa siffror evaogalii 
mnkt täfven i iina? 

Boxareupproret med sina blodiga 
förföljelser emot de -kriston kunde 
icke ens tillintetgöra Guds verk i 
Kina. Förföljelaen verkade alldeles 
motsatsen till hvad missionens fien- 
der hado äåsyftat. Trån devna tid 
har missionen nämligen gjort större 
och hastigars framsteg än någonsin 
förut. Till och med vår lilla mis- 
sion har sedan dess blomstrat. 
Tiältet är öppet för oss och vi ha 
mer arbete än hvad vi med biata 
vilja och nnstrilngning kunna hinna 
mad. — "Tinkon Er en stad på 
40 it 50,000 invånare och ett landt- 
område, som omfattar ett ytinuebåll 
af 2,090 kvlkm., där 1,282 större 
och mindro byar äro atetllade, 
Lvilkas gomensamma folkmävgd nupp- 
går till 365,576 personer. Betänken 
vidare natt det endast finnes två 
(eöger två) missionsfamiljer, som 
skola tillse dessa människors and- 
liga behof; då — ja då — behöfver 
man icke gå arbetslös, Och hvad 
som här vid lag gäller vårt fält 
(Kiaochow) gäller ock samfundets 
nyaste station, Chuchöng, . 

Men vi jämra oss ioka för för 
mycket orcbete, Det är vår lust och 
glädje alt arbeta, Utan detta skullo 
lifvet bli en börda, Och det är så 
mycket mer uppmuntrande att göra 
hvad man genom Guds nåd kan, 
då man har ständigt nya bevis på 
ott arbetet icke är fåföngt i Herren, 
Gårdagens frsmöte, som härvarande 
församling afhöll, var ock bl, n,, ett 
bavis därpå. Af Arsberättelserna 
fromgick ultmligen bl. a. att Gud 
hade bevarat sin församling och för- 
ökat den med 21 nya medlemmar, 
hvilka undor äret hade iklädt sig 
Kristus genom dopet, 1 person lade 
blifvit utosluton och 2 hade ingått 

i hvilon. Hela medlemsantalet var 
89. Två nya lapell bade blitvit 
uppförda & lika många utstationar. 
Modlen för derag uppförande hado 
iollntiv från kineserna. Utom i 
dessa två kapell, där församl. hade 
utöfvat regelbunden verksamhet, hade 
ock göndagligon predikats i att för- 
hyrdt bus i Waunogtai, 25 km, gödar 
om staden, där en af församl. aflö- 
nad infödd arbetare var bogatt. 
Ännu ott bas hade blifvit förhyrdt 
” mligen i Madion, 13 Im, norr 
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om staden, där man hoppades att 


| under nästa verksamhetsår få upp- 


i 


” bnndne 


taga arbete. Sålunda finnes det för 
tillfället icke mindre än fom kapell 


tillhörande Kiaochow-distriktet: 1 i 
staden och 4 på landsbygden. Gifvo 
Gud oss trogna arbetare för dem 


"| alla och villiga människor, hvilka i 


lilcbet med Maria vilja sitta ned för 
att lyssna lill Jesu läral 

Mitt bref har blifvit allt för långt, 
för hvilket jag ber om öfversaende. 
Slatar emellertid bär med hjärtliga 


läroverket i sin helhet, +. 3 
Bedjen Gud för oss och arbetetl 
Eder i Herren och arbetet "N 

J. 4, Rinell. 


I 
!| Kinamissionens etthundra- 
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årsminna. 


ojesgnenb öfversalta och sammanförda 


Från 1,32G6 kinnamissionvärer, re- 
presenterande 38 missionssällskap, 
har följande upprop ställts till den 
kristna världen, i hvilket det bl. a. 
heter: 

År 1907 skola de protestantiska 
församlingarna fira bundraårsminnet 
af Robort Morrisons utgående till 
Kina, hvilket var början till missio- 
nen i detta land. Slutande sig till 
den plan som >The Church Missio- 
nary Society> har antogit för hran- 
dot af dolta smitt hundraärsminne, 
önska missionärerna i Kina att fram- 
lägga ett förslag för de heommava- 
rande församlingarne manande desen 
att förena sig med dem i tacksam- 
het, Vekännelse och bön. 

I. Tacksomhet. 

Vi mnnas att tacka Gud: 

1, För de måoga stora och goda 
män, som God har sändt att följa 
i Morrisons fotspår. Somliga af dem 
äro med oss i dag, andra ha slotat 
sitt arbeta, lämnande namn, hvilka 
aldrig skola glömmas. 

2. För församlingen i Kina — 
en församling, som, då den 1900 kal- 


lades att drioka ur lidandets kalk |. 


och döpag mod lidandots dop, icko 
ryggado tillbala utan offrade hundra- 
den af sina medlemmar, hvilka be- 
seglade sin bekännelse med sitt blod 
och tusenden andra, hvilka utstodo 
otroligt många och svåra lidanden 
för sin Herrc. 

3. För Kinas öppnande. Det 
finnes nomera icke en enda plats i 
Kinn och Mandschuriet, dit evangelii 
förkunnare icke ha tillträde. Om 
ovangelium därför icke är predikadt 
för >»alla folk> i Kins, så måste 
orsaken till detta sökas nom nämnda 
land. 

4. För de många tillfällen, som 
orbjudus natt varka Horroos vork, 
Aldrig förr ha så stora skaror sam- 
Jat sig såväl utom som inom hus 
för att böra, Aldrig förr ha ett så 
stort antal kineser anmält sig till 


"| hälsningar till >Morgonstjärnan> och |:. 
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missionsskolorna. Aldrig förr har 
den kristliga littoraturen rönt en så 
liflig efterfrågan. Det medicinska 
arbetet, verksambeten bland de blinda, 
döfva, spetälska, fattiga o. 8. V. Or- 
bjuda mänga och rila tillfällen att 
göra gödt: . 

II. - Bekännelse. ' 

Vi manas' till: förödmjokelse inför 
Gud: SA é 

1. DA vi besinna, våra egna bris- 
ter och felstog. 

9; Då vi besinna att allt för 
många af do'kioosiska församlings- 
medlemmarna” äro >»köttsligas och 
icke »andliga>;. >barn> och icke 
>män>; >oöfvade att skilja mellan 
godt och ondta. » .' ; 

3, Då vi besinna att försam- 
lingarna i hemlandet ofta gifva så 

arsamt till -den yttre missionen. 

III. Bön. ” | 

Låtom oss flitigt och troget bedje 

nd: Nas 8 
- 1. Att Tibet, som ännu är till- 
slutet för Kristi budbärare, må öpp: 
nas för evangsliom under de när- 
maste tre åren och att flera lämp- 
liga arbetare må upptaga arbetet 
där såväl som hjälpa dem som äro 
stationerade & de vidsträckta distrik- 
ten i Mongoliet och Turkestan. , 

2. Att antalet af de omvända 
må förökas. Detta är målet för värt 
arbete och villkoret för en kraftigare 

iasion i Kina, 
er Att antalet af infödda arbe- 
tare må förökas. Det är ett skri 
ande behot af kinesiska arbetare. 
Bed att Gud i de kinesiska försam- 
lingarna må uppväcka sådana min 
och kvinnor, hvilkas hjärtan brinna 
af längtan att predika Kristus för 
sina landsmän. Då du beder för 
de utländska arbetarna, kom ock ihåg 
e infödda. 

; 4. Att antolet utländska arbe: 
tara må förökas. De äldre statio- 
nerna behbölfva arbetare, som kunna 
undervisa andra; de nyare sådana, 
gom kunna leda andra; de ointagna 
platserna sådann, som kunna uppsöka 
och rädda andra. Vi behöfva män 
och.kvinnor på alla områden, hvilla 
äro öfverflödande i tro, hopp och 
kärlek — fyllda med den helige 
Ande. 

Lyften upp edra ögon och bosen 
filten, som ligga öppun för oss i 
Kinal Da äro hvita till skörd. De 
ha blifvit besådda med ett mycket 
dyrbart utsäde — martyrers blod. 
Detta blod ropar pu till Guds för: 
samling att utsända. arbetare i de 
stupades ställe, Här i Kina kan 
det med sanning sägas att skörden 
är mycken men missionsarbetarna 
äro få. »Bedjen för den skull skör- 
deus Herre, att han utsänder arbe- 
tare till sin skörd.» . 
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Bref från J. A. Rinell. 


I ett bref, dateradt å Medelbafvat 
ombord på 2»Zieton» d, 25/5 06, 
skrifver missionären J. A. Rinell 
till missionskommittéens, sekreterare, 
J. Byström följande: 

Uppbrottst från Kiachow skedde, 
som jag förut förslagsvis meddeladt, 
den 16 asistlidne febr. Kvällen förat 
hbll församlingen on i sitt slag myc- 
ket storslagen afslkedefast, då kino- 
Bor och utländingar ömsesidigt ta- 
lade, bådo och grätn med hvarandra. 
Vi hadå icke förnt drömt om, att 


skilsmässan skulle kännas så bitter |' 


för oss alla. y 
Dagen efter följdes vi af ott fem- 
tiotal — församlioggmedlemmar och 


samtliga barn tillhörande goa8- och 
flickskolorna i staden till järnväga- 
stationen. Genom sett särskildt till- 
mötesgående af inspektoren på plat- 
sen, tillätos de alla att afgiftsfritt 
komma in på perrongen från hvillen 
de, då tåget suttes i rörelse, sjöngo 
den sköna sången: »>Gud vare med 
er tills vi mötas igon>, 

Och så skildes vi åt för att öm- 
sesidigt gå en okänd framtid till 
mötes. Mon trots dot att afståndet 
ifrån den kära församl. och de tlak- 
liga små, ifrån den stunden dagligen 
blifvit allt större och större, kuvna 
vi när som helst likesom se dem 
hfa lefvande stå där, och hvarjo 
gåvg vi ee dem, fuktas ögat af on 
tår och hjärtat återuppropar sånga- 
rena bön: »Gud vare med or tills 
vi mötas igon>, 

Reegan hiuills har gått bra. I går 
sågo vi sista skymten af Asien. 
Nästa söndsgskväll hoppas vi få 
ankra i Nespela hamn. Därifrån 
ämner jeg sända dessa rader, 

Vår billjett gäller Genus, Däri- 
från iämna vi att via Berlin resa 
till Sverige. Vår första anbaltsta 
tion där, blir om Gud vill, Öster- 
götland, hvarest en del af mina 
släktiugar bo. Dagarna efter Påsk 
hoppas vi inträffa i Stockbolm. 

Vi må alla godt och ba att få 
näraluta bjärtliga bälsningar. 

Brodeorligen i Herren 
J. 4. Rinell. 
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Han hann hem till sin 
FRoders beurnfntng. Missio- 
mnären J. A. Rioell skritver i enakildt 
bref den 0 april bland Annat följande: 

I öfverensstämmande med det bral. 
kort som jag silnde hr Byström från 
Heassloholm fortsattes vår resa med tå 
till Mjölby tisdagen den 3 april. Målet 
med resan var att bilan på mina slät- 
tingar saom bo här i Rinna, 

Vid tågot möttes jag bland anvat at 
min äldsta syster, som meddelade att 


— Imamma ff 
Sö. a fick gå hem till God i 


Jag unnar henne så innarli 
att få hvila efter en nära 81 Ara 
dag, men dot förstås också gnroska lätt 
nit jag (vi) akullo vilja ba sett benne 
lefvande, då vi voro så nära hemmot. 


FR Pa blef oss emellertid icke för- 


Det finnes ingen anlednibg att 
öfver hvad gom har skett, dock "kan Jag 


icke neka till att jag gråter. J 
» Ja - 
nar henne, Jorden är för mig fntligare 


utan henne. Men det är ett bond mer 
som dragor mig uppåt. 
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Fören. Ilednaviärldens 
Vinner 


bade anordnat basar i torsdegs i 
Betelkapellet härstädes. Därvid före- 
kommo vissa tider på dagen bön och 
sång. För öfrigt tillgick såsom van- 
ligt vid dessa tillfällen. Angående 
broder J, A. Rinells andel i denna 
basar skrifves följande i Sy. A.: 
>En iotrossant utstillniog var i går 
evordnad i Betelkapollet al misaio- 
när Rinoll från Kina, i samband 
med en basar, som Hedoavärldens 
Vänner anordnat till förmån för 
yttre missionon, Kapellets noådre 
säl var aptorad till basarlokal, amak- 
follt prydd med faggdekorationer, 
och &  förslljoingaborden funnos 
många prilktiga saker, som lockade 
köparoo, I ett rum intill denna sal 
bado hr Rinell anordnat sin utställ- 
ning, genom hvilken man med hr 
R. som ciceron fick en god inblick 
i en del af kinesarnas lefnadssätt, 
samfärdsmedel och tänkesätt, 

PÅ väggarna märktos tre stora 
dekorativa taflor, Bom förärats mis- 
gionär Rinell dels af församlingen, 
där han verkar, dela af utomstående, 
och genom hvilka R och hans maka 
tackas för dot goda de genom lif 
och lära utfört bland sin omgifning. 
Ena annan talls, utförd al en kine- 
sisk artist, framställde i bild Bel- 
sazars gästabud och användes af hr 
R. gom åskådningsmaterial vid pre- 
dilkningar öfver det ämnet. 

Bland de många af hr R. hop- 
bragta föremålen, som ordnats på 
några bord, märktes miniatyråkdon, 
mandarinbärstol, opiumpipor, opium- 
hålor, där rökare liggande hängåfvo 
sig ät den förslöande lasten, sBkodon, 


bvarvid man särskildt lade mirke |. 


till ett par amå sidenskor, afsedda 
för med våld bopprässade och för- 
krympta kvyinnofötter, vidare vapen 
och mynt, af hvilka senare, ett 30- 
tal kronor, äro en hel mansbörda. 
Flera föremål erinrado om kineser- 
nag grymma rättsskipning, om don 
vidskepelse, gom behärskar folket, 
om det afguderi som där råder o, &. v. 


RN | 

Flera af föremålen voro synnerligen 
fit och smakfullt utförda och voro 
vackra prof på konstskickligheten i 
det stora 'Midtens rike',> 

Hednavärldens Vänner hade års. |: 
fest i göndags i Botelkapellet, där- 
vid deltogo brr Carl Eogzell, C. E. 
Benander, Fr. Sjölund m, f. Br 
J. A. Rinell höll ett godt missiong- 
föredrag. 

Vid detta tillfälle öfverlämnade den 
verksamma föreningen icke mindra 
än 1,000 kr. till kommittén för |) 
missionen utom landet. ; 

Desea offorvilliga missionsvänner | ' 
äro värda erkännande för ain gag- 
nande verksamhet. 


SS 


efter cirka 12 ärs verksamhet i Kinn 
f. n. är på besök i hemlaudet, predikar, | 
som synes af predikoturerna, i Göteborg 
nu om göndag, Hade besöket iaträffut/' 


många vänner, kom be på landet under 


en eller ett par veckor Benare, då våra ) 
sommaren, hunnit flytta in till staden, l 
d 


hade missionär Rinell fått glädja sig åt 
större publik och kollekter, men vi hop-|' 
pas att alla, som kunna äfven bland 
dem som bo på landet, passen tillfillet 
och höra br. Rinellg föredrag. Vi ära 


råd, skall ångra sig. Han är ock väl 
värd att uppmuntras med många åhö- 


p- | rare: och goda kollekter. : 


t8, 
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Kinamissionär J. A. Rinell, hvilken | / 
| 

I 


oss vid stutionen, Och för att 


ändrade i sin kärlek till sven- 
skarne> måste vi bo i en norsk 
familj! 

Under de tre dagar vi stannade 
i FP. böltos flera talrikt besökta 
möten. Bland dessa en fest, som 
varade i fem timmar! Norrmiin- 
nen ifro ovanligt uthålliga, då 
de bli intresserade. Själfva fes- 
ten intringade församlingen om- 
kring 100 Ir. och jag fick upp- 
taga en kollekt för Kinamissio- 
nen, söm steg till mellan 80 och 
90 kr. Jämte detta såldes sven- 
ska missionsskrifter för mellan 
40 och 50 kr. Det senare är ju 
icke så litet i — ett främmande 
land. 

På förslag af församlingens 
norskfödde och sympatiske pas- 
tor, 8. Larsen, bad den taelrikt 
föramwlade festskaran om sin 
hjärtliga brodershiilsning till Sve- 
I| rige. Och dennn hälsning ber 


« "I jag att på detta sätt få framföra. 
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visen om, att ingen, som lyder detta vårt i 
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Missionär Rinells besök i Göteborg 
verkade godt för missionsintressets upp- 
lifvande. Hans föredrag skilde sig från 
de vanliga, från hednafälten hemkomna 
missionärer bruka prestera, I stället 
för att upprepa, hvad mon så många 
gånger hört, om landets seder och bruk, 
påvisade broder Rinell missionens be- 
rättigande och löftesrika framtid samt 
visade genom att anföra många exempel 
ur de omvända hedniogarnas lif, att 
deras kristendom icke stod efter andra 
troendes. 

« Välsigne Herren br. Riooll med fa- 
milj både under den korta vistelsen i 
bemlandet och i fortsättningen på hans 
fält i Kinal Redan i nov. anträdes 
regan dit tillbaka. 


;!En hälsning från Norge. 


Min lyckligaste och, mänskligt 
att döma, framgångsrikaste tid 
som predikant och föranmlings- 
lärare bemma i Norden, räkvar 
jag de två år jag var stutionerad 
i Fredriksbald, Norge. På grund 
häraf torde det vara lätt förllar- 
ligt, att jag ej gäron kunde varu 
hemma i Sverige utan ult iifven 
göra ett besölk hos mina gamla 
vänner där: Gjorde därför i säll- |; 
skap med min familj en afstic- 
kare till Fredriksbold och första- |) 
den Tistednlen. In lång rad nf 
gamla och trofasta vänner mötte 
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Vår uppbrottstimme var emel- 
lertid inne. Jn stor vänkrets 
följde oss till stationen och vin- 
| kade farväl — alldeles som för 
tretton år'sedan. Gud välsigne 
vännerna | é 
i Det nirmaoste målet för vår 
resv var Krislinnin, där vi ifven 


ha många gamla vänner, "Mötet 
och ermmanvaron med dessa var 
lika hjärtligt som med vännerna 
i Fredriksbald och "Tistedalen, 
| På måndagskvällen fick jag pre- 
| dika i församlingens treliga Tn- 
bernakel för nästan fullt hus, 
Ätven dir upptogs Bollelt för 
Kinamissionen. Med församling- 
ens pastor J. ÅA. Öbrn, redaktör 
J. M. Bellevold och en pnstor 
Jensen m, 4. stiftades bekantskap, 
Dessa bröder föreföllo mig vara 
vidbjärtade och uppriktiga viän- 
ner till arbetarne och arbetet å 
Guds stora äkerfält, Må deras 
lifsgärniog bl. o. få bidraga till 
'att höja det norska baptistsom- 
fundet. å 
Vi limna Norge ännu en gång 
med samma önskan och bön till 
Gud för dess andliga och eviga 
väl, som vi gjorde för tretton år 
sedan: Norge för Kristusl 
J, A. RBinell. 


visa det »norrmännen voro oför- | 


—-, > 


— nn nnnnHÄdvro mm HH Hu MMMM 


AMa, a 


ne u - 7; 


FET 


ver väl, 


| Kinabref. 

Från församlingen & vår äld- 
sta missionsstation, Kiaochow i Ki- 
na, har följande bref, ställdt till br 


J. A. Rinell, aoländt, hvilket i öf- 
vereältning lyder: z 


Till pastor och frn Rinell. Frid! 
" Under d. 28:de dagen i vår ki- 
nesiseka 4:de månad var församl. 
samlad till församlingsmöte. Pastor 
Swordson meddelade då bl. a., att 
herrskapet lyckligt hade onländt till 
fosterlandet. Och för detta" känna 
vi osa alla glada. 

Underrättelsen om att br Rinolla 
moder hade dött amärtade oss alla 
och vi bedja härmed att få uttrycka 
vårt djopa deltagande i sorgen. 

Efter detta tillåt oss säga något 
om förgamlingen och verksamheten: 

Alla församlingsmedlommarna At- 
njuta fred och lugn, Från våra 
studerande bröder i Tåogchowfu och 
Pingtu + ha/'ock likoande underrät- 
telser ivgått. I stadens goes- och 
flickskolor såväl som landtåistrikteta 
dito befinna sig både lärare och ele- 
Herr och fru R, behöfva 
sålunda ej vara oroliga för dom 
eller oss, 

Den sjätte dagen i vår fjärde 
månad döptes 24 peraoner, hvilka 
ella förenade sig med församlingen, ” 
Af dessa voro två tyskar fr. Teing- 
tau, På sistnämnda platsen ha de 
olika baptistförsomlingarnas medlom- 
mar ingenamlat medol och förhyrt en 
sal till predilkolokal, Äfvon pastor 
Swordson reser dit två söndagar i 
månaden för att predika där. 

Å värt eget distrikt har församl. 
börjat verksumhet i Longkiachoang. 
'Tre persouver äro därifrån anmälda 
till dop. Da torde döpas i G:te 
mänaden. Nio gossar och flickor 
från missionsskolorna tro ock an- 
milda till dop. (SA följa namnen 
på dessa). 

Al dotta framgår, att församl. har 
att glädja sig åt framgång. Skör- 
den är i gBonning mycken, men ar- 
betsrae tro fl Må vännerna Ri- 
nells därför Bnert återkomma till oss! 

Men tillåt oss därjämte bedja det 
sv. baptistsamfundet, att det ytter- 
ligare må sända oss flera arbetare, 
hvilka kunna undervisa, lära och 
hjälpa oss. Låt icke donna bön 
bli obörd! 

Var god och hilsa alla pastorer 
och församlingamodlommar, hyarhelst 
ni reser, ifrån oss med Guda frid, 

Ja, må nu den treenige Guden 
vara med oss alla från nu och till 
evig tidl Amen. 
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'Missionsfester. 


. Under förra veckan höllos flera 
missions- och afskedsfester i Stock: 
holm med anledning af missions- 
familjen Rinvells och fröken Ester 
Wablins förestående afresa till Kina, 
Ena « del möten voro anordnade af 
kommittéen för missionen utom lan- 
det, och en del af andra föreningar 
och missionsvänner. 

I Ebeneserkyrkan hölls möte på 
söndagskvällen, Det var inspire- 
rande och godt. 

På tisdugen var fest anordnad i 
Fjärde församliogeos Tabernakel, då 
såsom vi förnt nämnt Ester Wablin , 
afskildes på öfligt sätt för missions- 
kellet. >. - 5 

På onsdagen hölls i Betelkapellet 
den största missions- och afskeds- 
festen. Sedan en sång sjungits och 
missionskominit'åens sekreterare sagt 
några välkomstord, höllos gode, för 
stunden: väl afpassade och uppfris- 
kande "korta anföranden af Fredrik 
Lindberg, K. O Broady, Jobn Jo- 
hansson, David Edién och J. A. 
Borgström. N 

Br OC. G. Lundin föredrog följande 
poem ställdr till de utgående missio- 
närerna, 


Farvlll 


Farväl! Det är mitt tal för kvällen, 

en hälsning bär vid Mälarns strand 

från svenska bygderna och-tjällen, 

från Herrens folk i Sveas land. 

Från Ystad och till Haparanda 

nu rullar fram värt folks förvill; 

det följer er i helig anda H 
och tar i edra mödor del, 


Haf tack för sammanvarons stunder, 
för delad,' oförgätlig nåd 

vid talet om mis-ionens under 

och Herrens dyra frölsningsrådl 

Med bjärtata filryer bu'n I målat 

för svära ögon Kinas nöd, 4 
men hoppets sol bar städa ormstrålat, 
förgyllt dun tafan med sin glöd, 


Farvill! Er plikten kallar åter 
från vänner, hem och foaterjord, 
och Gnds försmwulng öfverlåter 
er nn Åt God och nådens ord. 
Gudl sigoo er! Er väg bun leda 
till dem, som fn i mörker bo, 
och deras fribetsdag berede 
med bjärtebön och burnatrol 


Farväl och bär den vissa hälsning 

till bröderon på fjärran straod: 

Vi tänka oppå Kinas frälsniog 

ur hedendomens tonga bandi 

Vår syster, som går med, hon röjer, ' 
att dot är mening med vårt ord, 

ott sollvarf till — om Herron dröjer — 
så komma flera från vår nord. 


Hell er, I lyckligel Att bära 
j till bednafolken Herrens ord 
det är en större nåd och ära 
fin månget annat värt på jord, 
Ty stora offer — rika fröjder, 
de djupa faror — belig frid 
och mörka dalar — klara höjdor 1 
ha stått bvuraudra uftrnost alltid. 


Farsäl! Vi äga dock bvarandra, . 
vår ände är med eder & Akt, 
Till Benmwma nådsstol vi vandra 
| från skilda häll, tills dag bar bräckt, 
och öfver hafven går en bryggan, 
det löftets stjärnepgata är, 


på den vi mötas, evigt trygga, 
ty Herrens löftesgrand oss bär. 


Farvilll Det gåller nu för mången, 
tilt dessa vi mölus inför Gud 

och stilmma in uti den sången, 
som höjs vid änglars harpoljad. 
Snart kommer Jesus åter, bröder, 
och sönilar in sin arfvedel 

från öster, väster, norr och söder, 
Lill dess farväl, farvil, forviäll 


Br Aug. Westling i Enköping 
hade skrittligen gäodt en så lydande 
hälsning till vännerna Rinells: 


Btor vare eder frid] 


| Hindrad ott närvara på afskedsmötet 
vill jag likväl på detta sitt säga eder” 
ett afskadsord. 
| Tuck för edert besök i hemlandet och 
i våra församlingar. pet 
Tack för hvad I redan uträttat för 
Herren och samfundet därnts och tack 
för att I nu gån tillbaka för att vara 
Gnds och våra represontantor i det 
mörka hednalnndet. 
Blifve resan lyckosam! Och mån I 
Iäogo få lefva och verka som hittills. 
Jug och vi i Enköping vilja följa eder 
med varmt intresse. Tagen som minnea- 
ord och hälsnivg till Eder församling i 
Kina Eg, 25: 1—4. G 
Gud styrke och gifve eder seger! 
Eder vän och broder 
Aug. WW. Westling. 


Och från br IF, Farré i Luleå 
ingick till olla missionärerna en så 
lydande telografisk bälsniog: >Gud 
| ledsage eder. Fridsbälsning. Es. 3595 
| SÅ fingo vi lysson vill J. Av 
| Riovell, Hedvig Rinell och Ester 
Wahlin, Bom i få mon inspirerande 
ord dola fade förväl och dola lade 
nllvarligt på allas bjärran nödvän- 
digheten och förmånen af att mis- 
Bionera. 

Under robriken » Vikingatåg» hade 
ett så lydande poem af br Elias 
Hano inständts: 


I forna tider en >Elida> ; 
Och måvget skepp med drakens bild 
Man Båg med vordena söner glida 
På vida haf, där Blormon vild 

Dem hotade i djupot sänka, 

Men deswm karska ovordons män, 

På bvilka mnn såg bjälmen blilnia, 
Da khöllo bafvet för on vän. 


Da atyrda utan fruktan färden 
Långt hort mot söderns rikv land 
Och ekutt belade dem med svärden, 
Och sen dv härjat hvarje Bablrand, 
De återvände emot norden 

Till Svöns irorika kust, 

Där uvdor sotad ås, vid borden, 
De drucko wjöd och vin med lust. 


a | Mon vikingarnas tid Ar gången. 
Och Svens storholalidehyarf 

Har ifven Jyktoat, men ej fången 
Är nordena son, ty ban i arf 


Som budar aiv i blånad våg, 
Ett land, som icke hur siv like, 
Hur långt tv minskoögat såg, 


TIU hvurjs strand och vinna pris. 
Mon skull vårt land nå verklig Ara, 
Så sker det ej på detta vig 

Som vilkingarua sökte målet, 

Ty sådan fra vausklig Ar, 

DÅ man till våld begagnar stålet 
Och hällor starka drycken kär, 
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Kd BE Da AT RAT 
Nej, vill du ära det, försaka 7” z 
Dig själf och vandra korsets stig. ” 
Gå atadigt framåt, ej tillbakn, 
Och låt Guds lag behaga dig; ' 
Om da ock anses ofterblifven, 
Bå vet, den siste. akall bli förab — 
Den minsto lr, ej öfvergilven, 
Ty den af Herren räknas störst, 
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Gud vare lof att vi ej enkona 

Don sortens män i dennono tid. 

Och minga 'Sveriges söver vakna 
Och ordna sig till helig strid. 

Be korsets ploniäörer voonit 

En banad väg i Sinima land, 

Och bort till Kongos folk de hunnit 
Så väl Beom Indiens sköna strand. 


Af Kinas misslonirer vänder ” 

Nu åter bror Rinell med -fro;' 
Vårt samfand jämte dessa siändor 
En Ester, så blir talet sju, 

Som I det mörka >Midtens rike» 
Sig bildar till en >orion>, 

Den ej från nordens stjärna» vike, 
Förro don föllbordat sin mission. 


Framåt, framåt på ljaseta bang, 
Din segerdog har redan gryttl 
Höj korsots blodbestänkta fann, 
Tills allt i ljusa bar sig förbytt. 
På dotta sätt vi skola bira 

Till Svens land ett bättra pris > 
Än dem, som söka BSveriga ära 
På vikiogarnas kända vis. 


Sånvgföreningen Harmoni fjöog 
flere vackra sånger särdeles pas: 
sande vid detta tillfälle. e 

Ena kollekt på omkring 860 kr. 
upptogs för missiooen. Feston var 
talrikt bosökt och flere predikanter 
och missionsväoner från aflägsnare 
håll voro närvarande. 

På torsdsgalkvällen hade föreningen 
>Headnavärldans Vänners ett ufskeda- 
somkväm i Ebeneserkyrkang nedre 
sal. Utom tiden för supåsn upp- 
toga altonon med bhön, slug och tal. 
Så hade brr Wilbh Hammar, OC. 
Hedeen, G. E. Bjurström, OC. M, 
Djurfoldt "med flera goda missions- 
gakon berörande yttranden, Broder 


' Blomberg sjöng ett par afskeds- 


Bånger. Br Joh. Nilsson läste några 
afskedavorser. 

Fredagen don 2 november läm- 
nade missionärerna Stockholm för att 
rosa till Kma. Vid Centralstatio- 
nen var en mycket stor skara vän- 
ner samlad för att säga och vifta 
forväl. När tåget sattes i gång 
utropades: »Gud välsigne missio- 
nilerna», och folket Bvarude »samen>. 
Så ej nogs sången: »>Få vi mötas 
vid den flodan> — och missionä- 
rerna voro ett stycke på väg mot 
sitt mål. 
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A Tack och farvil. 


Sja angenims och lyckliga må- 
nader i bemlandet äro svunna. Upp- 
brottstimmen har redan slagit. Sista 
skymten af älskad fosterjord och 
vänkrets ha redan vinkat sitt far- 
väl — en fosterjord som är oss 
dyrbararea än någonsin förr, en vän- 
krets talrikare än någon gång förut, 


Tack, moder Svea, för hvad du har. 


"varit och är för oss! Tack, gamla 
och: nya vänner för hvad I hafven 
gjort för oss, för hvad I gören och 
förs hvad I bafven lofvat God och 


083 att göra i fortsätsningen. Tack | 


för allt. Och nn: farväl Sven, far. 
väl. släktingar, farväl vänverl Gud 
vare: med eder och os3 tills vi mö- 
tas: igen! 
Berlin d. 3 nov. 1906. 
- Hedvig och J. A. Rinell. 


- 


> Från Genua 


skrifver missionär. J. A. Rinell d, 
7 nov. 1906: 

Regan hit till Genua bar i allo 
varit lyckosam, Kommo hit i går 
middag och stego ombord på bå- 
ten  »Prinz Eitel Friedrich» på 
kvällen s&amma dag. I dag kl. 11 
f..mi-kommer den 0. G. v. att lätta 
ankar. — Vi må alla godt, Hjärt 
liga hälsningar till alla. 

4 J. A. Rinell. 


| Utgående missioniirer. 


| Med den båt, gom de svenska 
baptistmissiontrerna J. A, Rinell 
med fru och frokon Ester Wallin 
utreste till missionafältet, medföljde 
utom det Sv. missionaförbundets ar- 
betara, CO. A. Wennborg och fröken 
Judit Jönsson, mer än ett trettiotal 
andra missionärer. AC dessa voro 
22 engelska, 12 tyska och 2 ame- 
+ rixanaka. Deras arbetsfält var In- 
dien, Birma, Kioa och Mandscbu- 
.riet. Af de utgående missionärerna 
| voro flera barn och barnbarn tillbö- 
rande äldre missionärer. — Dossa 
I sokförbållunden äro synnerligen upp- 
muntrande. Du bevisa bl. a. att 
Gud håller på att höra sin försam- 
lioga bön och >utstnder arbetare i 
sin myckna skörd», att troende för- 
äldrarg böner för sina barn blifva 
hörda, och att missionärera böner, 
att deras söner och döttrar gkola 
träda i föräldrarnas fotspår, icke 
Kro förgälves. »>Bedjon och I sko- 
"len får —LNU. , 


Missioniirerna fram- 
komna. 


Det har boblogat Herren att åter 
låta oss friska och välbevarade Aterso 
vårn i Kina kvarlämnade barn, mad- 
arbetara, församlingsmedlemmar och 
öfriga vänner. Vi anlände hit till 
Kiaochow förlidon tisdags kväll den 
11 dec. — sammn dag Bom vi efter 
turlistan borde hn varit i Shanghai. 
Do körde in hela tra dagar. till 
nämnda plats. | 

I dag (söndag) ha vi haft tvenno 
mycket viillbesölkta möten iskapellet. 
Det sista var afsedt utt vara ott 
välkomstmöte för fröken Wahlin och 
oss. Guds ande kindes nära både 
på detta och förmildagens möte. 
Gud göra oss till on rik vilsignolso 
för dessa våra kära medåterlösta 
själar! j 

Hjärtliga hälsningar! 

Kinaochow den 16 doc. 1906. 


I hast 
Hedvig och J; A. Rincll. 


| BEKEETEERASRENARKOTEESRNER 


Kiaochow. 


Församl. i Kisochow firade under 
god tillvlntning sitt 8:de årsmöte 
Ad. 18 sistlidno fobruari. - 

Under året hade 8 personer uta 
hyttat, 2 inflyttattagh 3 uteslutita. 
Ej mindre än 63 -personer hade 
blifvit döpta. Af dessa voro 11 
skolbarn. Hola medlomsavtalet var 
194, Omkring 175 kr. hade in- 
samlats till församlingskassan. Dessa 
peuningar hade bl. a. användts till 
lön för en evangelist. s 

Söndaplig prodikoverksamhet bade 

badrifvits utom & hulvudstationen 
Kinuehow & fem ntstationor på lan- 
det. Af dessn hade en öppnats 
noder året. Fyra aflönade evange- 
listor hade bland andra utfört ett 
godt arbete, (FE 
> I wissionena sju skolor hade nå- 
got mer än ott sextiotal lärjungar 
varit inskrifna. En skola på landet 
vedlades vid midsommartiden af 
brist på lämpliga liärarekrafter. 
. En övunpolist tillhörande försam- 
lingen har under året mottagit 
nadorvisning i våra -boptistgranuara 
predikantskola och fyra medlommar 
bn i ett af vämnda missionsläroverk 
mottagit nodervisning för att utbildas 
till skollärare. En kvinnlig med- 
lem har varit elev i ett bibeltvinno- 
ingtitut, 

Stadfösto Herren sitt vork i fort- 
sättningen! 
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J. AA. Rinell. 
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Från Kina. 


skriftvor br J. A. Rinell i onskildt 
bref bland annab: 

u Vi börja nu på att ba kommit 
litet i ordning igen. Har prodikat 
I några gånger i kapellet här i sta- 
| den, men bar icka ännu besökt ut- 
stationeraa på landet. Kinesor. — 
försaoliogsmedlemmar och icke för- 
Barlugsmedlommar — bosöka oar 
dagligon för att hälsa oss välkomna 
åter. Platsmondarinon har just af- 
lagt silt bosök. Det var en kontra- , 
>! visit till ett af mig förnt oflagde 


bosök i. bana Yamién. ” Han förefaller 
att vara on myolaet hygglig man. 
Har studorat i Borlin i sjua vär: 
Talar god tyska och ovgeolska och 
är ntan tvifval en belefvad herre. 
Han uttalade bl. a. som sin önskan 
satt vi sländigt skullo få umgås 
förtroendefullt med hvarandra, > 


Från Kiaochow 


skrifver br J. A,; Rinell den 7 febr, 
| 1907 följande privatbref till mis- 
stonskommittéona sekreterara: 

Tosen tack för 1:sta kvartalets 
löner somt 1,000 kr. till don >go- 
mövsemma kassan», Allt har kom- 
mit oss ordentligt tillhanda. Tack, 
tack! 

I går afsinde jag de saker, som 
ing uonligt uppdrag samlat för det 
Etnografiska imnusost i Stockholm. 
Bland dessa finnas två kinesiska 
karlor — en öfvor Kiaochow di- 
strikt, utvisande de platsor, dir vi 
ha kapell, skolor och församlings- 
modlemmar och en världekarta så- 
dan gom den konservativa kinesen 
tecknat den — adresserade till br 
Byström. Min meniog särskildt 
med missionskartan är, att museet 
får använda den under den &B. k. 
Pmissionsutställningen och att den 
sedan tillfaller kommittéen för den 
yttro missionen, Hoppas den skall 
intressera och i någon mån vägleda. 

Blott några dagar til och vi ba 
det kiovesiska nyåret. Alla skolor 
ha haft sina Årsexomina. 

Allt är lugot och stilla i vårt 

distrikt. Vi själfva ha ock att 

tacka Gnd för hälsan. 

.. Hälsningar till alla, 
. J, AA. Rirnell, 
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Från Kiaochow 


skrifver missionär Rinoll d. 20 mars 
1907, bland anvat följande: 

Förliden vecka hade vi ett kort 
men angenämt besök af d:r och dok- 
torinnan Karl Fries fr. Stockholm. 
D:r F. höll tvenne uppbyggelsemö 
ten här: ett för missionärerna och 
ett för kineserna. Deras besök var 
till glädje och uppmuntran för oss 
allan,  Själfva förklarade de sig ock 
2lada öfver det Guds verk de fingo 
bovittna här, — Bortsedt från samfun- 
dets egna missionärer äro de de enda 
svenskar, som på alla dessa år be- 
sökt oss här ute, När få vi vänta 
någon af samflandets egon represen- 
tanter hit? 

Allt är lognt och stilla: bland 
kineserna & värt fält. Hungersnöd, 
uppror och farsot härja dock på 
flera andra” platser inom det stora 
rikot och detta t. o. m, icke så sär- 
delos långt ifrån oss. Kreaturspest 
har ock ohejdadt rasat det sista året. 
Hälfton af hornboskapon å vår trakt 
är med all sikerbet utdöd, Många 
ha mistat alla sina djur: Åfven vi 
ha drabbats af samma olycka, För- 
liden vecka dog den ena af korna. 
Hon skulle ha kalfvat rätt snart 
Några dagar därefter dog en åra- 
gammal kalf och senost i dog på 
morgonen dog den andra och sista 
af korna, så därmed är vär ladu- 
gård tom och möjligheton att få 
mjölk afekuren för åratal. Detta 
är nog icke något uppmuntrande. 

Våra barn i Chofoo skola ba icke 
varit fullt friska don här terminen. 
Har homma må vi dock Horron till 
pris tämligon bra. Min hustru lidor 
dock åtskilligt af förkylning och 
bosta, men vi hoppas, att det ej är 
oroväckande. 


Från Kiaochow 


gskrifver br Rinoll vi 17 feed 1907 
till missionskommittéens sekreterare: 
Tusen fack för 2:dra kvartalets 
löner, pengar för den gemensamma 
kassan ae: i allt 5,400 ler., samt 
för brefvet af den 18 mars. 
Söndagen den 12 maj döptes här 
0 personer, hvilka vid brödsbrytel- 
son samma dag hälsades välkomnan 
till församlingen. > & 
Å församlingsmöte, som hölls litet 
tidigare, nödgades föranmlingen ute- 
sluta 8ex medlemmar, som hade 
tröttnat att följa Horren. Sorg och 
glädje växla bär på jordon. 
Vi ba alla hälsa och må godt. 


FÅ 


Kiaochow, Kina. 


Lördagen den 13 sistlidne juli 
var ett större anti-fot-bindnings- 
möte anordnadt i vårt kapell. Ett 
tjugutal af stadens mera tongifvande 
personer hade genom särskilda in- 
bjudningsbiljetter blifvit inbjudna, 
Platsens mandarin och distviktets 
skolinspektör m. fl. höllo korta och 
till fot-npplösning manande tal, Pu- 
bliken var ovanligt stor och mötet 
var i sitt slag imponerande. Det 
går dock sakta att förmå kineserna 
att upphöra 'med den månghundra- 
åriga fotbindningsseden. 

Söndagen den 14 juli hade här- 
varande församling glidjon att vid 
Ilerreng bord villkomsthillan sox 
Pergoner — tro min och tro kvin- 
nor — hvilka nyss förut blifvit 
döpta. Tre af dem voro skolbarn, 
barn fill Iristona föräldrar, 

Allt är lngat & vår trakt. 

J. A. Rinell. 


Kiaochow. 


Söndagen den 3 sistlidne bept. 
döptes härstädes 15 personer, hvillta 
snomma dag hälsades välkomnon till 


"| Herrens bord. Bland de döpta var 
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on 77:årig kvinna, hvars son, son 
hustru och sonson redan tillhöra 
församlingen. Efter dopet jublade 
den gamla som ett barn. Hon sade 
Big Wingo ho väntat oftor den stun- 
don, En af do döpta har Bodan 
nyårot tillhört gosskolan i staden. 
Då flesta af skolsleverna i staden 
boldinna Big nu tro på Horron, Så 
villsignar Gud arbetet, — En af do 
unga män, som denna gång iklädde 
sig Kristus genom dopet, är under- 
läkare i den kinesiska rogeringons 
klinik i staden. De öfriga äro 
landtbrokare. Herren göre dem 
emellertid alla till sina frin barn 
och hjälpe dem att vara trogna sin 
bekännelse intill döden! | 
J. A, Rinell. 


Kiaochow, Kina. 


Söndagen d. 27 sistlidne oktober 
hölls härstädes den fjärde och sista 
dopförrättningen för Året, då fem 
personer offentligen iklädde sig 
Kristos genom dopet. Med dessa 
ba i allt 34 blifvit döpta och för- 
ennde med församl. i Kisochow 
under årot. 

Bed Gud, att de må få nåd att 
vara trogna Bin Gud och sin be 
kännelse intill döden! 


J. A. Rinell. 
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Å Missionär I. A. Rinell skrifver 
till kommittéena sekrolernare don 7 nov: 

Tnsen tack för hälsningarne från mis- 
sionArskonferensen i Stockholm samt 
för almanackan atnd till min hustru. 
Som hon för tillfället icke är hemma 
ber jag på dotia sätt få tacka äfven för 
henne, 

Vi må alla godt. Verksambeten fort 
går som vanligt. Gud är med. Alltär 
lugnt & våra trakter. 

Vädret har hittills varit vackerb. Jast 
inga frostoftter. Kineserna ha i hufvoud- 
sak iobärgat skörden. Å vär trakt är 
den rält god; å andra trakter är den 
dålig. =” 
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Från Kizochow =: 


skrifves d. 1 juli 1907 till missions- 
kommittéens sckroteraro följande: 

Arbetet & Kisaochow station har 
under årets andra kvartal fortgått 
som vanligt utan afbrott. Söndag- 
lig predikan på för- och eftermiddag 
bar aofbållits i olla kapellen, Sön- 
dagsskolan har ock fortgått både i 
staden och på Inndet. ”Tillslut- 
ningen her i allmänhet varit god, 
om man möjligen undantager västra 
landet, där det vore åtskilligt bättre 
att önska. 

Undor hvarje tisdagskväll ha s. k. 
toxtutredningsmöten för sBöndagaskol- 
lärarne afhållits. Utom lirarne del- 
toga i allminhet äfven de i staden 
boends evangelisterna jämte fera 
ondra introsserade. Hvarje onsdag 
hålles offentlig predikan och böne- 
möte i kapellet. å 

Den & k. predikantföreningen 
bar afhållit tre möten och anti-fot- 
bindningsföroningan ett, Den senara 
räknar ott femtiotal medlemmar, 
mest församlingsmedlemmar. Åtta 
kineser ha under kvartalet genom 
dop blifvit förenade med försam- 
lingen och fom uteslutits. 

Har besökt utstationerna, så att 
åtminstone en söndeg turvis- blifvit 
tillbringad & hvardera platsen under 
kvartalet. De infödda svangolis- 
terna uppehålla dess emellan den 
egaontliga predikovorksmmbeten där. 

Den 7 och 8 sistlidne juni hölls 


glotläsning för värtermioen i här- 
varando goss- och flickskolor. Flera 
af barnens föräldrar och andra in- 
trogBorado voro närvarande. Af det 
kunskapsprof, som afgafs £ kriston- 
dom i de kinesiska klassikörna, 
geografi, . matematik och skrifning 
framgick, att både lärarna och ele- 
verna hado utfört ott mycket godt 
arbete under terminon, — Gost 
skolan räknade 22 elever och flick- 
skolan 12. Arbotet återupptages 
. G v. den 26 aug. 3 
- För närvarande pågår en bibel- 
klass med muågra af församlingens 
kvionliga medlemmar och andra för 
don kristna läran intresserade. För 
att nodorliitta arbotot för min hustru, 
har undertocknad uppdelat tidon och 
undervisningen med henne. Detiär 
mitt första försök att leda kvinno- 
möton i Kinn, 


Besökte som bekant tfven kinn- 
missionens 100-årskonfercns i Shong- 
hai. Mötena voro lirorika och goda. 
Får Herren gifva nåd att omsätta 
lärdomarna i lifvet och verksambe- 
ten, så voro icke de dagar, gom 
tillbringades där, förspilld tid. 

Vi ha alla att tacka Gud för 
hälsa. 

Min hustru förenar sig med mig 
i hjärtliga hälsningar, 

I Herren och arbetet förbundne 

J. 4. Rinell. 


En bärgad kinesyngling. 


I början af 1903 leddes en medel- 
&lders kvinna af en sin i vår missions- 
skola gående 10-åriga goaso till att 
börja söka efter den kostlign pärlan. 
För att finoa hvad hon sökte, be- 


sökte hon oftaro och oftara de kvinn- 
liga bönemötena samt pick senare 
äfven rätt flitigt till mötena och 
söndagsskolan i kapellet. Alt efter- 
som det himmelska ljuset satrålnde 
in i bennos hjärta, blef hon frimo- 
digare äfven i hemmet att tala om 
sin nyfunna skatt. 

Där befann sig utom hennes man 
äfven ov något öfver 20-årig son 
med hustru. Denne son skrattade 
icko sällan åt sin mor och sade, 
att om hon med sin nya lära kunde 
göra steneu mjuk, så skulle han 
tro på den också. 

Så förgick tiden och vi komma 
in i den heta kvalmiga regntiden, 
då man tycker minsta kroppsrörelse 
förorsakar en obehaglig öfvorhettad 
känsla. Den nyssnämnda unge man- 
nen, hvara namn var Chao-linn, var 
smedsdräng. Efter att hela dagen fört 
släggan framför den heta elden, sade 
han på kvällen till en sin kamrat: 
>Kom, så gå vi till floden och taga 
også ett bad.s Sagdt och gjordt. De 
följdes ät till ett ställe, där det var 
djupt vatten, men där det finnes 
källädror i bottnen, hvilket gör 
vattnet mycket kallt. Efter badet 
gingo de hem, förtärde sin kvills- 
måltid och lado sig att sofva, Nästa 
morgon i god tid, då Chao-linn skulle 
skynda sig upp, fann ban att ban 
ej kunde röra sig, Han skullo då 
ropa på sin mor, men intet bestämdt 
ljud ' kom öfver hans tunga, Tal- 
formågan hade äfven lämnat honom. 
Under natten hade han fått slag, 
så att hela högra sidan var lam, 

O, hvilken sorglig tid nu började 
för familjen! Det värsta var, ntt 
både fadern och sonen, som voro 
hedningar, trodde denna sjukdom 
vara en hämnd af guodarne öfver 


K 


' 


familjen, därför att modern trodde | 


på de kristnes Gud. Att sända ofter 
en sutländsk läkare, Bom då fanns 
bär i staden, kunde icko kommn i 
fråga. DÅ modern talado blirom, 
vrålade ban gom ett djur och slog 
med gin friska arm. Han behand- 
lades därför blott af lkinosiska läkare, 
som dob syntos ined ondast liton 


framgång. 


4 


” 


Huns mor var dock uthållig i 
tron på sin nya lära, trots den bittra 
förföljelse hon fick utstå från man 
och son. Då soven ej på annat 
sätt kunde visa sin ovilja, slog han 
henne med sin vänstra arm, då hon 
kom i närheten. Mer än en gång 
kom hon gråtande bom till oss och 
undrade hvad hon skulla göra. Det 
kändes så svårt att ej kunna bjälpa 
heone. Vi kunde blott uppmana 
benne att hålla ut med att bedja 

| och att vien sonen så mycken kär- 

: | lek, det var henne möjligt. Vid våra 

kvinnomöten voro de vårt ständiga 

böneämne. 

il- "Efter nägra veckor återfick den 
sjuke sin talförmåga, men först efter 
ett är kunde han börja stödja och 

1] taga några steg med gitt sjaka ben. 
Hvem kan beskrifva hans glädje, 
då han åter kunde gå ut i solen? 

Hatet mot Gud och de kristne 
hade dock ej aftagit. En gång då 
bibelkvinnan Ho var där på besök, 
gjorde ban upp eld i en liten fri- 
stående spis med gräs för att värmn 
litot vatten, Hans mening var dock, 
som han långt sevaro erkände, att 
försöka >röka ut» oller uppreta bibel- 
kvinnan. Då intetdera lyckades, 
slog dot honom, att de kristna måste 
vara annorlunda till sinnos än andra. 

På höston 1905 kom bibelkvinnan 
och bad, att han skulle få börja i 
skolan, - Tvifvelaktigt svarade vi, 
att det kunde nog aldrig hända att 
Chao-linn skulle vilja gå i de krist- 
vas skolor! 2Jos, sade hon, >vi 
skola tala vid honom, han är nog 
oj mora gå hatiek nu. För ott 
hjälpa dem litet, de voro nu så 
fattiga, lofvade vi att han skulla 
få kommn, , 

Han kom, var flitig och uppförde 
gig mycket väl. Då den högra han- 
den var lam, lärda han sig skrifva 
med den vänstra. Efter omkriog 3 


månader sade han en dag till bibal- | 


kvinnan: 2Ja, hvem kunde väl tro, 
att så mycket godt finnes i bibelns 
och de kristnes lära. Också jag 
kan ej annat än tro och älska den. 
Hoppas jag får bli döpt nästa 
sommar.» 

Så började det stenhårda hjärtat 
göras mjukt och det var Guds ord, 
som hade utfört underverkot. En 


liten händelse från denna omdaninge- | 


tid ger oss en inblick i den strid 
som fördes mellan det onda och det 
goda i Lang bjärta, ! 

Dot var sont on kväll, hang mo- 
der hade af otålighet uttalat några 


förebrående ord om sonhustrun, Go- |: 


nast blossade Chao-linns gamla onda 
humör upp och med nägra skarpa 
tillmälen gaf han modern ett duktigt 
slog. Deanna tog genast sin minsta 
barn på armon och kom springunde 
hem till oss och under tårar sade, 
att hon 6) vågado gå bom, ty hon- 
nes son slog heone, hvilket ju ansos 
vara förfärligt hör. Bftor att vi fått 
leta nt orsakon till detta uppträde, 
godo vi honno, att hon nog själf 
var litet orsak till det och så bådo 
vi honno gå hem och ej vidare före- 


brå honom för det skedda. Så gjorde | 
hon. Åter:i hemmet, gick hon och 
ställde saker och ting i ordning för 
nästa dag, men sorgsen som hon 
var, kunde hon ej åtorbålla tårarna. 


STR: ec 
dT rn ran |G 

Bod för de unga i våra missione- | I 
gkolor! Här i staden äro de nu 34, 

af hvilka 12 äro flickor. Då Eldeta t 
äro omkring 20 är. Några tillhöra 


| tbrsdag och i en b 
0 y söder om sta- 
den hvarje fredag. Utom dessa mö- 
ten göras ock i mån at tid längre 
eller kortare resor till andra platser, 


Hon sade dock ej något. Nu mjuak- församlingen. & ditt | I förening med Chucheng-stalio- 
nade sonens bjärta, då han såg mo- |! a eo jag 1EEe ov re söm : Ned kad en serie B. k. fältmöten af- 
derns tårar och under gråt och rop järta, du kä te & båda 


stlationernas missions- 
fält. Undertecknad tillsammans fed 
ell par evangelisler hjälpte br Lind- 


berg i Chuchen J 

& och han jämte en 
af hans infödd 
oss till ny & medarbelare voro 


distrikt, tta och glädje å Kiaochow 


Kölen kvartalet ha fe 
Itvit döpta. Med dessa ha i all 
29 blitvit döpta i Kiaocbow när 


föll han ned på sina knoän och bad 
både sin moder och Gud om: för- 
litelsae somt om nåd att härefter 
lefva ett bättre lif. 

Förlidet år började han som van. 
ligt i skolan, Under vår homma- 
varo i Sverige fingo vi från honom || 
3 små bref. I ett nf dess uttryckte 
han gärskildt sin önskan och hopp, 


i Herrens froktan. Och du ungdoms- 
förbund därbemmal ; 

- - Icke glömmer väl du dina noga 
kamrater härnte i det mörka Kina, 
då du själf får åtojota så mycket 
af Guds godbet och nåd? Tänk på 
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k 
"själf äger älskliga barn, vandrande | , I 
bh 
a 
Vv 


m personer 
toch hura mycket de ha att strida 
emot. O, bär dem på bönens ormar 


—— 


-Bjuknade och gaf bonom tillfälle till j'- 


31 till: dop, 
"v|] han dock, att ban ville vänta ett 


att vi skulle få med oss ut flera 
"arbetare för det myckna arbetet. I 


Ej 
hura mycket mörker omgilfver dem it 
li 
k 


och håll ej” tillbaka din gåfva, då 
det gäller att frambära ditt offer! 


det senast flydda året, 


Shanghai möttes vi af ännu ott litet |' g nor har afhållits ä utstationen i Po. 
brof, däri han varmt nedboder Gnds | Kiaochow den ?2/s 1907. 1 Hä Skolorna i staden och på knut 
välsignolse öfver den nyutsända mis- : H.B. |e || ha fortsatt, Elevantalet är 46, 


sionärskan och oss samt hälsar oss 
alla välkomna. 


Förliden sommar anmälde han sig 
Vid examinationen sade 


par månader till, ty han kände sig 
| ej stark nog. Han hade nämligen 


under våren haft ett svärt anfall | 


af hosta, 


Då ban vid nästa doptillfälle åtor 
var bland dopkandidsterna, förkla 
rade han, att intet nu fick hindra 
honom från att lyda Jesu befallning 
och låta Big döpn. 

Då hösten Iom och do kalla vin- 
darno börjado blåsa blef hans bröst 


, sjukdom värro, så att han ej längro 
| kande komma till skolan. Vid af- 


slutningen var ban dock närvarande. 


Sedan dess hölls han bunden vid], 


en trogen Jesu lärjunge. Hans bro- 


der blef döpt förliden sommar. Do |:t 
öfriga af husots folk förmanades |i 
« | äfven att lefya ott gudeligt lif. - 


1 torsdags följdes bans, stoft af 
rätt många föra.-medlemmar, skol 
gossar och en stor hop utomstående 
till sitt sista hvjlorum. Inga hed- 
niska ceremonier förekommo. Under 
loga och stillhet lyssnade männi- 
skorna till såväl tal som sång både 
vid sorgehuset och vid grafven. 

Bå bar den första af »våra gossar» 
lyckligt nått don himmel, om hvil- 
ken vi så ofta talat dels i hvardags- 
gkolan och dels i söndagsskolan, 
där ock Chao-linn var en stilla och 
uppmärksam lärjunge. Huru inner- 


ligt tackade vi ej Gud som sparade 


hans lif, då hon första gången in- 


sinnesändring och till att börja ett 
nytt lif i Kristus. 
Må denun lilla enkla berättelse ur 


Kiaochow-. Onsdagen d. 20 sist 
Tfläno nov. höll härvarande försam- 
ling offentlig åfskedsfest för familjen 
'Swordsons som ett par dagar 8e 
nare lämnade platsen för att begifva 
sig till: Sverige. Vid tillfället var 
kapellet smakfullt dekoreradt med 
bl. a. vackert textade kinesiska vägg- 


rydnader, Dessa, till hvilka Barmt- | 


liga utländska medarbetara tillsam- 
mans med försomliogsmedlemmar och 
andra introssorado bade aubskriberat, 
öfvorlämnados vid tillfället till font 
föromålen Bom ett minne från ICino- 
chow. Ett par dagar senaro, eller 
d. 23 nov. följdes de af utländing- 
aroa och fora kineser till stationen. 


De följas fortfarande af våra förbö- 


Från Kiaochows Kina 


skrifver broder J. A. Rindll d. 8 
jan. 1908 följande: 


någorlunda hölaa och 
sommaren söka en 


bland kvinnorna. 


sammn plan som förut och med ri 
gelbundna mölen 
hvarje söndag. 

äbörare har varit god. 
| Veckans hvardagar 
upptagna med 


ade kvar- 
Mg riter: forlänat ag JE 
för. "För mn oe rkeambet 
Min hustru, nödgades dock, elfer 
og ÄRR 7 Smellerlid 
fortsatt arbetet både i skolorna och 


i & de 
Arbetet såväl i sladen som 
fem utstationerna har fortgålt efter 


och söndagsskola 
Tillslutningen af 


ha ock varit 
regelbundna väl be- 
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: Samiliga arbetare & Kiaoel 
: rbel "how sta- 
tion förena sig i bjärvliga hälsningar. 
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Från Kiaochow & Kina skrifves 
den 6G febr. 1908 till Kommilléen 
för den Yttre Missionen följande: 


Brödor i Herren! 
Nåd och frid! 

- På elt af samtliga missionsarbetare 
bärstädes alfbållet möte af don 8 
sisllidno febr. beslolades ot genom 
undortecknud — tillställa  kommittton 
följunde resolution: 

>PåÅ samma gång mötet med glädje 
och tacksamhet till Gud och kommit- 
sten moltager och »hälsar den nye 
missionären, br -A, Leander, hjärl- 


sängen, tills bon i tisdags lugnt och | n hår: sigt välkommen till fältet, arbetet 
pu stilla fick flytta hom. Under sin G. A. Rinell. och syskonkretsen här ute, ber det 
| , sjukdom förmnanade han ofta sin ( g—— i all ödmjukhet få anhålla om nya 
| yogre broder att vara snäll och : alländska arbetare för Kiaochow 
ll uppmärksam i skolan och att vara |" 


«distrikt.  Polta är, som vi hoppas 
all älven kommilléen för sin del 
tydligt och klart inser, en lifsfråga 
för missionen för så vidt man ej vill 
förlora det vidsträckta område, som 
«under åratal blifvit bearbetadt af Sv. 
Daptlistmissionens missionärer eller 
få Kiaochow-stalionons arbotare i för- 
tid nedbrutna at öfveranslrängning. 
Snar hjälp är dubbel hjälp. Af det 
skälet böra de nya »Rekryterno» icke 
gärna ulsindas senare än nästa höst,» 


Ofvanslående resolution lorde tala 
för sig själk ' Och vi hysa det för- 
troende till kommitléen, all den må 
göra allt hvad den kan för alt sva- 
ret må blifva så tillfredsställande 
som möjligt. 

Med hjärtliga fridshälsningar från |" 
samlliga medarbetarna. A 

1 Herren och arbetet förbundne 

J, AA. Rinell. ' 


En väl besökt bibelklass för kvin- 


j öten. I staden hålles text- 
öbsdalåg för g.-skollärarne m. || 
hvarje tisdag. predikan och böne- 
möten hvarje onsdag och kvinno- 
möte hvarje 'fredug. I en by 4 å 
Rh kilom. östar om staden ha vi bör- 
jat att ba regelbundna möten hvarje 


vorklighoten manna dig, kära läsare, t 
NM som själf älskar Kristus, att allvar- 
Ho ov ligare än bittilla i bön frambära 
(CE TA 'deesa i mörker och död försänkta 
+ > — Bvighatsvarolser. 
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Från Kiaochow 


skrifvez den 14 oktober 1907 till mis- 

| sionskommittéens sekreterare: 

"| - Som beknut bar en del af Amerikas 

| knapitalisters kristna vaknat upp öfver 
| sinn skyldigbeter att mer än bittillg 
silt/a in sina penningar bl, a. på Kioasa 
snara evangelisvriog, En lekmannaför- 
ening har hildats med mål att under- 
söka möjligheterna af oimoda evangoli- 
roring och att med medel understödja 
de missionssfillskap, hvilka redan ba ar- 
betare på fältet, 

För avt erhålla de upplysningar, som 
föreniogen ansett nödvändiga, har den, 
utom det att föra of dess medlemmar 
på ort och ställe sökt srudera förhållan- 
devon, satt sig i förbiodelse med den 
kommitté .i Sbaogbal, som vid 100-åra 
konferensen därstädes tillsattes för på- 
skynidandet al Kivas erangellssring och 
begärt Åtskilliga opplysvingar i kmnet. 
Denna bar i bin tur vändt sig till nis- 
sioussiällskapens lokalsekreterare, Kom- 
mittésas frågo-blankett var ock hl, a. 
föremål för tankeutbyte å den nyligen 
afslutade Alionskonferensen i Tslnaofu, 
S'bavuktuog. En af denna konferens ut- 
sedd kommitté, representerad af alla 
missiousallliskap, som där deltogo, tog 
Lekmannaförslaget mod dit börande frå- 
gor också under ompröfning. 

Vär mission här .ute har ock å'gemen- 
enmt möte d. 10 okt, 1007 trott sig böra 
gilva följande svar, hvilket vi härmed 
i form al protokollsutdrag be att få 
meddela. E 

1:0) »För alt mera effeklivt kunna 
oranpalisera det fAlt saom Sv. Baptlat- 
misnonen anser Aik för tillfället bufva 
i Kioo, bohöfa ytterligaro två 8 k. huf- 
vudstutioner, en i ICsomi och on I In- 
chow eller alternativt eo i Lingaboanwei, 
snmt ett antal utstationer till bvardera 
hufvudatablionoo, 

2:w) För de nya stationerna såväl som 
till föruvlukniog &å de redun upprättade, 
behöfven 12 vyu missiontrer — 4 fömil- 
Jer och 2 opifta al bvordera könet, somt 
ett 40:tal infödda medarhetupro. 

Jo) För att kuuna realisera denoa ot- 
vidgoing al urbotot, beräkuus följande 
munel; C 


Årlig lön för 12 nya R 

mirsloniror «ce dollars — 6,000 
Utrustniog för dito...... » 1,620 
Respenniogar till föltet 

för dito s..sse+00 09 905000 , 3,230 
Årliga respenvingar Ä 

minsionafultet .....ss+ 1,000 
Bostilder för dito svs. a 12,000 
Kapell & hufvod- och bi- 

bin bloner  sccctoderereser > + 11,200 
Årlig lön för ivfödda ar- 

DUtATO soc torenenonssn son sd , 2,100 


3 S:ma dollars 38,060 


Omskrifon beriikning omfattar on tid 
af fem år. Swufundet akall ajKlt föras 
nrbetarv A misnionstältet, Pooniogaron, 
om nådana pifrus, skola silodas till de 
respektiva missionssflllskapeoa kassörer. 

Om-skrifon Lekmanvonrörelser, som bör- 
inde i Amprika, IAr sedan ifven ba 
spridt alk till England. Måtte det bo 
haka MHerren att låta en sund och af 
Guds Ande helgad vilckelse i samma 
riktning äfven sprida sig till Sverige 
och luta vårt oget namfund med des 
kupitalister inse, att de blott äro förval- 
tare och att de stå i skuld till Gud och 
en döende värld. 

Fridahilsvingar från samtliga missiona- 
arhetare. ä ; 

Enligt uppdrag: 

FSE Broderligen 
J. a, Rinell. 
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aMissionsoffer i Kina. - + 


I tidskriften >The Nero East> för jan. 
detta år läses om en kinesisk konferens 


.Ji Shantung bl. a. följande: 


>Pastor J. E. Lindberg från Cchu- 
chtog hade byggt ett nytt bönehus, men 
på detta hvilade en skuld af 50 mex. 
dollar (170 kr.) På en liten stund in- 
samlades 120 dollars för detsamma. Al- 
dig förr ha vi sett ett så bjärtligt och 
glädjefullt gifvande. Brödernas ansikten 
strålade. - Ju mer de gåfvo, ju lyckliga- 
re kände de sig. Gifvandets aude hade 
fallit på dem och.de erforo dess väl- 
signelser. 

På kvällen uppenbarade sig åter de- 
rag offervillighet. TI stället för att samla 
médel till understöd åt en evangelist, 
som under föregående året, beslutade 
de sig för att anställa tre. Och genast 
insamlades för ändumålet 200 dollars, 
De gåfvo pänningar, som de hade lagt 
undan för sina hemresnor och beslutåde 
sig för att af kärlek till Gud och sinä 
medmänniskor gå hem till fots. De gåf- 
vo till dess de kände det. Men käns- 
lan däraf var glädje och icke en käns- 
Ia af nödtvunget umbärandes, — — 

Huru många i hemlandet skulle icko 
kunna spara rätt stora summor för 
missionen genom att någon pång t. ex. 
gÅ till fota ett litet stycko i stillot 


|för att, .som vanligen är fallet, åka på 


»-pårvagn. o. d. Litet hvar skulle kunna 
undvara en lyxartikel eller någon be- 
kvämlighet. Göre Herren vårt gifvande 
till missionen icke blott till en helig 
plikt utan till en af själens njutnings- 
fullaste föremål! J. a. RBinell. 


- 
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. 


Jorden rundt i ord och bild. 
då. 


darne och såg att den hade ett par 
"röda pappersbollar i sina händer. Åter 
frågade jag: »Hvad betyder detta?» 
Prästen svarade: »Dessa bollar äro dit- 


I afgudatemplet. 


ja” gåvg gick jag in i ett s k. 
NW, Posa-tempel här i Kiaochow, 
= Kina, för att se på 
afgudarne. Som ofta är 
fallet följdes främlingen af 
den tjänstgörande prästen, 
hvilken ock syntes taga 
ett uppriktigt intresse i att 
lämna alla de upplysningar 
som jag önskade. 

Posa-tensplen äro mest 
afsedda för kvinnor och i 
all synnerhet för sådana 
kvinnor hvilka i likhet 
med Hanna fordom bedja 
om söner eller hvilkas barn 
hemsökts af någon sjuk- 
dom. På grund däraf äro 
afgudarne, hvilka äro ilegio, 
vanligen kvinnobilder. Hvar 
och en är omgifven af flera 
gossebarn, hvilka vårdas af 
dem, Afgudarne äro gjorda 
af lera och öfverdragna med 
guld eller olika mälningar. 
Storleken är vanligen full 
kroppsstorlek. 

Då jag besökte nämda 
tempel, fann jag bl. a. fram- 
för en af gudarne ett par 
vattenämbar i miniatyr, = > 
gjorda af papper. På min pen bild af Buddha, som planschen återgifver, är hämtad 
fråga hvad detta betydde, från Japan. Den håller 49 fot i höjd och är så stor alt 100 
svarade prästen: =» Dessa i personer på eu gång få rum inuti hufyudet. 


'vallenämbar' äro hitsatta 

af en moder hvars barn har vatten- hängda af en annan moder. Hennes 

kopporna. Hon har varit här och barn äro griniga och kinkiga, hvarför 

tillbedt guden. I händelse hennes hon har bedt guden om hjälp emot 

barn blir återställdt, har hon lofvat ; detta. Om hennes bön blir börd, skall 

att offra en viss andel af sin förmö-!hon ock frambära ett offer.y 

genhet och såsom ett synligt tecken) En af gudarne var dekorerad med 

till detta löfte, ha dessa 'vattenämbar'|ett antal käppar och armkryckor, På 

blifvit framsatta.» min fråga: »men hvartill alla dessa 
Jag vände mig till en annan af gu-|kryckor och käppar?» svarade prästen: 


aDessa äro hitsända eller hitburna > Han skall sålunda dö (brännas) istället |, 


af krymplingar, hvilka önska bli helade.> 
Vid sidan af en gud stod en liten 
lerhund hvars nos var tjockt bestruken 


af flott. Jag frågade igen: »Men hvad]! 


betyder det här då?» Prästen svarade: 
Den här huuden kan bota hosta. Då 
folk plågas af denna åkomma, komma 
de hit och bestryka hundeus nos med 
flott och så bli de bra.» >Är det all- 
deles säkert, alt de bli bra?» invände 
jag. »Ja», svarade prästen, »dét är ett 
gammalt och välbepröfvadt medel,» 

I ett hörn af templet låg en omkring 
två fot lång pappersgubbe, Jag tillät 
mig en sista fråga: »Hvad är menin- 
gen med den där pappersgubben 2?» Präs- 
ten svarade: »Etl barn i en af grann- 
byarne har blifvit hastigt och lifsfar- 
ligt sjuk.  Föräldrarne vilja icke mista 
det. De ha köpt denna pappersgubbe, 
hvilken genom vissa ceremonier kom- 
mer att öfvertaga barnets sjukdom 
hvarefter den skall uppbrännas i kväll.» 


00 


"niska verkligheten. 


för det sjuka barnet?» invändejag. »Ja», 
svarade prästen, »herrn har uppfattat 
saken alldeles riktigt — dö för det sjuka 
barnet.» 

. ” 


LJ 
Detta är ett litet blad ur den hed- 
| Det uppväxande 
släktet uppfostras ännu i dag i vid- 
skeplig tro på döda och oförmögna 
afgudar. De känna icke den store lä- 
karen. De veta ingenting om den Guda- 
kärlek, som ledde Jesus att dö äfven 


för dem, 
j J. AA. Rinell. 
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DEN FÖRLORADE SONEN. 


ärstående bild illustrerar: den förlorade.sonen, 

sådan som cen kinesisk urtist vid genom- 
läsandet av den evangeliska beriättelson i Luk. 
13 kap. uppfattar och nedtecknat den. Som 
bilderna emellertid äro ikta kinesiska torde de 
turva en liten förkluring. 

1:o, På den första taflan sitter den åMdrige 
fadern — förmanamde 
sinu tviinne söner. 
Den yngre av dom 
sitler mitt framför 
den gamlo. Med en ullt 
unnut iln sonlig till- 
givenhet — utkrilfver 
han sitt arv. Han 
lyssnar dock: ännu 
fusliin med synbarlig 
likgiltighet på  fa- 
derus förmaningar. 
Bredvid honom står 
den äldre soven. Så- 
som en föräldralydig 
och god son vågar 
han icke sittå i sin 
faders nirvaro, ty 
detta skulle innebitra 


vanvördnad. — Mannen lingst till höger är en 
tjänare. Efter alt han har uppvägt deu del-av 


silvrel, som kommer på den yngre sonens utyve- 
del, bär han den på en bricka till honom. 

— Liirdom: In ohörsun son — ohörsam 
mot föräldrar; ohörsam mot Gud. 

2:o. Den andra tuflun visar den yngre so- 
nens avsked från hemmet. WFuörtldrarne stå grå- 
tande utpå förstugutrappan för alt siga honom 
elt sista varningsord. Själv står han färdig att 
försvinna inom den sidenstol i vilken ban av 
ett par stolbärare skyndsamt föres bort mot ett 
främmande land. Ev extra man här hans saker. 


| NGDOMENS 
EGEN NIDNING 


ÖRGAN FÖR > 
SENKA NS UsOOMST ORBONG Na 


SOVA CBA GPA 
SOON 


NE (RÅ 


Redaktion: 
K. A. MODÉN och 
"E. V. HELLSTRÖM. 


Bilder. om den förlorade sonen. 


Utkommer varjo helgfri 
Torning. 
Annonsprås kr. 2:60 pr ruta, 


25 April 1907. 


— Lirdom: In trolsig sons skilsmässu från 
hemmet är oftast liktydig med skilsmässa från Gud. 
3:o. Dennau talla föreställer den yngre sonen 


i det främmande landet, Där funnos inga för- 
illdrar som förmnanade honom, Suamvetets röst 
hade tystnat. Stillskapet utjordes av lättsinniga 
spelare. Själv hade Jun redan börjat röka opium. 


Som detta emellertid var en nyhet för honom, 
behövde han en i lasten övad kumrat ott under- 
visa och hjälpa sig. 


— Lärdom: Om 


skalkur locka dig, 
så följ icke.» 
+:0o. Den fjirde 


tavlan förestiiller den 
förr så förnäma yng- 
lingen somsvinherde, 
Huru djupt hade han 
icke fallit! Ingen av 
hans forna vilnner 
ville vidare kiunna 
honom, Insam över- 
given, trasig, hungrig 


han där under ett 
träd och tänkte på 
sitt förlelnde liv. Nu 
var det hans tur att 
gräla. Sackoars yng- 
ling! Först nu klnde han alt bon var en för- 
lorud son. : 

— Lirdom: »>Överlrildarens väg tär hård.» 

5:0o. Den femte tallan föreställer den för- 
lorade sonens hemkomst och faderns vänliga 
mottagande, Den stackars ynglingen hade nu 
jllmt ingenting kvar av sitt arv. Lik en för- 
aktad och uscl tiggare stödde han sig på sin 
stav och med ett ångerfullt och förkrossat hjärta 
bad om förlåtelse. YFaderu förlät allt. Törde 
honom in på den inre gården, där en tjinare 
klädde honom i hö tidsdrikt. 

— Lirdom: en sin missgärning bekän- 


och äÄngerfull salt | 
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ner och jövergiver, hann skall få harmher- 
tighet.> 

— (;:o. Den sjätte taflan illustrerar den glädje 
och den högtidsfist som blev en följd av den 
förlorade sonens bittring och återkomst till hem- 
met. Vilken skillnad förmärkes icke i de åldriga 
föräldrarnes ansikten. nu emot den som präglade 
dem, då sonen for bort! Då gritto de, nu tro 
de glnda. Vinner och grannar gludjus med dem. 
Och den förlorade, men nu återkomna sonen, 
kunde icke heller annat än glädjas. Vilken stor 
skillnnd mäste det icke vara för honom att sitta 
hemmn vid ett rikt uppdukat fästbord mot att 
i det främmande landet förgås av hunger! Men 
den åldrige faderns glädje synes ändå vara störst. 
Med en stämmu som överröstar bäde gästernas 
gliltlighet och musikens toner, utropar han i 
enlig hävförelse: »Denono min son var död och 
har fått liv igen, han var förlorad och ir åter- 
funnen.» 

— Liirdom: Sammalunda varder det glidje 
i bimmelen över en enda syndare, som bittrar 
sig.» 

0 dk TiNRGE 


Ungdomskraft. 


De ungas äm är "deras kraft. 
Ordsp. 20: 29. 
' 


Kralt är ett utmärkonde drag hog' ungdomen. 
»Man vilntar intv så mycken visdom av en yng 
ling, men man vinlar kraft», sude on gång dr 
Drake, Ungdovmstiden är en birlig tid, därför 
att den är krofteng. Oltast ärad striderna hetast 
under den tiden, bn krafterha molsvara dem. 

Med begreppet kraft mena vi orsaken till 
verksamhet. Utan kraft ingen växtlighet, ingen 
utveckling, ingen verksamhet, ingen forlkomst. 

Men hvad menas då med: ungdomskraft? 
Det tr livets vårkraft. "Alla älska vi våron, ly 


den livar och tjusår i sin sprudlande lifskraft.. 


Tör vårkrvalfter måste: köld och död vika. WVäår- 
krafter väcker det slomrande livet till nydaving. 
Den framkallar ingöns grönska, tritdens knoppar 
uch blommorna på! marken, Den gör världen 
ny och livfull, vafm och jublande. Därför älska 
vi våren och sägå: 


a Villkommen våruns juhbelsing! 
Välkommen ur dommmnde förstelning! 
Nu vaknar liv i varje telning 
» Och uti bjilen toviers gång.» 
1 


Men ungdomstiden ir livets vårtid, den hur 
ock vårkult, dot ir wigdomskraft. Ungdoms- 
kraften ilr/ den kraft som iståndsätler oss att ut- 
vecklas till mognon mitn och kvinnor. Men då 
så ir, är/det uv största '!vikt, att icke denna kraft 
förspillles, utan får tjänh silt ändamål. 

Så Auva vi för vår utveckling fysiska, psyki- 
ska och andliga krafter, krafter inom andens, 
själens och kroppens områden. 
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Ungdvf AD | 
ra Högst ett år till. | 


För några dugor sodan fick underteckvad | 
ell brev från en uv grannmissionärerna, vari | 
det Von. hette: slferr och Pen IT, lämnule 6. 
förliden fredag för utt resa hem tll Amerika. ( 
Pro 1. är mycket klen. Doktorn hor förklarat | | 
all hon har lungsot, och att bon icke kan leva | 
mer iän höpst vitt är tills 
i Högst ett år tillls Och likväl hade hon ' 
nyss kommit ut till Kina som missionärska, ung, ; 
nywift, levnadsfrisk.  Ifon hoppudes få levn Ituge 
och arbeta mycket. Men nu skrev en annan 
hand ott stort svart kors över dvssu ljusa frum- | 
tidsdrömmar, a 

»llökst vil år tills — kanske dutta Eäller 
mer än en uv mina unga, glättiga och Ionads- 
friska ungdomar, som läisn dessa rader. Ingen 
doktor har oahända föllt detta utslag över dig, | 
Dock har hun, som räknat vår dagar bestämt | 
det så. Och därvid bliver det. Är du beredd | 


för slutet — beredd ot dö? Tar du gjort vud 
du måste hava uträtta? Om icke, så skynda 
dig. Det giller måhinda »högst ott år till. 


J. AA. Rinell. 
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Bibliska bruk praktiserade" 
i Kina. É E 
(AF J. A, Rinell.) 


Bibelälskare, vilka komma till Kina och 
studera kinesiska tänkesätt och seder, kunna 
ej annat än förundra sig över den likhet, som 
- "dessa hava med många bibliska tänkesätt och 
" sedvanor, sådana som de framställas i de heliga 
"skrifterna. Vi vilja här omnämna några, vilka 
kunna tjäna som exempel. Mg 

. Den klädedräkt som bars och ännu bä- 
res i de bibliska länderna, var vid, veckig och 
a nJång. På grund därav lade Jesus av sig över- 
= klädnaden, då han tvådde lärjungarnes fötter I 
"+ (Joh. 13: 4). Han uppmanade ock sina efter- 
följare att hava »sina länder omgjordade» (Luk. 
.>12: 35). Detta var nämligen nödvändigt på 

: grund av klädernas längd. Ty de måste stund- 
"om uppfästas i gördeln eller bältet. I Mark. 
"10: 9 förmanas lärjungarne att »ej hava guld 
"ej" heller silver ej heller koppar i bältet». Av 
detta påbud ser man tydligt att sådant eljest j 
var brukligt. 

Gå vi nu till de kinesiska sedvanorna il ; 
dessa avseenden, så finna vi att de äro allde- ) 
les" lika. Kläderna äro så vida, att ofta två 
"kroppar, jämt så stora som den för vilken klä- 
desplagget är avsett, skulle få rum i det. In- 
+", gen kan anses fint klädd, som icke bär nästan 
fotsida kläder. Både män och kvinnor anviln- 
da benkliäder, vilka uppfästas av en omkring 
midjan hårt tillknuten gördel, Synnerligast om 
vintern tillslutas ock de faddrande ytterkläder- 
na'av ett mer eller mindre dyrbart bälte. Som 
kläderna sakna fickor, får bältet tjänstgöra i: 
deras ställe. På grund därav hängas snören, 
fullsatta av penningar, rökpipor, tobakspåsar, 
ficknäsdukar oi s. v. i bältet. 

Som bekant hilsade bibelns män genom 


RÅ SNR 


bugning, knäböjning eller slundom t. ov. m. ge- ! 
nom att med ansiktet böja sig möt marken. For 
Deras hiillsningsord voro vanligen: »Frid vare "7! 
dig». »Herren -välsigne dig» ov. sov. — Ki / 
neserna hälsa ock på varamdra genom bugning. 
De skaka icke händer med varandra, såsom 
vi vanligen göra, utan sammanlägga sina CEN 
och låta dem först nära nog falla ned till mar- 
ken och därefter föra dem i en halvcirkel upp 
mot pannan. Då de vilja uttrycka en särskild 
vördnad för någon, böja de antingen ena be- 
net eller ock kasta de sig ned på marken un: 
eder det ant pannan nära nog vidrör jorden. 
De vanliga hälsningsfraserna äro: »Har ni ätit 
ert ris?» »Befinner ni er väl?s »Vart skall 
ni gå?» Iller: oflar ni och edra anhöriga frid 5» 
0. 5, Vv. 

Av Markus Ivangelium 2 kap. m. fl. an- 
dra ställen finna vi, att hustaken i Palestina 
voro flata, Och den del av Luk, 15 kap. som 
handlar om kvinnan, som tände upp ljus och 
sökte efter den borttappade penningen, låter 
oss förstå, all det inre av huset var jämförelse 
vis mörkt och vinbjudande. Taga vi nu dessa 
två saker i betraktande i Kina, så finna vi 
för det första många trakter i detta land, 
där man har både flata hustak och även bor i 
jordhålor. Och för det andra finna vi att pap- 
persfönstren, som i regel alltid användas, äro 
oförmögna att tillföra husets inre det solljus som 
är så nödvändigt för et ljust och henitrevligt 


for 


td 


| dagarna 


| nar, vilka användas vid måltiderna i stället för 
| skedar, knivar och gafflar. 


uppsöka ett-litet silvermynt, som dolt sig i det 
tjocka damm- och soplager, som vanligen 'be- 
täcker ett kinesiskt lergolv, finge man med all 
säkerhet bokstavligen göra som kvinnan i tey- 
; ten: »Tända upp -ljus, sopa hisel och grannce- 
; ligen söka för att finna», 
1 Vad beträffar inredningen | de österländ- 
i ska husen beskrives ett tarvligt gästrums möh- 
i lemang av sunamitiskan på följande sätt: »lät- 
: OM OSs göra en liten kammare i muren och där 
i åt honom (gudsmannen Elisa) en säng : 
I ett bord, en stol och en ljusstake, på det att, K 
när. han kommer till 'oss, han må kunna taga 
in där» (2 Kon. 4: 10), Husgeråden voro i 
allmänhet mycket få. De viktigaste av dessa 
voro .handkvarnen samt några kokkärl av Iera” 
eller metall. Bibelns folk synes ha varit mäs- 
tare i konsten att taga sig fram med litet: Detta 
är ock ett gemensamt drag hos alla österns 
folk. "Och kineserna utgöra i detta fall inter 
undantag. Deras möblering inskränker sig ofta 
till en väggfast säng (»Kang») som i fattigare 
hus får tjäna till säng om nätterna, stol om 
lag och bord vid måltiderna. Familjens 
lösöre är utom kläderna — en hand- 
kvarn, varpå säden som användes males av hu- 
sets kvinnor; en fastmurad kokgryta — van- 
ligen det enda kokkärlet i huset; några träpin- 


1 
1 


- r Uttrycket alt »a- 
ga sig fram» är på samma gång kinesiskt som 
det är österländskt. 


Det ebreiska hem- eller familjelivet var 


KÄNT öd 
som bekant patriarkaliskt. Föräldrarne voro 
skyldiga att skaffa hustrur åt sina söner. Då 
tiden var inne, hänitade sonen följaktligen sin 
brud till sin faders hus, Den gifte sonen bil- 
dade dock icke en ny familj. Hans ättlingar 
voro blott en ny länk i den gamla familjen. 
Döttrarne lämnade sina föräldrars hem i och 
med att de bortgiftes till ett annat hus. Bröl- 
lopet firades utan prästerlig vigsel eller roli- 
£iös ceremoni. "Bruden var beslöjad, ända till 
dess hon infördes i brudkammaåren. Vid hrölk 
lop och fester i allmänhet brukade man” först 
utsända inbjudning till gästerna, och då tiden 
för högtidligheterna var inne, utfärdades en ny 
inbjudning till de väntade högtidsdeltagarne 
med orden : »Allt är redo, konsmen till bröllop» 7 
Vända vi oss nu: till de kinesiska bruken | om- 
talade fall, så äro de så lika, att man kan knap- 
past finna mera passande ord, då man vill he 
skriva dem, än vad de heliga urkunderna ha 
använt om österlkandets sedvanor. 

Av flera bibelrum framgår ock tydligt, att 
bibelns folk betraktade det såsom en stor lycka 
alt äktenskapet välsignades med många barn 
och att fossebarn särskilt voro efterlänjtade, 
Och i dena fall .kan det koappast finnas något 
mera bibeltroget folk än kineserna! Någon har 
sagt: »Om kineserna icke efterkomma något h 
annat av Guds bud, så efterkomma de åtmin- 
stone det första.» Och detta är sant. Kine- 
serna betrakta det icke såsom cn skam atv ha 
många barn Adler att tidigt ingå äktenskap — 
nej, icke ens att ha» flera hustrur. | 

Det berättas, att on kinesisk ambassadör 
i Paris cn gång tog sex av sina barn ut på 
gatan för att spalsera, Hans stora barnskara 
väkte emellertid et visst uppseende i sta- 
den, Och mången ömhjärtad pariserdam ska- | 
kade medlidsamt på huvudet och viskade: »Stac- 
kars man; stackars man» Men kinesen, som 
syntes tro att de beklagade honom därför, att 
han blott hade sex barn, anmärkte lugnande: 
»I behöven icke beklaga mig. Jug har sex barn 
till hemma» Vilken annan kines sonr helst 
skulle under liknande omständigheter ha sagt 
detsamma. 


Gifta lj 


kvinhor, som ej fött några söner, åtnjuta därför” 

0 föga: anseende i livet.. "Och deras lycka i en 
vannan värld är mycket tvivelaktig. För den. 
skull gå sådana kvinnor ock ofta i »flock; och 
> följe» till templen för att i likhet med Hanna 

1 fordom utbedja sig söner. Skillnaden mellan 
4 Hanna och kineskvinnorna är dock den,;att 
> den förra gick till »Herrens hus» och under bör 
= ner och tårar utgöt sitt hjärta inför den Högste; 
I) då däremot de senare gå till avgudatemplen 
| för att inför vederstyggliga Beläten, gjorda: av 
> människohänder, bedja att få söner. DÅ 
Ex Av Hannas bön och handlingssätt (1 Sami 
LI) såväl som av vår Frälsares tydliga ofd vi 
' Mark. 7: 11 framgår, att 'judarne stundom gåvo 


> | bort sina söner som en Korban (offergåva) "ill 
är- 


| 


äldrarne. Denna plägsed är ock vanlig i'Kina.. 
| Föräldrar, som förut haft oturen att mista sina. | 
| små, tro icke sällan, att gudarne, av en eller 
a | annan orsak ha svurit dem döden. För att'så- 
slunda å ena sidan försöka att blidka gudarne ji 
och å andra sidan spara barnets liv, gives det: 
s.stundom till något tempel eller till något budd- 
SC) hist .— eller taoistkloster. . Med detta har bar-: 
"nets plikter mot föräldrarne upphört och det kan 
I följaktligen i likhet med judarne fordom säga: | 
En offergåva är det, varmed du av mig kun- 
"de, hjälpas.» j 


FE, Den förstfödde sonen! i de cbreisk 


4 


4 nr 
AN 
2 


a famil lf 


åjerna hade flera företräden. Så har ock. den 


förstfödde:'sonen/ibland kineserna. Han åtnju- 
luter det största. anseendet i familjen och i släks 
1 


AN 
VA 


3 då denney(fadern) dör, är han familjens huvud- 


man: Bröderna måste hörsamma honom: och 


ten. ; Hans. makt står närmast faderns; s Och - 


 t 'o.-m. modern måste lyda hans befallningar: k 


:A-Fåtal möt. husets huvudman, är det samma, som 
"ratt isynda.- emot det fjärde budet. 


Foöolfiea VDA ebreen dog delades hans fö 
mellan arvtagarne. 


Abraham arvet Åt sin son Isak (1 Mos. 24: 36; / 


pe 


tare och gråterskor, vilkas tjut även blandade 
sig med lejda. musilkanters pip och skrällande” 
musik. 1—>= I Kina hör denna sed ock till:det/ fe -, 
g ipa. Ty så fort som en familjemedlems. lt 
liv har flytt, börja de övriga i huset att medi 
förtvivlade rop kalla hans ande åter. Är det? 
husfadern, som har slutat sinn dugtur, så fopa? 
barnen i korus: »vA=å—hå min far, kom :till 
bakal. A—å=hå min far, köm tillbaka.» SÄ 
det madern som har dött, framskränas sammås 
bönerop, med naturligtvis den förändringen att. 
man "säger: »Min madet» 6. 8. Hi Sika 
» Enär man | Klan | allmänhet behåller sina 
döda I heminet under flera veckor och stund: 


& 


i] om 1 flera månader, så är det — åtminstone 


PC 


icke .hog därmed : man anställde ock lejde Erå- | > 


| hos de rika — som gråten och oväsendet aldrig Fö > 


i 
a 


| såsom de som intet-hopp 


vill'taga slut. - Är man därför nog olycklig ntt 
vara närmaste granne med en säådän E / 
der Iden tid, som husfolket sörjer en död, skall. 
man förgäves försöka att få någon vila. 
sentlet av en massa olika instrument, trum-/X 
mor, cymbaler o::s. v. blandade med gråtar- fo 
nes gälla klagolåt uppfylla hela nejden medfi 
sitt spöklika och mellankoliska ljud — det är I5 
en gråt, som ger ög KR att tro, det de sörja 
Nava. in JU 
Om vi nu lämna det mera individuella och & 
övergå till mera allmänna saker, så finna vi | 
även .där många och: stora likheter. Å 
Av apostelns. uppmaning: »Köpen tiden»; I 


3 


&£ 


1] kunna vi förstå att-även sådana somvi mer el-L 


ler, ;mindre mån hade »hörsammat Kristi lära |. 


Få gjorde sig skyldiga till. försummelse, dådet | 7 
'| gällde att taga vara på tiden. Detta är ock I 


"Att, för de yngre i familjen eller släkten väcka [=> | 


rmögenhet SVEN 
Men han kunde ocköun- fs 
der livstiden utskifta arvet. Så t. ex. utdelade 


25: 5)... Och den förlorade sonen begärde och Jc 
fick sitt arv innan fadern var död. — Denna? 
sed praktiseras ock i Kina; Vanartiga söner ut- «4 
kräva icke sällan sin andel av arvet. medan 4iu oo. 
föräldrarne ännu leva. Ortodoxa kineser klan- för 0 
Kd 


dra visserligen denna sed, men det oaktat prak- 
tiseras den som. sagt, och detta t. o..m. i stor 
utsträckning. 

En del av bi 


ER 
I 


belns män beredde sig på for 


sin hädanfärd bl. a. på det sätt, att de medan de 152 


ännu voro friska och starka, gåvo förordning 
om sina »döda ben» och förskaffade sig en 


viloplats. "Så gjörde t. ex. Abraham. Och då 4 


; 


. vår frälsare var korsfäst, kunde Josef av Are 
matia lägga hans döda kropp i sin egen 
där ännu ingen hade legat (Matt. 27 kap:). ,: 

I Kina är en dylik förberedelse ingalunda 


; folk. 
Ii de heli 


"| ett allmänt fel hos alla orientaliska folk, "Och X 


planlägga ett arbetsföretag så att det mest möj- 
ligasarbete blir utfört på den kortaste tiden: 


"| Deras arbetsdag är visserligen i längden lik- 


tydig med. dagsljuset, men det oaktat hinna 
de — av brist på beräkning och ctt rätt använ- [5 
dande av »stunden» — med mindre verkligt 
arbete på denna långa tid, än vad Västerns folk 
hinner med på 'en sex å åtta timmars arbets-; 
dag. Den. apostoliska uppmaningen: »Köpeni 
tiden), lämpar sig-därför om möjligt bättre på 
kineserna” som en nation, än på något annat 


På tal om tid, så finna vi på flera ställen 
de skrifterna att varje del av en viss 'h 
tidsperiod räknades som en hel, Så t. ex; talas) 


7 om Jesu död och uppståndelse: att »Människo-; 


ba 
V, SÅR i 
ar 


ovanlig. Tvärt om gives det oräkneliga exem- | 
pel på att en föräldrakär,son icke blott låter F 
färdiggöra faderns likkista och svepning, utan | 


även låter uppmura och iordningställa hans grav 


och detta långt innan den gamles krafter äro gren 


sonen skall antvardas åt översteprästerna och 
de skriftlärda och de skola döma honom till: 
döden och antvarda honom åt hedningarne till 
att begabbas och gisslas och korsfästas, och. på 4 


tredje "dagen skall han uppstå igen:»; (Matt 
20:-18, 19), "Och-åter?sTy likasom-Jonas var? 
tre: dagar och tre nätter i den "stora 'fiskens- 
buk, så skall Människosonen vara tre' dagar 


Ovä- I» Fu 


amålj Unssfode d 


och tre nätter i jordens sköte» (Matt, 13:-40) Kr 


Här räknas sålunda varje del av tt, 'ex.»tre fo 


dagar» etc: såsom ett helt. Och så göra AT ; 

kineserna. , På grund därav uppgiva de sig:all=fld 
tid vara ett år äldre, än vad de från vår syns <-> 
punkt verkligen järo, Så är t. ex, en person fr av 
som blivit född i slutet av året ett år gammal, fö 

så fort; han hunnit till nationeris gemensamma Röde Ar 
födelsedag. somf är, nyåret. . Vid nästa nyårs: for 
i Vidagjärsh: två ärg 5G) ENESP 7: 


brutna. Då man därför från religionens och 
kristendomens synpunkt. uppmanar cn. sådan | 
person att beställa om sitt hus, det är: förbereda 
sig på döden, pekar han på sin, egen färdig- 

jorda likkista och grav och säger — »jag är 
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Jotor, 


RÅ 


ma regel i ännu vidsträcktare mening. tilläm- 


pas på hela farhiljen eller släktet: 


För flera år sedan träffade missionären d:r 
Crawford i Tengchowfu” en tegelslagare utan- 


för nämnda stad, som var sysselsatt med att 


göra tegel. Missionären frågade då denne, hu- 


ru länge han hade varit tegelslagare, varpå han 


svarade: — »250 år. Meningen var naturligt- 
vis att tegelslagaren pluss hans förfäder: un- 


der denna tid hade praktiserat nämda yrke. 


Ett liknande svar erhöll ock undert. under 


år 1904, då jag bl. a. platser även besökte 
ett  taoistkloster å Lao-Shan (»Mödornas 
berg»). Under samtalet med klostrets överste- 
'ypräst tillfrågades han bl. a. huru länge han 
» hade uppehållit sig i nämnda kloster. Hans 
hyperboliska svar var: — »tre tusen år... — — 
et bibliska bruket att gå-ut till något 
Her dylikt för att leja arbetare och att 
"på förhand Komma överens med dem orn en viss 


I. dagspenning illustreras förträffligt. av/ ett lik- 
0 mande bruk i Kina, 


Icke blott arbetare utan 


> På tal om denna sedvana skall j 
"glömma, då jag första gången gjorde den upp- 
Y-täckten, att den fanns till i Kina. Det var som- 

maren 1896. Br, Lindberg och jag voro till- 
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i - ördearbetet är de'fhitigas andelav densamma 
"AV Ruts beteende förstå vi bl. a. att axplock- 
ning.eller efterskö fattigt folk 

; ingalunda var Cd den 
na plägsed mö Ingen lant- 


Ihr änn och huru hård 


Visa dess 


fer 
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Upå en öppen plats utom hus. 
Hk Kina — såsom fallet även var i österländet — 


' stundom se stora 
re och i allmänhet fattigt folk 


av skörden. folket för att uppsamla sin del 


Då säden emellertid är avskur I 
Tryckt, föres den som sagt hem och Mbredh, 
genast på tröskplatsen för att först torka sedan 


tröskas.  Tröskplatsen eller logen är förlagd 


Den består i 


jav ett' hårt tilltrampat och jämförelsevis jämt 
Hjordgolv. Sädeskornen utpressas av det fatti- 
"gare folket med slagor och av det rikare ge- I 
nom tillhjälp av: åsnor. I senare fallet spän- 
nes djuret framför en rund, räfflad sten, vilken, 
"dragen i halft språngmarsch, utpressar sädes- 
kornen. Tröskverk förekomma ej. 

Då säden blivit skild från: halmen uppläg- 
ges den senare i stackar bredvid trösklogen, | 


NH. under det att den förra rengöres från agnarna. 


samman ute till cn större landsby för att pre '- 


> dika Guds ord. Under natten lågo vi som van- 
ligt: i byhärberget. Men redan vid halv tre- 
Y tiden på morgonen väcktes vi av ett förskräck- 


= - R Pn de 
ligt oväsen. Det lit som om en stor pöbelhop I EN 


För rengöringen användes — kastskovaln. Det 
är därför mycket vanligt att strax före: soln 
gången, då vinden, oftast är lagom stark, 
se den kinesiske bonden flitigt sysselsatt med 
att rengöra sin säd. Processen därför är myc- 
ket enkel. 


Man tager en skovel full av säd, fö 3 
kastar upp den i luften och låter den falla rakt f7 700 
ned igen. Den tunga och dugliga säden är | — 7 
vid nedfallandet jämförelsevis ren, enär de Jlät- "= | 
ta och värdelösa agnarna «på vindens vingar j« = 
redan ha flugit bort för att-— hopsamlas och j- 7 
uppbrännas. Vilken bibelläsare kan se detta 


Iochade omringat huset, där vi lågo, och att den |: 

> ov höll på med ett hemskt anfall. Vi klädde oss 
'skyndsamt och gingo ut. Det var icke ännu dag, | 
'så man kunde icke igenkänna folket. Men på | 
det rätt stora torget utanför härberget syntes 
likväl ett vimmel av stojande människor. Vil 
stannade bakom husknuten för att försöka få 


0” klart för oss, vad allt detta betydde. 


fingo vi ock veta, att det hela endast var en 
kamp mellan arbetare och arbetsgivare. De för- 


Snart vo 


utän att påminna sig den stora ökenpredikan- 
tens ord, då han med tanken fästad på Guda- 
sonen Jesus utropade: »Han har sin kastsko- 


ra kämpade som vanligt för att få så mycket som / vel i sin hand, och-han skall göra sin loge ren 


möjligt betalt för sitt arbete, och de senare an- ! 
strängde sig till det yttersta för att pressa ned | 
dagspenningen. 


Det hela utmynnade dock i- 0 


Jesu ord: »Och när han hade kommit över ens . 


"I med arbetarne..., sände han dem till sin vin- 
| gård» (Matt. 20: He 


Skörden och skördetiden erbjuda ock flera 


likheter... Sålunda tarvar skörden för det för- 


sta många arbetare. En del skära visserligen ” 


säden i Kina med liar eller rättare med skä- 
ror, men i flesta fall uppryckes den med hän- 
dernå. I båda fallen tar man emellertid blott en 
hand full av säd åt gången. Då tillräckligt 


I mycket av säden blivit hopsamlad, bindes den 
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i kärvar och föres omedelbart hem av åsnor 
eller extra skördemän. Allt går ovanligt sakta, 
så att, fastän män, kvinnor och barn deltaga 
i skördearbetet, genljuda dock fälten vid denna 
tid av Jesu välkända ord: »Skörden är myc- 
ken, men arbetarne äro få.» 


och samla sitt vete i'sin lada, men agnarna skall 
han uppbränna i osläcklig eld» (Matt. 3: 12). 
Men har sädesskörden och skördearbetet 
i Kina stora likheter med de bibliska bruk och 
sedvanarna, så har gräset och dess behandling I 
en icke mindre: bokstavlig likhet. — Vad vi 
vanligen förstå med skog, saknas helt och hål- 
let i Kina. Visserligen finnes det åtskilliga träd 
runt omkring boningshusen i de flesta byarna 
samt i allmänhet omkring rikare personers fa- 
miljegravar, men dessa äro alltid planterade. | 
Vedbrand förekommer därför sparsamt och | 
är mycket dyr. Fattigare personer kunna säl- 
lan eller aldrig åstadkomma någon ved, - Denna 
ersättes därför av gräs, Män, kvinnor och barn 
äro nästan hela året om sysselsatta med att hop- 
samla gräs till bränsle. Och många familjer h 


kunna icke åstadkomma mer än vad de behöva 4 


för samma eller följande dags matlagning. Då |) 
man ser detta sakförhållande, kan man ej'und- 
gå att erkänna .det den föst,'som "lade de be- 
kanta textorden: »allt kött är: gräs, I munnen 
på profeten Esaias; därigenom ock på ett myc- 
ket förkrossande. sätt fastslog. mänsklighetens 


2 ovaraktighet på jorden. . Och den störste av 


ww 
at cv 


RT Ved) 


+ SÅ och i morgon 
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Mah mycket mer kläda;ed 
SG 30 ASTA 


alla profeter sade..en; gång, då. han ville in- 
skärpa nödvändigheten sav: ättiden förgängliga 
men 'dock oförgängligaimänniskan förtröstade 
på Gud, de betydelsefull 

Cud så präsetspåtm 


å (vilket i dag står 
kaustäs'gir 


igmen,; skall han icke] 
SN ntrogne ?» (Matt. 


yrden: »Kläder nu | & 


V 


sina nätjut till/dräkt; fågelfängarne, medzsina 
7] lömsktyutlagdafsnarot. o..s.-v., 0. s. vrmen.h 


kd 


SF innan jag'slutar att ytterligare få anföra en sak, 

i) vilken-jag dock för korthetens skull lämnar utan 
1 jämförelse, Denna framställdes "av vår fräl- 
«vt Sare Pavsikt att lägga lärjungarne på hjärtat 
70 nödvändigheten av att vaka och beredassig 
ST på Människosonens snara tillkommelse. Och 
4 I för att bereda våra sinnen på detsammaj-låt-. 
IE Om oss slå upp Matt. 24 kap. och läsa de/bety: 
77) delsefulla orden; som icke blott i Kina nå sin 
> praktiska uppfyllelse, utan även torde tränga 


sig tillräckligt nära. oss alla. Där heter: det: 
RA yTy likasom i dagarna före floden de åto-och 
I fdrucko, gifte sig och bortgifte intill den dagen, 
FE då Noa gick in i arken, och de visste intet av 
| förr än floden kom -och tog bort dem alla, så 
| skall ock Människosonens tillkommelse vära: 
Då skola två vara ute på marken; en upptages' 
JA ochsen lämnas kvar. Två kvinnor mala på 
| kvarnen; en upptages och en lämnas kvar. Va- 
"| ken fördenskull, ty ! veten icke, vilken stund 
, | eder Herre kommer.» JE 
förs Sålunda ha vi i korthet genomgått Dågra 
);bibliska bruk praktiserade i Kina. Men jag kän- 
Akhersmig nödsakad att säga innan jag slutar;,. 
; ifdét -kineserna såsom ctt folk likväl äro främ- 
i i mande för .det viktigaste — de känna icke vare 
; sc nsig bibeln eller bibelns Gud. D2 äro obekanta 
jrov)med det stora lagbudet: s»Älska Gud över allt 
ting'och, din nästa som dig själv.» Vår krist- 
Higa-plikt och fönnån är sålunda att undervisa 
j:dem därom, så att bibeln må omskapa deras 
«hjärtan och sedan förverkligas i detas liv. 
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" »Vi som hans nåd fått smaka, 

Tlans ljus betrakta få, 

O, skall vår ljusastaka 

Inundéer skäppan stå? 

Må frälsning, frälsning skalla, 
Må Herrens ord bli sänt, 
«Till dess" bland folkslag alla 
> Messias namn blir känt.» 
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Bra betalt. 


2TNAN «Mur mycket betala utländingarne dig», 
EN Lo frågade en gång:en kihes sin omvände lands- 
Ft | man, för att du går till deras gudstjänster?» 
Bb UTG I | Och han tillade, utan att invänta svaret: »tjugu 
VRRTKODER kronor?» »Mycket mer»» svarade den kristne. 

>4 sIlur mycket då — tjugu tusen kronor?s Nej, 
| I ra '| det förslår inte ens det>. »Men>, frågade h 
HH Of ningen med tilltagande förvimning, »hur myc 
betala de då?» »Mer än det där bergets vikt i 
silver och guld». »Vid Buddha>, utropade den 


MERCA RE 


>De giva mig», sade den kristne under det;han 
visade honom bibeln, »de giva mig den här 
| boken, Och den berättar mig om Gud, om 
Frjlsaren, om Golgata och det eviga livet, om 3 
himlen som väntar mig. "Tro mig, den betal- : 
ningen ir mer värd, än allt guld och silver i 
världen. J, Al Rinel. 


HAS 


JA 
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förvånade hedningen, »vad giva de dig då?» E 


(| Yi vilja ej'vidare trötta därmed. Tillåt mig docié =) L- 


De 


; som i tjugonde århundradet vill indragna 
| sin >slant> för den yttre misslonen och 


1] som tro och gärningar ilro tvillingsayat- 
'| rar i vår kristna religion, så är ock bön 


i | ägodelar åt. Gud. De lärde dem att 


"| ligt riktades mot höjdon, den storslagna 


2 


da mäste: det" 
Plifya.” 


>Ånnorlunda måste det blifva, innan 
det faller mig in att offra en'slant för 
den yttre missionen»; skref on gång on 
missbelåtea missionsvän,. Och den till- 
lJade:- >Atitså, allt hvad man kan göra 
fr alt bedja God för bedningarnas nöd, 
och detta fr ej så litet.» > 

Detia är ett mycket tilltalande och 
för den penningoklira so h sparsamma 
lättvindigt sätt att missiunera, Man får 
behålla sina penningar och blott bedja. 
Tänk, så billigt! 

Ett sådant uttalande fr till sin ande- 
meniog mycket lika ned det, som en 
gammal man lät undfalla sig för omkring 
ett hundra är edan, då en yngling, 
William Caroy, vågado stå upp och taln 
till förmån för hednamissionen. Carey 
blef,-eom bekant, nedtystad, »ty», ande 
den gamle mannen, >om Gud vill frälan 
hedningarna, så kan han göra det oss 
föratans. — z « 6 

-Den gamle mannens lättvindiga sätt 
att neåtysta sitt eget och andras anm- 
vete har dock låvgt före detta blifvit 
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utdömdt. Och, om han nu kunde upp: 
stå ifrån sin graf och försökte predika rd | 
samma lära, skulle han säkerligen själf Kr 


blifva neåtystad. ä " 
Men hvad skola vi då siga om en röst; 
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endast — bedja? 

För min del synea den första satsen i 
de anförda orden: »Annorlunda måste 
det blifva», lämpna sig som svar. Ty lik- 


och arbete, uppoffring och bön oskilj- 
nktligt förenade i missionen, 

Betrakta vår frälsarel . Iogen kunde 
vara flitigare ; och uthäålligare att bedja 
fn ban, men ingen har heller vare Big 
före eller efter bonomt uppoffrat så myc- 
ket, som han gjorde, Han var en mis- 
sionsvän i ordets allra bästa betydelse, 
och hans exempel står Bom ett värdigt 
föredömo för alla tider och frlk. 

Apostlarna fostrade ock de kristna att 
först gilva sig ejälfva och därofter sina 


bedja, men ock att regelbnndet och plan- 
mässigt offra för misslonen. De fram- 
höllo . tydligt, att”>hvad människan sår, 
det skall hon ock skördas. Och åter: 
»Den, som gir sparsamt, skall ock spar- 
samt skörda», 

Jesus satte nig en gång vid offerkistan 
för att se, hnru folket lade penningar 
därin. Och han sitter där ännu, icke 
blott för att av gålrornas storlek, utan 
ock gifvarnas mutiv. Han älskar on glad |” 
gifvare, men borg många af oss har gladt 
hans bjärta keoom att >lägga in mer än 
alla de' andra»! 

På tal.om att gilva till missionen, så 
kanske du. har hört talas om den där 
gamla ji negerkvinnan, som gärna ville 
sjunga) men ogärna offra något för evan- 
gelii utbredande,' Efter att ha lyssannt 
till en god och eggande missionspredikan 
sjöng hon med en nästan öfverjordislk 
hänförelse, under det att blicken behag- 


missionssången: »Flyg öfver hafven, hlir- 
liga evangelinm»> etc. Ooh hon var så 
upptagen med att sjunga och så fördju- 
pad i innehållet, att hon. icke låtsade 
märka” sin «svarte negerbroder, då ban 
kom :till-hennex med kollektblickenet. 
Men han" kände henne emellertid till- 
riäckligt vil för att veta, hvad hon be- 
böfrde, Stötande hennei sidan, sade han: 
>Ja, syster, det är mycket godt-och bra, 
att du sjuvger 'Flyg öfver hafven, här- 
liga evangelium', men om du ville gifva 
det vingar, så vore det bättre». 

Och så är det. ; Låtom ,oss gifva det 
härliga Srängnliet viDEnrgg Låtom oss ut- 
sända fridens. bu 
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- Missionsoffer i Kina. 


I tidskriften >The New I Bastal för januari ; 
detta år läses om en kinesisk konferéns' i Shan- ' 


tung bl. a. följande: : 

= aPastor J. EB. Lindberg från Chuclddg hade 
byggt ett nytt nytt bönehus, men på detta hvi- 
lade" en skuld av 80, mex.. dollar (= 170 kr.) 
På en liten stund insamlades 120 dollars för 
detsammp. ' Aldrig förr ha vi sett ett så hjärtligt 
och glädjefullt givande. Mödernas änsikten strå- 
Jade. Ju mer de gåvo, ju lyckligare kände de 
sig. Givandets ande hade fallit på; dem; och de 
erforo dess välsignelser. 

På kvilllen uppenbarade sig äter deräs offer- 
villighet. I stället för att samla medel till under- 
stöd åt en evangelist, som under föregående året, 
' beslutade de sig för att auställa tre. Och genast 
insamlades för ändamålet 200 dollars De gåvo 

enningar, som de hade lagt undan för sina 
cmresor och beslutade sig för:att i kärlek till 
Gud och sina - medmänniskor - gå hem till fots. 
De" gåvo till dess de kände det; "Men känslan 
dilrav var glädje och icke en känsla av ett nöd- 
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N 
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tvunget umbärande.» — Huru mängen i hem: - | 


landet skulle icke kunna bespara rätt stora sum- 


||' mor för missionen genom att någon gång t. ex.' 


'gå till. fots ett litet stycke istället för att som 
vanligen är fallet åka på spårvagn o. d. Litet 
var skulle kunna undvara en lyxartikel eller 
någon bekvämlighet. Göre Herren vårt givande 


| till” missionen icke blott till en helig plikt utan 


till en av själens njutningsfällaste förmåner! 
J.A: Rinell, 


> (karens 
NAR 3 barnet | 


: Därpå | 
| kring, 


»Ett litet barn skall leda dem!» Jen- 
nys uppriktighet, bönebegär och barns- 

förtröstan hade "kommit såsom 
Guds röst till de avfälliga föräldrarna, 
som förr en gång smakat ljuvheten 


av ett kristet liv, för att ropa dem 

; "tillbaka till Fadershuset och för att 
"locka de unga männen att följa i 
"deras spår! 


Jenny har nu länge valt en lycklig | 
hustru och mor, och hennes egna små: 


"barn hava blivit uppfostrade som hon ' 
i Herrens vård och fruktan. Många 


tusen av mina barn — hava likt Jenny 


blivit räddade ur överhängande faror, 
"Joch sedan de erhållit uppfostran gått 
"ut i världen, förande med sig den väl- 


signade kunskapen om en Frälsares 


kärlek med det uppriktiga och helgade 
"begäret att tjäna honom. 


"VALARNA 


En kinesisk skola. 
(Med plansch.) 
stället för att de svenska skolbar- 
nen” sitta på skolbänken endast 
några få timmar om dagen, sitta 
vanligen kinesbarnen där från tidigt” 
på morgonen till sent på kvällen. 


: Lexorna läras icke i hemmen utan i 


skolan, Som varje elev läser högt, är 
det ett fasligt surr i skolrummet. Då 


 lärjungen tror sig kunna sin lexa, går 


han fram till läraren och med ryggen 
vänd till honom, försöker han att ur 


"> minnet återupprepa vad han lärt. - 


På bilden synes en gosse ligga, på 
knä och läsa ur en bok, Han har 
fått baklexa och straffas på detta sätt 
av läraren, Så får han nu ligga till ' 


dess att han har lärt sig sin lexa. 


Utom detta straff gives ock »linjal- 


straffet», : Detta är hårdare och värré 
än det förra, Varje kineslärare är i 


regeln en Farao för sin klass. Men 
straffet går naturligtvis ut på att 
förmå barnen vara snälla, flitiga och 
läraktiga. 

Längst till höger upp i hörnet av 
bilden finnes en tavla, som sällan sak- 
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I tidskriften >The New /'Easts för januari 
detta år läses om en kinesisk konferens i Shan- ' 


tung bl. a. följande: 
: »Pastor J. E. Li 


byggt ett ny 


ndberg från Chucldng hade 
tt nytt bönehus, men på detta hvi- 


| . skuld av 80. mex. dollar (= 170 kr.) 
PE SEA liten stund insamlades 120 dollars för 


detsamma. 


Aldrig förr ha vi sett ett så hjärtligt 


och glädjelullt givande. Mödernas ansikten strå- 


lade. 


Ju mer de gåvo, ju lyckligare kände de 


gig. Givandets ande hade fallit på dem, och de 


dess välsignelser. ) 
På kvällen uppenbärade sig åter deras offer- 


villighet. 


stöd ät en ers” 


beslutande de 
insamlades £ 
penningar, ! 
hemresor oc 
Gud ' och si 
De: gåvo ti 
därav var g 
tvunget um 
landet skullt 
"mor för mit 
gå till. fots 
vanligen är 
var: skulle 


| 2 någon bekv 


dr | till mission 


Ale 


JL) 


till en av & 


I stället för att samla medel till under- 
linet cam nnder firegående året, 


EN KINESISK SKOLA. 


nas i en äkta kinesskola. Denna tavla 2 


föreställer Konfucius. ' Han 'var som; 
bekant en kinesisk filosof, som levde 
omkring 500 år före Krist! födelse. 
Genom sin lärdom och sina böcker 
är han än i dag ansedd att vara Kinas 
lärdaste man. Och varje skolgosse 
och student antänder därför ljus och 
rökelse framför hans bild samt under 
knäfall anropar hans hjälp och bistånd, - 
De förstå icke att en död människa 
är oförmögen att hjälpa dem. <A 

De kinesiska skolbarnen ha ingen 
söndag, ingen bibel och inga kristliga 
böcker. Deras föräldrar och lärare 
äro hedningar och barnen läsa följakt- 
ligen hedniska böcker och läras att 
dyrka avgudar så väl som förfädernas 
andar. 


+ Det finnes visserligen numera ock 
åtskilliga missionsskolor i Kina, men 
de barn, som ha förmånen att besöka 
dessa, äro dock jämförelsevis få. . 

De svenska barnen med sina goda 
hem, förträffliga vardagsskolor,.krist- 
liga söndagsskolor och utmärkta: reli- 
giösa litteratur, stå i dessa fall långt, 


.långt före kinesbarnen. Men skulle 


icke även de svenska barnen i allmän- 
het och läsarne av »Barnens egen tid- 
ning» i synnerhet i någon mån kunna 
hjälpa kinesbarnen till ett bättre? Jo 
visst! De kunna offra en liten skärv 
för Kinamisslionen och bedja Gud för 
kinesbarnens frälsning. Gör det och 
börja str J. Av Rinell. 
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RER GÄR a Lämna Väs st 
å 1 : 3 ANS > | ANG z a EE BÄR  e aGR OA Ta IE 
RER Nn io co & | OSS tillsammans med kvinnor, som en: 
Pp IG SIE KN ;skol 2 TU Tdost kunde betraktas som ARE 
RR j| ins 13 > och slafvar i deras hand. > Skola 
Fu N bil ning SVY RET Sv och detta t. o: m. i kristen- 
7 T(Förelaningg sly Rev: NAR < 0 domens namn, återopprepa: deras 
I Ne or öres + =) Aas £ Ft misstag? Vijgöra det utan'tvif- 
Kr a å | vel, vom vii försumma familjen; 


7 hänga -deras kroppar :till skräck 


vi att gifva fickorna csskolupp- 


> gade att bli likställdarmed gos- 
”BATNEG. 2. å 


Y.för! evigt, och emedantdéd hafva 


. evangelisering. Motståndet not 
"okVinnans fostran ockjidéen, att 


"fen> dygd för. kvinnan "att vara 
> slafveri, månggifte 'ockitortyr är || 


- vänlighet; 


” sen, 


"/-som ' hörnstenar,. polerade såsom 


sig att kunna lefya:och:blomstra 


Af följande tvenne allmänna 


"Framgången af vårt evangelise- 
och tvenne speciella" skäl manas 


217 os Tingsarbete ligger mer än vi ana 
CC i-upplyftandet och förädlandet af 
Sd I modern, hustrun och lärarinnan. 

Ordspråket säger: >»Handen, 


JT 


fostran: An ; 
Först: Emedan "de äro berätti- 


kr G 
— , 
J 


me UÄrOGa 


2 dev2r.; Detta är:sant. j 

— H Hnurär det i Shantung? Efter 
1 trettioårigt arbete, med ett hund- 
7 rasextiofem missionärer och om- 
"OK kring/åtta tusen församlingsmed- 
ST lemmar, hurra många af våra 
= medlemmar offra sig själfva för 
I att personligen undervisa flickor? 
7 Det säges, att det finnes en; Huru 
"kunna vi så öfverrumplas af mak- 

7 diga drömmar? k : 
CK > Det är särskildt tre orsaker som 
2 oc - menn; oss. att undervisa! kvinno: 


De ha rätt till. det, emedan de 
firo- mlinniskor, söm skoluw lefva 


en. stor och" viktig delti"Kinas 


det i vissa” fall ären plikt eller 


okunnig — detta i' förening med 


"lämningar tf barbariem: I Syrien 
påstod man till en/ början, att 


kvinnorna voro lika oemottagliga <A könet: L . 
för undervisning som”en skatt] 0 0 TR Först: Vi måste hn flickskolor | 
På Söderhafsöernögtroddes”det;/ |” > för att uppfostra blifvande mö: 


att kvinnoraog ej f Tar: Nationen såväl som försam"? 
” Llingen- är! byggd af familjerna. 
+ Om denna källa af kärlek, trohet 
ir ; och flit blir uttorkad, konstgjorda 
strömmar skola förfela. 

"wi få förståndet uppvickt, tillgif- 
venhet vunnen; viljan: besegrad 
"och samvetet vaket, måste vi ha 
bildade kristna -mödrar.: Det an: 
i cgenämn, starka ochivaraktiga/in- 


döspig på 
Den "enda utvägens 
när de föreföllo” besvärliga, var 
därför att döda dem och att upp: 
för de lefvande. Hurn underbart : 
det än låter, är” det dock möjligt 
ott t. om. missionärer; fastän 
omedvetet, insuga en del af dessa 
hedniska idéer. 3 
Det är visst icke alla, som äro 
fullkomligt fria från hedniska 
tänkesätt, då de komma, till Kina, 
Några af de mest allmänna san- 
” ningar, som ett mänskligt öra nå- 
gonsin hört, voro. först uttalade 
till en kvinna: Lärjungarne, som 
icke voro "alldeles befriande från 
rabbinernas tänkesätt, menade, att 
det kvinnliga könet var oförmöget 
att mottaga religiös undervisning; 
förundrade gig öfver att Jesus 
talade till kvinnan. 
För det andra: Emedan den 
treeniga rösten från uppenbarel- 
historien och sakförhållan- 
dena mana oss att gifva kvinnan 
undervisning. >Våra döttrar», sö 
ger psalmisten, »skola blifva så- 


"Här 7 absolut nödvändigt för att 
co iikunna fostra goda och böjliga 
"0 Ckarakterer för församlingen, Men 
a om modern på, det Bättetskall 
s<Y-kunna blifva ett lefvande'evan- 
gelium' för sina barn; måste "hon 
I Bjälf vara fostrad fm: 0 
I våra kinesiska församlingar 
äro, barnen lämnade åt sig själfva. 
. De somlas icke omkring familje- 
"altaret och medtagas :ickes till 
"kyrkan. Detta sorgliga faktum 
MN borde stå lefvande för modern, 
sx oo Ccoch hon borde känna det odöd- 
2 oo Dliga värde och den stora egen- 
) si dom; som Gud i barfetihar an- 
IE + förtrott henne: SNS 
wet! Vi sörja öfver, att det finnes 
i Jså "många opålitliga karalkterer 
7) inom församlingen: Vi skola fort- 
"0 sätta därmed ände tills modern 
|: upphör att gifra sitt barn löften, 
"som hon aldrig ämnar infria. 
js Vi stå slagna, då vi se det när- 
.- varande släktets bristande; vörd- 
> nad. « Föräldrarnas finflytande är 
jndeti enda «botemedlet: för detta: 
— Man måste2lära konsten afivörd- 
| +) madi en sådan möders famn samt 
”) på en; sådan kvinnås knä, som 
- själf kan utöfva ett respektfullt 
inflytande på barnet. 7 Det måste 
finnas mödrar med sjölfkontroll 
och mornlisk behjärtenhet för att 
kunna möta derxallmänna! ford- 
ringarna, somäställas på dem; 
|; OK Vinbedjasfarbetaf och slängta 
js vefter män med:sådan själsförmö- 
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ett palats» (Eng. öfvers.); Hvad 
bygga vi; hvad bygga: vi utan |. 
dessa andligen utvalda hörnstenar, |' 
huggna och polerade? Maskineri, 
penningar, missionärer, instituter, 
vetenskaper: och teologi-— -med 
dessa saker bygges'stort och högt; 
under det att hörnstenarne kvar- 
lämnas -i . hédendöméns sköte. 
Högt öfver -hvalfven”af'en sådan || 
byggnad har: Gud skrifvit: .»dår- 
skap, misstag», Vi: måste" åter 
börja att hugga och polera Guds 
utvalda hörnstenar. 

Hvad säger historien? Grek- 
land, Rom' och Babylon! Hvarför 
föllo deVsåärdjapt? Emedan de 
uppbyggde? staten i och: förbisågo 
familjerna.” Förgäfvesiobillade de - 


T 


+ Bom svänger vaggan, regerar värl: I 


nska | 


 flytandet af gudfruktiga mödrar 


TRI 
PEOVAKSrA Ved ers d ET ATS | | 
genhet, - själfförtroende, . själfför- ix, 
sakande och "medlidande kärlek: 

till sing medmänniskor, som kunna | 4 
göra. dem till oberoende ledare af. > 
församlingarne i deras eget land. |, 
Vi skola dock icke finna dem förr, | 
än vi studera "och uppskatta det | 
moderliga inflytandet på sådanna | 

män som Luther, Wesley och 
Washington och aedan i trohet 
söka att uppfostra kristna mödrar. 
Här behöfva vi köpa tiden, ty 
, eljest skall den yngste af oss dö, | 
utan att ha sett uppfyllelsen : 


Fwi gp 
ås a 


VAS 


vårt bjärtas önskan. 

sr För det andra: Vi måste hafva 
skolor för att uppfostra blifynnde 
hustrur för- församlingsförestån- 
| darne och ledarne af Guds för- 
samling. 


hustru - saknar: själslyftning och 
andlig odling. "Har församlinga- 
ledaren en namnkristen eller hed- 


” nisk hustru, har han fått en oritt 


och ' obiblisk ställning i församl. 
Han är då halft. förlemad och 
till ringa nytta. Det är isåfall 
icke nog med -att-han saknar 
hjälp; utan: ban blir dessutom i 
hög grad hindrad genom hustruns 
inflytande, . baktal, afundsjukn, 
trångbröstadå + och; outhärdliga 
| sammanlefnad. Han måste bli un- 
derstödd af en intelligent, sympa- 
tisk, toltfull "och uthållig kristen 
kvinna, eljest skall han förr eller 
senare duka under; ; Han måste 
hafva en hustru, Ro kan under- 
trycka hans benägenhet till hög- 
mod och-ridda hans godn rykte. 
Han måste hafva en sådan hustru, 
så fromt icke hans mun skall bli 
tillstoppad, då det bliv fråga om 
en mängd viktiga moralfrågor. 
" För det tredje: Vi måste hafva 
sådana skolor föratt uppfostra 
lärarinnor för församlingens kvin- 
vor och barn. Hvyall männen här: 
vidlag kunna åstadkomma ir myc- 
ket otillfredsställande.. Detta fak- 
tum,. såväl som orsaken härtill, 
är så klart, att det behöfver ingen 
utredning. - Våra utländska kyvin- 
nor kunna icke heller:helt öfver- 
taga detta'verk.-De'äro för kost- 
samma och skulle dessutom nllt 
för fort blifva utarbetade, De, 
måste därför. utöfva vitt infly- 
tande” på de" unga! i skolan och 
"låta eleverna "sedan i sin tur ut-” 
(öfva sitt inflytande! påtsinn barna 
såväl som på kvinnorna i försam- 
lingen, 

Det finnes missionärer, som på 
så längt, så att de/!påstå, att 
flickor, som komma under infly- 
tande af utländska kyvionor, blifva 
odugliga för lifvets plikter, Om 
detta sär sant; måsterdet helt 
| enkeltlinnebira, att kristendomen 
|ät/Cettförfeladt höpp!v Jag: bar 
läst om; hur det gick med tjugotre 

er: fd me di 


AN 


Var SENT 


Utan detta skola vi 
aldrig finna män, som skola kunna 
förestå Guds hjord. Ingen, som 

Iser-ned på en kvinna, är pas- 
sande" alt leda en församling. 
' Men hvarje -man kommer att Be 
på kvinnan med förakt, om häåns 


I : ugol åre 
sedan | de hade. lämnat? skolat 
, Två dogo lycktiga; de återståend 
+ stjbgoen voro alla familjemödrar; 
> värderade och: högaktade'af.sin 
mgifning under det: attnio fört” 
'fårande'voro skolläratinnor.SJag, 


"bar STORE bref: SA åtta; skolor. il 


Kina. 

äro icke Sång fo ifvets Verka 

a ligheter.” LAR rARN 
För satt uppnå Vett tillfreds: 


AS att ad i 


ställande: rTesultat «med en flick-: i 


ver äro dtrefting nödvändiga: 
I örFörst: Barnen; måste; komma; 
tillräckligt unga och behållas till; 
to länge. under. missionären) 
personliga inflytande.” ”Endast-i 
"så fall finnes det utsikt att bilda 
Jen god och pålitlig karakter./ Bni 
väl byggd: karalter) kan icke! så, 
| hastigt bli” roinerad saf det mo) 
[ maskinmissiga inflytandét: | 
Under side gynnsammasteWför- 
Hållanden: böra åtminstone fem) 


år tillbringas. "i skolan" <4' Efter ER ”y 


sedan . Jennie” Lind blef ;omvänd; 
å "Vägrade hon att sjunga på operan. |/ 
- IKooungen: sände henne - då Jen 


"budbärare och. sade: =>Sverigesil.- 


konung "befaller dig att sjunga»; 
"CC På detta svaradå hon:/»Jag är 

i redan under kommando af>en 
Co högre konung och en högre dom- 


iv 


W> 
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"stol bjuder mig att-icke sjunga»! lr 
TRA måste. hafva sådana kvinnor | 
I Kinny' kvinnoor så hörsammn vår ä- 


"Ukonung Jesus, att de äro villiga 
Lig AT ati ståndaktigt:trotsa konungens 
| För att detta skall ske, måste 
krrakterens rötter gå djupt och 
utveckla = styrkan och mogenhet 
"s| genom kristendomens sanningar, 
| ty- eljest skola fruktansvärda stor- 
| marorbinera det. hela. Vi äro 
--| föllkomligt oförmögna: att rädda 

: delta folk från sin fattigdom, men 
genom 7 att- under åratal utöfva 

ett 'krietligt inflytande öfver det 
uppväxande kvinnliga släktet, kan 

| mycket göras för att rädda deras 

sfaiiljer från undergång. 6 
För” det andra: Då, de äro:i 
3 Bl skolan måste de äfven läras prak" || 


> tiskbearbete” såsom matlagning, | 


sy Byning, , brodering "0. 78; v. JD 
måste: också sättas i tillfälle att | 
Narlgeng tillbringa en tid hemma 

j hos sina” egna anhöriga och 'så- 

I nhda umgås med sitt eget folk: 
För det tredje: Det måste bli 
mer än det mekaniska kunskaps- 


jaf” hedniska vanor: kommando: = , 


"förrådet. > De - måste" läras att - 


2 "tänka och resonera för sig själfva. 

» | Deras sinne måste bli uppväckt, 

Vv! skärpt: och. fylld; med hopp och |" 
goda sträfvanden.. De måste mot- 
- taga en själfuppoffrande ande — 
bli lilm Jesus, Med ettord: deras 
-1if måste bli ett andligt lif. 


me 10 Asistlidni 


nga os källfatlakanet varit godt besökta, 
ER 3€p personer”, 
NR "| döpta; 


unde sförsaräl.. bade si års- - 
;febrSunder |. > 
bög De I 


;/Makochonng, $ kpoj 
Soc Utom: ; 


:alkden)yutder 
erna. - Möle- |/ 


i 


lyttad, Bruteslulits: 
nom-döden.s ae :med; 
FANeCSvVar 21050 Kverksam- 


-ej;inberäknade);häda. |. 


(5 Okt fe 294: 30.4 4.6 inlödda! |, 


fann ock: 8 bibelkvinnor/hade' 
»heltxeller elvis) varit: anställda.435. 
missionsskolorihade Wwvarit isverk | 
het), där; 55 lärjungar moltagit under. 


(visning, 
| en frå 


—VEfler "årsmötet ”afhölls'| — 
dagarslång' bibelkurs, /hfari SA 
"peraoner/ [deltogo.::sStrax” föra det! 


kinesiska "nyåret afhölls.äfve sen 


dylikiz 


ola af jarbetare Fr 


AI oe 
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Uritb: upplåtna atögor. 


se 
ade” under året blifvit” |; : 


I 


'] ligare lärarekrafter, | FS 
har min hustru mera än förut fått 


Från Kiaochow. 


i Kina skkibves! den 3 april 1908 
följande till kommittéens sekreterare. 
or Missionarbetet i staden: och. på 
utstationerna har under detigångna 


| kvartalet - fortgått med regelbunden; få 


söndaglig prediko- och s.-skolverk-' 
samhet som vanligt. I några af 
kapellen "ha: ock predikan och böne: 
möten varit anordnade hvarje onsdag, 


och "i de-förr' omtalade byarnejöster |" .=' 


och "söder om staden ha möten af 
"hållits hvarje torsdag och fredagii. 
Mötena ”&å-dell 
| olika lokalerna ha varit godt bet 
sökta.” 

AMissionsresor till utstationerna” ta 
äfven i i.mån af tid och krafter gjorts: 

Stundom har jag: efter förmiddags- 


"gudstjänsten i 'sladskapellet! på häst Fo | 


ryggen ridit:247& 25 kilom'/förvall 


hålla? eftermiddagens möte å” någon ÄR 


utstation. Några byar, där vi ej z | 

"samlingslokaler, ha äfven; blitvit [ 
| sökta. - ; 
år Verksamhöten bland kvinna Här 
utom sgöndagsmötena bedrifvits medels -j 
bibelbetraktelse hvarje fredag samt 
husbosök - såväl inom som: (rörs 
staden. 

Fyra bibelkurser ha athällits:. två 
i | för. -församlingsmedlemmar och. in- 

(resserade i allmänhet och två mera 
| afsedda för evangelistor och s.-skol- 

lärare.  Inskrifna deltagare i den 

störsla> kursen var 46 och is ent 

minsta' 16. RR 

"I skolorna här i staden: "ba vi, 


| tack varo läraresominariet hos våra 


amerikanska baplistgrannar, där vi 
de: sista två och tre -åren under- 
"hållit elever; fått bättre och tidsen" |; 
Af detta” skäl 


ägne Big ät arbetet bland kvinnorna. 
I: gosskolan. här äro i år 29 elever 
inskrifna och i flickskolan 18: 1 


(| fyra skolor på landsbygden äro i allt 


34 elever inskrifna. 


rat i arbetet, så är det ME som' 
en fåopbe i hafvet, jämfördt med allt Al 
det" som - borde göras, hvilket dock ' 
i brist" på - nrbelskrafter måste bli 
ogjordt. = 

CHela Aältet ligger förlfarande' öp: Ts 
Pet för oss... Lusten att.höra-Grds | 
ord, är dock mindre nu än for [ 
478r sedan.  Det-är; alllid så i både 2 
naturens och andens värld, alt skör. 


| den måste inhöstas, då den är mo: 


"gen. 


Sker icke detta, göras obe-t; 
rikneliga förluster. 7 Gud gifve ÖBB [ 
skördeminl! q 
Å stationen ha vi alla att tacka 


Gud för hälsa och krafter. Samtliga 


| förena sig med mig i hjärtliga häls- 


ningar. $ 
9 Jo i Rinell. 'k 
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DG Eatolaka I biskoparne! och | 7; 
Cina hb Fiotress 
Fm | 
dne SP 


nörligaat geo 
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ck upphöja 


id erligt” dekretiat; den "15! mars: 1599. ut= 
4 


arne; "och! prästerna med vissa ;kate-;/ 
es af/kinesiska ämbetsmän! 


ertia icke/blottyville/stå7på' god sotimed | 
"I katolikerna"; 


ss 


förmån; Men”déssa afböjde anbudet42' 


fall: större” makt än de'själfva. En af'de 
verksammaste; orsakerna” till: det blodiga 


äfven. nämnda upphöjelsa/af:katolikeroa. 
Upproret i Szechonn 1902; jämte flera 
andra lokala uppfor mot .katolikerna, BR 
flyta. från samma källa.” ; 

Nu jiogår/ emellertid från Peking dör 
uppseendsväckande, om"ej fullt oväntade: 
underrättelsen; att ”ded' kinesiska rege- 
ringen 'upphäft ;omskrifna; dekret och 


prästernas måndarin-rang. Härmed äro 
des&ter likställda, med7de protcätantiska 
missiohärerna och deras/makt /i Borjgär. 
liga ärenden bruten. 


derlag för katolikerna komma säkerligen 
att blifva många och kännbara; Flera 
'af prästeroa ha missbrukat sin' rätt, och 
hämndeo kommer att utkräfvas i form 
af mer eller mindre rättvisa straff för 
deras medlemmar. ' Här i östra Shantung 
ha flera 'af dem: redan blifvit dragna till) 
"| Yamén, piskade med bambuspö och slagna 
| i:järnbojor. > Då en af:dessa, — en ka- 
I tolek lärare — "inför ”matdarinendpro- 
"Iltesterande 'upplyste, att -han itillhörde 


1 I] »Himlaherrens församlings (det kinesiska 
| nomnet på den katolska kyrkan) öch'att 


det ej lämpade sig att slå sådana. med- 
lemmar, invände domaren ironiskt:; >Jag 
slår dig å din Himlaherres vägnar>. 


= I] Och” så började éa grundlig afbasning, 


|| -— 


den franska Röeiödeat / 
idsolika tillfällentgjort störrerels, — — - 
re'ansatser, attjallt ofter Kyrkli gi äe 

= och ämbetsgrad äfven förvärfva' Valga 

böj motsvarande borglig värdighet/at den 
kinetiska Ufoperingen, « I Katolskäjkrets. Vv 
sar J3DIndeg man, därför, högt; då jettikej-. >. 


färdades, gående ut på, att likställa biskop” I 


boxareupproret "1900 | var; som; bekant,'' 


Följderna” af' detta diplomatiska nå 


; 


IN Den” kioesiska regeringen; soc ee hå 


iätan Jäfven) med protestan=s 
terna, slät inom; parentes” sagdt;j också | 
erbjuda /de. senares "misslonärerssamma. -: 


Kinas ämbetsmän hä”dock aldri&ikun- sv ; 
dat; förlika sig ” med; att; de 'katolska' +” 
prästerna åtnjutit samma rang och i vissa 


återtagit. de; katolska ;biskoparnes och 4, 


i Se | Skolreformer i i Kina. 


he z 
ej Ka ERT i Kioa, hvilket ale öftör 


" Ala£ nämda: skolor öppna så: många; 


AS 


NL TX Obligatorisk; undervisning. ” 
Civilisation /utan ;religion./, JA 
(Bref. från King till” SAL : 


SJÄL 


"vi lsedan/ de ;gammalmodiga examina | för 
il några är/ sedan upphörde och utbyttes 
- era itidsenliga, har nästan legat i 

» Tusentals skolor ha upplösts, |: 
lärarne | hav blifvit sysslolösa x och .ung- 
domen, som, betraktät ;den;lärda banan 
sä omöjlig £; att ; beträda, 'harX slagit sig på 


| Ken mera praktiska yrken. z Den'reformvän- 


j|ligalregeriogen a dockAtid efter annan 
föl tt>genom -pröklamationer, stats- | 
TA skolors fläroverk och universitet få un- 


3 


ikä populär, som den. under flydda 


SN Bet häraden och; årtusendenyvarit.: Hit- 


|gpEs frihetevs! fruädvala Föräldrar 
| ör. ev ha själfyva bestämt öfver |' 


i lära jsina barn läsa, ha skaffat: sig,en |! 
"lärare" för dem, hvilken ockz-aflönats 
medfderas privata; medel. - Nu har emel- 

Hertid 


: stort. steg. i 7 skolfrågan, som; om det 
följes,> gör” undervisningen obligato- 
-|risk:y Förordningen "lyder: gVysa 
Al jär sGnvernörer. soch svios konungar 
v äro beordrade att inom loppet af tolf 
i |månader s öppna” åtminstone; ett" bundra 


silfolkssoch småskolor: i lvarje provins- 


[5] 


| skola:rsAlla omkostoader. no Bestri- 

das”åf. guvernementet, = 4 < 

I Förmögna kinesor måste vid sidan 
andra 
a|dylika som möjligt. . De änbefallas: också |, 

= ilatt "bilda föreningar / med i uppgift: att 

undervisa folket om nyttan; af :skolbild- 


B:s 

;3.>-Alla gossar ;som fyllt 8 Ye (7 

;|utländska) måste gå i skola. Öfver- 

| trädes: detta påbud, straffas föräldrarna 

ileller i deras fränfälle de, närmaste; släk- 

/ HEST f,Om . barnen ;, sakna; anhöriga 
Eker Hovet för deras 


FENG 


r N2; 
6.0 ER, och - vice. KORK 
anbefallas rapportera <om,; huru "många 
skolor. som finnas i deras” provinsyeller 
distrikt, och iospektörer/ skola utsända 
för att: inspoktera; dem3,o0 
T Fäfven; om -dennn: reform af! brist på 
il lämpliga lärare — ty man'vill ha' väster- 
ländskt utbildade : sådana —- omöjligen 
kan genomföras på '»tolf månader>; som 
ediktet angifver, så visar det dock på 
sitt; sätt, att regeringen äfven i. JaKoN 
Be väsendet vill gå i rätt riktning. -;] 
7” | Men på samma gång missionens vän- 
o|ner ond as åt en dylik reform, må:de 
| besinna,” att dessa |skölor, huru goda” de 
ifisöfrigt må blifva,” ifstort'sedt, äro re- 
i ligionafientliga. Missionen arbetar; för 


Mer 


Walogsväsendet på rätt köl och göra |. 


a Ibärös: uppfostran och skolbildning. |i | 
Fn Ear 'eller flera. familjer," som ; önskat att !- 


;regeringen nyligen stagit ett-nytt|;. 


>] hufvudstad med fomtio lärjungar i hvarje |: 


SNS RON 
AT 
. 


ett” cjviliseradt Kina ed: Ja Kristi |. 
en on; ; reformpartiet + arbetar (för ett 

iseradt” Kina utan: Jesu Kristi reli- 
Mot. Den öppnade dörren>' håller sakta 
men ,säkert: på att tillslutas. Må” Guds 
och-Kinas vänner göra hyad; görak ' kan a 
innan 'det blir för. sent! 


vw 


ke 


AN ÅA. Rinell. = 


JR 
skrifver br :J. ÅA. (298 d. 30 juni 
1908 -bland annat följande i'en rap-! 
pott till missionskommittéen. 

Under? det nu afslutade 2:dra kvar-' 
talet har” ”Herren "förlänat oss alla 
någorlunda god hälsa och arbetskraft. 

Utom de regelbundna; sön: och 
"onsadagsmötena - i' ;stadskapellet "och 
söndagsskolans textutredningsmöten 
hvarje tisdag, har jag i mån afitid 
och krafter - äfvbny besökt ulståtio- 
nerna jämte /”ett 30-tal bytt på/ lan: 
det. 

Min huslru bör antingen i bibel- 
kvinnornas eller mitt/sällskap under |' 
kvartalet besökt. väl: ett 30-tal byar 
'| med evangelium. - Därjämte har hon 
som vanligt > .undervisat. sin” kvinno- 


OM 


|| NM 


bestridt undervisningen vissa timmar 
| i missionsskolan. - 

AFröken Wablin' har” vid sidan af 
sina egna språkstudier äfven deltagit 17 
i/)kvinnomötlona, öfvat skolbarnen i 
”stng samt, då- vicvarit borta; sell 
till skolorna äs stationen. 


vn 


ÖTre lneslaka. FEST Ochelt |) 
par dito bibelkvinnor ha under kvar- 
talet varit oss behjälpliga i arbetet. 
i] Om Herren icke begåtfvat.elt par å 
(ro of lärarne i missionsskolorna med 
lust och förmåga att viltna. om sin 
Mästare, 'skulle. det. med denna lilla 
arbetsstyrka varit. oss'/ omöjligt att 
bestrida söndaglig predikantverksar! 
het i sex så vidti;skilda kapell, som 
de vi nu hafva oMen&med-deras 
tillhjälp : har. det blifvit möjligt. 

Under kvartalet ha. tre" personer 
blifvit döpta och förenade med för- 
samlingen: Tretton] Ero nr 
anmälda till! dop: 

Skolorna ha fortgått hela tiden | 
om /man' undantager "några dagars 
fritid för gossarna tinder hveteskör- 
den. > Elevantalet' är ”oförändradt. = 

Utsikterna  på”fället ha funder se- 
nard tiden ljusnatsätskilligt. 
, <= Det är nujöfversett år: sedan un: 
dert, lämnades ensam, som manlig ar-'/ 
tare & Kinochowzslation., Från vår. 
i] bön om medarbetare ;ha vi icke hört 
mer lin = ekot- all värad egna ord 1 
W.-P.x Det/bör därför känske intres- 
sera, om jag meddelar; att vi redan 
fått medarbetare. so DA&cbaptisterna ocj 
sända. oss sådana, göra, lutheranerna 
det. Berlinermissionen -grundligger 
nämligen under. dettasoch följande 

år en tidsenlig missionsstation här 
'|i staden. Männe'deå skulle ha gjort 
delta, 'om' Baptistmissionen :varit-till- 
räckligt stark, ellersrättate, om den 
föga TR med acagdige arbetare? 


a ömt = 
| Från "hvad vi sett på andra p alser;s] | 
vågg vi besvarajdöon frågan nekander 


Vaa RA 


I'Men-det:är/ofta så här ijlitvetjBft; 


BA) 


man” vaknar" upp; öfvers hvadiman 


"| ;bört' göra; då rätta ögonblicket redan |; 
har försvunnit. > Borde" icke detta” 


| bli en lärdom för' framtiden? SN 


NA 
NS 
oe 


> Slatar? här (med kära)hälsningar, 
i hvilka > min >hustru”/ och” frök 
ma... 


Warg 
PAA 


AR 

3 KUR ad 
7 Kinabrof. —- 
” Federation,  — 


3 Å allianskonferensen iTsingéhowfku, 
.Shantung,. som afhölls/d. :1—5/juli;, 


| beslutade” sig-sex i provinsen/arbe- 


4 


tande missionssällskap med ”sina:re- 
spektiva' församlingar därstädes ”att i 
vissa verksamhetsgrenar alliera; Den- 
na förening innebärgdock icke; att 
för något samfund afstårfrån? den 
trosbekännelse + eller > det principer; 


som karaktäriséra - detsamma. « De Mr 


så allierade'— hvilka räkna omkr. 
18,000 församlingsmedleminar —— 
beslöto bl.a. alt inom sig bilda en 


|| böneförening med om möjligt ” ge- 
(föl mensamma. böneämnen.för veckans 
FA 


$ måissions- , [ 
If Shantungi5& 


olika dagar, alt på sältsom omstän- 5 


digheterna. det medgålyo gemensamt 
söka verka” för ett andligt uppvak- 
(handa inom församlingarna, atthvarje 


sommar” samla de infödda-pastorerna |. 


till ett par veckors gemensam bön 
och bibelstudium samt att starta en 


Te 


Det mäktigaste samfundet i Shan” 


| tung äro de amerikanska presbyteria- 


I) nernarmod omkring '10,000 försam- 


lingsmedlemmar. Detta .samfund har 
i nya medlemmar erhållit 3- & 4£,000 
sedan: det &;k, boxaréupproret. - Näst 
komma "de -eng. SER oe med om- 
kring 4,000. Trots det,"att dopsift- 
ran årligan ej varit obetydlig, ha de 
dock, hvad medlemsantalet angår, ej 


| lyckats öfverstiga den siffra, som de 


hade 1900. /Örsakerna, därtill äro 


| säkerligen att Anna dels i de/stora |' 
| förluster, 


som de fingo göra nämnda 
år, och dels deras stora benägenhet att 
alliera med t, ex, Presbyterianerna, 


|| hvilket i väsentlig grad utplånar deras 


säregna ställning som baplister samt 
måhända icke minst i 
heten alt de i likhet 


och; nyhetstidning35för; las 5 


rd vb 
Får 


Å ,Ida't infödda medarbetarne, - 


Den lidic 
sig kuna utsända outbildade män 
och - kvinnor | till missionsfältet bar |, 


förgått, ;Och/ man .understryker näs- Le 
lan påchvarje konferens icke blott Ii 


della, ul en nödvändigheten "åf 


en 'grundlig/skolbildning, också: för 


många! afidessaha redan i kunskaps: 
mält-kommitilika: långt som medel-.|:' 


;| målliga utländska missionärer, Här 


i>Shantang-äro! on 'massa högre och 
lägre Xmissionsskolor i verksamhet. 
Utom 13 2äX4Vteologiska seminarium 
finnas:flera” eleinentära läroverk, ett 


| universitet och? en? tidsenlig fmedi- 


= cinsk fa 


i 


1 


sitet i/provifishufvudstaden Tsinanfu 
samE högretoch lägre skolor i hvarje 
städ fock>härad: Kunskap är makta 
och =det/börjar >lukta»> åtskilligt af 


det. slaget här” och där i Kina. Och | 
den tid; om) hvilken Napoleon drömde, |;- 


uttryckt iVorden:/»Då Kina uppvak- |" 
nar, kommer. det skaka världen>, är 
icke allägsen: > Må därför den kristna 
världen/;isord foch handling: instäm- 
ma med d:r Arthur A. Smith, då 
han /sål träffande säger: »Det är all- 
deles ”säkert/Vatt Kinas hopp ligger i |; 
den 'kristnavbildningens.. «1-4. c 
IN Våra egna skolor. 77 
- = Skriftliga” 'och ' muntliga examina 
för "vårterminen ha just afhållits i 


| goss-, och flickskolorna i Kiaochow. 


At lårdomsprofven framgick, alt både 
lärara Zoch elever hade nedlagt elt 


ock ;densfyra-dagars långa-examen | 
i hvärdera. skolan på elt synnerligt 
tillfredsställande sätt. Skada blott 
alt våra skollokaler äro allt för små 
att” inrymma "båda skolorna. Men 
vi tro /ält dessa plantskolor äro-så 
nödvändig och lämna elt så godt 
resultat" >föc' församlingen och mis- 
sionen, att de penningar, Bom ned- 


|| läggas! för. dessa, äro väl använda 


| 


penningar. ; Skolbarnen själfvä "ba 


'| länge > haft. som: ett stående: böne- 


I 


barnaskares tro på bönhörelse? "4: 


€ , 


ämne attfå ett lämpligt husjtilla 
hvilket en-af skojorna kunde flytta: 
En 3-4å54,000 kronorlapp skulle 
lämpa sig förträffligt som bönbörelse. 


Sd man med fördel trodde |; | 


Och a 


53 altet:/ Den senare är un: |; 
| derybildning:5 Alla; dessa läroanstal” 

| ter höravtilll de” olika missionerna? |. 

Vid sidan af/dessa läroverk har re: || 

geringen/ upprättat elt större univer: |/ 


Låt vårt) valspråk 


+ blifva: »Vi vilja gå med Våra unga 


Toch våra gamla, med våra: söner 
och våra döttrar — — — ty en 
Herrens högtid vilja vi hålla», (2 M. 
10: -9). (S fe. 

Kiaochow, China d. 10-juli 1908. 
is v J.A. Rinells « 


TR or RATE LA [LJ MR RAN SV 
; fäKIGochows ;Kina.v:Den. 257 okt, 
döptes härstädes : två” män. En>al|- 
dessa var 72 år. I hans familj. till: | 
höra: nu; fyra personer församlingen. 
De7representera' tre” generationer.iw i] 

i Två. åldringar till —en4 67,,å&ri| 
svoch7en=79-år — hade aflagt bekän: 
helse +: för satt bli döpta: < Ett häl. 
lande regn: gjorde 'det emellertid! 

omöjligt: för : dem satt=komma: fe 
nära 74 ”8v: mil:långa- vägen. ;+ sarg fI 
(| 5Gad ”utlager "en här och enzdär! 
|] förveitt rike äfven'i det mörkaKinal|/- 
"| ->Unga , sjunga ymed de gamla; <= 
>Jesus älskar mig jag vet> etc, .Gud' 
vare lof! Ä så 


vy td 


APU 
2 J.A. Rinell:) 


20 VI FR 
Dop 

samling - hade söndugen<den 5 sistlidne 
jnli sin andra dopförrättning för året, 
Tolf personer blefvo då döpta och för- 
enade med församlingen. Sju af dessa 
— fyra gossar och tre flickor — voro 
elever i stadens missionsskolor och barn 
till församliogsmedlemmar. Då förestån- 


mycket, godt, arbete. Därför aflades |; dafen vid examinationen frågade: gos- 


sarne:  >Hvad täoker du göra, då du 
lämnat ; skolan?> svarade tre. af dem: 
>Jag i tänker bli predikant. ' Jo, må så 
ske. Uogdomen är vårt hopp. Låt vårt 
valspråk blifva: >Fi vilja gå med våra 
Unga och våra gamla, med våra söner 
ockivdra döttrar... ty en Herr hög- 
tid vilja vi hålla». (2 M. 1 SA 
& Kiaochow, Kina den 20/52£08; i 


FR J.A. Rel. ke. 


FA 


Hvom kan "och vill genom att gifva |; — 


denna summa stärka en bedjande 


SR Dop. d 


3 av 


' Härvarande församling hade sön- k? 


dagen den" 5 ssistlidne juli sin andra 
dopförrätlning för året. Tolf per- 
soner blefvo då döpta och förenadé 


med törsamlingen. . Sju af dessa — NE 


fyra” gossar och tre flickor — voro 
eleyer i stadens missionsskolor och 
barn till församlingsmedlemmar., Dä; 


Il föreståndaren vid examinationén” 


de sgossarne: >»Hvad tänkergdu 
&'du lämnat skolan ?»'fsyårade 
Idom:. »Jag tänker) bli”predi- 


ET 


i Klaochow. ”Härvaränderför fa 


SÅ 7? 14 pe Ol AN ” n 
enter. SEE 30 "aug. /döples. härstädes af 
ASTA ilj CR PL:CA Rinell:6 personer, 


(Doäsa ihade förat efter predikan på | 
: 1 Hale CEN fe Lat vrec bokännelse tomjalmtö 
givore icke mindre ä 3 | på NdonjItvande  Gudenr 257 EN 


AE 


Vrrsnsdher oe å |. Dativar” bäde trosstärkånde; och RFA 
EDT cd SE BL glädjande Catt lyssna = till, derasibe- AS 
Ån + oo) kännelsel om: att - de af alltihjärta KR 1 
NE (för. återstoden: af/binrlet- FONT 

6 ) nädsda Ipå jorden vandra” på rätt- ERNA 


"| -färdighelens. väg. 7: = ANDRE TSE 
Er Detta. var: i Kiao-chow dentredje 
dopförfättfingen sedan nyåret. "Sam- 
| manlagdt?hharv 22 hedningar: blifvit 
döptajvid/ dessa tillfällen. ss 030 ESR 
SUPA lördagen: den; 297 aug. hölls 


SR 


(DS 
MA 


a 


FINNES 
1 
pe 


” Sm a PG fe d 7 | enskildtymöte” at missionärerna; då | AA 
15 Fra) mmet ämnade "för: ett ar 2 AR "detYbli a: beslöts: om kostnadsför- Kö PR 
4 ämnda' söndagsskola under-/ 7 | släg. för nästkommande verksamhets: Fy FR 
år) Författ tillnärmelievisifyllaf de” SM 
HR 
SORSE 
& ttrecmis- |. Hå 
'ågra av barnen ha ock själva skrivit . = me 


lå brev. CVi söka på detta sätt in- | 
tressera varandra för misslonen, & Bar- 
"nen;'ha lovat att spara sina små slan- 


KK OTRA 


UH kä I 
& tarf för. Kina i stället för att snaska Cu ET STINA fr u be] SAP 
& upp”dem. "Några ha redan börjat. » räkha risken & af. att -uteblifvar vid NA 
Cd Och så komma”'de'sriå skribenternas offerkistan där Jesus sitter;sk;böne- 
js brev: Ensliten gosse skriver: ->Kära '— I vrån (där kraft för strid vinnes, på 
st. min .-kinesbror. Jag kan inte tala kl. ')] skördetältet 7 där  skördén” håller på | 
få , nesiska, men jag kan tala Iilte ändå, el att förstöras af brist på skördemän. |. - 
få - Jesus älskar alla» läg Är rn HR Dasker, | 
(MN CEn liten Ester skriver: >Jag är'åtta / d 
Mä Hl "år och går 1 skolan, — — — Jag har - 
Fe HH hört att några av /eder' gå i skola i = 
SS 8 Kina. Jagskulle så gärna vilja 'se Ed 
in 4 eder.” Gud”älskärver.> NEN ) NAR 
ös 2 En liten åttaårig Hulda skriver: = 3 ANN 
så d > Kära barn! Jag har hört vår fröken . RE rm VALE FR 
rt + berätta, att, I lärt känna Jesus, Och FNYSNSE 2e 
6 | -det är jag glad åt, ty han är barnens KN S 
= I bästa väns [ RR rn rt 
g Ett par syskon säga: »Nu hålla vi NA / 


på att spara några små slantar till de 


små barnen i Kina Jesus älskar de 
små barnen i Kina.» 
|. CWVadttycks om dessa små brev? 
å skulle Icke flera söndagsskolbarn känna Ö 
"| > åvstå Iltet snask och Spara sina små 
slantar för att något kinesbarn skulle 
få gå i en kristen skola? Många sön- | 
dagsskolor skulle säkerligen på detta | 
sätt kunna samla det belopp —30å 40 kr. 
— som åtgår för ett kinesbarn i mis- 
sionsskolan under ett helt år. Vem 
vill försöka? 


Kiaochow och Klna I juni-1g08.= 
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e vara vän med missionärerna, vän 

ad med de kristna, Och ban hade för af- 
Den arme, i ninvetet fördömde och - 

fridlöse kinesen, bar uttänkt många sätt | ; 


7 ÖT +. 
bye 4 er MA 


Ds - "Tsikt 'attimed tiden 


1äjö 


månaden, 
ovantadt 
ock 


att försona synd. Fb 
|. Mången” företager- bl.' a: ännu i dag, 
= Jlånga och besvärliga pilgrimsfärder till 
= "lberyktade stämpel, floder ellér berg.=:Un= I ' 
25 slder vägen" dit kostar pilgrimmensig ofta V- 
> Hl framstupa på marken, så att"pannan vid-:- 
[rör jorden;" reser sig upp iger;itar ett 
> | par steg framåt ooh-kastar sig Wkyo på | 
| samma sätt ned -på marken. svPåfså sätt 
| kan den fortsätta :btt gå flerk milj fort: | 
'Isätta under dogar, veckor ochmånader: | 


vid ;bekantekapen affärsman och den 
andre'”Bkollärare,'  Affärsmannen' bro- 
kade'mansibland kalla för si 

| "den" allvetandes. på 
Namnet kom -från : hans ivetande.) Han 
säger sig ;aldrig ba gått i skola, men 
det sotktadt kan? han läsa brajvär:vet- 


' f käre läkare; kanske; 
sYbegått samma ifel? Fe ad 


J: NA. yRinell. ++ 


OM 


3 


ållåten. 


AC ln 
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RAR 


Hi lsom åtagit sig/ ätt i stora folkpr 


Pers I Pekiog finnes en flod,/sombhrinner | - 
vr) förbi ett visst tämpelig Mången i 


| kastar sig ixdennatflod förpåt 
;|darne få ettybevistpåshurnvi 
ilär förlåted eller ej. 3 Om person 


+ |lefvande flyter, i/land.vdå är syndeh för: ; 
Men” omv den drunknar, då är : 


synden” oförlåten. 34 INNAN fo 
| > Jag bar” med egna ögon; vid:tämpel- 
sl fäster o. d.,'ofta sett'flera perboner, som 
"| frivilligtlåtit/slärsigA järnbojor,: eller 
b I bärgal d.; alld fed 
"ålner bäraktuvga: r:0nd.;' eles 
.I som grofva Iöbgtinet afsikt, att däri- 
genom försöhå' sina egna' eller anförvan- 


= -Iterg synder: 


0 "pådg sög. jag en” botgörare! som 
; | bade fastgjört ett 4 meter långt öch mer 
län '1 kilogram tungt mässivgsbälte?vid 


>Isitt nakna bröst. 'Själf gick hån” bak- 


länges, dragande detta bälte med sitt 


C- eget ' skinn, oåfbratet frärdsägande” sinn] : 
| böner. =) brad 3 SALA 


RS FNL GRANGE 

Ej långt från "Kisochow ligger ettbec 
il ryktadf. berg, hvilket är en ,pilgrimsort 
i] för många frälsningssökande: Kibesér. I 
berget finvas : emå” urhbolkniogar , eller 
grottor. Dessa äro särskilda helgedomar 
för sådanna som blifvit uttröttade på värl- 
den. Och det finns sådana, som fri- 

valt att sitta i dessa grottor, ända 

ess att de af svält och umbäranden 


Den talar om syndaförlåtelse och en 
frälsare. Vår religion saknar detta>. 
Han hade rätt. Vår religion, Josu Kristi 
sl religion, är bättre. Men äro ,vi, som 
bekänna oss tro på den, också bättre? 
Hvad göra vi för att bli;kvitt synden? 
YH Hvad göra vi för vår religion, hvad göra 
vi för att frälsniogssökande hedningar 
skola få del af den — få ett bättre 
1 frälsniogsmedel,; få frid 'med Gud, )få 
| bopp för evigheten? SÅR 
J. A; Rinell. 


3] utländsky/bilda ) 
; Jarbeterhar)ban förskaffat sig:en' ganska 
"I god/”geöprafisk;t ästronoinisk"och bisto-|- 


'| tagen!” Hang. »fel» var, att han rökte 


; utan”-svårighet. — — —. 
"| ha. förgått. "sedan dess. Genom 


-I tiden icke, ofta” träffats. 


| | eller, enimindre:kronofogde/>) Haris vänd 


girigY ochWintresserar sig för tästan al 


missionsfältet 


Kina. Jå Må 


ing.' Genom! ett träget]. 


/ Småplock från 


IL, 
och? andi8/ kristliga böcker 'samt: genoln "a 
upprepadef; balfnattlånga adanstål pt med Då. axeln brast. E 
missionäFerna, har ban 'ookethållit en ||, Det var lördag. ' Följande dag skulle 
jämförelsevis . god kristendomskunskap: ||” ljag predika” å en utstation,' som ligger 
Och'; hanohade t. o. m. en gång :kom-|/ 3 '/2 Bv. mil från staden. För att komma 
mit så "längt, att han for ned till vår|. |dit 1 tid, måste färden företagas på lör- 
bufvodstation för att begära (dop och/| |dagen. Många besökare med sina olika 
församlingsgemenskap. Men som han ||. | ärenden uppehöllo mig' dock hemman till lå 
ännu; saknäde' lifvet i Jesu Kristi Guds) > |öfver middagen. Resan företogs denna | 
sons" tro '/och' själf erkände, att han hade |gåog på en kärra, dragen af en häst. 
>ett”litet fel», kunde han inte'bli'upp-|)' |Men efter att knappast ha tillry, lagt 

- = den första milen, brast käraxeln och åk-|/ 
opium. ; För detta hade han återupp- "I donet föll plötsligt ramponeradt ned på 
repade gånger blifvit allvarligt varnad. rn Hvad var att göra?-'Tvänne 


Tiskå bildning": Genom läsandet af bibeln |”: | 


| 
| 
Lin 
! 
I 


Men, han; sökte alltid lugna sig själf) |alternativ förelågo: att till fots återvända 
och andra. bägande: >Utländske lärare, | hem; eller att på samma sätt fortsätta 
var icke) orolig för mig, Min rökning] ;|till"det förnt bestämda målet; Af dessall. 


är icke farlig. Jag bara leker. DÅ jag FP valdes det senare.  Men”efter att hal 


vill låta bli att röka, så kan.jag det| - traskat iväg litet öfver två sv. mil, sveko| 
Nägra år || | krafterra och mörkret började ock ins|' 
hans |; |bryta. Jag sökte därför: få'rum i ett 

;; litet härberge bredvid vägen. Flera gäs-|/4 
ter "hade dock anländt före mig. HFann|i 
därför snart, att den ovanligt lilla ler- fÖ 
kojan svårligen kunde rymma flera. Min | 
|] sofplats blef därför 'nte i ett öppet skjul, | 
| som eljest brukade tjäna som ett provi- | 

| Boriskt stall för djuren. | Sängen bestod | 


afflyttning från orten ha vi på senare 
Men för enl; 


af en för tillfället afbakad kinesdörr. 
Där låg jag, något i likbet med Jakob 
fordom, ' botraktande den, prunkande 
| Den omtalade || stjärnbimmeln.  Lemmarne' värkte vis- 
serligen litet amått,. men” hjärtat var be- | 
BE sskölläraren SM rökrd | själadt med frid, Jag vår icke'en be- 
blef "några: är efter vår första bekant-|7| dragare, en flykting. Mitt.samvete bar 
' . Ky . s på 
skap, medikonom utnämndstillslänsman | "| mig. vittnesbörd, att jag gick pliktens | 
q r och tjänandets väg. Tankarna ilade osökt 
skap/med missionärerna blef dock under v. |till, honom; som af;brist på plats i här-. 
alla år/oförändrad.v+ Och «vilstå i.tack- | berget, fick hvila i ett stall, Jag tänkte - 
eamhetsskuld till honom ;förjflera väh- | på hem, släktiogar och vänner, lefvande | 
tjänster [Men "i? likhet med demiofvansi || och döda. Jag tänkte på den dag, då | 
omtalade affärsmannen vardbawd kitysl världsaxeln skull. brista, då sol och måne 
värr. en -slaf under Kinas förbannelse,  |skola förvandlas, då stjärnorna skola 
opiet. — Olikt; den förre slutade;jhan | | falla från fästet sågom fikonträdets omogna ' 
emellertid under förlidet år upp därmed. ; |frukter, då det skakas af stormen, då 
Hans ansikte lyste som förklaradt,-då ; | bimmelen skall försvinna sågom en bok ” 
jag första gången därefter, träffade, hot Jil som boprullas och då alla berg och öar 
vom, - Ockhitill <br. Lindberg i Chucböng = | skola flyttas från sina rum. Jag tänkte 


sade ban; då denne å fältSötena! i;fjol. ; |på don dsg, då konungar, stormän och = 
höst besökte jplatsen: '»Den' här gången U| befälbafvare, rika och fattiga, trfilar och 3/7 


är jag i/ tillfälle att bebagaser. ; Jag EN fria skola dölja sig i jordkulor och bergs- | 
RSA Se er oa ENA sh SE 


TESS een 


vr SV SE 
de, 1 förtv 


fbe RYRESGEE OM FE 
) efyor, 


an 8 


och då ola 


lån & ropa: »Skylen : oss för "hans ansikte, 
a FM som sitter på tronen och'för Lammets 
ög, | | vrede>. Jag kände nig så liten, så liten | 
fan — i en stor värld, inför en stor Gud. | 
än S Och som tröttheten tilltog, slöt jag mina 
s» 5 > |ögon och knoäppte mina händer tillsam- | 

C FE || mans och bad alldeles som min fromma 
2 UV I moder för många år sedan)hadå lärt 
HT or — mig: >Gud, som hafver barnen kär, se 
ide 'd till mig som liten är», re ; 
de bv Guds tämpel och afgudarnes, 
ick ] På söndagsmorgonen - fortåattes- van-.. 
ka. vo >oldriogen till P., där tra möten under da- 
les ST  VMigens lopp afböllos i kapellet., Tillslut- 
He I > lniogen var denna gäng alldeles, ovanligt 
d? l stor, så hvardera mötet måste fortgå un- 
ka, «> dder flera timmar, Orsaken till den stora 
ru 4 > | folktillströmniogen var hufvudsakligast 

b JF i |den, att en teater var/anordrad' på tor- 
öd + — lget strax utanför kapellet. Den hade 
jo oc |fortgått i åtta dagar, och nu var det den 


"leista, stora dagen i högtiden. Flera hun- 
dra - människor strömmade ; dit från, de 
I närliggande byarne för att se och höra 
| på föreställningarna. Några af dessa sa- 


/ . — | des vara mer än vanligt lättsinniga: drama 
— ;Jom svartsjuka, äktenskapsskillnad, >fria 
4 kärleks-pjäser» och dylikt, Och sådana 
n "1 | göra en alldeles särskilld effekt äfven i 
2 sd — |Kiva. Verkniogarne uteblifva icke hel- 
Ber | ler. Har gedan hört talas om en man, 
Bra 19 som åsåg dem, hvilken velat förskjuta 
lika hu sin eljest hederliga hustru, blott därför, 
till , att hon hade — för stor näsa! = . vu 
Ni Efter att på måndagsförmiddagen ytter- 
- 1 ligare ha hållit ett evavgeliskt möte för 
lagt Bal torgbesökare, företogs hemfärden med 
åk 2 samma fortskaffningsmelal som bortre- 
ä HI san. Under vägen erfof Både kropp: och 
Pp | (själ vorklig kraft och glädfPitankon 
då yd på den dag, då Guds tabef) el Bland 
Ave dT människorna skall uttränga alla hednin- 
d AR "lgara afgudabyggnader, då den högste 
ba SN | skall bo ibland människorna och de'skola 
” T vara bang folk, och Gud själf skall vara 
sig deras Gud. Ack, komme den dagen 
ra snart! J.A Rinell. 
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Småplock från /misslonsfältet i 
— Kina. 
er 


Det är ofta klent beställdt bland be- 
folkningen på hednafälten med 


Ks | 
| 


förmågan att läsa. 


Ofta" få som bekant missionärerna|l, 
pjälfva pifva sinfödingarne skrift- och > 
lässpråket. Hyilket kolossalt arbete detta |. 
måste varajp kan. lättare tänkas än be-l 
skrifvas. - Men läfven i där skrifspråkot|= 
förekommer, råder i allmänhet en ofant- 
lig okunnighet, då det gäller att användalr 
det. Sålunda” beräknar en viss auvktori-| 
tet, att det i/ världens äldsta kulturland,|- 
Kina, där! skrift och | boktryckningskon- 
sten förstivar känd och använd, endast 
en person: på tjugo bland männen och 
en på tusendet bland kvinnorna kunna 
jäsa. Hvilka'/hinder detta sakförhållande 
lägger i vägen för ett effektivt missions- 
arbete,/ kan; lätt tänkas. Men där Kristi 
religion Yfår fast i hjärtat, uppvaknar 
ovillkotligen' ett 'oafvisligt beha& att själf 
kuöona läsa, hvad”Gud i ordet säger. Vi 
bo t. ex, här i;vår församliog (Kiaochow). — ' 
flera ';medlemmar;. manliga såväl som 
kvinligö; hvilka/idå'de för några år se- | 
dan; började iätressera sig för religionen). . 
icke "kunde "läss/en” enda” boketaf, men 


som nuw;genomisjälfstudium kommit så > |) 


långt, att:'de jämförelsevis obehindradt 
kunna läsa både i sångbokeu och N. T. 
Sådana persoaer äro ock i regeln an- 


 Igelägna om, alt deras burn, om sådana 


man sig enigt för denna princip..4Och 


finnas, få lära sig att läsa,- Detta är elt 
glädjande faktum som bl. a. visar att 
kristendomen äfven på detta område är 
ea verksam faktor i kulturens tjänst, 
Bibeln till;dopkandidaterna. 
FörAtt uppmuntra läsniniogen af Gods 
ord i församlingen beslutades det å ett 
af våra B k.opredikantmöten bärstädes 
sistlidne april månad att föreslå församl., 


det hvarje dopkandidat bädanefter skulle, |: 


då den hälsas välkommen till förenml. 
och Herrens bord, presentas med ett 
exemplar af N. T. DÅ frågan därefter 
behandlades & församlingsmötet, uttalade 


en af de medlemmar, som igenom träget 
själfstudium -lärt+sig att läst bad att 
vr egen kanrsa' få' bestrida de omkostoa- 
der, som inköpet af sådana nya testa- 
menten under. de närmast följande två 
åren kommayratt kräfva, Detta anbud, 
som med taokgamhet antogs, kommer att 
kosta vär broder en rätt stor ekonomisk 
utgift, då man besinnar, att han blott är 
en fattig arbetare med omkring sju kro- = | 
nors ' mänatlig inkomst och att redan & 
sammn försumlingsmöte tretton dopkan- 
didater blefvo anmälda. Men ban bar 
af egen erfarenhet lärt sig inse värdet 
af det gudomliga ordet och önskar, det 
hyarje medlem i församlingen må blifva 
en bibelläsara och en bibelkristen. Göre . 
Herren denna bangs önskan till en verk- . 
lighet, och må 'många andra, kemma och = X 
borta, manas af bans exempel till upp- = / 
offring och hänförelse för den gatnla, | 
goda token! J. A. Rinell. 


i tilhonom. Han: hade äfven gjort sig gan- 
'Iska förtrogen med den bibel, som sonen 
|| mottagit" & vår missionsstatior; och bad 
lom förklariog & flera ställen, som han 


Småplock från” misstonsfältetz 1 
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Kamp och seger. 5 


En af våra evangelister hade under] d 
|förlidet år, genom ett oförständigt hand-I7 OF 


lingssätt, sårat en hel del medlemmar il; 
församlingea. 
parterta ville böja sig, såg det en tid 


mycket hotande ut. Alla vägar utom Ne 
, | vägen uppdt syntes vara tillslutna. Och 


vi sökte gå den: bådo och väntade; Och 


bekännelsemöte. 


hade ' förberedt mötet på sion knän: Och 
nu började en kamp med jaget, en:kamp 
med” den starke, som slutade med tårar, 
böher, "ömsesidig syndabekännelse, förs 


| soning och förlåtelse. Det var ett här-|- - 
ligt” möte, det bästa jag varit”med oml' i 


i Kioa. Herren och bang sak vann' en 


afgjord' segor. Och denna seger har sc- 


skinn. 
åkermannen kryper fram från sitt göm- 
ställe. Han käoner sig åter kunna an- 


; il das och tackar Gud för det luftrenande]> 


åskvädret och de uppfriskande rögnsku- 
rarne. Och så lyftus våra bjärtan i tack 


der dem, som förtrösta på 


honom, från 
kamp till seger. 


En af Herrens juveler, 


on ung brodor, Bom tillhör IKiaochow 
församliog. För någon tid sedan be- 


öfrigt jag icke skall försöka beskrifva. 


medlems fader förlamad på stenbädden. 
Och han hade legat på detta sätt nära 


testa. Stackars man, huru olycklig! Mitt 
hjärta rördes till djupt deltagande med 


Han kände 
Gud; hans hjärta hade frid och glädje i 


inte riktitgt förstod. Sonen:'bade lärt 
honom att sjuuga flera sånger i vär 


ren i'en väl framsagd, innerlig bön. Jag 
tror honom varu ena af MHerrena juveler; 
som 'en/gång skall uppenbarag i härlig- 


; sl heten för att sjunga Guds och Lammets 


sång. Och hvad mig själf angår, så gick 
Tjag från denna tarfliga lerkoja mer upp- 


efter att i en fin kyrka för en fin pu- 
blilr sökt att tjäna Horréi, Jag började 
något fatta verkligheten af att evangelii 
utsäde: gror och växer icke blott, när 
|gåniogsmannen med svett och tårar vatt- 
|oär. den, utan äfven då, han, konske 
trött och 
är "nn den som sår och denisom vatt- 
var intet, utan Gud som gifver växten». 
> J. Ar Rinell. 
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Som ingen af de bådaly = 
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då vi trodde saken vara mogen, utlystes | 
inom församlingen ett allmänt böne- och |; 
Dagen kom och med 

den 'rätt många mötesdeltagare.' Flera l/ 


I en undangömd vrå, nära en af våra |]. 
utstationer, ligger en liten by, där vi hal” 


sökte jag havs bem. Det var en liteu,l: 
låg och tarflig lerkoja, hvars utseende il> 
I den tråoga kojan låg vår församlinga-|' 


lika många år som den lame vid Be-l 


bonom. Men midt i olyckan var han|/ 
I dock en af de lyckligaste. 


sångbok, och innan vi skildes, utgöt han |. 
gitt hjärta i bön och tacksägelse till Her-] Fk. 


muntrad, än hvad jag någonsin gjort). 


missmodig, gått till hvilas5Så| VF 


pä 
Ö 
- 


dan på olika sätt visat sig inom brödra-|. - 
JT kretsen.. Efter åskan kommer vanligen =” 
regn, och efter rägnet låter Gud 'solen |< 

Den under stormen förskräcktel' 


och lof till honom, som hör bön och le-1=> ill 
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> den infödd präst beordrades att bosätta | 
”Å leig där, för att med sina jesuitiska prin- 
i) |ciper värfva medlemmar. Nu började” 
1 | en-tid af formlig jakt efter våra med-"; 
i [lemmar och planmässiga försök att göra 
':) losg husvilla hörde till ordningen för da- 


meet 


Där sö I 


) d N 
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- Syn FA 
ot katolikerna. 
"Dess förhistoria. 

Sedan år=1597 bar den Rom, katolska 

kyrkan: haft missionsverksamhet i Kiao- 

chow.' stad; och: omnejd. Inga nämn- 


värda konflikter iförekommo. dock -mel- / 


lan: katolikeröa och oms förän årjl906, 
då br. S.-lätönades ensam i. K;> Men'på 
sommaren nämnda år antändes, ett-litet 
stycke väster / om. staden genom" hans 


"I oklokhet, : en gnista, som redan samm 


dag hotade vatt blifva en förödand 
eld. . 8. blef nämligen tillfångatagen a 
katolikerna och sväfvade under fleri 
timmarsytid is verklig lifsfara. Eu skrift!|' 
lig förbindelse? till dem» återgaf honor /- 
dock friheten... Men: då han en'tid sell 


Men från den tiden ha vi och vära | 


elt obevekligt «>förmyndareskap> 
katolikernas sida ox 4 


från 
Mee Vr AT fär: 
i N En bekymmersam tid.> SA 
egna medlemmar å utstationen "W,. för- 
liden sommar: (1907) äfven missbelåtna | 
på undertecknad. Och man ville natur- ; 
ligtvis "hämnas. Hvad kunde då vara | 
mera förkrossande för mig än det, att 
man öfvergick | till katolikerna, drefvo 
oss från kapellet och förstörde hela med- 


gen. : Våra medlemmår, som 


(7 linjen, 


"Olyckligtvis" blefvo två a trelal våra | 
rip X 


allmänhet 


uppförde sig berömvärdt, klagade icke 
Tutan orsak: >»>Vi gå under. allö/sam-= 


|| mans». Och för oss utländingar var det 


en tid — åtta långa månader — af pröfz 


h ningar, vakorjonervositet, tårar,farbete 
I Toch böner: 3 20. IRS 


JXEn kraftmätning med seg | 
2" Alt för oss, som i åtta år'lagligon in- 
nehalt kapellet och fortfarande hade hus- 
"ägarens löfte att bo kvar — hotellvär- 
den var nämligen icke den laglige hus- 
ägaren — utan vidare låta katolikerna 
roffa till sig det, skulle naturligtvis va- 
Prit en ny, segor för dem. : Och under 
dåvarande. förhållanden, skulle”ett sådant 
- nederlag för oss varit liktydigt med att 
förlora både fält och medlémmar.; Vi 
<beslöto oss ' därför att våga en laglig 


"I kraftmätning mod katolikerna. Rätte- 


"gången utföll till vår fördel och den 
Itjänsteförrättande kinesdomaren gaf den 
tyske prästen såväl som nndertecknad 
hvar sitt betyg i frågan: "Till mig sade 
han: »Ni har ord för ord talat sanning 
och -stödt edra: påståenden ' på logiska 
- och / lagliga fakta; men”Ni hr: Schmur- 


|A buss;. vändande' sig till" den >katolskö 


! (TA »har låtit Er förledas af Edra 
' hjälpare, hvilka användt intriger, lögner 
7 och orättvisor. Edra hjälpare skola straf- 
fas, om de ej låta varna sig i tid». Men 
det är inte så lält att >ta varning i tid> 
för sådana, som redan kommit låvgt på 
det, sluttande planet. Både den infödde 
-präster och. några andra af katolikerna 
i V,, fick snart en stämning på nacken 
af iemmhällets hedningar, mot hvilka de 
äfvén Yuppfört sig brottsligt. Den förr, 
' så spottske och mot oss så fientligd 
prästen (infödde) drogs fängslad till 
men, där han blef grundligt piskad oc) 
något senare leddes han som ett djuj! 
med järnkädja omkring sin hals; utb 
| tad hem till sin fädernestad för att 


17 tjäna sitt tilldömda straff, — > Högmod g 

Di | före falls, ;3 Öfverträdarens väg-är:h f i! | 
nare ej respekterade dess innehåll,uhodd = Iz . ! SR 

| tades han: med samma öde. Kvicka'häst-Y | 
ben räddade honom dock från deras hän- | IG 
' I der. 
medlemmar Xständigt varit underkastade 3 


Sorg "/ Och sedan? oc de 
ja, sedan ba katolikerna låtit oas ha föl: 
. och ro. Hotellvärden, som förlorade bå 
egendom och "sansikte> (anseende), I 

klagar djupt sitt tilltag. Iatolikernu föl? 
lorade knapoll, medlemmar och fält i Vf 


i<sAlla vände sig bort ifrån dem. De le i 


därför ett grundligt nederlag utefter he 

I Vi däremot, fingo genom Gud 

"nåd upprättelse bådo inför högjoch lå 
'och behöfde icke förlora mer än déå 
omskrifne botellvärden. — Bed för håll 
nom, — Hedningarna Böga med en, mut 
då de tala om denna affär: > Himlen gäll 
inga misstag. Protestanterna hade rälllt 


De kunde icke annat än få upprättelse 


Det katolska öfverväldet blef sålunda hi 


: lemsgruppen, som där räknade-20—30 Ja i. brutet, men följderna af katastrofern 


ersoner.. / Planen var uppgjord. En | Från p 
Fotellvärd,' i hvars förhbyrda;; egendom FEM TASASE PAR 0 ee följa; 
värt kapell "var. inrymdt, lämnade vår | ÅL AN ARN 
församling: "och; förenade sig med kato- | iv 


,€ 


Ae JE . AR RR a YT > 7. 5 MAG 

så inredde han: > IRS ov ot fm 5-7 UlucVäganserdet vara sett groft brott både LkERRde vp 
kapell var, en I där rs RA Ut fia | motiGödooch missionens vänner att på n noående därpå böfintlig rost, . , 
stolikerna, och > Misslonsvänbörna . tycka i allmänhet detta sätt missbruka det förtroende, som ke klyG Svärdet 


lea att borätt [oo mestsom att få böra och läsa" medryc- 
jesuitiska prin- ” 1 N kande' skildringar om -framgångar å mis- 


"| maniti allmänhet skänker missionären |'. 
Söke anden ja tycka, att det 
är. på Cböp , tidratt du slutar uppimed |) ifvea.s hn än L 
RSS NE föra”dem bakbm lju-| 5? sd Aägkonde prisot på mitt hufvud, så |l/ 
ser riga dig ror JF SE vil, [Iblef det sagdt till mig sat nuvarande 
| 5 ger |törrinom trängre Kretsar fergsgänger| ' ?Imedlemmar i K-föranmlingen,, hvilka 
rt SPÅR ädre Ar kär: gjorb:jan Cad / pA "tläfven nedtagit kungörelsen från muren 
Isgöm undsättning, <X us J.ASRe 2) | Käre broder Swordson! Hvarför kan vid -stadens norra port. efter min:hem- 
ader allejsäm-= ss AT RINGEN du sinter, upphöra - att: publicera: dessa | /'' | komst som tolk åt-mr Lowe i Pingter|' 
STR ——— = Fer AND ogtnndåde fantasifoster; hvarför på detta vid uppgörelsen 1900 med dena europe- 
ländingar var det VF Ko fillm hetens afdelning: ya | 'sätt;öfverdritva — hvarför kan du inte fientlige U-ta-ren:s-.il7 öns 
nader== af prök- IE 00 Mi ; Are försa SG talajsannin 2 : 4 Vidare I anför S,;: åtskilligt: om sam- 
tet, tårar, arbete ll [0 vd: (Ör SR AN 1G (RN | Kinockowt-. Chucheng i ang. 1908, | manträffandet :med' tyska:soldaterna och 
NT NT Öppen fråga til br.iSwoördsonzb' |: TEA RRneU—— JÄEBALindberg. 4 s/ilom borgmästare Changs: ord, en då 
0 ISditt/talrtilljdén i-Betelkapellot i|' E E ke EO) däri älven omtalas -namn, som vi icko 
v Stockholm” sistlidna. vår församlade kon- 


nu vilja nämna förbigås: detta 4 
/ ferensen; ;sade du enligt referatet i V, Vi kunna ju'ej iogå:i närmare 'prök-]' 


har lämnats till mig åHRA901 af förföljda 


- "p fer 
om 'där älven I mig HOT h Svärdet 
kristna.., Detta kän) styrkas..om tid 


ta | sionsfältet.. Men hvarje franigång. är ill 
kar äger | allmänhet” föregången af ett så Phårdt | 


8 S FR och? pröfvadde arbete, satt:öm de, som 

(C Ja förda | I OBtå vid »trossen>, kände till allt detta, 
allmänhet | 

+» klagade icke” | 


4 


illmänhetensiäfdelning -- 


med seger. 

ta år”lagligen in- 
arande hade hus- 
rar — 'hötellyär- 


P, bl. al: TAS le för SN FÅ ör aj ning nf saken, mensicke bör det varall 
den" laglige hus- = Och jag” hörde på den I MSN ärad YLE alldeles oteslutet altoti något fall det]- 
låta katolikerna middag, > sota nämde» guvernör, höll för Silreltkpar” nummer af Törsamliogs- kan vara. ett missförstånd, som ligger|r 
naturligtvis va- 


1 088 missionärer — jog säger detta ej 
för att emickra ose Bvenskar/— vi voro 
tre nied,' Lindberg, Ridell och jag, då 
däremot andra-npationersa. antali var myc- 
1 > ket” större, och sildetital han. höll, var 
= det ett land ban berömde och för hvil- 
ket /Hany satte upp tummen — som är 
tecknet; på>den största ärebetygelse — 
och détivar för Sverige, — — => 

Käre'br. Swordson! Di mådto här 
som ' vanligt ha hört och sett mycket 
mer / än ”Undertecknade : och ” de öfriga 
| | deltagarnay i omtalade "middag: gjorde. 
' 


till grund för,;en delframställniogar. 
:| Beträffande jen. adtydami ett senare 
nummer af T.-V. om:S:s/»oförgiktigbet» 
i. .;verkeamheten -bland.-;katoliker, som 
blifvit;onda och sökt hämnd; så är det 
mycket troligt att si är fallet, eburu |/ 
ju åtskilliga mildrande  omständigbeter 
kunoa föreligga. 1 

3- tyckes och anse, att;ban har-ej[ 
litet att beklaga; iidgnunyfråga. I enh 
skrifvelse till oss säger -hen:  3Det an-|/ 
föres äfven i samma tidniog u:r 42 onf/ 
bistorin. orm 4 katolikorpa, > hvilken med-1. 
dolaren skaftat sig från detta håll, men] 
Fldenna sak har äfven on Zannan sida.l > 
Till följd af allt detta blir jag, allt vis- 
j|sare om minn, fel "och brister,soch då 
man därtill lägger misstydoingar, så blir 
jeg ännu mera förödmjukad.” Om det Xx 
vore möjligt att få uppgörelso till stånd, 
så vore jag den som bör bekänna fell, 
Ioch brister. ss KN - 

Som de i Sverige, varande missions-]-. 
vänneroa kunona so är det oj så alldelea 
illätt att konon säkert bedöma. denwnn! 7 
fråga. 


Vännen; förekom under oktober månad 
1908/ meddelanden från Kiva, angående 
hvilka? det. hår ansetts;:att något borde 
sägas. Det gäller, uppgifter om missio- 
närf J.H. Swordson, som-skulle bl. a, 
bafva -2jort några icke fuallt sanninga- 
enligg framställningar i sitt-tal vid kon- 
ferensenx 1908 i Stockholm. Skrifvelse 
från) Kifä,kom äfven till Vecko-Posten, | 
TImen+dess redaktion ansåg det ej lämp- 
ligt Zattipoblicera den. .-Vi anse det ej 
beller "nu Jämpligt att vidröra detta 
ämne-i VP. och därför avbålles om 
,; | plats för.dessa 'rader.isF.-V.,där frågan 
NY] förr varit på tal; Grind 
7] Dels på grund af'att S. vore hem- 
kallad -ifrån Kina och dela på grund af 
ofvan sömnämnda meddelande hafva flere 
undrat på” buru verkliga förhållandet är, 
Det är emellertid ej lätt att svara därpå. |; 
Rörande" hemresan meddelade Kom- 
mittéen'; för”missionen .utom landet föl- 
jande till ”kohferensen +1908.” -' 
>Som, de flesta at Konferensens om- 
ig Byotde veta, är kinamissionären J. 
« «Swordson nu i "hemlandet: : Hans 4 VETA - 
bemreåa” kom tidigare -ån ”undér vanliga || fö AR SST FOR nagår, FER SD 
förhållanden plågar vara fallet med dem, |/ bijtintlr TR 2 , y | 
som ;återvända till Sverige för att hvila | |är en annan sak. 


em, Och under 
skulla ett eådant 
iktydigt med att 
NRA id 
våga” en lapli 
likorna. Rätte 
fördel och den 
omaren gaf den 
m nadertecknad 

Till mig sade 
rd talat sanniog 
den på logiska 
Ni hr Sckmur- 
| den- katolske 


Ingen af oss hörde nämligen guvernören 
i Bitt tal ens) nämna! Sverige, än mindra 
irledåg af Edra | berömma? 'det.';-Det .skulle” för - öfrigt 
intriger, lögner [[/ — | Varit” opåkalladt och; parlamentariskt 
vare skola atraf- IE taktlöst," om han 'ioför en”så' brokig 
] 


alg i tid». Men och iuteroationell samling, somiden där 
a varning i tid> varande, bade gjort det, Vi sågo följ- 
>mmit längt påle aktligen / icke' heller: att hanl>Batte upp 
ide den inföddell tummen» för vårt kära fosterland. "Och 
vi botvifla uppriktigt; att du själf såg det. 

- Vidare ba vi,fråu fullt tillförlitligt 
,håll”erfarit, att nämnda Shontäng-guver- 
änör) aldrig! varit /utrikes. ' Han kunde 
följaktligen icke, som. du- säger. »rest 
med en kommission öfver hela världen>, 


nf katolikerna 
ting på nackon | 
mot hvilka de fF 
ligt. Den tförr kk 
33 så fientlig 
iogslad till yal 
igt piskad oc& 


lär ovärdig ot arbeta i ordet och läran, 
då ban: blir kallad, därtill, ehuru han -ej 
kunonat arbeta i enigbet med de öfriga 


missionärerna på Idde 


Itib osa hovfr 
förlorade: bå 
'anscende); + 
atolikernu fi 
och fält.i,) 
dem, De let 


lika” ogrundad, som 'de senenti : |» fredogöraa oc N | . 

åtorier du för 1902-—1903 olföntligen | | Elterf många och långa: skrifvelser i 
ppdukade hemmn i Sverige, då du före- ärendet "är det icke stort mer, Bom nu 
sade ett gammalt kinesiskt svärd, Bom |- kan vp | J 

ör.” att väcka: större effekt fick namn Ang ende yttrandet r på konferensen 

f sboxare-svärdet> och som vidare, på- |” kunde, ju' Swordson själf svara,/ Han 
öda. vara färgadt med de kristnag|' |tyckestdockivara högst obenägen där 


som ett .dju Han kunde icke heller säga — någon tid efter det änstränganda arbetet]' ||. Vi hafva emöollertid godt förtroenda 

in hals, utblo och han gjorde det icke heller — det där ute på: missionsfället. Att så skett Ac tl ge pA AT cs ev ; 
tad för att &D hat Rd beror i? mycket på olika uppfiåttni RN ENT frn maa | 
sHögnodg 2 I0 AT Er då da Dra |] | omaÄttöt för. emlrfongarbatet: och sie Oh Usa br. Bvordron botällar, al | 
I väg-är hår istorien: om. detta” fö td Il: däraf /härledande "missförstånd, om hvil- |; VÄTE RENT ; j A 
| | arena da RAT Övrig eljat | kar dat väl blefve för viälvfigt. att a] | atv, Så ej ller kunst” önaey ot änn || 


fältet:7vi dun > M-EEL 
oteHan > sr /medlem afren: böptistförsam-f.7 
ling i södra Sverige, och dit:har han|-- 


er he - : ; äl; I; Jioflyttat med :klara, betyg: från: försa, 

Tlf lod>; aller då da förkl till. , Emellertid - meddelar han: följande:|F inflyttat ,me yB a 

r hög ochalå | Kr 53 udsrinda i Plogte b - GA ren t På" begäran lämnar jag härmed till) lingen i Kiao Chow underskrifvet af J 
dl 000 tasla(= 13,000 kr.) för dittbufvnar berr Byström" några förklaringar anpå- föraamlingeug föreståndare. Sammnalundna|X 


lär förh&llandét med fru Sswordson. . 


ch att du 'på grund af detta snödga- ende? vÖppenfråga> SFöremnlinge VEG 


5 "des ligga dold ”£ö - 'Inen n:r:40 då, g SBN Vi hoppas ock att Herren skall leda] +: 
SS EERAL gö 'Töller då di påstod, sv FÅ rn | I mittötal vid konfereosen anförde. |"tt till en god utgång. SN 3 
rna hade rät ligga dold för tyska soldater, hvilka| :|i"& attetterkännandegifvite åt Sverige DROG oss bedja för missionens höga 
"unprällelse: . traktade efter ditt lif för att nu|' -|S0m jag Ai tidningen >Union» läst om | |000, heliga sat, och då au iasamlinge- 
ef sålunda bölk 3 dra dyliga historier I guvernörsombytet i Shantunp, trodde jag, veckan för vår yttre mission stundar, 
katasttofern tasi målat, men hvilka lett den? Fan-tni, som satt bredvid mix |' mt hjälpas åt att komma”till det bästa 
Slin. ossväva badertecknade kunuva, tsga i | vid middagen4ifråga  ockisomatill mig möjliga rerultat. | 
i da MES 2, taga, på sitt he- å |) - Stockholm i dec. 1908. 4 
3 sord, att de antingen. ärokofantlig'; — 3 sade; (och: äfven->räckte uppitummens) | 4 
z ötycrdrikna eller ock helt - och bålle" — -|att han besökt Sverige, Tar» och sAr/den Ci J. Byström. 4 
C iogrtodade, : . MÅ DE FA Inouvarande. vice-konungen. 2 gj) — Är dl 
& NE . Vär bes | SRA fa SA ; kil, 
— AR SEEK Rn a AN d TIO MPN ' 


"En Kina-dag. Samtliga missione-, 
arbetare, tillhörande” den / Svenska]. 


| baplistmissionen' i Kina, anhälla här; 
med vördsamt, att alla församlingar; 
ungdomsföreningar :och s.-skolor; till 
hörände - samfundet,” icke? blo 


hörsamma // konferensens i beslut; atti) I = 


| söndagen” d;- 10 jan: 19097 frambära) 


| utan (alt de äfveni,på” ettralldeles 
öärsklldt sätt må alskilja denna dag 
"].för vår: Kina-mission.s4I "hopp .om'|: 
alt: dennatönskan skall 'villferas;taga-|: 
vi -os8s "ock" friheten föreslåj det) 


sina offer - för on DE el aldole | 


(0 


i 
Se 


gör - ett; för tillfälletsock, platsen;s&'|| 
prakliskt och omväxlande: program: 
för mötena / som” möjligt: Följande |, 


| > för! förmånen att få predi 
| gelium för” kineserna;i + «0. 
| för. den framgång, som H 
gifvit våra arbetare; 5. ÄRR 
för:alt arbelarne fålt vara friska;! 
för regeringens upprepade försök! 
att utrota opiumbruket och fotbind-) 
Hingen; Md ars osa po 
för skolreformer; TE SVR 
för alt” dot katolska” skräck-;och 
ölverväldet blifvit. brutet och = 2 
för det uppvaknade intresset för 
hednamissionen som  förspörjes å; 
Betelseminnariet, i församlingarne och ' 
i samfundet. AS 
Bön: Vy 
för -Sominaristerna,  församlings- 
lärafne och församlingarne, alt det 
| vaknade missionsintresset må fort: 
sätta och förökas samt att många 
lämpliga män och kvinnor må offra |; 
sig för "den yltre missionen; i i 
för missionärskonididaterna; att de" 
må ulgå rustade för sitt viktiga värk; 
för 'missionskommittéen, att-den 
må bli istånd att fylla det uppdrag 
som Gud och samfundet gifvit den; 
för de wVändska och infödda mis- 
'| sionsarbetarne på fältet såväl som 
för de infödda kristna, alt .desmå 
uppfyllas 'med Anden och blifva till 
verkliga ljus, där de äro satta; - 


för de oräkneliga kineser och 
öfriga hedningar, som. ännu sakna |ö 


kännedom om den sanne Guden; 
för arbetet 1909, att det må fort- 

gå och blifva till oöfverskådlig” väl- 

signelse. sv 


Offer: ERA 
för vår gemensamma yttre mission 
i form af penningar, såsom -kollek- 
ter, veckooffer, tionde och donationer; 
i form af arbetskralter, såsom en 
älskad son eller dotter, en afbållen 
broder eller syster, en värderad för- 
samlingslärare, sin egen personliga 
kraft. Offer i form at bön, åkallan 
och tacksägolse. — Frang 


> | Mark; /4:(488;/ Rom. 


"hvarje mötesledare på. förhand upp |- . 


"| skaper in 


2 sjukalo 
"| institutioner] ha” äfven gjort mera godt: 


öpliga predikot 
8:-8! Ps, 35: 18; Dan: 
0: 4; Ebr. 13: 16; 
1: 14;- Malt; 
j2sKon..7: 9. AR 


Täkaramisslonen.;/ Den bekante 


|Å veteranmissionären: Robert Moffat sade. 


ikotexter före | 4 


väg 
AV 
Y, 


på sin tid:s>En:läkaremissionär är lik |1 


tydig ti alfanvan vanlig missionär» 


Och dettajuttalande äger sin tillämp- || 


ning ännuiidag. sd 


:4Det;är därför icke en dag för tidigt att |'/ 


enskalmissionssällskap ha vak- 
) rynödvändigheten af att 
till shednafältet. utgående 
fmedicinsk bandledning, 


é ”lucMeolmissionsfälfet:behöfver mer än 


»>kvacksalfvare>:,/ Det behöfver utbil- 
dade-läkari Une thu RR 
acKineietnas ölldeles särskilda förtro- 
ende för) medicin gör läkareverksamhe- 
ten” tilltenYafide mest populärd veten» 
dens& ON 
Hvarje änning tros förstå mer 
eller” 


"domar: Nästan dagligen konima: per, 
soner; EDEbAfAde k 


ndrevafskonsten att bota sjuk- |> 


äftäde med de mest olikar- 


tade sjukdomar, till. våra missionsstati 


Y & Moas rd 
"> | nersockäbedjaiom' medicinsk hjälp: & 
TA Aa s ms 


issionskliniker och lasarett äro 
mycke GE 
vlidande. iDessa filantropiskä! 


"för själtva /missionsarbetet, än hvad 


' | något mänskligt öga förmår öfyerskåda." 


janlitade;af -Kivas oräkneligå ||. 


sendafyvåra utstationer öppnadelli. 


för ettsår sedau en af våra där 
församlingsmedlemmar en klinik. Den: 
'öppnades filmissionens intresse, och? 
fostän 7 1iten beb/anspråkslös och före." 
städd”endast/af en kinesisk kvacksalt- 
vare,; harsden; uträttat mycket godt. 
Den andliga verksamheten har ock; 
dab devpe / klinik öppnades; skjutit 
bättre fart. 2 Wp 
+ Samtli; 


ende: 


t e pe 
ga missionsarbetare, (& Ive 
Kinafält-har i/år hänvändt sig till mis- 
sivnskommittéen med begäran, att den, 


'm&sgå' Uförtattning om att upprätta |) 


en läkaremission på Kisochow. Vi hop-; 
pas denyskallyvillfara vår bön. | > 

» Omen) sådan komme till stånd, 
skulle vi redau på förhand våga ga- 

rantera tusentals patienter pr år; och 
genom en förståndig ledning skulle 
den <"bmtfman  ondantager läkaröjs” 
lön -— svart kunna göras själfunder. 
hållande. ; 4 3 


DL 
Väårtssasfänd Ber redsi medidae') 


studerande, som därjämte äro lifligt 
intresserade för Kinamissionen. Hvar- 
för, icke bereda någon af dem tillfälle 
att i Guds och' missionens intresse gå: 
till ett af det för läkarepraktiken tack- 
bamtmaste folk i världen. av 23: 
»Med eng vilja, i föreningimed 
Guds bjälp, skall äfven läkaremissions-' 
problemetilösas, »Noli metuerelr HH 
Mkt Se + di N 
HER TRA J:BARINTAG 


ES 4 
'-(4 I. runder åratal blifvit bearbetadt af Sv. 


I - rr 

Från Kiaochow & Kina skrifves 

den "6 7febri 11908 till Kommiiléen 
för den” Yttre" Missionen följande: 
-Brödér ;i Herren! ? 


ÄR 
"På elt'af samlliga missionsarbetare 
härstädes! Fatbållet möte aft den: å 
sisllidne? febr. beslutades. att genom 
nndertecknad - tillställa kommittéen 
döljande resolution: 
>På samma gång mölet med glädje 


SEEN och tfridl oi |; 


«och tacksamhet till Gud och kommit- | : 


ATN 


i Kina. > E 
Bröllop. Lördagen den 28 siatlidne 
nov, ingicks & Svenska guneralkonsula- 
tet i Shangbai äktenskap mellan mis- 
siodären FÅ. Leander och-fröken Anna 


Lindström, hvilken nyss hade anländt|! 


till: Kina från. Sverige. Dagen därpå 
företo 
Kiaochow, Kina; där vännerna Leander, 
åtminstone under närmaste framtid, kom- 
ma bosätta sig. Samtliga missionsarbe- 
tare -jämte församlingen å platsen och 
reprerentanter från. församlingen i Chu- 
chtåg höllo d. 2 dec. en väl lyckad 
bröllopsfäst för de nygifta i Kiaochow 
baptistkapell.” Kapellet var amakfullt 


,|dekoreradt med blommor, flaggor och 
ciJett-stort antal kinesiska väggprydnader. 
TI Talshöllos på: svenska oc 
| Skolbarnen -sjörgo ock vackra sånger. 


kinesiska, 
Släktiogar” och vänner till brudparet 
uppvaktade fästföremålen med ett rätt 


gram, . Stunden var stämningsfull. 
Fo pt i; i 
' ” 


brudparet sin bröllopsresa tilll/ 


| 
b 
I 
U 
| 
i 


i 


| | "Välkomstfäst för" missionär ÅA; Le |: 
iHlander med fru afbölls:i Kiaochow bap- 


tistkapell söndagen den 6 sistlidne dec. 


: Vid tillfället hölsades fru L, välkommen 


till.:Kioa och missionsfältet, och hon 


jämte br.:L. bälsades speciellt välkomnn |: 


till Kiaochow baptistförsamling, vänkret- 
sen + och arbetet därstädes. Missionä- 
reroa.- såväl som .de infödda ;mottogo 
ined glädje och tacksamhet hälsningarna 
från! Sverige. , Somliga hälsa? gék-alla 
sid; vänner hjärtligt tillbaka:;;s; 207 

[LEVA i "JA Rinell. 


SA 
r KE 


|: = KM | 
'mtländska arbetare för. Kiaochow 
distrikt. » Delta är, som vi hoppas 
satt äfven kommittéen för sin del 
sgtydligt och: klart inser, en lifsfråga 
”Xför missionen för så vidt man ej vill 


; fUdörlora det vidsträckta område, som 


q ' Baptistmissionens missionärer eller 


Ti få Kiaochow-stationens arbetare i för- 


jid nedbrutna af öfveransträngning. 
v k>Shar hjälp är dubbel hjälp; Af det 
"| gärna utsändas senare än nästa höst.» 


1. Offanstående resolution torde tala 
' | för sig sjäf. Och vi hysa det för- 
4 troende "till kommittéan, alt den må 
göra allt hvad den kan för att-sva- 
ret må blifva så tillfredsställande 
som möjligt. s : 
Med hjärtliga fridshälsningar från 
samtliga medarbetarne, - ANV 
I Herren och arbetet: förbundne 
J, A, Rinell, 


jtskälet böra de nya »Rekryterna» icke I 
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wakfollt 
or och 


Inader. | 6 


tosiska, 
sånger. 
dpareat 
stt rätt 
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Broder i Herccenl 
Nåd och Fridl 


Arbetet för den yttre missionskommittéen och i all synnerhet för dess sekreterare blir år för år 


: ströcr och större, En mångårig erfarenhet har fötvissat oss om, att en man, som vid sidan af sekrce- 


tariatet åfven år betungad med många andra viktiga förtroendeuppdrag såvål inom som ntom samfun- 
bet, med båsta vilja och uppsåt år oförmögen att på ett tillfrebställande sått sköta sin sekceteracebefatt- 
ning. Detta såges emellertid icke såsom ett klander vare sig mot den nu varande sekcetecacen eller 
mot den tidigare afgångne — ty vi äro bdjnpt medvetna om att äfven den båsta och vecksammaste 
människas arbetskrafter åro begrånsade — ntan såsom ett faktum, som bör tagas med i beråkningen. 

Vi lefva i missionens tidehvarf, dår Jesu sista missionsbefallning mer ån förut synes behjårtas 
och efterkommas af Kristi bekånnare. Glädjande nog synes vårt samfund, hvilket icke så litet har 
kommit efter flera andra trossamfund rörande den yttre missionen, också börja nppvakna till större 
nit. Men detta missionsnit måste vårdas, fostras och ledas i rått riktning, så att ingen för den gemen- 
samma missionen skadlig ellec försvagande utbrytning må förekomma, utan att hela samfundet må 
ena sig i en kraftig, gemensam yttce' mission, 

Förhållandena, såcskildt å vårt Kina-fålt, mana oss som svenska baptister till alldeles sår- 
skilda anstrångningar. Gnd hac hittills varit synnecligt god emot vår lilla svaga mission. Framgång- 
arne, då man tar hånsyn till den ovanligt lilla acbetsstyskan på fåltet, ha varit mycket markerade. 
Fåltet ligger fortfarande öppet för oss. Men vi vilja och våga icke dölja för våra missionsvånner dår- 
hemma, att katoliker och måktiga barndöparemissioner hota, med hvarje dag som når, att lågga det 
under sig, och sålunda kvåfva vår vecksamhet. Denna kritiska belågenhet hade vi icke att råkna med 
för några år sedan. Den har hufvudsakligen uppstått genom hamnplatsen Tsingtaus öppnande och däraf 
förbättrade kommunikationer hvilka ledt uppmåcksamheten åt dethåcr hållet. Skola vi dårför såsom en 
själfståndig svensk babtistmission i Kina kunna  foctsåtta acbetet med någor- 
lunda framgång, kräfves det under en nåra förestående framtid många flera arbetare, ntlåndska och infödda 
Och för deras underhåll etc, focbras mycket störce penningeoffer, ån hvad samfundet under föregående 
år varit vandt att gifva. 


För att emellertid kunna lyfta och befråmja sinirabede yttre mission, och i någon mån göra 
den till hvad den bör blifva, ha undertecknade tänkt sig, att en lämplig missionssekceterare borde in- 
våljas, hvacs hela tid anvåndes i den yttrz miss onens intcesse. En sådan sekrceterare borde bl. a, vid 
sidan af att han stode i liflig förbindelse med acbetarne och arbetet å de yttre missionsfålten,” 
åfven söka att i hemlandet på låmpligt sätt representera den yttre missionen i församlingarne, Han 
borde deltaga i större möten, hålla missionsföredrag, ntgifva och sprida låmplig missionsliteratur, in- 
samla missionsmedel O.S.V. för samfundets gemensamma yttce mission, 

Med Setta mål för ögonen be därför undertecknade att få föreslå, det denna konferens an- 
tager som hvilande till nästa konfecens nedanstående tillågg till & 8, moment 3 i stadgacne för — Såll- 
skapet Svenska Baptistmissionen, så att hela frasen får följande lydelse: 

"Kommitégecna 'själfva utse bland sig ocdförande, sekreterare och kassaförvaltare, ntom 
sekreteraren för den yttre missionen, som tillsåttes af konferensen, Denna sekrce- 
tetare skall anvånda hela sin tid ät nåmba mission, för hvilket acbete han skall 
nppbåra en skålig årslön." 
Eller alternativt: 
"Kommittéerna Själfva utse bland sig ordförande, sekteterate och kassör. Sekreter- 
aren för den yttre missionen skall anvånda hela sin tid Åt arbetet, för hvilket han 
ock skall uppbåra en skålig årslön," 
Kiaochow & Chucheng i Februari 1909, 


Samfundets Samtiiga Kina-missionårer, 
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0 / TR Acbetet-for den yttee missionskommitten och i all synnechet for dess sekcetecace blic ar for 
HH 5 torce och Store, En mangarig ecffenhet har förvissa! oss fn, så ga man, som vid sidan ff sekte- 
&T ox tariatet äfden år betunggd med mansa, andra viktiga föreoendefag äl : nt amfun- = 
Linfranetsil 


; det, med bästa vilja och uppsat år ciörmögen "ed vå cy ft. EE 
sing, Detta säges emellertid icke $asom CM ktarder vare sig mats der nus, vatand 
> mot den tidigare afgangne — ty vi åto 2fr.at mcbfina Oma. aven: den, bästa och verksammaste 
då v/ människas acbetskrafter äro begränsade — ntandisom' ct feklömgfern bör tagas: med I beråkningene j 
> aclg8/3m/ Vi leva i Mlissionens tidehvari, dår Jesu Sisie missionsbefallning? met ån få syngy behjärtal AÅ £ 

p och efteckommas af Kristi bekånnare. Giädiardz nog sjnud fit samfund, Jvilket icke da litel, hac / 
— kommit efter flera andra tefssamiund rörcnde den rtitv missisnen, också börja Tngen/o till Bö AJ ” 
amfundet må ij / 


1. Sek eta 
& sekteteraren eller 


ena sig I en kvaftig, ofmensam yttce missions — > EN CA Se FOTA 
E Förhållandena, Årskia ä värt Kina-fålt; mana oss Sam Bgenska baptister till. allbeles/Z sår => > 
nd här Vttilis vart Bynnerligt god emot vär Zilla svaga: mission.- Framgång-=> ; 


t några är sedan,, Den har4 sakligen iupastif” geaom hamngiatsen Tsinglaus öppnande och bå 
TT fäcbättenbe komajikatienne ngilka Lf BÖPRNESS OL åt doinir nället Skola vi däcför /Såsom 
 Själfståndig. Hgfensk stistmission i Kina kffa forsätta arbetet" med TR br 
> gfada- framgång, er en  föfeståcnbe framtid manga lerf arbetare, ntlåndska och infödda 

+ Och för decas undechall etc.” /Å as sng siörez penningsoffet, in hjad samfundet under /öregaende - I f 
>< år vfelt'vandfag. biff: xo tern Bl FRE (3 — Ha 

FaR J emellectid kunna lyfta öch befråmia samfundets yttre nission, och/hågon mån göra & vå 
= den. bör biff, ha undertecknfue tånst fig, af ed låmalig missionsseRyefare borde in- 


hels/tid användes i den vitef miss onzas inivessa. Ea sådan Bekreterare borde bl. a. 


VE 


Puj May a 


Vid doden 


Ar s' port. 


Jos E NS äs oltsjuk || 2 
.Jagärjusthemkoi Lells] ;svårtipröfvade familj. 


läger. Då jag är viss om att mis- 
gsionsvänner i hemlandet skulle vilja 
höra något äfven från jen sådan 
plats, skall'jag, så godtjag kan, med" 
dela några intryck därifrån... -. 
Den sjuka, en kvinna omkring 46 
år gammal, Er "ej alldeles” obekant 
för W.-P:s läsare... Hon är nämligen 
moder till: den. unge man; urchvars 
lit och slutliga hemgång jag T fjol 
sökte" nedteckna « nåpra drag... Hon 


URI REN ANA 
dom, 'lnngsoten;: hvari hennes son 
afled." Under sommaren: bar ”hon 
varit. bättre, men nu'då' kallare vä: 
der åter inträdt,; hat: bonjtillika ge” 
nom en tillstötande magåkomma på 
några dagar -alldeleles? brutitsyned:; 
Tillauinmans: mad Inägra” kristna 
kvinnor gick jag som sagdt för att | 
besöka: henne. Pårgården möttes vi: 


al ösonhustrun” och Spå min sfråga, |) 


huru” hennes svärmoder mådde, kun- 
de ”hon "ej svara utan föll i. häftig 
gråt on j å START 

Vi gingo "genast in i”det” lilla 
mörka -sjukrummet - och - där på 
>kangen> låg vår. syster så aftärd 
och "såg så lidande ut: <Bredvid 


3 "| henne sautto: båda: hennes flickor, d 


ena 7 och den andra: 3 år gammal, 
En liten sonson "på7-5" årävar ute 
doch lekte. » Hennes. man,/som lika- 

[| -ledes är mycket. sjuklig, dock/isan- 
nan sjukdom, var. ej heller inne: «4 
> Vid vår fråga huru hon mådde, 
fattede hor våra händer och föll i 
en krampaktig gråt. Hennes>son- 
hustru - och "största" flicka grälo”— 


ja vi” gräto alla och ingen at oså | 


kunde på en stund säga något... Då 


0 v)jeg till sist fått benne något lugnad, 


frågade jag henne,-om -hon fruktade 
för Nöden. »>Nej»,..sade hon: med 
fast röst, >hvad mig själf angår, hy- 
ser jag ingen fruktan för döden, jeg 
är tvärtom glad att få gå bem, när 
| Herren kallar mig, men det är mina 
små oförsörjda barn, som det är 
mig så svårt alt lämna.» Vi: kall 


Få 
| 


henne; varå' lugn; ty: Herren "skull 
| helt visst taga vård "om dem och 
ville alla göra hvad vi: kunde: fö 
dem.” Detta syntes:göra henne glat 
och tacksam. I s 
Om en stund reste hon sig till 
hälften och förmanade sin sonhustru 
att söka Herren medan tid är. >Mitlt 
kära älskade barn», sade hon;' »du 
bar varit mig en sådan god och'| 


trogen i dotter sedan du kom 'i mitt] 7 
Mitt hjärta sörjer. öfver salf| 


hus. 
jag kanske ej längre får vara, din: 
mor, men milt älskade barn, förlita; 
dig på >Hurren, ty han skall aldrig: 
dö och aldrig lämna dig. Fader 
och"-moder måste dö, så du ser de 
äro intet att förtlrösta på, men pf 

dit hjärta åt Herren "och du skall 

aldrig lide brist; Håll dig också 

nära - dessa vänner,. som äro-här i |; 


AK 
' 


dag, ty de kunna vägleda och hjälpa - 


dig, då jag är borta». - Då hon slu 


Lan 


sm 
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= 


bjälpa och ; förbarmanda för denna |” 


Broder -Joch syster, genom” dina 
| uppoffringar och "böner samt genom 


Gudz ” slora. nåd står denna kvinna |. 


snart färdig att ikläda sig den bim-/ 
melska skruden för att sedan i evig” 


het lofsjunga Jesus sin frälsare. Säg | 


älskade,gicke ångrar du väl; hvad 
duXgiffit utför. Herren? « — fv 
Men här skall kanske i en ej af- 
läggen) framtid ett rum i vär lilla 
kvifinoklass” stå tom . och ,ej- mera 
skola vi lyssna till syster Chaos böner. 
I >hennesd hemrskall det saknas en 
moder2 och kanske äfven snart en 
fader för, de;tre små barnen samt 


7 


| deras unga värnlösa sonhustra. Herre 


jälp darpröfvade, de armal 
4 lår SA ft 


tillWmissionskommittéens sckreterare. 
iUnderfårets: sista kvartal har undert., 
utomide, regelbundna mötena i staden, 


I] besökt/32ibyar med evangelium. 


Min hustru. bar, utom sina regel- 
bundna vkvinnoomöten och lektioner i 


"| skolorna, «hållit en  bibelklass - för 
"| kvinnor. & utstationeu i P'o, samt där. 


jämte besökt.19:-byar. 


| JöTrelevangellster och två bibelkvinnor / 
| bar ungershela kvartalet biträdt i ar- 
| betet”och'ensavnen evangelist har an- 

vändt en del af tiden i evangeliserings- 


arbetebi Eos = bira 

Öfver allti ha de infödda säväljsom 
de utländska arbetarne blifvit väl mot- 
tagnal Det allmänna intrycket har 
varit, attiflera hjärtan synts vara mot- 
tagliga' förjsanniogen. — Lp 
> Några personer med kinesisk lärdoms- 


grad ,Ha'på senare tiden också besökt |/ 


kapellen och vårt: privata hem i afsilct 
att, -såsom ide förklarat, lära, känva 
sauningen.. "De utgöra eljest en klass 
äfven i Kina, som i det längstå söker: 
värja sig för Kristi religion.! Iede 
emellertid - Herren - dessa aristokrater 
till Kristi tro och ödmjukhet! 7:42 
» I slutet af bov. Esks Nr 
ars böner och väckelsemöt skär 
Faller här i staden, Dessa möten, som 
i hufvudsak voro afsedda för försam- 
lingens egua, medlemmar, voro både 
talrikt i besökta och rikt välsignade. 
Under ett par dagar bade vi äfven en 
.god.bhjälp afibr J. E. Lindberg;från 
Chuckångioch en af bans evangelister 
där.; Enligt. mitt omdöme voro, dessa 
böner och'yväckelsemöten de bästasjag 
bar varitimed om i Kina. Flera kall- 
bjärtade;medlemmar uppvärmåes;syn- 
der :bekändes,; förböner begärdes och 


medlemmar, som förr lefvat i oenighet | € 


med hvarandra, mottogo nåd att upp- 
göra I sina tvister samt blifva vänner. 
jAtt församlingsmedlemmarne själfva 
äfven (förstodos att uppskatta > dessa 
möten framgick bl.” a. däraf,; att flera 
medlemniar bådo oss hälla: dylika mö- 
ten också 'å ntstationerna”” Tiden. har 
doci ; ledsamt inög icke medgifvit oss 
att. hälla sådana på mer än en plats, 
nämligen Alutstatiopen Longkiatsun.- 
Om ; bröllops- och välkomstfesterna, 

| som under kvartalet hållits för vännerna 
T.eanders, ba andra pennor skrifvit. 

"| Dessa fester såväl som en på juldagen 


q hem af brist på plats, <-> 


fe 


KN 


afhålleni s-skolfest ha emellertid be--|j 


tecknåts som väl lyckade och -i|sitt 
slag gifvitt en" god färg äfven” ätden 
rent andliga verksamheten, -< F 

TA - ko 


Sw 
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da å hösten oc ska i 

--gel alltid varit mycket goät besö 
Vid flera tillfällen bat; o..m. gångarne 
i- kapellet varit fullpackade af upp- 
|. märksamma åhörare,” Särskildt ubder 
| förliden söndag, då församlingenfvar 
samlad till firandet ;af Jesu, döds åmin- 


nelse, fingo hundratals personer gå SER 


+) Skolorna: fortgå ännu, men komma 


att ha sina examina strax på vårt nyår. 

Det kinesiska nyåretyinträffar i'år.d. 
22 januari. FP PNGy oa 

| —Tronskittet i Kina bar ej hittills stört 
verksamketen. Sto fTiNRA 

Till slut: hjärtliga hälsningar till alla 

vänner från såväl min hustru som 

undert, Å 
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SE ' 4 NORTE TNE 
ooDén 30 sept; 03 skritves följande till 
missionskommittéens sekreterare fpe |; 
Årets tredje kvartal —:semestörnan. 
tid,'är ou slut, Kaochowsmissionäretna 
ba äfven under) detta kvartal Haftistt | 


(| tacka. Gud för någorlunda, hälsigoch” é 
arbelskrafter.. De ha därför stått ES - 


ÄR 
rn 


på sin post utan någon:semes 6 
utan att skolka från elt enda. dt de: 
reguljära möten; som plikter kallstdem. 


nerna. - EE SLA JR 
Mötena ha i allmänhet varit godt 
besökta. Guds Ande har också varit || 


söndag. gjorde .t oo: m, den: anmärk- 
ningen, då mötet var slut: »Det-kän- 
des mycket anderikt i kapellet i dag. 
Fortsätter det såhär få vissnart-väc, 
kelse.» Ja, må.såskel ovIoy KIA 
Under kvartalet ha vi haft två!dop- 
förrättningar, då i allt -18.personer | 
blifvit döpta, - HATTEN OF FOT Tä 
+ Goss- och flickskolorun'i staden bör- 
jade hösttermivens arbete den-15'deu- 
nes, -Elevantalet fir ungefär detsamma 
sont "under vårterminen, sys 
js;En”af våra skolfiiekor fick under 
förliden vecka gå bem till Gud." iHon 
har i omkriug fyra &r variten läraktig 
elev i vår flickskolskochibléfsistlidne.]: 
4:de juli. döptFoch förenädtmed för. 
samlingen. Hennes fader, göm också 
var försawlingsmedlem, dog litet-mer 
än en vecka före henne, . Hvile'de-i 
d Hridl > AN vems ke ef 
"> S.skolan och möten för utredningen 
af'a.-skoltexterna ha oafbrutet fortgått 
hela ; sommaren,  Elevantalet, i staden |. 
har naturligtvis” dock varit betydligt 
"| reduceradt sedan missiopisskolorna fingo |) 
'sommuarferier.,. De'sfleste "barnen Päro 
nämligen fruf landet. ; Det oälkt 
vi” baft: händerna. fulla med 3 
sEleveruas ålder /vibdn smell 


9 är. Ja ; ARE 
”"Predikoturerna till byarne mäst 
| der sommaren af flera skäl itskr 
[AA tynoe bo nell blifvit tv 


att hålla i staden såvälsom & utstatior | 


närvarande. En af åhörarve förliden | 


Från Kinochowy 


Strax efter det kinesiska nyåret ölls 


2 Ah 
| en något ötvår åtta daj läng bibel. 
kloss Å stationen förå 5 BAER 
od garne' voro 25—30" personer. > Flera' 
| dessa-stodo utom Törsara ls sbätay no! l 
ha yblifvit så intresserade: för Kristi 
lära, att, de trots hot foch hån från 
släktingar” och vänner ha fortsatt ftt 
gä med på möttna och synas vara för- 
hoppningsfulla sökare. at 
Under nyårstiden , höllos 
möten för män såväl i staden som på 
Ci par utstationer. Tillslutningen var |' 
go ”å . 1 f | 


5 u FE äre IT 
y;-Under förata hälften af sistlidac febr. 
öppnades åÄnyo skolorna! för sitt! årsar- 
bete. Vi ha sju skolor iår, sf)hyvilka 
två, -(en för gossar och en för flickor) 
äro förlagda i staden och fem'till:ut- 
stationerna. I flickskolan äro 21/elever 
inskrifna ' och i gosskolan 'i staden 34. 
Flera andra ha sökt inträde, men som 
utrymmet ej tillåter oss intaga flera, 
förr än kommittéen” beviljar vår be- 
gäran 'om hus för en utvidgad goss- 
Sif kar deras begäran'-ej kunnat 


Jjomans 56 barn inskrifoa/A 5 
"> Som” difteri, skarlalkansteber e å 
der kvartalet härjat vår stad ochiskör- 
dat" otroligt många ioHer, ha vi varit 
allvarligt rädda för att dessa sjukdomar 
| äfven skulle smyga sig ini skolorna,- 
sin nåd sparat oss 1; | 
Ke SPATT RER flicks |; 
pe ersettttillfölligtsbesök 
i föräldrahemmet smittad af aika och 
dog intan hon hoanotkomma tillbaka 
till skolan; Hon var dock, fastän liten, 
en mogen kärive för den himmelska 
Jadan; Hon gladde sig mycket åt att 
|] få gå för att få vara när Herren för 
evigt.” Som sin sista önskan bad/hon 
föräldrarne att/ få sitt, NT. och sin 
sångbok med sig i grafven) Det lilla 
ljärtat bade lärt sig att älska och 
värdera dessa böcker. 26 
PÅ tal om sjuldom, må det nämnas 
att äfven undert, varit sängliggande 
sjuk i" difteri en vecka. Under tiden 
fingo vi dock bl. a. många och härliga 
bevis på de omvända kinesernas del- 
tagande: och barnsliga tillit till Gud 
och :tillybönens' makt; ;Det bebagade 
ock; Herren att höra deras och våra 
böner, för. hvilket vi alla känna" oss 
djupt tacksamma. d 
Som en kontrast till det bemötande, 
som jag under min sjukdom fick mot. 
kan jag knappast undgå att 
nämna om en af våra på landet boende 
= || cvangelisters erfarenheter, då han nästan 
« I i| samtidigt med mig blef sjuk. Under 
"vd sjukdomen öfvergafs- han nästan belt 
Jock bållet af sina hedniska föräldrar 
ipoch hustru, " Hela - dagar «fick. han 
| |'ligga ensam utan ' att få en dryck vat. |; 
,;ten eller en. bit mat. - Till slut kraflade |! 
hon sig dock in till staden, där han |: 
omhändertogs af mera barmhärtiga | 
Hedendomen och kristen, 
domsfientligheten skyr inga medel, då |' 
det gäller att förfölja Kristi bekännare, 
iDet är visst ingen leksak att vare en |. 
kristen i ett hednaland, De kristva 
behötva vårt deltagande och våra för- 
böner. De äro värda vår synnerligå 
'högaktning för sin tro, uthållighet och 


"senare hälften afsmaj månad? 


oo | Godibear dock ji 
I CU hittills Blott; en 


"10 Under kvartalet ha fem evangelister 
och två bibelkvinnor varit i verksam- 
het, Förr ha männen fått gå ut på 
fältet en och en, men under det sist- 
'gångtöa kvartalet har Jesu exempel att 
utsända sina lärjungar två och två |' 
blifvit praktiserodt. Fälten ha inde- 
lats i distrikt och hvarje by inom 
> | distriktet, stor eller liten, har i mån 
I] aftid besökts med evangelium. Evan- 
;gelisternas' -månadsrapporter ha ock |r 
| sedan detta praktiserades varit mer 4 
;ljvanligt intressanta, 


sjuttoritill dop. 
jattudöpas, förr än (vi ha, 
rödsbrytelse, som 0. G,. v. blir i 


Min” hustru) förenar sig till slot i 


Från missionsskola i 
Kiao-chow:. UNS 


Det är lördagskväll. Alla känna 
vi en viss lättnad över att veckans 
arbete är slutat, och att vi nästa 
dag få hämta vila och styrka på 
Guds ords gröna ängar och vid 
dess friska vatten. 

Men se där, i skolorna är ljus 
tänt! Det är mötesdags. Alla flic- 
korna äro på sina platser, och 
framför dem ligga biblar och sång- 
böcker. Det är deras enskilda 
bönemöte. Även vi äldre få vara 
med, ehuru dessa små möten ledas 
av flickorna själva. Sånger sjungas, 
elt par eller tre leda i bön, var- 
efter en av dem, i dag den äldsta, 
19 år, läser en bibeltext och av- 
lägger ett kort vittnesbörd. Varmt 
förmanar hon: >»Varen ödmjuka 
och kärleksfulla mot varandra. 
Läggen bort all stolthet och avund- 
sjuka, och om någon bryter dig 
emot, så förlåt den och bed Gud 
för den.> 

Då hon slutat, stiger en annan 
Micka upp och påminner om, att 
våra kroppar böra vara den helige 
Andes tåmpel, och att vi därför 
må vara rena och fria från allt 
besmitteligt, som vill driva ut den 
helige Ande. Så sjunges åter en 
sång och därefter leda flera, även 
de små, i kort bön. Vad bedja de: 
om, säger du? 

Jo, att Gud må fylla dem med 
sin Ande, att han må göra dem 
goda och kärleksfulla, att skolan 
må förökas och gå framåt, alt alla 
i skolan må lära känna Herren, 
att deras släktingar och vänner 
må komma till Kristus 0. s, v. 
Till slut sjunges åter en sång och 
så säga vi varandra godnatt och 
gå lyckliga och glada var och en 
till sitt. 


. - 
. 


Medan flickornas möte pågår, 
stämmes en sång upp i gosskolan. 
Månne också de ha möte? Ja, så 
är detl 

Efter slutat möte hos flickorna, 
gick jag sakta bort till gossarnes 
gård och blickade in genom deras 
öppna fönster. Det är så tyst, så 
tyst, och alla stå de med sänkta 
huvuden, medan cen av dem stilla 
och ödmjukt talar till honom, som 
är deras bäste och ömmaste vän. 
Sakta drog jag mig åter tillbaka, 
ty jag nändes ej störa dem i detta 
högtidliga ögonblick, då de stodo 


- adl DTE JA rv > 
9 ansikte mot ansikte med sin Herre 
4 och frälsare. 

vil Då jag kom in i mitt rum, böj- 
4 de jag åter mina knän och under 
det glädjens tårar vätte mitt an- 
sikte, jublade mitt hjärta av fröjd 
Toch tacksamhet för vad Herren [å- 
'tit mig beviltna denna kväll, 

Och nu ville jag även omtala 
etta för dig, du kära vän, som 
idagligen beder för oss och vårt 
arbete här, att även du må glädjas 
och tacka Herren för vad han gjort 


A— 


Kina... Broder J.A; Rinell skrifver 
öden 2 juni 1909 följande: sy; 


Den hårdnackade ES 
och: hotar med missväxt.; Blott 

ett; 'ftet regn. har ; fallit. under året; å 
ö i vintras. Det sbalftsför- | 
votob-ptår moget sWWårsäden | - 

4orkar, /Vattenbrunnarne utsios, så att'|.- 
stor vattenbrist rådet... Må Gud snart 
&Zomma med hjälp 


(IN SPFRE ROR ORL 
Lauschan skrifves.den 
7 okt. 1909: Mycken tack för möts” 
taget bref och ':brefkort; med alla” 
| dess goda nyheler,) hvilka > mycket” > 
Spplilvat vårt mod. "a 
Har på läkares tillrådan 
hem och arbete för att söka en må- 
nads fullkomlig hvila och få ombyte 
af lult,. Det är så friskt och. skönt 
däruppe, så jag hoppas påjdet bästa 
Herren hjälpel, Kära häls- 
Eder H.-Rinell. 


AI enskildt bref skrifver! broder 
5 J. A. Rinell. från Kisochow & Kina 
den 10 jan. 1910 bland annat föl- 
jande till missionskommittléens seok- 


-'Tuson tack för vänliga 
den 18 sistlidne dec. 
penningarna via Suez ha ej ännu 
låtit höra af sig, men de komma 
fjorlon- dagar eller tre 


tämligen godt. Kines- 
skolorna  afslutas dbn - här veckan. 
Det kinesiska nyåret infall 


Hoppas få klart med. banken, så 
att jag kan sända missionsräkenska- 
perna i slutet afinnevarande månad. 
— Inga busköp ha ännn kunnat af- 

- slulas, men förhandlingar :pägå. 
"Hjärtliga hälsningar från 08s alla. 


ALT Ern RN TE AO RR jag ME En RR REER t fra TARA Rs of 


ELEN DAT 


NECEN 


Att våra missionärer i Kina tagit 
sin uppgift på allvar och med liv 
och lust kastat sig in i striden mot 
hedendomens mörker har länge; va- 
vit uppenbart. Icke heller mot'den 
allt förhärjande opiumlasten ha de 
kunnat förhålla sig passiva. En 
förening för bekämpande av det 
avskyvärda bruket har bildats, och 
ovanstående bild visar oss pastor 
J, E. Lindberg i kretsen av en 
skara f. d. opiumrökare. Gud styrke 
våra bröder i deras maktpåliggande 
värv! Om striden mot opiumlasten 
har pastor Rinell något att yttra 
här nedan, och vi lämna ordet åt 
honom. 

»Ett väldigt krig mot det för- 
därvliga opiumbruket pågår som 
bekant för närvarande i Kina, Re- 
geringen synes ha bestämt sig för 


PAT TE 


atv 


SE MENSEN 


att utrota detta drakgift. Stränga 
edikt ha utfärdats, vilka förbjuda 
planteringen, införseln och bruket 
av detsamma. Ämbetsmän, som 
förbruka opium, bli avsatta och de- 
graderade. Tusentals av Kinas alla 


253 AE BARS NA 


ond 
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I kamp mot opiumlasten. 36 


haft att glädja sig åt åtskillig fram- 
gång i arbetet. Rätt många opi- 
umrökare ha nämligen blivit av- 
vanda från det skadliga bruket. 
All ära åt Gud! 


Då man besinnar, att detta ut- 


åldrar skynda därför att avvänja 7 rotningskrig i mycket har sin rot 


sig lasten. Men detta är ingalun-" 


da lätt och kräver ofta människo- 
liv. 

Svenska baptistmissionen har ock 
i någon mån fått deltaga i detta 
opiumkrig. Vid sidan av den di- 
rekta missionsverksamheten, som 
naturligtvis även riktats mot opi- 
umlasten, har den nämligen i Chu- 
cheng under det senaste året ock 
haft en mindre opiumasyl. 

Br. J. E. Lindberg och försam- 
lingsmedlemmen Wang, vilka burit 
ansvaret för densamma, ha ock 


i missionsarbetet, kan man icke 
undgå att tänka på efesierna, då de 
buro fram sina svartkonstböcker 
och brände upp dem i allas åsyn 
(Apg. 19: 19).  Missionsvännerna 
kunna i detta uppvaknande icke 
annat än se en ny daggryning för 
Kina. Må den efterföljas av rätt-- 
färdighetens soll 


J. A. Rinell. 
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Den 30 juni 1909. skrifves till. 
| | missionskommittéens sekrelerares ss 5 
CO] Allt sedan vis fingo församlinge- | 


TK oo Ufmedlemmar & fältet; har underteck-, 
IG 0) nad försökt att åtminstone”ett par. 
] | gånger om året, såsom höst och vår, 
| | besöka deras hem eller åtminstone | 


hyarne, där de äro bosatta, ; Men i>/ 
i den” mån församlingsmedlemmarnes 
CE | antal förökas, är detta ingalända en 
AR lätt sak. Detta -så mycket mer, som 
FK — de bo kringspridda, på-5 å 6-sven- 
i fr 14 ska "kvadratmil och? de - kvickaste 
i | och säkraste Tortskoffningsmedlen äro 
| oc —spostlahästarna». TN 
Vv d || Det/nyss gångna kvartalet — årets 
(0) 2:dra — bar emellertid, till on myc- 
- ket slor utsträckning, användts på 
| detta sält; > Men fastän jag besökt 1 
| öfver 50 byar, där en eller flera 
! | församlingsmedlemmar varit bosatta, 
finnes det likväl. rätt många byar, 
där vi ha medlemmar,' som tid: deh 
krafter förhindrat mig . att besöka. 
Min” hustru, som -i.mån af' tid och 
|| krafter följt samma plan Bom undert;; + 
då det gällt att besöka församlings- 
medlemmar, har under kvartalet besökt 
några "och tretlio bjar samt i regel 
allagt Oera husbesök i hvardera byn. 
| Utom detta har hon, jämte det van- 
Al liga arbetet å hufvudstationen, äfven 
|| haft en»bibelklass för kvinnor å ut: 
| stationen i. Long-Kia-tsäm. , =. a 
Völymer skulle -kunna skrifvas rö- 
rande dessa "resor och de erfaren- 
|] heter, som man under dem och dy- 
| lika får göra. Men det gäller ju att 
i »skrifva kort>. Så mycket må& dock 
sägas, alt de ingalunda kunna be- 
traklas som lustresor. ' Från evan- 
Vö geliseringssynpunkt sedt, är dock 
|| detta Blogs arbete at största bety 
| delse, ; fys 
NS I arbetet ha vi under kvarlalet 
>) oo | varit biträdda, utom af de utländska 
FR medarbetarna — hvilka naturligtvis 


å 
- 


M 


| 
| 
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ST 0 | skrifva för sig själtva — at fem in- 
I — | flödda evangelister och två bibel- 
SE Tvinnor. 


Som redan genom kortare notiser 

blifvit. meddeladt;>har församlingen |. 

i Kiaochoww "under sistlidna kvartal |; 

äfven fått utsända sin första dotter- 

församling, räknande 32 medlemmar. 

Denna: församl. (församl; i Wangliai) 

I har redan haft sin första dopförrätt- 

ning. Denna tillförde församl. 6 nya 

| medlemmar. Äfven moderförsamling 

i ”en:har under kvartalet haft en dop- 

|" förrättning, då 14 blefvo döpta, och 
| förenade med församlingen, ===. 

& Skolorna - ha" fortgått som vanligt; 

”Flickskolan> slutar, dock våfterminen 

| i mörgon:  'Gosskolan i' staden fort- 

"I sätler ännu: ett par veckor.  Lands- 

”skolorna' ha inga sommarterier. Xx 

Min "hustru förenar sig: till slut 

med mig i hjärliga fridsbälsningar. 

1 Herren och arbetet förbundne 
"Inka J. A. Binell. 
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I — Kiaochow, China. + oe 
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> Från/Klaochow. och Kina 


Naröv 
"rån skrif:> 
| verbricRinelladen 1 okt 19097 


Årets 3:dje, kvartal är? nu slot. 


skyddande? hand föfver både oss, 
samlingen” ochöverksamheten. 4 =. 


ders/"sommarlof "som : vanligt, men 


”CAllavöfriga,missionsgrenar såväl i! 
sladen”som jpå landet ha under hela 
tiden” varit i” foll > gång. 
ningen vid de offentliga -mötena ha. 
Varit gode ue SA 
gärna /medgilver att göra några längre” 
missionsresor, samlades evangelis-- | 

rna; /skollärarne. jämte. så mänga | 


a 


> 
-— t 
Mara he 


sOUiider, kvartal 


lingen: VA He NSU 
inAben if Tsinglau boende tysk fa- 
ilj (båda! mannen. och hustrun till 
höra vår, (församling: i Kiaochow),. F 
som .”för/ närvarande är! hemmaci” ; 
Tyskland;-/fingo,Ysamtliga "svenska |. 
baplistmissionärer härstädes vid dessa. 
tyska vänners /äfresa löfte att hyres--| ; 
fritt: bebolderas hus i Tsingtau un- |. 
der. sommaren. Genom denna kär- 
lekshandling "ha vi fålt två veckors K 
välböhöfligY.ocht stärkande hvila ute | 
vid kusten Ios: AES y 


a 


Dop. i Wangtai. Söndagen den 
27 Bistlidne juni "hade Wanglai-för- 
samling (dotter - till Kiaochow) sin 
första ;dopförrältning, då sex perso- 
ner blefso. döpta och förenade med 
församlingen. 

: ä J. 4. Rinell. 
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ars Ia 


Gadd harunder.detsamma! hållit: sin: |" 
för! lös! 5) 


va Skolorda ha - haft ”ett -par- måna: |. 


Tillslut:!']'.> 


JsUndér>jull månad, då värmen ej | 


;medlemmär/som' möjligt till en-bibel” || 


döptar. tillhöra 13 -Weanogtsi-försam" kl 
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> Missionlir I. As 


Kiao-chow;< Kina, —d, N ol 
iVerksamhbete ol Ae 1909: 


Flle 


u: personer ha under Ikvarta 
blifvit döpta. faller 


personer i år blifvit döpta Å vårt Kiao- 


I af dem-ha.fi 
| sig med Wangtai-församl.. ps ger 


skinkan 
af år togit böcker —- ba nyss afslutats,' |/ År 
Af dessa framgå bl. acatt icke mindré 


må c nämnas, 
och; bibeldelar; endast, tippgingo till 
till :5,600;-—= 


både i 
bället, 


de o 
kostnader som blifvit nedlagdt»>. Frid 


Ett gott ord om fara — | 


n framstående kines lämnade mlg 
för några dagar sedan ett poesl- 
album och bad mig skriva nå- 

got därl på vers eller prosa. >Jag 
ämnar Inom en vecka befordra bhbela 

| denna volym till tryck», sade han, »så 
jag skulle vara tacksam, om jag finge 
det skrivet före den tiden.» 


pv RO OA KAR OG AIK IA Jag skrev en liten bit såsgott jag 44 
Kiaochow.. BrjJ./A- Rinell:med- 1; | kunde, och som det brukas än-4ör 
delar: SPA a Sok klad Ugt i dylika album, sade ja abe27” 
Den. 18 'sistlidne juli hade Kiao-:l' ge römmande ord om ägaren, vilken jag 
t chow. baptistförsamling förmånen alt liv tror verkligen har åtskilliga prisvärda 
hälsa 11-nydöpte — 6 män och/5:| år egenskaper. Någon dag senare kom 
kvintior,— välkomna till församl. och Dj, han igen med sitt poesirlbum och på 
Herrens bord. ör ole det bjärtligaste tackade mig för de 
i 


ytrbar tsnt 


>vackra blommor, varmed hans ovär- 

diga person hade blivit dekorerad, men>, I 

tillade han, :skriv ett golt ord om | 

far också.» 5 ' 

- Hans teorl var siktig. Låtom oss 

1 ej vara så angelägna om eget beröm, 
egen ära, utan giv så mycket som möj- 

| ligt av detta även åt andra. Säg ett 
gott ord om din far, din mor, din sys- 

;; ter och bror; säg ett gott ord om 

| dina medmänniskor i allmänbet och 
framför allt om din himmelske fader 

och frälsare Jesus Kristus! 


VE J. AA. Rinell. 


all "hafva alla” dessa barn så” 
Utvide adt rum och en läkare- ken IFE I STR aesalee epide= 1! NER 
mike säs stin å | | FA, jäkdorar, nas omkring on. | ännu Ke bunden, vid sängon, och dat > 
| apa dee od || öh Gi Ta apa vå || Eg 0 Den ÄB ÄR 
ommillåéen för m en ulor 3 ||'staden '/somy,på landet. En liten |; > |-- D FNS : 
RER SR RR 
tionen. /Chacheng. "Men "det Des 17 -1]:gosse/ mäste/villsknda hem i går, |<> vi få börja: olt par NR 
MV broader sid allen | | Soda äv fl par ngar rel” | Dad enlagat DU TSRÄRKA ME 
Kiao-Chow. sDatd NR TE Skade 4 KA sin lillasyster, som låg döende ||. Ven mycket het” lid och Fö mn 
att en missionär, shade le li ifteri.."Hvadivskola' vi taga 088 |. ytterst - " | 0 VR 
läkareutbildning, kunde or till "om! denfiena7 efter” aa Kr Ira ga temkernan Sp sär. Lf 
Nar solanont äm Eee (| sjuknar in i/desan svåra sjukdomar? 12 Met + blifvit: ganeka/nödsatta.yc Vi-hö 
stora hbehof, som finn re i ha icke deltienda rum, där de |i> 7 ; 24 NEG 
)| fältet, ;skrifver fruy Hedvig ve jöj kuäna isoleras; och vi ha "icke en. S ” iöcsägds ake AA SR Kyker. 
a följande till missiönskomrmi RE | re på många mils ;afstånd.. När || 2En liten. >egondom = gtmtrkt KR 
- Lerare.s: FT KA AV sar LIT i fen scen" . SER a L N = 
I SDå det är. särskildt, kvinnornas vh missen NED ee Sracan (LTÄr LIGR Fell sera rdDLR. Karla mål) ntis ARS 
och harnens' sak jag.denne gång] .:| - "Vär mission är ej försvarad med | | kän" önskas og fe ene ER 
| ville framföra, skall'jag lämna några. : "alt :haldetipå delta sölt.; Dot är ej |”. Pafraliet sälverstkea ä SR a NN 
| mått på de, lokaler. där dessa dr || fara=blott för: barnen.” Missionäirerna |. lalatningönsat ke RS SM 4 SS AN 
RN RA er t och ”deras' barn stå lika mycket ill än något år förut. Det alle där. ( 
| med kvinnornas afdelning”i. kape7et 1/7 | fara. SäXfortynågon > blir sjuk, &å |. |föratt söka tega. vara ad ÖR KIöe 
| Det finnes sillplatser för :50; SA tillkallas; juj/undertecknad "först af | 1/77 då "de "komma så d spå FAS bn Leg 
f> | ner där, | men; då (Est Faa | allt Aför fatt om möjligt råda bot. |,” ige: SVA be fn ata e ej försvinna / 
| Ene Mia. olöe ”molen sälate | | än. det ana Ar nätet rent ||. | lloppas däMac denna Gnakan akäll— 
fr fre) å Fars SR Å Hel "endasty är. a bifallas ja förr dess hellr D 
Tila -70-ja 80-tal: trängas in ijdetta AT AT L i ess hellre. Den 
fela ram De: voro'/ väl så många |” >) YsniWdebbtlikön dj; är oh liten [AS äre od Age torde eljest bli 
Isarttorrgkokdage LÖK a d vill | | äfven förstrissionärernas lif. Att vi, NG inden Prag 01-00 (BANG. lör i 
ren: här< g.Itok kääimanpaökadet såväl” som skolbarnen; hittills koms 1,2 AN et 
FrEe - SE, "383—38e (Cel.)) mit lyckligt igenöm/är helt och hållet I 70. : Ar 
en e FAR STA i; a 
I Tänk: på 'all-den osunda, 4 < oc TAPENAS ENS Jä. M a 
lakt. som uppkommer at alla dessa | || attytillskrifva” Guds stora nåd och (51 Från Kina | 
tiea och ej alltför: fena män omvårdnad.) Dock; vi hafva därför | : as I 
aven BA der) Sya SR Å | ingen . rätlighet; att. för framliden +; har ingått en aå lydande skrifselse: 
niskokroppar och kläder ARG ng PO JP . Till svenska baplistförsamlibgarnes.; 
Så till gosskolan:; [I år: äro där kasta. oss iyfarag 4 (RE 2:a allmänna köulstoks 190 Bröder 
ifne 2 | hvad f skola: vi nu göra för 32: 18 1909; + 
inskrifna 34 elever.; 2 lärare finnas Meny hvadrg: sö Li Herren! Nåd och frid! Arbetet för, 
och en kock. Dessa 34 barn vistas det kommande” året? Redan nu an- .den yttre missionskommittten och i 
ÅN i 1, G2/s la sig/gossarj;som vilja komma « all. synnerhet för dess sekreterpre blir 
lång i elt rum, som är. mäla sig,g ) , 
lä Jängt och knappt 4- meter | | in i skolan/tllinästa nyår. Icke en +] är för år större och större. Ed mång- 
me | ] 


svår 
i V 


> fär, 


bredt; 6 sofrum finnas. för dessa 37 |. enda till /kan "tagas in. Skole vi då”? ) för ES ae fr 
personer jämte flickskolläraren, mä- | || säga nej; nej, vi ha ingen mera .>'tfriatet äfven är betungad med många 


G A 92.70 :m: | :| plats? ”Är-+deti så vi. skola bedrifva . andra viktiga förtroendeuppdrag såväl 
MM gt Lo Aer Forint " Köket, mission? 7 Ingen plats i kapellet för =74 inom &om utom samfundet, med bästa 


ere 4 2-4 ja. och är ofö 

l'aär maten kokas för hela detta hua- || dem som vilja komma in och lyssna =£&-| ste tilltredostiklande kätt ukölm än ock; 

"| håll, är af samma storlek, så är ock | | till litvets' ord; ingen plats i skolan == | reterarebefattning-. Detta slges, emel- 
1 é E u 


läraren förvjunga män” och kvinnor, . som = lertld : icke säsom ett klander vare slg” 
bee revet är Tar dn kol kanske ES d'tiden" skulle kunna bli-- > mot den uu varande sekreteraren eller 


och diverse: saker förvaras.) Sist ypperliga) Gods: budbärare till /sitt | kro Fåjupt po Ög mg TROS AR 
kommer gården, där” alla. barnen | | eget folk lae x bästa och verksamtooste människas ar 


h hämta Har det icke lofvats oss, att de betskrafter iro begränsade — utan så-> 
ve kr rasa, VR är Fn denna? | | hemmavarande ” skulle hälla i repet FORORte arg som bör tagas med i 
Den mäler - hela ;& 2/2 ms i.bredd | | åt: dem som stiga ned i grufvan? = | Je zD 


3 åd å Vi lefva i missioneus tidehvarf, dät 
och 18 m. i längd och ser" ut'som || Flvar är nu”deras bjälp, då den så =. /| Jesu sista missionsbefallning mer än 


Ir A 4 fves? Skall. den uteblilva 1-4. | förut synes bebjärtas och efterkommas 
en ; smal ”bakgala mellan höga hus sl väl RHohölver öjligt med =” af Kristi PEELDKeA Glädjande nog 
Denne gård användes dessotom till eller "hvad?/ Låt oss om möjlig KUL sykes väst santand.?byllket icke, så 
matsal sommar så väl som vinter:i | || det. snaraste:få anskaffa lokaler, som SA et Horn kömnalt eller flera edäre ions 

och skur, i kyla och./värme. || kunna motsvara « såväl de sanitära — | samfund rörande den yttre missionen, 
ur 2 inga stolar ha de.|':l som de>praktiska fordringar, som. (4: || också börja uppvakna' till större nit, 
Intet så hen = ME på hvilken | i|-rimligtvisikunnå' ställas på dem. sg. « — || Men (detta missionsnit” mäste vårdas; 
diar p / EK EA husmkring 6 För allökonna samla kvinnorna. | fostras och ledas i'rätt riktning, så att 


s / MI VAS S + od ingen för den gemensamiwna missionen 
hvilken alla barnen sitta i huk och | I till. bibelklasser)' där de få åtnjuta) || skadlig eller försvagande utbrytning |. 


A t na igare "undervisning i. lifvetsi fö mi: förekommn,, utan att hela samfun- 
Ha. Dredd, Köket lager PA oas |] grenen made STR. mar | delad can de I ön knlöR, Benen: 
GSR den andra en pissoar,. bida | nödvändigt attöfå ett bus i närheten. <= — / KoräKållandensr SST da 
ridande en allt utom. hälsosam | Y.af utländingarnes bostad — kapellet wi) | fält, mana oss som svenska baptister 
Te AEEE TTT liggert längt /bort;2 och där finnes 4 2 Fuldeles. ETERN änsbänkolagar 
i m är lika stort | | ingen. platsäför; dem alt sofva om +; :| | Gud har hittills varit synnerligt go 
Roos där finnes blott | t nältårna.e mi vi nu ha det, kunna «4-4 sissiNe SR svian led Hänsyn il: den 
4 små sofrum, då köket och elt litet | «| vi ej ha en-bibelklass utom då skol 5 ovanligt lilla arbetsstyrkan på fältet, 
blir frånräknadt. Deras barnen hå ferier:+ Dessa infalla som ha”svarit mycket markerade. Fältet 
klassrum ket större, så de ha för aller midt-i. ||| ligger fortfarande öppet föl oss, Men 
Cifället rätt bra rum. De äro.nu hn är det dock = | Mlssionsvänner därhemma, att kaloli- 
20 elever. Men det förslås lätt, ru Å 
äfven för dem'rblir det snart för V 4 
trångt, om ej gosssrhe kunna få en med; PR | värn verksamhets "Denda: kritlaka, bes 
annan lokal. Det är förenadt med vin FURSTE r ! EJ 
icke liten oro och med mycket stor l p 


Tr 


3 EI | | 


i äl 


ff oo | Mötesledare uppmanas alt på för? 


| trenne, saker: tacksägelse, bön:och 
, . - El 


OM q Tacksitgelse 


i 
Hd dj som kolera, difteri och echarlakans: 


Pp 
dej SMCA förbätt 

Aon) Hvillkaledt upp= 

hället; Skola: 

HÖ Är BEEN fävensky 
RER a lada 6 fortsätta) 
Sa mNigÄng: 


k 
ITA förd FN St föbdetiREdee först. 
Ar att-pifrnål Jo 

| melertid kunnat lyfta och; 
ör ; 


Splig missionssekroterarel borde 
svars belaftid)auvändes i den 
onensjintresseWEn; sådan! 
. ibordel) bläarvidvsidan vat 
| mterNansstode/ifliflig-förbindelseymed! 
Ul nebetärbe ock arbetet å. defyttre mis; 
|tfobstälfen, fäfven/ söka att:i hemlandet) 
PiNämpligt Sätt representera den yttre 
mMidsionen i församlingarne, /Han borde |! 
"deltaga ifstörrermöten, hålla missions- | | 
1 illförsarag: utgifra "och sprida lämplig | i 
I nissionslitteratur; insamlagmissionswme: 
vi för samfundets gemensarmnia 
ön d 


& 


fdettar mål Hör, ögonen be därför. 
ertecknade/att' få töreslärdet denna 
(öbferens antager söm” hvilande : till 
nästa kopferens nedanstående tillägg. 
iF 8ymomeot 3 istadgarne för Säll- 


| Hela frasen lår: följande lydelse: 
US Kommitléerna själfva utse bland sig 
il ordförande, sekreterare och kassaför- 
Valtare, utom sekreteraren för den yttre 
å [niksionen; som tillsättes af konferensen: 
' mönna sekreterare skall ånvänlla hela 
dl sin tid åt vämnda mission, för' hvilket |) 
bee hanfskallnppbära en Rd Ars: 
Bl Dönba 
Eller alternativt: 
>Konimiftéerna själva utse bland sig 
f- | | odförande; -sekreterare "och "kassör: 
oliSekreteroren för? den yttre missioneu 
| skall snovända hela sin tid åt arbetet, 
| dör: hvilket bon ock skall uppbära, en 
| skälig årslön,» 
”Kiaocbow. o.. Chuchéng i febr. 19082 t 
Samfundets samtliga Kina-missiouärer; 


”" 


IA ir "7 p - 
nn i 0 En KEina-dag. 

j : | - I-likhet med föregående år taga 
i | 


a.) samfundets samtliga kinamissionärer 
xi] sig fribeten föreslå det församling- 
| arne, -ungdomsföreningarne och sön” 
"dagsskolorna/- landet >rundt-'afsluta 

ÅA |:ärets allmänna bönevecka på så säl; 

| att de-afskilja söndagen. den -9 jan: 
Ivf 11910 till én tacksägelse-,'böne- och 
hh offerdag,. särskildt för kinamissionen: 


hand - uppgöra ett för tillfället och 
platsen så praktiskt och omväxlande 
program som möjligt. = Följande 


soffer,. böra dock vara programmets 


vi | slora tema, RARE a 
; 4 > je? 


för det att Gud hällit sin skyd-" 
dande hand öfver arbetarna och deras 
barn under det att flera farsoter, så 


il feber etc,, skördat tusentals offer i 
deras närhet ;; 
för att vi äfven under det flydda 
'Bret” fåll svara med-om att” ostördt 


d verka Herrens vork/i det/stora hed: 
Jol nalandet; I CSE 


hoch$ använd. ill Guds. rikes utbre- 


h randen i nåden och sanningen; 


Fliskapet Syeuska Baplistmissionen, så att” Jtstånd en'läkaremis sion. och 


Psionskommilléen.. soch ”samföndet i 


evangelium; CE 


för det otalz [hrubege som är YE | | vemod. 
på vårt! eget fält) ivKina offentligen JIA 01] — Lö GAR 
iklädt sig Kristus. genom dopet; 0 UvO lor Ett högre berg, å hvars topp ett 
B. INGE i 
för dengöffervillighet; som de kisloor od. afgndatempel är beläget. j 
j Söciska kristna, prjat. visa lör, mis- |; , VS = FRE 
sionens od sal Rh 6, Från” den Statöl "där vi mötle döm, 
"Bon jog | ålerstod det omkring 2!/2 sv. mil, |. . 
| stycktals ganska svär väg upp till” I 
alt. väckelsen som bäcjat på som: | — 4 Al VA 
liga "platser: iuKinaj må utbreda sig | FAX dett höga. berg. 2484 skllok Sesltarg i 


öfver helailandet';5-= a 
att Godjömå uppväcka och ut- 
sända flera "lämpliga: arbetare, icke 
"minst Cinföddaj /evangelister, (försam- 

lingslärare; ”öch "bibelkvinnor; 

-att/ den undervisbing, som medde- 
Jas ungdomen” jr imissionsskolorna, 
måtte "bli dalltimersoch merjhelgad 


sina. små. bundna fötter, vet jag ej. 


det templet är mig ej heller bekant; 
då>de ju eljest ha så många gudar 


"dande: (och? församlingarnes stadfäs- 


vatt. regöringens /reformsträfvanden 
ak leda därtill” att Guds rike” och | >> 
lära äfven Härigenom” må främjas; 

ait. Gad& 'under innevarande år 
mälte gifva. -ob&5) behöfliga medel till)! 
I ett;utvidgadfikapell och-ett nytt hus'|; 
för en utvidgad gosskola i Kiaochow, 
+ samt altivijmed snaraste må få till 


alla 7 trötta fjät, all längtan /ochioro! 


minitla « tröst. Intet svar på: deras 


ör 


>) afgudädyrkarens grymma Jott.. 77 


Ett halft år senare gingo syster Ho. 


alt missionsarbelarne må bli sko- ochsjag öfver. samma berg; dock$ej 


nade frång sjukdom och andra be- 
, kynimer;f samt att de, jämte mis- 


| alt utså fridens evangelium; till där 


[ sin: hellst; må” möttsga nåd "at Gud 
Fält” skrelterkomma & Kristijeistasbes o 
fallning;” altéde”i dödens atund må 
kunna ; säga smed amiral Nelson :' 
»Gud- vare lof, jag har gjort min 
plikt.» 25 FavA 
<> Offer. 


Esaias (7 sig själf åt Guds tjänst; 
Hanna gat sin. son; änkan gafgsin 
| enda. skärt; Jen” liten pilt gaf sina 
Tem bröd KF och//två fiskar. + Dorkas 
gat sin nåljoch, sin tid — hvad gif 
ver du? Fråga dig själf inför Her- 
ren: >Hvad>vill du; eller hvad ford- 
"rar du, att jag skall gifva dig?» 


gade jag de samlade kvinnorna,.om, 


templet: däruppe. : >Ja, visst är del 
fså>,; svarades det från: flera håll; 


Särskildt under :vissa tempeldagar är 
det en riktig ström dit.>' Och detta 
är” bott till. ef tempel; - Hvad sedan 
till alla de: andra? 


i En "ständig vandring; ell. ständigt 
sökande: efter hjälp, efter tröst, efter 


förgälves,: förgälves. RS 
Kat du tänka den tanken till lut, 


| 7 oKinamissionärerna. utan att ditt: hjärta blöder? 5Du som 
RE b äger ”Jeaus, lifvets furste; och med 
«1 I | honom har du fålt ljus, hopp; lif; 

Fru Rinell siger: ok) [ia alt hvad/stort; hvad: härligt kan 


arldrande och sökande. d tänkas .och — ändå ;kanskejdu hål: 


Tillsabmans' med min bibelkvinna 
reste jag) en: dag ut till.några byar: | 
1 sv. mil norr om vär stad. vin ÅA 
voro” nästan "framme, mölldkvi tre '' 
gamla” gråhåriga kvinnor på vägen, 
bärande. i/ena handen hvar sitt lilla 
knyte” ochi den andra en käpp eller. 
vandringsstaE:sY De voro "rena och tå 
snyggä,/ men” af vissa omständighetör) > ög. det offor, ita 
syntes" det; altivägen framför) dem: ” 3 res 
var långé / DA-det bär är myckeb <= svs AN Mä RTR RAIN 47 
vanligt; att man: uten vidare bekant:s Cad Fö 3 EE 


ÖR - 


offra? litet”at> ditt” jordiska” goda l = 
(FACK; gif gärna och mediett gladt 
fock villigt bjärta: det! Herren äskar. 
afidig; skulle det: ock gälla att gifva 
dig själf, ett älskadt' barn” eller en 
|-kärvän. . Ingenting är för mycket 
eller för: dyrbart;ity det kan ändå éj 


frågade /bibelkvinnan dem: >HvarlX 
hän, garöla syatrar?> >Till Rai-shan>, 
blef svaret och så skildes vi. > hj AE 
till Rai:sban”',> stackars gummorls oAD-4R 
"| sade "syster "Hö sedan till mig;. [56 HAE RANA 4 EO 
ha slångtYatt” gå dit upp,soch då, de. ue "Ra 
komma < dit, ha de blow lerbelälen ur CA UT 
att” tillbedja:? SEn. ofrivillig tung stick [ER 


— terar FATT RESAN mr 
ki be E TS IRMA ST 

k SA åtföljde detta” henner yttran Be och 
äfven mitt”hjärla greps at BOTg | och 


Huru långt de redan vandrat med) 


Hvilken-särskild orsak eller olycka'|- 
dref dem den -långa vägen just till" ; 


joch? tempel. på nära håll./s Kanskejl 17 

hade; de förut tillbedit dem, utan att. 
få Ibönhörelse, och nu återstod intet] 
fannat än att gå denlånga vägen | 
dit upp, Lika besviknat skullerde:l > 
dock: bli äfven där.” Efter all! mödtj. le, 


intet, intet som kunde gifva dem den”! fre 


ifriga: böner, intet för hvad de offrat | = 
fill;de stumma ”gudarnal.< Sådan äro 


Kanske voro. dessa kvinnor elt |. SÅ 
undantag, - tänker du, Låt oss sec). 


för”att tillbedja dess gudar, utan för | 
boende: människor. I elt- hem frå ! 


det var: mången som vallfärdade till | 


>om någon blir sjuk :ellerzdör) eller FS 
någon motgång af ett aller/annat |: 
slag "kommer<- på, så/ gå visalla, ditt |; 


lif, -etter glädje och ett sländigt — — ; AS 


ler handen tillbaka; då det':gäller; att] 


skap tilltalar fen mötande på vägen; — ss rö 2 SÅNGEN 


ERE 


ell ”skritver från 
Kina,-den 20 jan: 1910 
följande.” till .-kom. - för - missionen 
mix landet :-Tasi NH, LAN EN 
llåt "mig "att å- egna och famil- > ON 
jens” vägnar tacka för den. lika ;vän-/ 7 
;liga som soväntåde' julgåfvan: — 25: G 
», jämle:det:vänliga och vackra ' 


- 


a 


FEN 


 Binell. 5 


Etle 


Tid, MESTA 
LÅ TLSMR 


äro lämp- | 
Ba Dr Av Judson yttrar följande:; 
= Använd den- största: försiktighet 
vid utsändandet at. »tnga. personer 
'som 'missionärer. En tjurskallig och 
| halsstarrig: persön skulle ruinera ET 
iÖdmjuka, + stilla, ”ståndaktiga Imän'; 
/|”mänd med: alt: sundt förstånd, med | 
jen Umönstergill karaktär /— fastän 
måhända vicke”med någon glänsande. 
naturbegåtning! = sympatiska” och 
utrustade. med "en någorlunda natur: 
Il lig Jspråkbegåfningy' män > med ett 
.|-älskvärdt eftergifvet skaplynna, villiga 
,alt' faga 7 den lägsta platsen; villiga | 
-att”blicallas' tjänare; män;som prak: 
itigsera religionon(ti-detsenskilda, som ; 
lefvä nära Gud och" äro "villjga dtt 
lida?hvad-somzhelpt för Kristi skull. "NN 
'utan”att dock”därför”bli högmodiga, |” 
—— sådana män" äro lämpliga till! & 
/ |, missionärer; sådana är det vich : 


Re 


1 


på 


3 


kapell: ingå 
UFHäöshyror 
Ännas, inbr 
15 proc; ränt 
a missior 


ön Re j 4 AE FO i LS 
Kr gr gr KON [ ' OM : > Vän VI 
” pt HN ör/ AR DOSEN SETT SÄ Fr GE NE en j 
A Visar Fars Bö) Isen ue) NET RR Aa RT 
) AE ; NE 
AS f LI 
3 Sv 
; , ; | nödiga: be 
3 i TA Ane Mavi bedja 
fira ge NS od Hj an RI AK dT Vin behöf 
PN a i E2aeÅ LU BN i kunna inl 
Y VESA VI i - | -:mande a 
i | ; 4 . SETT ARE — I obetydliga 
- SR a i Er ; | 


| löpande 
é god och 

&«— Hjärllij 
NSI Herr 


ME, 


fr " RT - 
Från Klaochow -skrifves den>28 
Ja 1910 följande till missionskom- 
(CE nNilsena/ sekreterare. 04. 4 
Fbjärtligt tack: för. nyårshäls- |7' 
lidningsurklipp och skritvel: || 
KLAN dö” beviljade ock) obövil: |; 
/.d500 penningeanslag för 'verksamheten 
TiKmarunder (191055 Fate 
"VF beklaga, alt kommittéen ej vå: |) 
17 04 villtera vår begäran att under 
1 f910-utbetala hela den äskade sum? 
ÅT min: —2010;000 kr. — för husbygg? 

4 "Hader/ i Kiaochow, men: vilja dock |; 
ötörbehållsamt gifva kommittéén det |! 
erkännandet, att den i-år handlade |) 

= FO DaNre an iv ljol: SENSE Er Säg | 
2 ll Jbstydålbr Byströms bref om att. 
endast hälften” al kostnadsförslagen | > 

för nybyggen” i" Kiaochow anlände; 

i -hadö” vig afslatat ett egendomsköp, 
som; kostat omkring 6,500 kr. 2:51 
Egendomen'- har - ett” centralt och |5 
JR dominerande läge. vid ett litet törg.|/ 

[ Fladen” Den ligger; lika längt fråti 

| båda: missionärslägenhelerna — jun? 

gsfär 7, minulefs väg från dom båda. 11 

| | Den; är 4 så -alor alt vi med -lälthet Z | all. hancej: gjort: hvad han” bort för 
| konna "förlägga "gosskolån, "kapellet 1 alt” "anskaffa. lifsförnödenbetpr för 
gel; lasareltet där. Förskolans ele? rimligt pris. All fupproret Edelvis 
|ivecs och lärare” finnas redan lämpliga vändts” mot utländingarne förklaras 
Jock tillräckligt; många boningsrum; på det - sättet; saltimån/ därigenom 

X 6 Tikasa/ för det 8. k.-lasarettet, För ' velat utkräfva en såjmycket svårare 

TN 'bkolsalar. måste dock: ett hus byggas: hämnd på guvernören. Man stormade 

som bekant hans Yamen) men guver- 


De” kinesiska. husen "äro; för smala. | 
7 2 Som det är” omöjligt att få” in- rören undgick all blifva dödad.. 
Genom ” ulbroltet mot utländingarne 


EE U|iköpal mera jord där kapellet nu lig: |” 
"| är / hana + bana som! 'regeringsman 
emellertid albrutenfa . .20> 


CT ger och den som finns”är alldeles 
FE otillräcklig,” blir det af” flera; skäl ; 
1 bäst att äfven förlägga kapellet till Å svårt missionsfält ar allt lugnt 
"VY den. nyköpta egendomen. Lämplig RAS see NÅN d 
 lomt finnes; Sålunda: plats och bo- j dägjeg:roste hofnitrkad 0: a Sr 
aladslägenhet för gosskolan och lasa- FAR EP JFA Rine"h, 
Teltet; lomt "för nyltiskolhus och | EET Ra ke fur Sn 
kapell, ingå” i köpetäag > ou el 
”Hashyrorna 'på de hus, som redan 
> finnas, inbringa för tillfället” mer Jän 
15 proc. ränta å köpesumman. > Samt; 
"liga missionärer glädja sig öfver kör . kat 
14 pet: Hoppas kommittéen skall glädja: |! ) Vy GjELA "Era 


sig med 088. '” Vit - TUSE a 
i- Halfva köpeskillingen, 1,870”doll., | ! 
-NWierlades, då kontraktet skrefs, och; pa re MISSION en. 
i Dop i Kiaocbow. Under pingst- 
”” högtiden. döptes:härstädes 20 personer 


Id nd andre hälften skall betalas den | EF 
u(12 män och'8 kvinnor) hvilka omedel: 


I EL april ISSUE 
' bart ;därefter” hälsades! välkomna till 


atv bretvels ötlverskrilt; 
Orsaken: därtill är:delsjattisamtliga |" 
baplistsällskap i Kina hållsZen ger |. 
mensam -konterens (engelsk); härstä- 
des, .då jag fått ;medarbölarnes/upp- 
drag alt representera Ivår mission, 
ochi dels i har jag hedrats. med att 
få Jelt.nir i programmetiss Orsaken 
hvarföre jag ' skrifver "härifrån I är 
docknedanstående: =, Ch! 
Telegrafen > bar' utan” tvifvel. långt 
ihnan'. dessa rader hinna? anlända 
meddelat, att kinesernajjijdagarne 
förstört: Nerd ?missionsstationer Ci 
Hönan-provinsen däraf ett par norska: 
sOSkyidar mig emellerlidfattimed- 
delaf>.dat man här i:Shangbai”hop- NR 
pas" att upproret blott:är>lokalt och 
ej” dikleradt varesig al främlings- 
"+ |eller /missionsbat.;- Orsaken till upp- 
Irorgt "säges idettatälletjvara de 
2 |"dyra /tiderha, -som' äröjen' följd at 
iv | fjolårets > dåliga ;skördjj/ fruktan” för | 
"hungersnöd "och ”missbelåtenhet” med 
guvernören, Men; anser; nämligen 
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andeln,. 


tstsamfondel af klnamlsslonären - SS. ä 


JA: Rlnell med rekommendation: af samfundets samtliga klnamisslonärer är 


6.4 händerna och b 
bokh 


Ett. msningéord till: det svenska bep 
"genast: hdasud. Nn Ne 


Missions 


Läs! 


Rekylrera. 


SC Bapti 


lissions| 


LTR VT At 
Missionsproblemet. -|=— 
Ett maningsord till dot avenska baptist- | 

—" gamfundot - 
nt Kionmissiontren J. A. RINELI 
med rekommendation al enmfandots 
samtliga Kinomissionftror m. 0,3 
I! är otkommet och kostar 00 öre pr: ox. 
” Ett ord för dagen — tif dig — 
Yr till alla! [AI 
VI skullo önska att bokon voro I hän- fy 
derna och hjärtana på hvarjo baptist 
Baptistsnmf. Kinomissionfror. 
"Köp! Läst Praktisora! | Spridt  ; 
"God rabatt. Rekvirera gonast hos 7 


De nyss afslutade: räkenskaperna, | 


hvilka aköla "sändas" så” snartöbr 
Lindberg: har bunnit” granska” dom, 


| 'visa tyvärr attivi inte ha några pen: 


"el 
+ 


Li 


ningar" i kassan. Hoppas kassören 
;redan har afsändt medel hit/för' de 


nödiga behotven:- Ompicke, nödgas 


vilbedja! om "en mycket? snar; hjälp. 
(Vi behötva öfver -3;000 kr: försatt! 


| -kunna inlösa; huset den 1. nästkom- 
| mande april: och -sk-&tgår: det” icke 


obetydliga summor "dabligen förFden 
löpande verksombelen:5:Varsdärför 
god och kom oss genast till hjälp. 
Hjärtliga hälsningar från oss”alla. 
"I Herren och "arbetet förbundna 


J.A. Rinell. 


församlingen” och” Herrens bord! En 
af dopkandidaférna (skolläraren) Ma 
höll före dopet:en god predikan, hv 
framhölls. nödvändigheten of att följa 
den -beliga/ skrifts lära i alla stycken, 
Talaren sade: sig vilja göra detta och 
uppmanade den. talrikt samlade för- 
satolingen att:göra detsamma. Måtte 
så ske med honom och oss allal 


lufe RUAG! 


onsp 


Missionsbokhandöln, Östersund. > 
ofbB5x1) $ ers | 


ro 


Ett maningsord till det Sv. baptistsamfundet” 


al Kinn-missiontren JA. Rinell. 


INNEHÅLL: Barnen och missionen: — Ungdomen o.- miss, —- Kvinnan o. miss, 
— Modern o. miss, — 8.skolan o.'miss.,— Försnmlingen o; miss, — Pas- 
Otorn o. miss, — Litterataren:Jo4 miss./— Penningeproblemet o. misgj= > 
Y' Bönen d, miss. — Missionskommittéen o. miss. /— Samfnndet o. misal>” 
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UNGDOMENS EGEN TIDNING 


Missionsarbetet i Kina. 


FULLBORDAT. 
MISSIONSARBETARE: 

Från missionens början i Kina till år 1907 
hade i allt 4,558 utländska missionärer ut- 
gålt för att där höja korsets fana. Av dessa 
voro vid nämnda år 3,800 kvar i landet. 
223 (barnen inberäknade) hade lidit martyr- 
döden. — 9,900 infödda arbetare voro i 
verksamhet. 


KINESISKA KRISTNA: 


I början av 1906 fanns det i Kina 178,000 
församlingsmedl. — därav 24000 döpta 
barn. Omkring 50,000 hade till samma tid 
avgått med döden -— därav flera tiotusental 
som martyrer. 


MISSIONSSTATIONER: 
Det fanns i slutet av 1906 632 huvud- 


stationer och 5,102 bistationer, 166 lasarett, 
241 kliniker och 2,585 skolor. 


BIBELSPRIDNINGEN: 


År 1907 spriddes 2,529,977 biblar eller: 


bibeldelar i Kina. Under det gångna sek- 
Iet ha 33,855,239 ex. av den heliga boken 
sålts. Av dessa äro 379,243 helbiblar och 
2,3:17,046 N. T. 


910 


OFULLBORDAT. 
MISSIONSARBETARE: 


Det behöves icke mindre än 16,000 ut- 
ländska arbetare i Kina, för att det skulle bliva 
en missionär för varje 25,000:tal kineser. Det 
behöves 160,000 infödda arbetare för att få en 
arbetare för varje 2,500:tal av kineser. — I san- 
ning: »Skörden är mycken, men arbetarne 
äro få. Bedjen därför skördens Herre om 
arbetare.» 


ICKE KRISTNA KINESER: 


Det finns i Kina omkring 2,600 icke kristna 
kineser på varje person, som är en kristen. 
Det finns 80 mill. män, som ha hört litet 
eller intet av Kristi lära -— huru många 
kvinnor? — Vem bär ansvaret? 


1 
F 
| 
| 


; 
; 


den Ond 


OÖPPNADE FÄLT. 

Av Kinas 2,033 städer sakna ännu 1,557 
bofasta missionärer. — Av Shanlung-pro- 
vinsens (den provins där Sv. baptistsamf. 
har verksamhet) 107 städer ha endast 34 
bofasta missionärer. — Kan icke vårt sam- 
fund intaga någon mer av dem? 


BIBELSPRIDNINGEN: 

Det skulle taga 160 år att giva varje 
kines en bibeldel, om den heliga boken 
årligen sprides i samma antal som år 1907. 
— Jesus sade: »>Ransaken skrifterna — — — >, 
men kineserna sakna ännu i stort selt bi- 
beln, Den måste givas till dem. Och 
Gud väntar din hjälp. s 


JE 


; YIT NA — 1610, 

j En ny Må onstidleg önska 
| missionäreros i Kiona i följandd skrif: 

NN / velse, som sändts dels till korumittéen 

| för missloben utom lavdet:'och dels 

+ till åtskilliga enskilda personer: 

>  Hvarje missionssällskap, som gör an« 

| språk på att utföra en tidsenlig och 

R | framgångslull missiohsverksambet vare 


sig hemma eller i utlandet, har:från 
I början insett vikten. och behofvet af 
missionslitteratur och af. denoa en- 
| kauvnerligen missionstidningar. Sålunda 
FT ha t ex, Fosterlandsstiftelsen;; Sv. 
| missiousförbundet, Sv. missionen i 
Kina; Alliansmissionen ,och Helgelse- 
förbundet hvar sin publikation, såm 
för missionens och missionärernas tas 
| Jan. ' Endast Baptistmissionen saknar 
en sådan. / - - 
Att detta sakförhållande plågat sär. 
skildt. missionärerna framgår blyga 
däraf, att de åtminstone vid tvenne 
|] särakilda tillfällen (d.-9 sept.:1903 och 
F| 07-25 jen. 1905) vändt sig till. redak; 
KI tionen Wecko-Posten med" vänlig 
ÅA och broderlig anhållan: RYLSNaFe 
ae den i hvarje nummer af W; P 
skulle införa minst en spalt, som hand- 
Jar om hednamisslonen, och detta vare 
U| sig meddelanden från aawmfundets mis- 
sionärer finnas eller”ej; samtfyd ort 
ätt alla bref, rapporter? och /rdotiser, 
"| som missionärerna själfva- sända till 
I | tidvingen ellet som aft Kommittéen 
| lämnas ;rörande samfundets missions- 
verksamhet må införas & tidningens 
andra sida med stil, som på denna 
sida är vanlig. 


FJ 


AV Å 
2 Wet met v 
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| Andemeniogeu i ofvan citerade be- I FEMeR a RjärtligaNe ER gar. och bön 
+ | göran är tydligen den, att tidni skulle g LATE 
lämna den välsignelsebringande yttre | :> | (Kiaochow Cbuchengii febr. 1910. 
kl I missionen ett så framstående rum som NO få SNRA > 
I s| möjligt, att samfundet. mera måtte be! ole RAR PPS Slog 
| upplyses om förhållandena å det yttre SFI A Rintlls FEV EX Hedvig -Rinell. 
a missionsfältet och att församlingarae FT ANCLeander dia UI VA sna iLeander. 
såväl som enskilda medlemmar må - Er her. Wahlin ) 
Sn MÅ sporras och fostras till ett större mis- r S Vv g f 
Fd sionsintresse, ett rikare missionslif och 0 J.E. Lindbergg a jAnna Lindberg. | 
frikostigare missjonsoffer.;=azot rå Ar | 
I | Att WP. emellertid ej besvarat  : 
AD missionärernas blygsamma begäran i USE 3 Zoe s 
| omhandlade fråga torde knappast be- fm DÅ VÄ —=/4/d E 
"| höfva bevisas. Nummer efter nummer Vt. Värspricknibe. och frostnättér |. 
Ål utkommer af deu eljest äfren af oss q i Ki Pp Dal” Ex : 
mycket värderade tidn,; utan;att ba ctt la 1 Kina, Det ;var.en mulen, kylig 
FE lord om den yttre missionen. "Flera | 000 ock. regnlil i aprildag, / Resau. ställdes 
I | of) missionärerna - skritva regelbundet |” för till några vefsvärghutststioner på det 
| |] kvartalsberättelser om sin verksamhet. jDA vidsträckta” missionsfältet i>Kiaochow. 
||' på inissionsfältet, utansatt samfundet, - Första .uppehållet'fgjordes i.enqjstörre 
«FI | inför hvilket: de näst Gud:ytterst stå marknadsby, 2; sv. mil söder om/sta- 
CF || avsvariga, får kännedom 'om "hvad de den... Byn” heter Bin—hsien.' Det var 
| skrifva. Missionsartiklar o. di hasändts meningen” atti hyra ett litet hus där 
af flera af missionärerna direkt till för predikolokal,” hvilket ock skedde. 
- reduklionen. uten att bli intsgoa i | Etter detta ställdes färden till ut- 
tido, Under sådana förhållanden är | stationen "Wangtai. För några år se- 
det icke underligt att missionärerna dan hotade katolikerna att ruinera vårt 
tröttna att skrifva, och att det blott Isar arbete!) ä »dennua ;plats.. Men Gud va- 
Il'är en tidsfråga, då de, som plikttroget kade ötfverjsittiverk. . I. dag finns det 1,7 
t i ii i N en rätt pigg Ibaptistförsamling där på | - 
IE bruka skrifva och insända sinn kvar Ear | > 
+ I (| -talsrapporter utan att få dee pub vd + : SM pre SE i bode inte apel 
Å ' i 4 | FO rå | ci K 
(| 1206 inför samfundet, komme ett upp | 19 (FET Så kan: Gudskhand allt förvandla! AS 
4 Under allt detta' mottaga vi ständigt. |”6, i. Orsaken tilljsmitt Wangtai-besök den” 
| bref från missionsvänner hemma, hvari |. | Här; gångenivariatt närvara å en fem 
I HM de stundom klandra:oss därför att vi | Fr Tn marknad "som hölls på platsen: 
I ej skrifva oftare och "meraji samfunds- den -förhyrdavlokalen hade vi, två 
I | tidningarne och enträget bedja oss €vangelister och.jag, dagliga och dags. 


"| rätte detta sakförbållande, som de i 
| sin okunnighet tro vara vårt personliga 
H| fel. Stöd för det senare antagandet 
|| synes de ock få i kommittéens missions. 
revy vid senaste årsskiftet, där det 
U bl. a, understrykes, att missionärernas 
| HMigganden bl. & är »att meddela om 
verksambeten så att bemmavaraude 
missionsvänner må få kännedow där- 
om». Men hurn skall det, såsom saken 
iör närvarande står, tillgå? 
Missionärerna ba, som synes at 
ofvanstående, förgäfves vändt sig till 
W. P:s redaktion med begärav om 
mera utrymme för incddelanden för 
den yttre missionen.” Själfva känna vi 
oss på grund af lokala svårigheter 
naturligtvis aförmögua att ställa oss i 


OM 


Vi 
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| 
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|| 


| blått bli tillfälliga, > Och likväl äro vi 
Mligt öfvertygade om — och beslutna 


På 

"bedja, det kommittéen: med första må 
I) meddela os till hvilka åtgärder detta 
"| ärende föranledt kommittéen. 


: gsföretag, cirku- | 
lärs-slkrifvelser. — om ;sådane, som en 
sista. ntväg skulle tillgripas — kunna 


för alt 'missionsvännernas berättigade 
fordran att få böra,mer från missions- 


dem för några dagar sedan hållet möte 
att vända sig fill Komcför missionen 
btom landet och bedja denna, 

aff den, må gå i förfåttning om, att 
'starta: "en - för samfubdet gemensam 
tidskrift - för /samfandetsigemensamma 
yttre mission eller alternativt « 
vatt den må träffa öfverenskommelse 
ined "W. 'P. att i förening med denna 
utgifra;, en bilaga (till W.P.i— säg 
T;å-2: gånger i månaden, som nteslu- 
tande söker föra yttre missionens talan 
och där missionärernazutan censur må 
sättas i tillfälle attimeddela sig med 
samfundet. ÄRA 
| Samtliga Kina-missionärer betrakta 
denna | fråga vara ytterst: viktig för 
samfundets gemersamma yttre mission 
ochiha. härmed fförtroendefollt velat 
framlägga saken jtilllkomimittéens be- 
handling och /)boppasiövatt den med 
böaraste skall vidtaga sådana åtgärder, 
som; bli mest” effektiva /och tillfreds-: 
node ; för den i yttre: missionen. 
samma gång taga vi oss fribeten 


länga möten, Trots den ovanliga träng- 
selv lyssnade skarorvua berömligt till 
den enkla förkunnelsen om fri nåd. 
och frälsning i Kristus Jesus, -'/ 

Från -W.z begaf jag mig till Long- 
giatsuen "och - Honggå. den förra 
platsen ha vi kapell och en skola på 
femton barn, och ården senare endast 
en skolas Elevantalet , är äfven , där 
femton, ., Båda:/skolorna skötas af dug«. 
liga lärare, församlingsmedl. äro varm. 
hjärtade och verksamheten synes i år 
blomstra bättre än under något före- 
siende år. 

På hemresan besöktes ännu en mark. 
ned och sisten annan al våra utsta. 
tioner. Magåchosng.. Å denna. plats: 
är verksamheten rätt gammal vEn tid) 
var. den:-ovanligt blomstrande; Men. 
£rdatnätter ha senare svett en delaf 
skörden, så att, den blef icke så! gif 


"TR 
VEN 


4 BO Rn 
synes "det emellertid Iög för jnya 
skördar! Katolikerna ha så godt som 
lämnat fältet, våra egon medl. börja 
bli varmare och cen missionaskola på 
22 elever har gjort en. god början, 

Redan den första dagen, då jag läm- 
nade bkemmet, föll ett vederkvickonde 
3 vårregn, Detta var lika välkommet 

1-3 för landtbrulkarne som det var oväl- 
kommet för mina medlörda sängklä- 
der,- Men efter regnet följde solsken 
och värme, Man kunde se hor gräset 
växte, huru brodden spirsde upp och 
", huru värliljorna, skyndade att öppna 

siva kalkor mot den smekande april- 
solen, Det var vårsprickniug i natuten. 
Men äfven i andens värld höll det 
på att våras. Hvar jag drog fram 
kunde jag spåra att lifsfursten hade 
”warit före inig. Å församlingsmötet i 

Kiroshow, några dagar innan jag reste, 

Anmäldes ett 20-tal till dop, I Bin. 

hsien fann jag flere som sade sig vilja 
gå öfver på Jesusida. I Wanptai hade 
flere anmält nig till dop. I Longgia- 
tsuen, Honggå och Magåchoang för. 
:spordes ett nytt uppvaknande. Från 

Gere byar, där vi ej ha verksamhet, 

utfärdades enträgna inbjudningar att 
tomma dit för att börja verksamhet 

Undet mitt arbete i Kina”ha aldrig så 
VE många dörrar på en gång öppnat sig 

+ ”dör. oss ock evangellumssom just nu, 
= Det våras. Det är vårsprickning på 
Guds och / svenska  baptistmissionena 
"skördelält i. Kina, Hvad skall skör- 
den bli? 7 å 
Men- midt” under vårsolens' glana 
-Sfverraskades jog en morgon under 
min resa af stark frost, Och den 
yppiga vårsprickningen på vårt och 
Guds -åkertält här i Kina hotas äfven 
ständigt af frostnätter. 
DÅ jag lämnade hemmet mäste t, ex. 
” teparationerna å den nyköpta egendo- 
men för! gosskolan inställas af brist 
j- — i O på medel) Kommen till Waugtai öfver- 
AA 0 fölls jag formligen af där boende för: 

"7 samlingsmedlemmar;, hvilke sade: >Lä- 
"TC Yrare; är det verkligen” så, att missio- 

nen saknar medel, och att vi ej kunna 
då ev större samlingslokal?» — — — 

| >Je, meu>, inföll evangelisten på 
| platsen, »två och en half mil söder 
4 2 härifrån ligger en folkrik by. Jagvar 
där för ett par dsgar seden. Många 

I frälsningssökande bedje "och" längta 
NA efter, att vi skola komme dit. Och 
"4 det måste vi göra, Det är vårt fält. 
or Nu är rätta ögonblicket. Senare torde 
—7 det bli för sent.>.— Ja, ja; Ack huru 
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WEST Ae 
ant, Men hvar äro medlen; hvar äro 
arbetarne? SVARA 
"| I Långgistsuen klagade man jock 
öfver att kapellet var alldeles för litet. 
Och från en by ett par sv. mil där. 
ifrån var man mig till mötes för att 
bedja om predikobjälp och kapell. Det 
fanns flere som ville bli kristna, 8ades 
det. + Men - byn. läg "alldeles för långt 
från våra predikolokaler.”— Ja, så där 
— Hl låter det litet hvsrstädes på fältet: ;Det 

"I våras men frostnätter:hota attförstöra” 
| skörden i själlva vårspricktingen. >< 
- Kommen hem "möttes jag af under« 
'rättelsen att' d:r Ayres från H; hade 
gästat oss på väg från ett kommitté: 
möte i T. 

Hvad nytt? Jo, Kinns och Koreas 
stora - och välkända väckelsepredikant 
"mr Gofortbh kommer 0, G, v, till Kiao- 
chow - för att. hälla fjorton” dagar 
väckelsemöten "här i början af febr. 
1911 under Kinas själtva nyfrstid/ 

Tack Gud för löftet!” Det väras & 
vårt missionsfält, Vi behböfva hjälp för 
att inhösta skörden. Men ack! Hvar 
skola vi samlas? Vi ha ingen lokal 
tillräckligt stor för våra vanliga möten, 
Hvart skola vi göra af folket under 
väckelsemötena? Gud! Allt silfver och 
guld är ju ditt. Kunde du inte få 
uppväcka någon af dina tjänare i 
nordanland att gifva oss åtminstone 
7. & 8Bj000 kr. till ett större kapell i 
Kisochow — ett enkelt tjäll till; din 
boniog. 6 J. 4 Rfnell.- a 
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31 én årsrevy öfver arbefet i Kiao- 


"ehow-distriktet "1909 skrilverbr. 
A:Rinell: 00 TARA 
> »Åtet 1909 har för Kiaochow- 


stationen, . fältet, :verksambeten och b 
arbetarne varit ett jämförelsevis frid- 
fullt och nådefullt -Herrens:år:, De || 
utländska såväl som de infödda ar- 


betarne; ba-i" harmoni och förtroende 
samarbetat.” Verksamhetens olika gre- 


nar ha” ock "normalt utvecklats; 1. | 


I "kapellen, i-staden såtäl som-å 


de fem utstationerna, ha rätt stora |. 


bkaror - söndagligen I samlät Ysig) om- 
kring Guds ord. > Kapellen i5staden 
och VWangtai ha” visat sig vara: all- 
deles för små att/rymma alla, som 
velat höra.v-De äro'nu £-ojm.;oför-- 


mögna alt. ryinma de”respektivå för- || 
sarnlingsmedlemmarne; I som tillhöra |- 


| församlingarne med samma - namn, 
| Något måste -därlör med första göras 
för att afbjälpa denna brist" <> 
De utländska arbelarhe ha under 
året" varit biträdda af 5 evangelister, 


offentliga Kristus-förkunnelsen, > 
det alt:10 helbiblar, 82 nya tésta: 


menten och ' 20,513' bibeldelar blit- 


öfriga kristliga böcker och flera tu- 


sen traktater sålts eller gratis utde-- 
. I Ry + VS 


lats. ANSE Norre a 

Kiaochow : församling har” ock ut-- 

hö] sändt. sin” första. dotterförsamling. 

Jjil,Den "bildades i Wangtai (2 ock"en 

half svensk mil söder .om staden) at 

32 från Kiaochow utflyttade med: 

lemmar. Sedan dess har den genom 

Guds nåd fått döpa 12 personer. 

«I > ÖlMed dessa, jämte ett par andra in- 

> li Ayttade, Fräknar församlingen 46 med- 
'feleramar: < 0 2 FH 


"Kiaochow, församling. bar genora |! 
"):dop fått mottaga 29 nya medlemmar; |' - 
| Den-räknadel vid årsskiftet: allt 21011" 


'medlemmar. > FRE far 
+ Sex misrionsskolor — en goss- 


och en flickskola i staden och fyra |; 
dagskolor & utstationorna med ett:|' 


sammanlsagdt elovantal af 114 barn 


och" ungdomar — ha varit i verk- li 
samhet. — En af'de äldsta yngling- |" 


arne i: gosskolan  slutade:sin skol-' 


kurs förliden vinter och studerar nu | 


i ett predikant-seminarium. Må han 
såväl som de öfriga två eleverna; 
som blifvit ditsända af oss, särskildt 
följas af missionsvännernas trogna 
förböner. 

Skollokalen för goss- och flicksko- 
lorna i staden har länge varit för 
liten att inrymma båda skolorna. Ett 


steg för alt alhjälpa denna olägen. || 
het har tagils, i det att en-väl ba- |) = 
- N ma - a VE 


4 bokkolportörer och 2 bibelkvinnor:c] i: - 
Jämte dessa ha ock flera af'skol- |- 
lärarne synnerligast "på söndagarna |” 
icke oväsentligt bidragit med iden.|-' 


Bibelspridningen' har; under < året | 
nått sitt. hittills högsta rekord, i |. 


vit sålda, jämte dessa ha rätt många |-> 


p 
sionen; till hvilken gosskolan, så fort 


ske kan; kommer att flyltas. Man 
har ”tänkt>sig" att provisoriskt an- 


vändaljett "af: de bästa: husen till |. = 


bringas för nybyggda sådana, då de; 


.| skolsalar; till dess medel kunna'upp: |' 


mission! Förberedelserna ha radan |. 


vidtagits alt/atvidga denna :bl: age |. 


nomSatt anställa” en kinesisk broder, 
sömeäFÅn / 
att HYden nyköpta egendomen inreda 
jeltimindrelmissionslasarelt. - 
Missionärernas, slutliga” önskemål 
rörande) den nyköpta- egendomen är 
vätt/under 19115 på densamma få 
uppföraselt för” den utvidgade” verk: 
/samböéten 7 tillråckligt>= stort 
"Härigenom blefve verksamheten mera 
koncentrerad;> hvilket från flera syn 
punkleri vorei högst önskvärdt.;s 4 
—Det=lörökade. intresset för Guds 
sak. barthärsifKiaochow bl. ar älven 
uppenbara. sig: isförökade missions-| 
offer." YJämtlördl med föregående år, 


ha dessa offer: varit storarlade.; Flera: 


ågotikunnig i medicin, och | 


hpell. |; 


; hr & 


2 


'" 
| I 


medlemmar /ha- nämligen :eftér för: | 


måga” och i utöfver " förmågan  gilvit. 
sina medel för missionsändamål, Det 
har: t fos m. vid: tillfällen varit rö: 
rande 'alt”se: denna osjälfviska offer: 
villighetSVÄfven den nybildade för: 
samlingen'shar visat sig vara ganska 
offervillig? FSE ES 

Meén <härmed : får dock ingen draga 
den alulsalsen, alt kineserna kunné 
bestrida Isina "egna missionsutgifter. 
Därtill äro” de allt för svaga. Vår; 
äldsta > församling 7 (församlingen fi 
Kiaochow)”kan blott genom anslräng- 
ning bestrida underhållet af en egen 
inlödd arbetare jämte en del löpan- 
de utgifters för. församlingen. - Allt 
öfrigt måste” missionen fortfarande 
bestrida. + Vi tro dock att delta skulle 


blitva Tätt, omghvarjeibaplist motto” |; = 
ge nåd "aftGud gatt, i likhet med Jia” 
flera ”af/ våra” hedna-kristna, gifva |” 


elter förmåga och utöfver förmågan. 

En: kännbar” förlust fick försam- 
lingen och missionen i Kiaochow 
göra förliden höst, då en af dess 
bättre ;ochyi verksammere - med: 


Temmar, / skolläraren och" diakonen, | 


Fånn” yOng, yuan; iYsina bästa. är || 


kallades ”uritiden:> Vi sörja höhom” 


som en släkling, en" broder, men |. 


känna oss pålsamma gång djupt 
tacksamma <till "Gud, att ban aktat 
Oss som mission värdig alt få vara 
ett medel i hans.hand att vägleda 
och fostra en så-ädel karaklär som 
denna "för Gud Joch för himmelen.- 


Han var en pärla bland kineserna |. 


på jorden, och vi boppas att han 


|| genom evigheterna skall stråla klart | 


i sin" blodbrudgummes diadem, där |. j 


vi önska få återse honom.» Mj 


plast Hyaf helg See 7 ARR 


Rinell fr 


) 


li år. De fyra äldsta hemföra alla, d 
"| rätt vackra pris och premier. ; Som-> EL 


SR ARE $ 
Kinn;4 Den 16 juli skrifver J. A.; 
Kisochow. hr 

Enligt i dag ingångna underrät 
telser från upprorsplatsen i Lai Yang 
lära de upproriska ha sträckt vapen 
och fred anses vara ingången. — 

Här i Kiaochow - är allt 
farande lugnt. ”Förskräckelse ; har 
dock helt naturligt gripit. många. 


ret ÅS 
Kina: En missionär skrifver d 
6 aug. 1910: TK 


> Upproret i Lai-Yong synes i huf- | 
| vudsak - vara " utageradt. ;-Regerings-.1- 


trupperna: äro .dock kvar/där. 3 Re 


alt klara iförening med>detsamma, | 


” 
a 


fort- | 


4 


La 
CER 


fre 


"I'geringen> har nog mänga räkningar/ | 5 


sÅ vår trakt-är det fortfarande-jäm=].> 


förelsevis lugnt. -Lai-Yong-affären och |. 
ej fullt; tillfredsställande skördeut" | 7 


sikter uppröra dock många sinnen 4 


älven här. St MSE 
Kinochow. > Broder Rinell” skrit- 
ver i ett. enskildt: bref bl.a: ol 


| församlingen ha vi det godt. Barnen! 


äro nu hemma på:en månads” som-) 


| marferier. De må godt.v Det har 


"lätven gått rätt bra för dem i skolan |” 


maren är ovanligt blåsig i Br:oa 


Dj an [JET EE 


Fd 


zer.den || 


i huf- 
(erings- 
Re- 
mingar 
AMMmB, 
Ba jäm” 
en och |! 
ördeut- 
sinnen 


skrif- 
a: al 
Jarnen 
I som: 
st har 
skolan 
”a alla 
Som” 


UR OS EKiaochow.” 


berättallitet/ därifrån. — -) 


blitvit "öppnade för regelbunden verk= 
| samhet; Den” ena; Binhsien;' ligger 

2-av: mil! söder: om staden; och den 
Vandra, Chen:lu; 2 (av. mil sydväst 
om” dito. Båda byarna äro mark-: 
Nedsbyar. med'/torgdag hvar: femte” 
"dag. Den/sénare bynsbildar en na: 
| turlig anhaltstation > påväg till vår 
| äldre utstation "Po: <I- båda byarne 
-j bo flera'för evangelium intresserade 

be N personer, af hvilka några :äro, an- 
oo | mäldadtill (dop. 377 we 
- = Predikorasorna till-landet- har. för 
v mig personligen blifvit/ätskilligt för- 
Mm 5 'summåde: "Dels var: jag under april 


Min hustru förenar sig med mig 


or fl ) C SN -” a sd 
tU FAN 


skolarbetet I 


FÖRTAL 

DA det-under våren fallit på un: 
dertecknadsylott/ att arbeta i skolor 
na; torde” det: ej vara ur vägen att 


(rsDent 2576; februari öppnades goas- 
"skolan istaden med 30 elever. Delta 
var "det högsta antal, vi då kunde | >: 
taga "emot på grund af det ytterst FT 
trånga uttymmet i skollokalen. Dessa 
ha undervisats-af tvenne unga lärare. | 
'Den”Jena sat dem är en f. d. elev |. 
Ifrån värisköln, som de senare åren |i> 
fått/”sin. ulbildning i Am. baplister-:|, 
| nas: Insftut” i,sPingtu.: Den: andre 
har: gätersgra år i Weihbsien College: 
at Bod Och: modern utbildning och | > | skolan, och kan jag uppriktigt stga 
sålunda äga förutsättning att drifva | 
skolarbetet Xannorlunda och bättre |; 
än hvad Xföregående lärare kunnat, 77 
i I rat 4 ? AT 

'göra.l "Det har nämligen undér gång-; 

ina år visat sig mycket svårt alt genom- 

;| föra £undervisningsmetoder efter tt- 


AED 
ACER 


FRV 


Rippe Pb Ri RE A RNA 
Ile f : | 
de andra frågorna kan anses lätt! 
Till huru mänga olika nationers 
folk talade Petrus på pingstdagen 
och hvilka vord hufvudtankarna i 
hans predikan?» 


” Da 
ÅA 


(2 De mindre barnen ha naturligtvis 2 
esaminerats muntligt, och ha de så- SV 
väl som de större efter omständig- R r 
|| heterna aflagt goda examensprof., SS 
I I flickskolan ha 27 elever molta- . 
|| git undervisning. En äldre manlig 
|| Järare och en ung från Weihsiens 
| högre flickskola utexaminerad lära- Si 
rinna ha skött den hultvudsakliga SE 
£. > | undervisningen, Läroämnena balva AA 
Kö Il där hittills varit ungefär desamma Jä 
2 som i gosskolan: Undertecknad har SN 


undervisat i kristendom som i goss- 


Li 


LÅR 


att dessa timmar i båda skolorna 
|| varit riktiga högtidsstunder. Det är 
intet pluggande, som med katekesen 
i gamla - tider, ; utan uppväcker det | 
istället en' länglan att-mera kunna 
fatta och "förstå Guds oändliga vis 
dom och kärlek till en fallen männi 


"Toch besöka de kristna, och buru 


att 
. ländskt<mönster, då --man <ej. h i . En god kristlig anda har, JR 
som "bekant på en konferens i Shang- | abnattäefö gammealdsgs I ldsåe ränta Adi båda skolorna och Ke 
|| hai; och "dels" hade jag vid hemkome- skolläraren// att göra med... Såsom några ha genom dopet: iklädt sig ; 
” len därifrån att tillsafröparationsar. detiFtundervisades i Konfucius: och Kristus.  Förlidet år var det ej fullt 
SEEN SR SAY An RE TR 'Méngtses/"dagar, så mäåstedet ock | i | så godt i flickskolan, men sedan den, 
| goaskolansy. Den 6 siatlidne juni kade ske'< nä, .ochnågon reform kan ej | > | som syntes vara upphotvet till det, | 
emellertid arbetet: A-egendomen så tbtom>ilnågra tå fall genomföras,” ; blef afläganad, ha förhållandena så d 
: | pass framskridit, att gosskolan FER is+ Såsomiväntadt var har ordningen småningom förbältrats, 
| rat NA sl ge for 1-8 kolan fvarit” betydligt bättre under Bröder och systrar, bedjen för dessa $ 
fy |:följande söndag, den512' juni, ör 5 den: "nya regimen; både hvad uppfö- | >; || missionens - planteringar, att de må js 
| en enkel tacksägelse: eller invignings- Tandelochistudier angår, och enligt || blifva bevarade från allt, som kan 
"AME i gudstjänst" därstädes. I programmet samstämmiga vittnesbörd från både | skada dem! Maskstuogna träd kom- 
| ingickiäfven: det officiella öppnandet | ; utländska foch' infödda. examensvitt- ma aldrig att bära. god frukt och 
| ' af lasarettet, som ligger på samma |: cl nendäro resultaten betydligt bättre nu. | en underminerad grund :kan: ej upp: - 
fe) tomt som? skolan. "2 0 &£ Under första / veckan i juni fick | bära ett aldrig så välbyggdt hus. s 
Under kvartalet ha fröken Wahlin |: 4 gosskolan inflytta i sin nya lokal & Må Herren därför hjälpa och bevara 
| och min hustru hållit en större bibel- | I den <vidinyåret inköpta egendomen. de unga, som snart skola blifva vik- 
|) klass för kvinnor, i hvilken jagock'|1 | Denna lokälj/ehuru blott provisorisk || tiga kämpar i den stora striden. 
| ledt några” möten. Rörande: > klas- i ochssålunda ej en framlidslokal, var || > Men ännu en gak innan jag slutar. EE 
nöd skrifva de” själva.” Sä i såsom: kineserna - bruka - säga s>ett LPA olika områden i hemlandet finnes råa 
Under ”pingsten blefvo 20 personer | | himmelrike>; jämförd med den förra; | || det fackmän, som alltid styra och leda rn. 
| döpta och förenade med församling- Ljus) i frisk” luft och utrymme göra arbetet, Så borde det ock vara på f 
Ma Kiaochow, |; så . ofanligt!) mycket till renligheten || missionsfältet, Huru han. man hbe- 
| Skolorna i staden” och på"landet och  hälsotillständet och kan jag in- || göra, att.sädana, som blifvit utbildade 
he varit i ständig verksamhet, om tyga, att-slor förändring inträdt just till predikokallet, skola kunna taga 
| man undantager ett par veckors fe- i dessa saker. ' Å deras vägnar beder || aig an skötseln aft. ex. skolor. En |: 

.|.rier för landtskolorna under hvete- jag därför) alt; få frambära ett det || missionär säger ej gärna ifrån sig |i 
skörden. I går afslutade emellertid allra > varmaste”. tack i första rum-']:- ) | något arbete, om han därmeditror | £ 0 
flickskolan ”sin värtermin. De skrift- "| mettill2Göd.och sedan till eder, Af || 4 |] sig kunna vinna något för Guds sak, | 105 

>) liga och: muntliga" examensprofven, kära därbemmaj' som gjort det möj-'|)' .. || men-ban själf får ofta sitta ganska.dt 2 
hvilka logo fyra” dagars tid, XErO ligt för! oss alt inköpa ofvannämnda' | : hårdt emellan, och det som han, sår JE 
Täyokat tilleredeskillanHövgn Examen I) egendom, SILåt oss nu ej behöfva |. || som, icke fackman, måste ätsga sig EA 
gosskolan har börjat i dag (fredag). väntat alltför slänge med uppförandet | |] att sköta får också. lida: Därtill | to 
Don slutar, om Gud vill, nästa ona- af” det Fegenlliga - skolhuset och vi || måste han såsom pastor eller predi-]1 —=7 

- dag, | skola”dubbelt;välsigna eder. s || kant förelsga ständiga resof till ut. |1 
] Kr Vg stilla bland kine- Nu 'något/om : hvilka ämnen som -| stationer eller byar för,att: predika |" hl 
FT . ; 


Dh ä i hjärtliga hälsningar. 

"| I Herron förbundne 
j J. AA. Rinell. 
| 


+ 


” 


ning; sång 'och gymnastik. 


ER TTEA 4 - 


undervisats ”ut5x I högsta klassen, ra i 
som. sorgligtinog. ej varit synnerligen ( 
stor, :hakläroämnena i år varit: kines] foo. 3 
siska språket;) kristendom (Harmony MM N 

of the-Apostles); hvilket varit under- 

tecknads ämne;' allmän historia ; kin. 

historia; geografi (Amerika och Afri- 

ka); aritmetik; algebra; uppsatsskrif- 


Examen”; har i de flesta af dessa 
ämnen allagts skriftligt.  Hvarje elev || 
har då fålt”tio” olika frågor alt be- 
svara.” Dessa frågor äro ofta ganska 
svåra. Vill'shär gifva ett exempel, |- 
som dock'Sjämflördt med många af |, 
- NES vh 
Me 


skall han då få tid för undervisning 
i. skolors Don - dagliga? ledningen 
måste då nästan uteslutände'läggas 
i de infödda lärarnas händer, och 
erfarenheten har visat, att dessa i 
allmänhet ej äro vuxna oltt sådant 
förtroende. 3 
Med dessa fakta för ögonen inses 
lätt, hvad vi behöfva för vär goss- 
|] skola. . Det tär.en för sådan under- 
5 ul visning utbildad manlig lärare,-som 
I orll finge gifva hela sin tid åt skolarbete. 
+ Det är ingen vinning utan tvärtom 
stor förlust för vår mission alt till. 
; Å sh " RvR 


ME NEP 


LAR 


0 tala om det direkta vittnesbördet om 
> Kristus, som allägges at på>honom 
(0 froende ynglingar. at (CFA a 

"0 Meningen: är: emellertid ej, att vi 

+ här skulle” anlägga universitet eller: 

+ högskolor, ty därtill” sakna vi alla. 
<> förutsättningar,” men vi: böra åtmin! 
|, stone till en-början? ha” en godihögre 
skola i vår mission, där elever kunna. 
> förberedas "för? ettdera -predikantse-- 


+ minariet eller lärareinstitutet:> "Andra |. 
-”missionssällskap; bland I dem "också | 


Svenska, ha :för länge sedan insett 
= fdetta ”sakförbållande och > sändt” ut | 
utbildade lärare «för i sina "skolor 


arbetet bland de unga. 
. ; Hedvig Rinell.— 


0 monument 
im detrickel —/innan missionären 


h | missionafältet i, finnas många monu-. 
|” mentala Sbyggnader,: ; såsom kyrkor; 


| > skolhus; lasarettyo.: &, v., hvilka ha 
1C blifvit uppförda? till minne och ära 


| 


å 
i 
I 


för någon Hänsofven missionär eller | 


(> missionärinna (0 Atfsikten därmed är 
2- utan tvifvelsgodi, Dock ligger det i 
++ allmänhet något'vemodigt öfver dessa 
7 byggnader; De; villna. nämligen i 

«flesta fall fom; försammelse och om 
's ett: mutadfi samvete. I litstiden fick 
"=> den binsolmelkanske förgäfves bedja 


sina vänner om. medel. för en enkel |. 


— ” boning ;åtöHerren,, om /medel för ett 
"> skolhus, /Jasaretti eller om flera -ar-> 


— betar /INuj sedan'.han (dukat: under | 


(cd, kampen; är! oförmögen alt bedja; 


Re hoppas ;joch/jbida, ; vaknar. samvetet” 
"7": hos /dem;Xsom genom försummelse” 
= 7 måbEfidafpåskyndats hans död.)De 


Vv försöka! mula samvetet. De samla 


Fira NU de”penhbingar, som de förut hade 


'— vägrat Vält ögifva; iöch resa — ett 


ck,.-hvarför: gjorde de 


dog ? TJENA SAN 

Vårt samfunds missionärer ha ock 
länge 'bedt;om>arbetare, om pennin- 
gar tillskapell'och skolor, om läkare- 
missionär; om koncentrering i mis- 
sionsarbetet, om" inspektion af det- 
samme, om aflönade missionssekre- 
terare, /om/ missionpstidning etc: Men 
man" är af 7éni eller, annan anledning 


"7 i allmänhetfobenögen att lyssna'till 


"= deras: böner: 3 För min egen del är 
jag 'dock7lifligt- öfvertygad om, att 


samfundet har —= för så vidt det || 


önskar framgång för sin yltre mission 

—» att ji ven icke: allägsen framtid 
inrätta sin ( missionspolitik efter de 
+ riktlinjer, som! missionärerna i breda 
7. drag vangifvit) YFrågan är blott. när 
(22- det kommer attiske; — Genom alt 
| för) nägravär/sedan slå döförat till 
mernas skögga»” förlorades kanske i 
förlid en; duglig missionär och ett 
förhoppningstullt fält. Skall detta 
månne återupprepas & andra plalser? 

Gud gifve,-alt'eltt enhälligt och kraf- 

tigt. nej-svar/gålves på denna fråga 


af hela /värtykära” baptistsamfond I 


Men gif det”svaret nu — innan mis- 
sionärerna” dö.s >. VN br SA 
SeNEGR OJ. ÅA. Rinell > 


för den ensamma rösten >under pal: 


[Innan missionärerna dö: 

Misslonär J.A, Rinell, Klaochow, 
Kinas, skrifver: till oss följande, som 
borde tränga till djupet af hvarje mis- 
slonsvänsg bjärta: 

"På misstonsfältet flnnes många mo- 
numentalla byggnader, såsom kyrkor, 
skolhus, lasarätt o. s. v., hvilka ha blif- 
II vit uppförda till minne och ära för nå- 
Tgon hänsofven misslonär eller misslo- 
närlnna. Afsikten därmed är utan tvlf- 
vel god. Dock ligger det i allmänhet 
något vemodigt öfver dessa byggnader. 
De vittna nämligen 1 flesta fall om 
försummelse och ett mutadt samvete. 
I lifetiden: fick den hänsofne kanske 
förgäfves: bedja sina vänner om medel 


) Hör en enkel boning åt Herren, om me- 


Idel för ett skolhus, lasarett eller om 
flera arbetare. Nu, efter det den dukat 
under i kampen, är oförmögen att bed- 


ja, hoppas och bida, vaknar samvetet | + 


hos dem, som genom försummelse må-| =. 
hända ' påskyndat hans död. Doe för-| 
| söka muta samvetet. De samla'/nu de 


Jatt glfva och rass — ett monument! 

JAck hvarför gjorde de dut ioke förr 

.)— innan mjisslonären dog? «v. > 

| Svenska baptistsamfondets misslonä- 
rer ha ock länge bedt om arbetare, om 

'| penningar till kapell och skolor, om 1ä- |/ 


karemisslonär, om koncentrerlng 1 mis-|:: ; 


|slonsarbetet, om inspektion af det- 
samma, om: aflönad misslonssckrete- 


"| rare, om -.missionstidning "eto. - Men 


man. är af en eller annan anledning I 
allmänhet obenägen att lyssna till.de- 
rag böner; Förimin egen del är jag| 
dock lifliigt ölvertygad om att sam- 
fundet har — för så vidt det önskar 
framgång för sin yttre misslon — att 
17: en icke aflägsen framtid Inrätta aln 
misslonspolitik efter de riktlinjer, som 
misslonärerna 1 breda drag anglfvit. | 
Frågan är blott när det kommer att ske. |' 
— Genom att för några år sedan slå | 
döförat till för den ensamma rösten "un-, 
der palmernas skugga") förlorades kan: |, 
ske 1 förtid en duglig missloaär och |, 
ett förhoppningsfullt fält. Skell detta 
månne äterupprepas &å andra platser? 
Gud glfve att ett enhälllgt och kraf- 
tigt nej-svar gåfves på denna fråga af 
| hela värt kära baptistsamfund! Men 
gif det svaret nu — innan missionä-|' 
rerna dö!" 


+) Förf, syftar här på missiontr Sjöblom 
som dog i Kongo. $ 6 
Blif uppfylld med Herren själf,|! ' 
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ETT OCH ANNAT FRÅN 
CHEFOO SKOLOR. 


För de flesta af nutidens ungdom behöver 
jag väl ej närmare redogöra för, var denna 
slad är belägen. Om det dock skulle finnas 
någon, som är oviss, så låt oss kasta en blick 
på Kinas karta och där på provinsen Shantongs 
nordöstra, av Gula havets vågor sköljda strand, 
skall du snart finna en stad med ovanstående 
namn. Den stavas också Tschifu. Det är 
ingen storslagen stad i van- 
lig bemärkelse, men den 
äger något, som för oss 
är af rätt stor betydelse. 
Där finnes nämligen 3 gan- 
ska stora skolkomplexer — 
en högre skola för gossar, 
en dito för flickor och en 
förberedande för småbar- 
nen — upprättade av Engel- 
ska Kina Inland Missio- 
nen för i första rummet deras egna missio- 
närers barn samt i mån av ultymme även för 
barn, tillhörande andra sällskaps missionärer. 

Antalet av där inskrivna barn var i våras 
300. Dessa barn, som komma från alla delar 
av Kina, Japan och Korea, äro helinackorderade 
i skolorna och där finnas många, som under 
större delen av sin skoltid aldrig få besöka 
sina hem, emedan de ligga för långt avlägset. 
Undervisningen och vården ombesörjes av en 
stor stab lärare och lärarinnor. De flesta av 
dessa äro från England eller Skoltland, men 
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några äga kanadensiskt, australiskt eller tyskt 
ursprung. I varje skola finnes dessutom en 
malmor, som förestår köket, och en å två da- 
mer, som förestå garderoben. De sistnämnda 
ha ej de minsta bekymren, ty de måste se till, 
att alla äro hela och rena. Så måste alla bar- 
nen varje morgon defilera förbi en av dessa 
damer, vilka måste se till att tänder, händer 
och naglar äro rena, alt kläderna äro knäppta 
och alt ren näsduk finnes o. s.v. Iöksarbetet, 
städning, tvält och andra diverse arbeten ut- 
föras av kinesiska tjänare. — Allt är ordning, 
punktlighet och snygghet 
och barnen synas trivas 
där gott 

Undervisningen = pågår 
varje dag i veckan, men 
onsdags- och lördagsefler- 
middagarna äro fria, Dessa, 


ligen till idrott, såsom fot- 
bollspel, — kricket, tennis! 
hockey, rodd eller simning, 
allt beroende på årstiderna. Ha de ej idrott, 
företaga de långa promenader och ulflykter ut 
efter sjöstranden eller upp i bergen, som på 
söder sida omrama staden. Elt friskt och sunt 
liv föres på alla sält, men ogudakligt, slarvigt 
och elt opassande tal och uppförande få ej 
förekomma. Det är en härligt uppfriskande 
syn att söndagsmorgnarne se alla barnen led 
vid led marschera till Unionskyrkan för att 
åhöra dagens predikan. Alt det ej är blott på 
»befallning>, som de älska religionen, framgår 
av för några dagar sedan från våra gossar mot: 
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tagna brev. De säga: »En av våra lärare in- 
bjöd oss häromdagen till ett möte i biblioteket. 
De som ej önskade behövde ej gå med. Det 
oaktat infann sig hela skolan, omkring 100 man 
stark, Under mötet reste sig den ena efter 
den andra och bekände sin tro på Kristus. I 


allt stodo 64 gossar upp, och Oscar säger: - ) 


»Jag var en av dem». Egron säger: »Det var 
ett härligt mötes. Varje morgon gives det 
dem en !/s timmes »tyst» stund. Under denna 
stund skrattar ej den ene åt den andre, om 
han böjer sina knän i bön, ty de flesta veta, 
alt den giver dem kraft och frid. Tvivelsutan 
är detta bland annat en kraft av”den levande 
undervisning, som pgives dem i kristendom. 
Bibeln är nämligen den enda lärobok de äga 
i detta ämne, och någon av den eller den bi- 
skopen eller läraren författad kalekes finnes ej. 

Var i våras närvarande vid en.fotbollsmatch 
mellan de »1:sta elva> och ett fotbollslag från 
ett kinesiskt läroverk där i staden, Striden var 
rätt het 'ibland, så t ex. räddades bollen en 
gång av svensken E. R, då den av 5 kineser 
var nära alt sändas in till deras mål. En duk- 


tig kullerbylta och ett skrubbat knä blev visser- 
ligen lönen, utom att de »elva> vunno segern, 
men såväl då som under hela tiden i övrigt 
hördes inga oanständiga skrik eller fula ord. 
Om det Iekes på det sättet, tror jag alt med 
idrotten kan vinnas, vad man egentligen ön- 


De 


Bröder ich systrar på promenad. 


skar vinna, nämligen kroppens stärkande och 
karaktärens förädlande. ' 

I dessa skolor, som ligga några timma 
järnvägsresa och ett dygnssjöresa från Kiaochow, 
finnes f. n. icke mindre än 10 av de svenska 
baptistmissionärernas barn. Utom dessa finnes 
det ett rält stort antal svensk-amerikanska barn. 
Ehuru uppfostran är helt och hållet engelsk, 
äro dock åtminstone de förstnämnda äkta sven- 
skar, och det är intet land, som är dem så 


Laget de 1:sta elva, 
; Egron Rinell. 


kärt som just Sverige. ICanske komma de nå- 
gon gång för att hälsa på hos Eder men till 
dess bed för dem, att de nu och framgent må 
bliva bevarade i tron på Gud och att de, då 
skoltiden är över, må bliva trogna, Herrens 
tjänare, varhelst de komma att framleva sitt liv. 


Hedvig Rinell. 
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SE EJ NED PÅ NÅGON. 


Se ej red på en gosse, därför att hon har 
tarvliga klider. När Edison, den store uppfin- 
naren, först kom till Boston, bur han ett par vit- 
gula lurftbyxor, fostön det var mitt i vintern. 

Se ej ned på en gosse, därför att hans föräl- 
drar firo okunniga. Shakespeare,”den >odödlige» 
skalden, var son till en man, som ej kunde 
skriva silt namn. 

Se ej ned på cen gosse, dirför alt han väljer 
elt nospråkslöst yrke. Författaren till En kris- 
tens resa» var en kittelflikaro. 

Se cj ned på en gosec, diuärför att hon har ett 
kroppsligt lyte. Milton var blind och Kitto döv. 

Se ej ped på en gosse, som förefuler trög 
och enfaldig. Togarta, den berömde målaren, 
hade svårt för att lira och utveckla sig så raskt 
som sina jämnåriga. 

Se ej ned på en gosse, därför att han stam- 
mar på målet. Demostenes, Greklunds yppersta 
viältlolore, måste bekämpa en osympalisk stämma, 

Se ej ned på någon] Icke blott därför, att du 
lätt kan bliva överflyglad på livets kapplöpnings- 
bana utan diirför, att det ur varken vackert 
eller humant. 


—— 
SÖDERUT. 


/ (l'orts). 
Nista morgon gjorde vi en titt in i ott av de 
stora magasinen Ie Printemps. Det var något 
liknande vårt Nordiska Kompaoniet, men betyd- 
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lika bestämd motsats till krlätondomens 
anda som medellidene föreök alt utbre- 
da den kristna läran” med” eld? och; 
svärd, -hvarom : Soc;Dom. "ock talar, ; 
Tidningen ” skall” för ”öfrigt förgäves! 
söka förneka, att ii alla) stater, hvilkas; 
samfundsförhållanden— och. inatitulionor; 
don sanna evangeliska; andan ii någon. 
mån fått genomsyra, folket nått. ett o-i 
jämförligt högre mått af lycka. och fri 
het än. hvad fallet är:i hednalandonp. 
Lika . visst, är . emellertid  ocksh, "att: i 
samma mån: afkristningsstråtvandona ha 
framgång, "dessa strälvanden. mål sodon, 
utgå från socialister) eller andra: mate- 
rialister, I samma mån! komma / folken 
att återfalla i "hedniskt barbari"./ Det: 
ta kan tidningon också inhämta” i. all- 
"| männa "historien, Yhvilkens vittnesbörd 
hon åtminstone icke för tilllället ABynös 
vilja jälfva. 
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hvilka ford Om Tjubt inte införded 10 
[pium & IKinay ha nu börjat 2: än 
smuggla, Soran "kvantiteter. 
alvänja” « 


men” Janvända det i stället7i = den 


äbnuy tärligare formen och dricka. i 
det, "Ändra e ersätta giftet” med Imort - 


fin eté.” Meh itrots' alt detta! är dock = = 


(eg brån "att röka, giftet, 


Htgute igUtert Er rätt betydligt” 
väjer. Och i syhnarket nu, un- 
ider: "dessa refornisträfvanden;/ ökasj- 

iflerha” med en svindlande has . 
"lighet nkomslörns.; "däremot > bfé Säror 
jUngelär, som” förr: : Taxornå äro SE 
falla tähdcleer otillräckliga” alt biylt Få 
Ta behofven.” Den personligayskro-- >; E 
noskatien;' "som /man -fästat” åtskild, 
gar förhoppningar < vid, har Blren- Sr | 
jam bl.t är? på” den” misslyckade SE 
räkningon.- sMan/ fär” därför. na Ibosdgas AR 
fänkt på; att! lägga. denna” skatlsom 
ett plus. till” jordskalten. Men Hven 
detta > möter , intensivt” motstånd från 
sö Yägida. =" Rörande? bärflätan: 

kar iden. bädet i kraftiga I vänner. . 

2 Holslåndare.], t Prins) ;Teai SR uh 
ET (vill ha) bort” "den jredan vid. 
al |bästadnyke Han vill börja i 
vet "och" förlade; med de högro äm- 


Ål belemännen; NN 
| hh soldaterna, poliserna 0. 8. V: Prins. 
Al regenten manarå All? föraiktignoli Ng 2 


fana än. godt” fatt säga "om misälo2 « 
nilierna.) De: värdera ;dem;; »Ochi- Ra M Ru 
lsedan! de Kafolska präslerna” blifvit” Fo 2 
ibergfvade mandarin-rang; här Jsam- di 0 
arbötet — mellan i 1 dem "och? guvernb-, — C 
menlet ål ena sidan samt | katoliker: | 
ina ock protestänterna & andraj blifir 


Ivit långt, långt, bättre, Kina? skall... 


"> lalkdövstår i största? tacksamhele:> 


fFökuld' tillv de Kristna” nationerna” Ior | 
dot / jörbele och för de (uppottringar, TE El 
"fsom” gjorlsi och göres Igenom miss I 

2 eioitsarbetet för, att hjälpa landet”; ÅR <- 
fock/dessi folk. Regeringen” 'önsk kår. j 

jie? nytt” = boxareuppror: FN 
FU S— 2 


ér än hälfva opie-faran faktist = 


öfvervunnen,; och "man hoppas; & att 


4 
Fa å 
Ul 


Far vv 


ET 
tersjöden Re Par (eller /trö är.) 


ÄTT 


<< 


| 


' 


ST NR. ST fattade, Wisä1=. 


nn om de; Calla Shado blifvit1 utförda; 


Tr 


rr 


Kronor; rälnädö 
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1 

[CAT 
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: ock 

kvartalet Vär i allmänhet sveltigt, 
ohälsosamt;och tryckande, Det oak- 
tadt. bar/ Herren i sin nåd beskyddat 


Fält godibälsa:och arbetskraft.” Med 
det senaraimenr vi dock inte, att vi 
arbelat/för full" maskins, ty det 
kunnaivi inte" under sommarvärmen, 


———— 
ara 


OeEReEE 
IT 


samba 
.; HärX ha <vi/inte några stlormöten | 
under! sommaren, som man har i 


Sverige: CMen> vi ha dop och Her- 


månad. j& DAY inställas mötena &ut: 
stationgrnmtilom i Wangtai, där det 


som” möjligtitäga till staden:”—-Dessa 
möten bruka vara våra >stormötens» 
Vårt Alillays kapell är då i regeln-så 
-fullpackadt Smed "folk, att knappast; 
en'cenda person till kan tränga sig 
in: / Och-längvariga bli dessa möten 
stundormis också:+ Vårt senaste »stor-' 
möte> (fortgick; med endast ett par 
kortare uppehåll, från kl.:10 f- om. 
Lill/kli.10/påjie. m. | 

”>Vibaplibter>, sade: en br till 
mig förvötver tjögu år sedan, >ba 
det: lifligtåhela året om, ty på vin- 
tern, ha vi väckelse och under som- 
maren(.döpavvi>. Alven om denna 
broder inte precis sade hur det är 
i alla 7 församlingar, så sade han' 
emellertid hur:det borde vara, Och 
hvad oss bär” ute angår, ba vi att 
tacka) Gödiför/en ganska god skörde-; 
tid: Endast Vi" församlingen i Kiso- 
chow 'havi "under sommaren fått 
döpa” och -upptaga 47 personer. At 
dessa; ha 127. blifvit döpta under 
senasteöckvartalet: De andrå två 


Inövirs="bö 
ale alt” tro; oväsentliga händelse 
md klockan; och Smintldigare resa till 
kisten' Saken” var nämligen "den; stt 
I det i gå ed'hvyllketja ronglig 
Blge g nngligen 
+] ämnade att-resa, på kvällen hade stör- 
tät” ned ”genom” en "lång ihögbro:ett 
Stycke” utgnför> 'T., hvarvid två lokö- 
motly' och tre pasagerarevagnar blefvo 
'kroksade”: till > spillror,5 "Vid "olyckan 
| |dödadé8” ni&nga ' människor på stället 
a och borta ett” hundra: andra blefvo 
|=er oller/ Mindre /ökadade: Hade je 
varlt med det "tåget," är det mycket 
| sännolikt/att”min -lefnadsklocka; hade 
4 Banat för| alltid, Men min arbetsdag 
Hvar s ännu / inte "slut. ;;Det behagade 
Herren att/spara mig för NR och 
ärbetet ännu en tid. Därför Iät han 
urfjädern (brista föratt min lefnads- 
klocka > gnbu"- skulle få/ förtsätta'sln 
(Eil:Etne SpA Oude odla du 
D mna "på Guds. le 5 e 
"dö Sljnkerligek” ofta fåne hans Känd 
Håsaker och få större: och "rikare an- 
ledning” att prisa hans namn.i-doför 
| i Oosh-sedan? ? Jag brukar: visserligen 
i SR RSVAER Spree ME Jr att detta "utsäde börjar bära frukt 
dk ar det om m go nu. : Om: så är, uppmuntrar detta 
| (särskildt. - Jag - betraktades, och ;be- "till. engorobblig tro på löftet, att 
tlitraktade mig själf som:en brand ryckt ; 
[otur elden; — > Och något. liknande 
iskall det< säkerligen "blifva för den, 
'som”haft”en' farlig och pröfvyande resa 
öfver lfvets stormande haf. .; Den skall 
blifya dubbelt "välkommen — till attt |; 
eviga hem och känna slg dubbelt lyck- 
lg-öfver att farorna och olyckorna äro 
öfverståndna och att det första gått 
till "ända, )d& JjJordlifvete klocka har 
stannab, för) alltid, -tillkännagifvande 
lattatingen tid. skall vara mer." sd 


baplistmissionen,. ha ock haft god 
tillökning; "Detta bör mana oss alla, 
hemma och. borta, till djup teck- 
samhet imot Gud, men ock till för- 
nyade ansträngningar. or 

Har besökt alla utstationerna en 
eller- flera i gånger under kvartalet. 

eltspar .utstationer, Chenlu och 
Longgiatsun, har den synliga fram- 
gången (varit rält - markerad. Den 
förstnämnda slationen öppnades för 
regelbundna; möten — förliden vär. 
Men” br/Lindberg uch undert.; började 
att predika /där- och i närliggande 
byar redan "1896. Det har.sagts, 


längt. LI FRA 
Under kvartalet bar jag tagit min; 
andel il öpredikoverksamheten ochi 
undervisningen af tvenne större bi- 
belklasser:< da” tillhörande församl. 
på platséntoch en i hufvudsak till- 
hörändg/församl. i Wangtai2=7" & 
Textulrednings möten ha äfven un- 
der somröaren hållits för s.-skollärarne 
hvarje tisdagskväll. senaste predi- 
kanlmöta' beslutades det dock att ha 
dessa /möten ki förening med dets. k. 


BILJARD MN -— 
d + Fr 


RR dr Ae SS Ar BAS 


- En dat SEE 10 rv 
"| predikantmötet, som hälles; en gång 
-| så, att a-skollexterna? för månaden 


sina / tjänare, samt lålit oss få äga |: 2 | tillfälle att.vare med.s'7Boppas denna 


eg anordning må bli till! nytta 427 


men ingen har: heller varit ovark- |" 


rens ) nattvard en. söndag hvarannan |. 


finns”egen församling, och så många | 


församlingarna, tillhörande den sv. | 


Guds jordiicke skall återkomma: få-7 
Å 


SEN < "5 bd ka MA SR RRRNESA sn or 


i början af hvarje månad.” Deltagarna 
ville nämligen; förlänga dessa möten 


då äfven hunno genomgås. -Datta 
därför -att - evangelisterna skulle få 


Goss- och flickskolorna'i. staden 
började ' sitt höstarbete i: början af 
sept. . Lärare- och elevantalet voro 
de samma som under vårterminen. 
> Allt är lugat och stilla bland ki- 
neserna & värt fält. sjc 

Hjärtliga hälsningar. > 2 = 

I Herren och arbetet förbundne 


, 


NAT FT ÅA. RBinell. 


ER LAA 
XR f 


sä - . SP AEA 

Kiaochow, Kina. Den' 6:te sist 
lidne november hade härvarande för- 
samling sin sista dopförrättning för 
året, då ytterligare två kineser döp- 
tes." Då hälsades samma” dag väl- 
komna till Herrens bord. 5" Med dessa 
ha 49 blifvit döpta i-Kiaochow i år, 
P& hela -Sv. baptistmissionens/ fält i 
Kina "ha i allt 74" personer: blifvit 


döpta.;z Denna dopsiffra "är den stör- |” 


sta, 'som vi svenska båptister haft 
att uppvisa & något af våraryitre 
missionsfält. Den bör ock: mana 
hvarje missionsvän till ödmjuk «och 
innerlig "tacksamhet till .Gud:s. 

Medan vi voro samlade i kapellet, 
kom "underrättelse från) Sverige, att 
fröken + Persson samme dag; den 6 
nov., skulle > afskiljas för arbetet i 
Kina, + Och > då; detta meddelades 
mötet, "värmdes våra hjärtan... At- 
ständét år intet afständ för den'be- 
vingade anden. ” Den mötes hos Gud. 
— Brodershälsningar till alla. 

351 JA Rinell, 
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Ba forn 


"= Undertecknad / hade /:2-$ j vänn 
5 £Å försvann emellertid hon, som | 


S rf e sr 3 » C sg>”och Kl ; . a 
” 8 Tan SSR ESA Var "min: första »bibelkvinna>, och |' 
i Kiao-chow blott några: månader. | 7 / "jag. har aldrig hört af henne sedan, ! 


PM 


£ AS jg 


Jag befann mig sälunda?i/ den för 


alla nyutkomna missionärer så pröt- "57 


vande förberedelsetiden,: då man ej 
an få tungan att forma de under. 
liga ordén och. då ljuden” susa förbi 


"dl'ens öron (väsande, hackande, skra-: 
pande, smekandey; klirrande utan att!” vu 


man kan bogripa något; mera än, 


|] litet här och där.  På”samma gång” 


brinner de8iotåliga "hjärtat att få 


Omkring: ett år senare blefvo v 


tögar hvad skalljog kalla demj!” 
plats-- och giftermålsförmedlingskvin-:! 


a och: erbjöd sig att skaffa os81; - 


en Ctjänarinna. >Välan,” kom' bara i 


Fl med en bra kvinna», svarades det; |: 
"| oJe; hur skulle jag kunna skaffa er 4: / 


g. I morgon skall:jag kom |- 


id 
tilan tjänarinna. Jag hade. nu tvål + 
små gossar. ISnart”riog kom en af! - 


dt FJ ar 7 SAR 


et 


SJ 


hjälpa lidande människor in på den | = ma Imed en, som”jag / vågar gå i ; 
4 goda " vägen 7 som. ledet /till himlen; j? Sj borgen > för.» . ”Själf. såg: hon snygg 
; I] till Gud. :— Ja, läsares-bed förde" = 7 Voch:förtroendeingifvande ut.;> Nästa'|” 


2 7 
jr 
dp Öv 
b 


FEN ER VETT 


"nyulresta missionärerna!. De behöfva': 


| det. Och glöm” icke heller de äldre!” 


Som vi voro mycket nya på plat- 
sen och ingen utländsk kvinna förut. 
vislats -här, 3bemöttes- vi 'med'stor ” 


misstro; ” och fingen kvinna "kunde = 


förmå sig att besöka vårt hem” Men” 
'sBå en söndag, jag tror det-var på 
'vintern nämnda är under förmiddags-3 
mötet, kom "en" gammal rynkig gum-=> 
ma med ett stort knyte på armen 
till vår predikolokal och säg sig för- 
siktigt omkring; Då br Lindberg, som | 
ledde mötet; fick se henne, afbröt/ 
han sin predikan och sade helt hjärt- ? 
ligt: >var så god och kom in, äre- - 
vördiga fru;”och sitt ned. Inbjud-" 
ningen antogs, och från den stun- 
den voro gumman och jag goda: 
vänner. fe ' 
Det första gumman berättade för 


| odd var att hon var katolik, och alt / 


hon hade blifvit detta i Chefoo: 
Sanning alt säga var hon nog i silt 


i hjärta inte mer någon 'katolik än = 


+ hvilken annan hedning som helst. 
Några månader senare frågade jag 
henne, om ' hon' ej : ville taga mig 
+ med till sina bekanta, så alt jag 
kunde få lära känna några kvinnor 


;li saladen. Detta var hon villig till, 


och så en förmiddag följde jag henne 
ut på mitt första husbesök. Nen 
bon hade mänga vänner hon. Ur 


KG dag” kom" hon -ock> med en yngre 
;kvinna, Och då bon tillfrågades om 


'A honshade känt henne länge, svarade |: 


ESA ja, i många är. Vi äro | 4 


om systrar. Hon "är en utmärkt 
kvinna. > Frun ,kan lita på” henne»; 
=YSenare fingovvi dock veta; att 
de" aldrig Belt hvarandra föra den 


] af dagen:t Tjänarinnan: visade sig dock 
fvaras den största af alla tjufvar vi 
"hittills haft i buset. Den, som an- 


>skaffade henne, blef dock till sin 
fr död,/ som skedde i fjol, min>goda 


27) vän. > Under en lång tid följde hon 


| mig -till- många, många :hem.. På 


grund af sitt yrke, kände hon näs: 
tän”alla här, och utom på. nägra få 
ställen + togo de vänligt /emot. oss. 
"Ehuru / stapplande : försökte jag att; 
iså'den ädla säden, så ofta kvin-4f; 
norna ' ville lyssna. — Och - om" allt! 
föll spå vägen, eller "om något korn ;- 
burit: frukt, vet endast han-som gor (få 
ned i hjärtana. RN 7 
VpMedan jag föreökle tala GM kvin: , 
norna i elt inre rum, afhandlade min - 
följeslagerska icke sällan sina affä:)/ 
rer. i elt annat. Och det är med” 
sorg jag nödgas säga det hon, trots) - 
alla inbjudningar och varningar, ald-; 
rig -hade tid att bli kristen och ald-; - 
rig: ville lämna hedendomen, Hen-/ 
nes ; sista arbete, medan hon var 
frisk, var att följa en familj till: 7 


Ar 


stuga och i stuga gick det. För? ; 
alla ville hon visa den besynnerliga 
främlingen. . Och hvad hon — främ- + 
lingen — beundrades! - Hennesa hvita 

hy, hennes ögon, näsa, öron, hän- 
derna — hvad allt var vackert 
Det var inte uten alt föremålet bör- 


-|.deras allidnas grafvar föratt offra. > . 

> FDälförkylde hon sig , så svårt,-alt : 

1 'hönEsjaknade och dog inom' elt par | 
dagar.v/Hon lefde såsom-en hed" 
ning och hon dog som en sådan: :- 
Hedendomens bojor äro hårda. i. .; 
MS Sådana voro mina första »bibel- | 


Fyra 


sö 


-. Oy 3 , 
REAR i = 
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jade tro sig vara en ängel, ända till 
dess alt någon tog gig det ofoget 
för att se ned på golfvet, där mina / 
olyckligt stora fötter befanno sig. 
I ett nu — hvilket hångrin; . >Och 
hon bar kunnat få svärmorl» ropa- 


des dat från mun lill mun. Men 


alt jag hade svärmor — här talar 
man inte gärna om sin man — det 
kunde dock min följeslagerska be- 
"dyra, ty jag hade den allra raraste 
lilla son i hemmet. Han var så tet 


och hvit — minst lika -vacker som - 


hans mamma, försäkrade. hon. 


-viljag.bära det god i 
i d SU län goda budskapot' till 


kvinnor» "och några andra ERE 


|| ejlatt-få. Allt var hedendom, hvil-. 
ket betyder mörker. Dock, ljus skolle | TG 


uppgå Ufven här. Just nu hafva vi - 


|| två sCsnälla, verkliga bibelkvinnor; - 


hvilka” med bibeln. och sångboken 
under; armen och med Kristi kär. 
lek "i hjärtat, gå från hem och till 
hem i” stad och på land utsående 
den "ädla säden. En af dessa har 
per rs sju hela är." Men |- 
e ör litet i T 

i" den "myckna 
Herre,; att hah. må kalla och utrusta |- 
många "flera, soin "i trohet Joch/ nit. 
ds" olyckliga kvinnor tas 
ee c Hedigt.Rineta 3 
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Bedjen därför 'skördens |= 
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RIOT YTSSTITE 


- Till: ord Sveriges Baptist- 
j | församlingar och pastorer. 


K T ”Bröder;och systrar! 


AF Frid! 


För nigpa tld sedan mottog vår 
pastor" Rinell ett brev från en 
eder söndagsskola med kärleks- 
fulla hälsningar till oss, för vilka vi 
på det hjärtligaste tacka. I samma 
brev. uttrycktes ock en önskan, att få 
veta, huru vi ha det i vår s.-skola. 
Våra kunskaper äro dock mycket små, 
joch vår kännedom om Guds ord kan 
ej jämföras med eder. Vi vilja dock nu 
söka tillmötesgå eder önskan och be- 
rätta litet av vårt >programa3. 
"Varje tisdagskväll leder pastor Rinell 
Utextutredningen och glver därvid våra 
lärare många goda tankar ur nästa 
söndags text, 


äl 
AR 


TIER kad Era Ez RCA El band Kon bla 
i Aa | at Jae) la nee 
fy fl lejde elelr 
Akacd EI ENSO EI KI REN: 
Bl az | 9 | gelen lar lenl cl tl alk 
fi — | at] le] else lr Sn 
TESPIEN PIA Ea BILAR: 
Bil 0) lan | le) ena) ler 
TILA kon had EK IG EA ln aan Mad 
på oc letlgrl 24) Avslag ej b 
TR ka ba ka bd Köln 3 ka et 
TES kän klä Krk KI RO ER ES kl 
bd du Ja) 2 |ag |A] Arla 4 
I Al kal ka bol a Ma 

Ika ka käka Lök kö 

få onlels)tle£aelt 


De kinesiska flickornas brev i 


Vår lärare 1 fllekskolan förklarar 
varje morgon för oss dagens text. 


Varje söndag kl. 10 f. m. äger guds- 
tjänst rum 1 vårt kapell. Kl ii fm. 
samlas söndagsskolan.. Först sjunges 
en sång, och någon leder I bön. Där- 
efter läses texten. Föreståndaren och 
församlingen ' läsa växelvis varannan 
vers, varefter alla gå till sina klasser. 
Vi hava åtta lärare. Fru Rinellunder- 
visar kvionnoklassen, flickskolans lärar- 
inna och fröken Wahlln skolflickorna, 
och på den manliga sidan finnes två 
klasser skolgossar, en klass försam- 
lingsmedlemmar, en klass intresserade 
och en klass tillfälliga besökare. Då 
undervisningen i klasserna är slut, upp- 
tages kollekt för söndagsskollitteratur. 
Då alla åter samlats, utfrågas texten 
ånyo av föreståndaren, en sång sjun- 
ges och pastorn avslutar mötet med 


212 | 414 lan 132 latar) ev 19 
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original. 


bön, Elter mötets slut skriver kassö- 
ren upp på svarta tavlan, huru många 
som varit närvarande i varje klass samt 
huru mycket pengar, som Insamlats. 

Detta är i huvudsak vårt >progtam>. 
Den tid vi' fått vara med i söndags- 
skolan har: varlt till stor nytta för oss, 
ty vl ha fått se och höra så mycket 
om Guds underbara nåd och kärlek 
till oss. | 

Bröder och :systrar, bedjen för oss, 
att vår tro må bli förökad från dag 
till dag. 

Med kär hälsning från 


Svensk-kinesiska flickskolan i 
Kiaochow. 


Skrivet under Kejsar Suan Tonga 2:dra 
reg.-år 5:te mån. och ar de dag. 
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Misslonen från <>dowt Jjnsa sldan>;,|z 5 


artöbju Å 
Bat kommo tills fia "voro många 
förhållanden härfsåväl som hemma i 
Sverige mycket olika mot nu. Vivoro 
då »inlands-missionärer»; boende: 25 
sv. mil från närvisste hamnstad. Kom- 
munikationerna inskränkte sig nästan | 
uteslutande till åsneryggen och »apostla- 
bästarne». Post mottogs och afsändes 
blott en å två gånger i månaden genom 


af missionärerna. själfva lejdt postbud, |” 


som då hade att gå 50 av. mil fram ;]/ 
och tillbaka. 'I hela östra Shaotung- 
provibsen funnos blott en handfull] 
omvända, och & dén plats där vi skulle 
bosätta oss, fanns ännu inte en enda; 
kristen. Högst. få af kineserna hade: 
settsen utländing, och de senare rä 


nades allmänt. som barbarer. Ingen ||. 


vågade närma sig dem, knappast någon; 
vågade närvara på en andlig sammans 
komst. r arAtål SN 

Nu däremot ha.vi genom den tyska! l' 


kolonien, Tsingtenj och/ dess järnvägal i I 


endast kommit 3,å'4 timmars järnvägs... 
resa, från kuststad. Postverket sänder; 
bref och tidvingår "rätt in i stugan" 
Umgänget mellan: kineser och misslo- 
närer är mycket obundet, och-,del 
senare skäukas oinskränkt förtroende 


PE 

LU 
,' 

3 


al de förra De kristoas antal i pros, 


vinsen räknas i ett par tiotusental.; 


Och äfven de största kapell och böne- | 


hus äro inte sällan för små för alla som” |. 


vilja böra. Till och med vår egen: 


mission räknar två hufvudstationer och |: 
14 utposter,. 3) församlingar med; ett: I 
sammanlagdt medlemsantal af omkring 14 
340 : medlemmar, hvaraf 74 blifvit]. 


döpta i. år, / Dessutom har missionen 
t17skolor/med:omiring itso insk i 
el &Å 


pel 1 ar 
"Då man å'ebarsidan ter bänsyn till] 
desrovanligt., små "resurser, : som vå: 


mission under hela: tiden haft att förf |" 


fogasöfrer, "och åanAra/sidan jämf 
den”Syhtigi äver A 


rit: 
ren bebagat krövälarbetet, med front 
gången för flera andra missionssällskap, 
svenska och ufändskat uttalla dessa 


) jämförelser i flesta fall till vår missions 3 
"| fördel /En för oss obekant brefskrifvare | = 


påstod t. o. m. i en korrespondens till 
en Shanghai-tidning förliden sommar; 
att: fromgången: särskildt i, Kiaochow 


"| varpmycket markerad. Vi frambålla 


| ljusa sidav>», 


emellertid inte; detta: såsort ett själf. 
beröm, ty missionen är ett" Guds verk 
för! hvilket han bör ha äran, utan som 
ett sakförhållande, hvilket belyser >den 
-"Våra. missionsvänner is hemlandet, 
som inte heböfde Bkrifva >å tjänstens 
vägnar, skrefvo under: de första tio 
ären af vår vistelse i Kina endast un- 
dantagsvis något: enda bref till. osa; 
Nu få vi-allt emellanåt mottaga sym- 


'| patibref och försäkran om förböner. 


| 
| 
f 
; 
; 
å 


tr 


Och.det händer t.:o. m. stundom, att |; 
sådana bref komma från personer som |- 
visaldrig ba sett och sow aldrig sett 
"oss, Detta. uppmuntrar: oss mycket. 
Och” vi räkna detta till ;>den ljusa 
sidan. TPJANPRIAS ENA f; Tbt 
usUnder ett par af-de sista åren ha 
äfven flera  föreningår med mål att 
understödja" den yttre missionen bildats 
inom samfundet, > Några enskilda" per- 
soner, föreningar och ' församlingar 
gifva regelbundet för missionen. Två 
då tre. missionsarbetare ha nyligen anta. 
gits för vår Kina-mission.: Flera fudra 


förbereda sig för samma kall. Missions, |- Så 


intresset synes vara i tilltagande. , För 
allt detta tacka vi Gud. Det hör till 
missionens ljusa sida. | 
" Älven den mångsidiga diskussionen 
rörande den yttre missionen, som före- 
kom &å senaste konferensen, bör räknas 
till-den >ljusa sidans, Ingen konferens 
torde förr ba haft så mycket att säga 
om .den- yttre missionen som denna, 
Och vi glädja oss däråt, > Ty i den mån 
missionen blir. känd i församlingarne 
hemmn, kommer intresset för densamma 
alt :växa lg dT ARA 
JcÖch sen at de ljusa sidorna, för att 
inte säga den ljusaste, är dock :den, 
att vi arma jordemaskar aktas värdiga 
att "få vara med och missionera. ' DÅ 
Gud «skapade världen, påkallade han 
inte vår. bjälp,: men i det vida högre 
öch viktigare verket aft frälsa världen 
kallar han oss att blifva medarbetare. 
Hvilken tankel: Skulle vi vilja undan: 
draga ;oss, denna ära, denna y ån? 
sOch' nudå vi snart ,ha böner och 
"offervecka för den yttre missionen; , må 
vigäfven faga-detta från den ljusa ,bi- 
ida po PATSTA See mera pen- 
,;bingarsi årsän någonsin förut: Kost: 
Tadsförslaget endast för Kina-missionen 
'gäri år till något mer än i fjol. Och ändå 
"ärosinte resorjoch löner för utresande 
:missionärer iniedtagha...Detta är visser- 
Hligen sen 7 stor, summa, men den kan 
Jintejäfprutasiutan stor skada för verk- 
isambeten/ I Må dock ingen höja: tvif- 
Jarens tvemodiga-istämma, Må det 


id 
|Kbellre Jäta: attyden yttre missionen 
Jibehöfverisä”mycket penningar bevisar;' 


i deniväxsercoch går framåt jOch 
det vilja Y.vigatti den skall göra, Vi 


å skunnar gifva denna summa och mera/ 


1. om vi vilja, Och nu lösa vi 


; | kronanjynro-krovan och hundralappen 


MS 


alldeles ;af'samma motiv som lärjun- 

garne löste > äsnefålen åt Jesus. Vi 

- vilja stillropa. hvarandra:  >fferren be- 
kunna och vi vilja.» 


5. A. Rindell. . 


- 


: ålen Y 
J TR 


MER VARE AL 
: & 
i Kineserna bränna si 
ES Sr NNE j 


"Pt Fat 
ho Så ASPT - dT Caglan bad Vr : - Jag K h & 
Gee ott AT när närbelägen "flod sades det "kämlsamt;; 
Sm bj fol:” kat Yeom Den s gud. Avon den gde 1 Ackarer, det; "till: när gudarno) bada"! 
tal ARKON sj ' 
förstöras i King och; att : tompol < Hör i: 
= 4] brände "up Tenla ae Srldon! [äta nes Ia isenarov , | vaändlas till ”akolbus/o.1 d;? Ek 
Härd redan antönd 2 Uispolgärden och! IRS | ipå sÅdär ÄNSirå- | Trons på" afgudorno tär så” RAT 
ficro af. gudarnal ha placerats) b | 'goric rad sm - v Eine 4bMen Emå? dock? 1cko']/ 
| Andra föråsg alt, ADA 'som äro lör es dot, och//d ofvudsäk ) 


. i id ba förstört tempel ; 
ligt kinesisk" sed ä "bärstol rön till |'skulle SSE förodtdtlal sa nöd Til 
IP. 


| bålet bär”? det, i väg med "dem; allesam-' ören i 
eken TESE ta sonard? me ock | JoJo äro: ellor!å” många fall /hålla på 
"Hvad Kino: Rage a Det är into; förslördes dock. ett antal oe där från mät. Missionen$' (ker 


AL 


i] och fredliga personer, 


DC 'detiKina, 


mol platsens ämbelsn 
i ligen uttröktadt på: 


yskallebördorna 


VA 


"des? alt. hjälpa "dé upproriska och 
snart sstodo mer än! 10,000: man 
"under våpen. Flats ro an 
"MUpproret/X föranledde naturligtvis |: 
| regeringen att i sin tor sända nägra |, 
| lösen beväpnadstsoldater: till /skäde- 
(sen för alb stäfjasbpproret.. Re- |- 
"I gerihgasoldnite grade och "lyc: t 
kades "snart skingrande upproriska.” |, 
"Det barbari, söm-soldaterna emeller- 
(id- använde t:/0:-m. mot:oskyldiga |! 
kommenteras 
204 den kinesiska; pressenY Och 14 
| vi laga oss friheten jatt” från en: |7 
Vkaltidning öfversätta on bit; som 


tl den! hade införd den 4 sistlidne suga |; 
"| Skildringen "ären, bild ur verklig- 


| Keten från ”nutidéns: Kina — från 
som fjärrskådare och »mo-/ 
'deratay ”hednämissions-vänner” icke 


sällan ställa sida” vid sida af värt |. 


"| eget land och; folk; Verklighetsbil- 


HAT 


lyder:" 254 ANT 
4 >Då soldaterna komma till, en by 
lämnas icke elt höns eller en hund 
"kvar. Alla pengar bortröfvas. Kvin- 
"I norna skändas, husen nedbrännas 
"| och alla arbetsföra mån tagas med 
"våld till tross-knektar od. += 4 
En trettioårig jungfru blef i en 

by" på det fäaste sält misshandlad 
och mördad. Från en/hostra slet 
man hennos att-års-gamla barn, kas- 
tade det på marken och dödade 
det. "Den olyckliga moderna körde i 


"den." visar dock. er skillnad. ”"Den |! 
UR 8 "Er 


förlviflan därvid ” Bitt; eget hufvud ] 


mot en:>sten” och "dog. jÉ en hy. 
fasllogs en; moder med sin dolter, 
Modern kastades framstupa, på mar- 
ken, hvarefter dottern lades på sin 
moders rygg och skändades af sol- 
daterna. För att. befria sig ifrån 
denna skam kastade sig båda kvin- 
norna därefter i en närbelägen brunn 


och drunknade: En skomakare sökte Ir 
rädda sig ae 
v med sin-hustru: Men solda: 
terna < 100 båda” till fånga: |, 
Därefter tvingades skomakaren att || 


genom ' flykta att 
terna : logo - dem 
stå på knä framför dem. medan ide 


misshandlade hans hustru och be: 
drefvo otukt med henne. Sedan 


ddes. unanven.hokstefligen. let. 


vande och hans kropp WHrändes; 
hustrun dödades, br refa ut ur 

och — slekles ..; => ! 
KRNikeln innehåller” en lång lista 
på dylika blodsdåd:i/ Men vi spara 
läsaren dessa Må'detanförda emel- 
lertid få tjäna Mll.att visa en sida 
af den verkliga hedendomen ulöfvad 
i ell hednaland — i ett land, som 


sad 
CN 


ra 


) 


[icke blott tillönskades frid, utan ät > 


. Ivenftackades för det arbete vi hade" | 
"jutförtsism:s tjänst. Men huru våga 


"| vi, ovärdiga, församlingsmedlemmer, 


'på'dettavsält besvara den ärevördiga c 


ZLörsamlingen? Drilkraften till detta 
"edert' bandlingssätt måste vara Guds 


-enandexskärlek. Och huru skola vi + 


kunna tacka för detta? - WT 
"SF SVi/ätnjuta "numera Guds rika nåd. 


I 
1 
i 
i 


Utländingar såväl som infödda äga > 


"Tfrid.;/Genom  edert hoppfulla arbete 


hav "fått krislna församlingar, mis- 


- ksionaskolor, ss-skolor. och lasarett. - 


Ä FERGaöcRo & Wangtai' Baptist 


TFörrallt vare; Gud ärad! - kad 
avilntbedja oss emellertid edra 


sländiga > förböner, eder, fortsatta 
hjälp: ;; Bedjen att Guds. verk må 
blomstral:besån I 9 . 


4W50ck ”för' allt förblifva: vi i. en 


NS obeskriflig tacksamhet. ”—; 


"Med "utmärkt högaktning. 


[SG Tecknar NN 


> OC samlingars predikantförenjng. 


= 


,; | tBroder J. A. Rinell berättar? >I 


frambar tionde-offer. 


de kinesiska församlingarna har det 
billills/ visat sig svårt att införa 
regelbundna månadsefgifter till för- 
"| samlingens kassa. Man har därför 
'| fåltz nöja sig med att upptaga ett 
>offer> framburet på en gång, tiden 


tarne,;”då - skörden sär inbärgad... I 
slutet af förliden november upptogs 
detsamma i Kiaochow församling. 
Det-steg till omkring ,225 kr. Med 


en del >efterskörd> torde det komma | 


alt uppgå till en krona pr. medlem. 
För mera välbergade personer kan 
detta” visserligen icke-anses mycket, 
men för kineserna är det inte litet, 
Flera personer offrade rikligen; en 
Flerassnit ha 
uppmuntrat missionärerna. Må det 
Hc FN — 


- 


AR per ; || 
> Vårt sainfund har' allt sedan det 
började missionera i King lagt an 


på” bibelsprigningen, För att göra 


'] densså effektiv och för samfundet 
så billig som möjligt, satte sig mis- | 


sionärerna för flera år sedan i för- 
ening med det Brittiska och utländska 
Bibelsällskapet i Shanghai, hvilket 
Bllt sedan 1899 fritt tillhandabållit 
vår mission så många bibeldelar — 


SAMI TNE a 


| för detsamma brukar vara på hös- | 


uppmuntra och sporra hvarje baptist! | 


| begränsadt. 


stu ”” 
NN NER UR FT 


Boksäljaren har varit 
skyldig till em, af de å nämnda sta- 
lion slationerade missionärerna och 
| denne har i, sin tur varit redovis- 
ningsskyldig - till Sällskapets, agent i 
Shanghai. Ur den rapport, som 
| för verksamhétsåret 1910 — Sällska- 


nov, — afgilvits, torde följande äfven 


vara af intresse för vårn miasiong- 
vänner: 


| kolportörer varit i verksamhet. ;j De 


|| ha arbetat efter" samma: plan som |.&e- 


under det föregående året. Fältet 
bar varit, hela Kiaochow-distriktet, 
| delar afx Kaomi, så 
Ihchow. Da ha tillsammans besökt 
1,143 byar. 
ba varit centrum för torg och mark- 
I nader. 


mycket folk, I.de flesta byar har 
J det- ock-funnits skolor, Rvilka”med 
förkärlek ba besökts. alla dessa 
platser ha böcker blifvit sälda, trak- 


tater utdelade och Gudg ord predikadt. | 


Tolalsumman af sålda böcker är 83 
N, T. och 12,914 bibeldelar.;« Ut- 
sädet kan icke annat än bära frukt, 


och vår församling .har i år genom | 


Guds nåd fålt moliaga flera nya 
medlemmar än under något före- 
gående åra, . se 
"Såsom en frukt "af Vibelsprid- 
ningen berällar br J. A. Rinell-[öl- 
jande: | TA 

För 15 å 16 år sedan besökte 
uaderlecknad Tsinglau, som" då var 
lägerplats för kinesiska soldater. 
Mill kinesiska ordförråd var tärsligen 
Men i det stället var 
jag försedd med en rätt stor: börda 
böcker 
såldes 


MIL 


och. utdelader. 


var handlande där, Han säger sig 
ha köpt elt af de evangelier, som 
jag dåsålde. Lisningen af delta Gvds 
ord ladde honom efler hans: egen 
bekännelse — till Kristus. Och nu 
verkar han själf som evangelist i 
Berlinermissionens' tjänst - & vårt 
Kiaochow fält. — Löftet sär, fast: 
»Mitt ord skall icke återkomma få- 


Å fängt.> > — 


redovisningar 


Chuchång + och |' 
Många af dessa byar h 


och. traktater, ” hvilka” alla | / 
I -dagarne' | 
bar jag träffat 'en G2:årig gammal |! 
man, som vid milt besök i Taingtau | 


;| pets räkenskapsår afslålns d.>30 5 


"ER VTI ES AE cr AE 


bra 


sUnder ' det gångna året ha fyra ? 


Kolporlörerna ha därför & | 4 
: | dessa platser kommit i beröringsmed |' 


mm 


beprisas för sin gamla och 

gås kötar men « som i hedniska 

laster och grymheter näppeligen slår 

efter något annat. hednalend.. Må 

det än en gång påminna oss om 

hvad vi. hafvg i kristendomen och 

'] förmå oss" att göra dubbelt mer för 
| da: folk, som saknalden.; FÅR 
i ROAT SA Rinells3 


evangelier elce. — som våra kolpor- 
törer kunnat sälja. Jämte denna i 
och för gig icke oväsentliga hjälp 
bar Sällskapet äfven under årens 
| lopp helt eller delvis underhållit en 
infödd boksäljare & Kiaochow-fältet. | 


ANS 


a, det var ivå- 

ras, när den 
? yngste skulle 
lämna hemmet och 
ut i världen föratt 
börja bliva »man3a, 
vilket ju alla 7-årin 
gar så gärna önska. 
Pappa skaffade en 
koffert, och i den 
lade mamma ned 
alla blusar, byxor, 
strumpor, skor, fil- 
tar, linne, och jag 
vet icke vad. Skall 
trumman, den kära 
trumman, båten och | 
flaggan med också? |. 
Nej de få vara 
hemma, tills jag 
kommer tliilbaka — ; 
vi få kanske Icke slå på trumma där», 
lät det så sakta, 


»Lill-Erik> till skolan. 


»Lill-Erik> och Edith. 


od 
BARNENS EGEN TIDNING. / 


Xx 


foo, där engelska 
Eina-Inland-mis- 
slonen upprättat 


flera skolor för mis- =. 


-  sionärers barn. 
Vädret varstrålande 
vackert och sjön ej 
så orolig. I Tsing- 

, tau sades det far- 
väl till pappa, men 
mamma fick följa 
med ända till sko- 
lan. 

>Huru var det 
medsjösjukan?> frå- 
gar du. Det var 
inte farligt för Erik. 
Han som rest ända 
hem till Sverige, 
där nl So, och hit 
ut igen, utan att 


vara nämnvärt sjösjuk, huru skulle 
Allt färdlgt och så ban kunna bli sjösjuk nu? 


Åh nej 


säges det a1ljö, dock ej tlll mamma och då, inte den gången — huru det går 


»Lill-Eriks» skola. 


pappa, och så länge går det väl an, 

>Åh Ké-ké, kloesernas smeknamn 
på deras lekkamrat och upptågsmakare, 
»ska du fara ifrån oss nu? O, så 
långsamt>, låter detikorus, och så bär 
det iväg. 

Först ett par timmars järnvägsresa 
till Tsingtau och därlfrån ett dygns 
sjöresa på Gula havet till staden Che- 


sedah, vet jag ej. — Väl framkomna 
dröjde det ej så länge, förrän vi träffade 
syskonen, Egron, Oscar, Margit och 


"Edith, vilka hade några dagars ferler, 


O, så roligt det var de dagarne! Men 
så tog fritlden slut, och >Lill-Erik> 
måste flytta till skolan och mamma 
resa hem. 

Men vem som var duktig, det var 


BARNENS EGEN TIDNING. 


ytallt »Lill-Erik> .det,- Han var ingen 


”/mammapys längre nu, Det där lilla 


Xx 
+ 


"huvudet bar han så högt, och ögonen 


riktigt glänste. Det var kväll, då jag 
följde honom dit. 

Vi fördes in 1 hans sovrum. Detta 
var en stor sal med tlo sängar i två 
rader mitt på golvet. I sängen intill 
Eriks lyftes ett ljuslocklgt huvud upp, 


z och ett par nordiskt ljnsblå ögon blic- 


kade så vänligt på mig, då han sade: 
Jag skall hjälpa Erik; tant». 

>Så snällt>, svarar jag, >men vad 
heter du»? 

Jag heter Josef Söderbom, och mam- 
ma och pappa bo i norra Kine>, 

Ja, trodde jag inte, att du var svensk! 
Det blir roligt för Erik.» Och så 
strax intill sover Sigbert Lindberg, 

Ja, det flnnes många svenska barn 
där, och alla synas trivas gott. Lärar- 
innorna äro 'ock mycket snälla, men 
respekt och ögonblicklig lydnad for- 
dra de. 

Jag sade godnatt till min lilla gosse, 
som fortfarande var lycklig och glad. 
Han visste så litet om de svårigheter 
som snart skulle möta, som t. ex. att 
han blott två veckor senare skulle till- 


» sammans med sin syster och många 


kamrater få bäras till epldemlsjukhu- 
set, angripen av mässlingen, samt vara 
i karantän under tre månader och ej 
en gång få träffa sina bröder och syster 
Margit. Men Herren bjälperju genom 
allt, och det är bäst för oss alt ej veta 
om allt på förhand. 

Nästa morgon kl. 9 måstejag —— — 
men vad som skedde då, vill jag icke 
tala om, 

Han har senare sänt många glada 
brev hem, Skall i stället tala om flic- 
korna där i skolan. 

I samma skola vistas även hans 
syster Edltb. Till hösten flyttar hon 
dock till flickskolan, som ligger strax 
Intill. Naturligtvis flek jag lov att 
hälsa på I hennes rum, vilket ligger i 
övre våningen, där flickorna bo. I 
hennes rum bodde åtta filckor. Dessa 


voro just 1 färd med att taga av sig 
kläderna för natten. En liten tös satte 
fram en stol och bad mig så artigt 
slita ned. Medan jag språkade med 
dem, och innan jag visste ordet av, 
hade en Ilten flicka smugit sig intill 
min sida, och lutande sig mot min 
axel berättade hon om sin mamma 


och sina syskon långt bort 1 Kina, - 


Snoart kom en anvan och så en:tredje, 
och inom några minuter hade de alla 
slna fotografter av föräldrar och syskon 
nere från väggarne och visade mig. En 
liten sade: é 

>Min mamma och pappa resa hem 
till England i sommar. De ha lovat 
mig att följa med och stanna där, men 
då dröjer det så länge, innan jag får 
se dem igen, så jag stannar hellre här, 
tills de komma tillbaka». Ja, så räk- 
nade hon ut det. Det var redan tre 
å fyra år, sedan hon sist hade sett 
sina kära, d 

Men jag måste säga godnatt till dem. 
Alla åtta voro nu som rlna egnaflic- 
kor, och då jag frågade dem, om de 
ville ha mig kvar som deras mamma, 
svarades det i korus: >»ja, ja stanna 
hos oss» Detta kunde dock ej ske, 
Åtta par armar voro därför snart lin- 
dade kring min hals, och åtta små 
munnar ville ha var sin godnattskyss 
och icke'blott en för sig själva, utan 
även en alt sända hem tilll sin kära 
mamma, Då jag till sist med nästan 
tårade ögon passerade den långa korri- 
doren ropades det från alla dörrar: 
>godnatt, tant Rinell>, >godnatt tant 
Rinell>, q / 

Så fort jag komralt ned slogs den 
stora »>gongonen>, så det dånadel buset. 
Genast stängdes de gröna fönsterluc- 
korna och överlärarinnan gick från 
dörr till dörr med sitt vänliga. >Sov 
nu gossar, >sov nu flickor>, så >god- 
natt>, och som genom ett trollslag var 
sorlet och viskandet tyst, och hundra 
barn slöto sina ögon och försökte, allt 
vad de orkade, att sova. 

Ja, allt går som ett urverk, och ord- 
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ning och skick råda I minsta detalj. c «4. 

Den som bryter däremot får anmärk- ' ES 

ning 1 sitt betyg. Flitigt måste de - 
— också läsa och leka, Det är blott ett, 
JAN de sakna där, och det är — mamma 

' och pappa. »Men det gör väl ingen- 

ting», kanske någon duktig gosse sä- Jag Å 
ger. Ja, försök får du se! Nu skulle 
jag dock vilja bedja eder, kära läsare, +, ' a j < 
att I bön komma ihåg dessa små gos- / « 
sar och flickor och varför inte deras bd 
mammor och pappor också, som ej FE 
känna det mindre svårt, att alltid vara : 
skilda från sina barn, 


Hedvig Rinell. 


NV 


== er VA 


MR — sn 
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| oBer äfven a J 
till mig/och min hustru innehållandes | | 


Från Kiaochkow och Kina skrif- 
ves den 25 ang. 1910 till missions- 
kommitténs sekreterare; > 

Ber härmit att få tacka för brefvet 
af den 22 sistl. juli samt för de sända 
penningarne, 4,000 lr. / för missions- 
verksamheten. = Summorna '1,500 kr. 
och r1,000 kr., som nämnda bref om- 
nämnde såsom förut sända, ha ock tack- 
samt mottgyits. Den sistnämnda sum. 
man —1,000 kr. — redovisades som - 
mottagen "af mig i bref af den 11:te 
sistl, juli; Rörande de 1,500 kronorna 
har förut intet sagts från Sverige, så 
jeg har inväntat bref för att höra, för 


hvilken verksamhetsgren de. voro af. || 


sedda, Emellertid nu ett bjärtligt tack 
för allt! oc SER 
få (SR för brefkorten 


konferensens tick och brodershälsning, 

Tack älven för ett dito till de infödda 
arbetarne; S läsa upp det senare 
vid” nästa predikautmöte. "Vi värdera 
andemeningen i den berörda konferens- 


| skrifvelsen och tacka innerligt Gud för 


kärlek>och förtroende, men hafva dock 
en djup känsla” aftegen ovärdighet 
Emellertid ettbjärtligt tack till alla 


hvilka, i trots åf-våra brister och ofulls å 


komligheter, åkänka oss: ÖLET, 
kärlek och, förböner. 7 = "bre 

> Konferensenå beslut i tidningafrågan 
innehöll visserligen "icke "allt hvad 
missionärerna |önskade, men var dock 
ett tuppfjät isrätt: riktning, för såvidt 
redaktionen al V-P, tillmötesgår sam- 
fundets begäran att lämna mera rum 
i tidn. för: den yttre missionen, > Vi 
sträcka längtansfulla blickar mot den 
dag då »tvillingsystrarne», den inre 
och yttre missionen, skola bli lika 
Tepresenterade «och lika behandlade, 
Vi fordra FER mer, men kunva 
icke nöja oss med något mindre, 

Våra -barn ha. varit jhemma ' från 
skolan för eu månads somtnarferier, men 
resa vu om måndag igen.« 

; Söndagen den 21 sistl, ang. var en 
stor högtidsdag" för föra. i Kiaochow, 


”Oeh isynnerhet för undert. med familj. 


Våra äldsta gossar, Egron och Oscar, 
hvilka enligt egen:bekännelse beslutat 
sig för att gå öfrer på Herrens sida, 
blefvo då döpta! och förenade med förs, 
Då detta var skedt sjöngo de på engelska 
den sköna RISE 

(aMy Jesus; I love 'Thee, I EnÖV 
Thou art ue, For Thee all the folliea 
Of sin I resign! My gracionus Redeemer 


My Saviour art Tbou, If ever'I loved ): 


Thee, My Jesns, "tis nows. 
Det hela gjorde ett godt nisyck 
de församlade. Gud hjälpe de i 


- 


|] tagit I min andel, 


"den dag'i Sintan. 


I 


i 'en” liknande besökelsetid, /om "inte - 


döpta och alla andra,.som aflagt NE en 
dylik bekännelse, att VAT Hogan fn in= 


till döden! 
«Med dem ha vi döptrosk. i försr 


i Kiaochow upptagit 40 SER vt 


Stmttiga fön Sena 
Jar 


sommaren, 
ln er AR fälsnin 
sig m g ig 
odstigen 1 i Egen! ae 
J. A. Rinell] 


ra 


[lågnk 


Hö. 


Dop i Kiao-chow. Br Rinell med- 


d'delar: Den:4 sept. döptes härstädes 


sex manliga kineser. / Dessa jämte 
en kvinnlig, som blifvit döpt kvällen 
förut, hälsades samma dag välkomna 
till församlingen och Herrens bord, 


— Mill wåra misetse 


'] kantio 


rele bland hedningar. Från : 
d:.chow och Kina den 81 dec. |: 
. 3106 'skrifver br dh A. Rinell föl- 


jande: — YE 
Vv Det.. fjärde och sista kvartalet al 
1910! hör nu äfven till det för 
utna:. Under detsamma har Herren 
emellerlid förlänat oss hälsa och 
arbatskralter. 
Uiom olikå möten te. & hulvud- 
"stationen, i hvilka jag som vanligt 
ha utstationerna 
och i: allt 43 byar blilvit besökta 
"med /evangelium. = --SE/ 


lr ee fyra dagar: deltog jogi "den 


'af "Herren så rikligt välsignade och 
'använde ' väckelsetalaren” mr.yJ: Go: 
fortb's väckelsemöten i Pingtu 'och 
På båda ställena 
| fckijag beviltaa sorg och,tårar öf- 


'ver begångna synder; offenitliga synda- ||! 


| bekännelser, uppgörelse :.aft ömsesi- 
Läslord oG re 


a vär egen mjosiortmå hälla | 2 


:]/förr,öså då nämnde väckelsepredi- 


möten. här. 


IG: v. kommer till Kiao chowr -- 
för” alt” den 5 februari börja väckelse- = 
Bed med oss häroml-- 


Med "de; två personer; som döpta -. 
under fjärde" kvartalet, uppgår dop= 


siffran för Kiao chow församling un- > 


der "året till 49. Må de alla: få” 
vara inneslutna i missionsvännernas - 


trögna” förböner! 


CA Uäder julen hölls en "god och" 
välbesökt söndagsskollest.«Denna var” 
ock ;;ett- »tio-åra-jubileum» för sön» -- 
"Den har 
nämligen nu fortgålt i fulla tio år. 


dagsskolan i Kiao-chow. 


"Under första året var det blott fem 


elever: AL dessa var en närvaran! 
(de'hvilken med en tids uppehåll 


varit smed hela” tiden ochiär fort- = 


farande <med. Nu efter tio års ar- 
bete "räknar söndagsskolan" i Kino: 
cbow nio klasser med ett 60 tal in- 
skrifna barn och ungdomar, hvilken 
skara" söndagligen ökas med ungefär 
samma numerär församlingsmedlem: 


mar;2 hvilka tillgodogöra sig-under- > 
visningen; — Vid denna fest; såväl 


som vid mänga andra tillfällen, vi- . 


sade” sig: vårt lilla kapell, som en 


uryäxt)-klädnad, hvilken: trols- alla — 


försök Mö: 


ja den, penviats och 


obavskligt förblir lika liton som förut. — 


UI"ötverensatämmelse möd atbtidi-— I 


gare« meddelande har utredningen at 


söndagsskoltexterna ' under kvårtalet > 
is samband 7 


genomgåtts "månadsvis 


;| med predikantmötet i början st hvarje — 


I] till nämnda” arbete. 


månad. 4 Intresset för” dessa möten —/ 


synes” vara i sländigt tilltagande. 
För att i någon mån försöka al- 


bjälpa det allt mer växande bebol-. 


vet af! lämpliga bibelkvinnor, "har 


min hustru i samråd med de öfriga - 


stationsarbetarne undor kvartalet hål: 
lit en klass med fyra kvinnor, hvil- 


Klassen” har 


Cd 
ka jatf församlingen SER 


En EE ej kunnat" pågå mer än 


sZ5vackor. Men det är meningen j 
alt den under nästa vår och höst 
skall fortsätta arbetet några måna- 


'| der. ” Som ledarinnan emellertid vid 
'] sidan af nämnda klass äfveni dagli- 


gen undervisat i goss- och /flicksko- 
lorna, har hennes arbete varit kallt 
för mycket, Som br Leander antag: 
ligen kommer att öfvertega hennes 
arbele i gosskolan nästa år, blir det 
dock då något mindre. 2 
Flickskolan- kommer alt sluta höst-: 
terminen nästa måndad. Examen: -på- 
går. där / denna :vecka;'  Gosskolän 


'] alutar en "vecka 'senare.- At detta - 


synes, att skolorna fortgå bådesun 
der jul och nyåret > Vi följa fäm SÅ 
ligen af flera skäl det kinesiska året' N 
Kinas "nyår infaller i år den 30j jänssr 
I ett föregående "meddelande: je 
lystes, Att vår mission ”i Kiao-chowi 


under året sålt 83 ex. nya testamen:= TH 


ten: och '12,914 bibeldelar förs 
"Briltiska och Utländska Bibelsäl Jä 
pet i Shang-hai.: .Å den rapport; som >. 
insändes -till nämnda 'bibelsällskap, —' 
har följande vänliga svar ingått: >! 
5» jag: är förtjust öfver ederirap-. 
Poft>at sden - 1 sistlidne dec.X>Har 
mycket. köt "omsorgsfullt, studeraf.-den 
och tackar Gud: för det: arbete: edra 
män ulfört. - Kostnaderna för ;hibel- 
sällskapet äro "ock > mycket: moder 
räta... — Edra uppmuntrande ord.rö- 
rande arbetet ha satorligen gladt mig, 

och: vi bedja innerligt Gud med eder 
alt utsädet i framtiden må bära "rik 
frukta. H SR 


SGLETRALEN. 


a gemylliga stwmlal, sunda bekantskaper 
ipplitvas och nya ingås. Utflykten men ) 

vängare uppför Rock River var mycket un- 

geniän. Samtidigt hade vi ungdomens 
(CBossion, som var liflig, ehuru det brusade | 


JANIS och sorlude rundt omkring. Alla delvgu- 


fler och besökare omlildades på bästa 

ätt, Denna försomlings pastor med fru 
mådde synnerligt godt i fomiljen Grips 
frolliga hem, där vi förut flera gånger 
haft förmånen alt gästa. Allmänna kon- 


(ferensen i Rockford 1910 är nu etl minne 


,” 


År) 


— Re 


Bref från Kina. 

Sovlstrålen hitlar väg älven till Kina 
sh att den ir välkommen finna vi ac ett 
rel därifrån, som vi faga oss friheten 
tälergilyn. Dvs förfutläre hor säsvm 
venska Iaplislernas missionär verkal i 
Kina i 16 är och huns arbete har krönts 
ed synnerlig framgång. 


Kinochow, Kinn, den I aug. 1910, 
Kära be Karl Vingren. 
Nåd och Crid! 
Tusen tack för NOLsTRÄGLN, som regel- 
Lundet kommer oss lillhanda. 
Iar mer än om gång önskat alt vårt 
Ssmunfond hemma i Sverige skulle ha en 
sådan liten tidning för den yttre misgio- 
hen. Vila (oo. varit så djärkyn, att vi 
la begärt alt få en. Men konferensen i 
vårns afslog förslaget. Den var bl; a. vädd 
för all samfundet skulle förlera för mye- 
kut på förelnget. Du är sålunda tt gra- 
Lulera som ljänar on så stor och rik för- 
snmling, så all der trols förlusten — ly 
förlust är det väl. ändå? — har intresso 


<oneh Wirkraft att uppbära ett företag. som 


sett smulnnd på än000 laptistor i Sverive 


Kål 


ej vägar ikläda sig! En sådan djärk och 
förelngsanr församling hör du inte Hnna 
utan — bön och fasta. 

Och vi? Ju, vi knoga på så godt vi 
kunna. Å Kinochow-Tältet ha utstationvr- 
na ökats i är från ä till 9; de infödda 
evangelisterna från + till 7; missioussko- 
Iorna från 7 till 10 och eleyuntalet från 
114 till 151. Vf 

De synliga frukterna al arbetet äro i är 
rikare än under något förogående år. Unt 
der det gångoo bulfåret ha IS blifvit döp 
ta i Kinochow och 7 
förberedas för alt (nga sammma steg. Skö? 
den skulle bli betydligt större, vm vi blott 
hade flera årbetare och mera pengar, Men 
här stå vi. 

"Pill nästa vår hoppas vi få byggga etl 
slörre kapell: Det vi ha har länge varit 
för litet. Vi frukta dock ull vi oj få till- 
räckligt med penningar ifrån Sverige. 
Den som vore god vän med någon ulfer- 
villig och förmögen ”layman” i Amerika 
ända. Det kanske kunde hjälpa oss, Mun 
först och sist vilja vi stå på god fot med 
tand. Ian hag nog medel och personer, 
som kunna hjälpa vs. Men del är ju säl- 
lan han tvingar frin dem. Och det gör 
mt on så ofta blir utan sådant, som mnmn 
Hvor sig behöfva. j 

Vid förra nyåret köpte vi en rätt slor 
cgendom i Kinochow. Den ligger vid 
"SötpolatistorgeE". Ifa inrättat ett rätt 
bra ”dispensary” där, förestådt af dr To 
ander och en kinesisk doktoga. Nå hu vi 
Myttot sosskolan dit Vi IknVölva dock 
hygsar ett skolhus dör ned 2etgp, Jämte 
detta ba vi plats för ett så stort kupell 
som vi behöfva, MH della på simma 
voenden. +” ed 

För tillfället är här his." auanar — svet- 
fit natt och dag. bindbevss ha vest till 
Uhofoo för utt tillbringa somnuaren där, 
Kiaochow-missionärerna äre alla bom. 


i Wangtai. . Flera 


| Tkveckor. Men dot är meningen 3 

|| alty'den under nästa vår och höst = 

skall fortsätta arbetet några måna- 

der. ” Som ledarinnan emellertid 'vid 

dan af nämnda klass äfveni dag =" 

'n undervisat i goss- och flickst 

|] lorna, har hennes arbete varit/ 

4 för mycket, Som br Leander a 

| ligen kommer att öfvertaga b 

arbete i gosskalan-nästa år; 

dock då något mindre, --7/ + 

i Flickskolan- kommer alt F Er 
"I.terminan nästa mäåndad. E 


SOLSTRALEN 


Första Svenska Baptist-kyrkan | nom hä 


går där denna vecka: Moline, Ill, hörnet af åkeföer 
slutar .en vecka senare. Carl Vinyren, Pastor = mn on MYfostad: 1211-12 Ave. yn : 5 
s| synes, att skolorna fortgå och AE NRRSRES SE ES SS Ne 
"der jul och nyåret. Vi I Möteskalend MORA SITS pr 2 
"ligen af flere skäl det kine "lin själ längtar och AGES ER AE hand å ER Er 
Kinas nyår infaller i år d SS LL INR 
il I ett föregående medde SÖNDAGAR. Å försa Ira 
h .lystes, att vår mission i; SR STARS jär ra pennan Viner DN 
tfl:undor året sålt 83 ox. nys KR er ne lotroseat onbrlosanidta För CL MC jande 1 El 
; iten och ”12,014 bibeldel MÅNDAGAR. | : alla d ; 
slBrittiska och Utländska Bi öka tnäskdone Ted FNRere << e 
Efpet i Shang-hai. Å den ra Alnha förening, enlixt vålsaning: Niss artär? ö ENA > | 
"| insändes till nämnda-bik TRDAGAR. orden : - 
Fox följande vänliga sv Söndugsskollärarnas bibelstudturm, nin, ty € 
0 jag: är förtjast öfve ONSDAGAR. för hyaj 4 
i ofta RE den 1 sistlidne' Första, kl. 2:30 e. m. Möten af Kvinnornas missionaföre- | Palmkyi SE q gr 
mycket. "omsorgsfullt. stu ning och Fom cents-föreningen. nd sg. 
och tackar Gud för det a TORSDAGAR. N k : 
män ulfört. Kostnaderna rs $ AL ES URLS RINNA för alla, VS Drak er 
I] sällskapet äro ock mye! gä oc föregå S SäFON el Ert 
räta. — "Edra uppmuntra! Sängföreningens öfning. ES 0. Tanj - e: 
rande "arbetet ha storliger oc ord om FM ; 
och vi bedja innerligt Gu RAR a 2 än Gr SANN 8 
| SC Väst i fnätden dag öfverser en del teparationsarbeten i fd 
frukta. 5 Hickskolan. Jag har församlingsmöte i de 
Be - hn kväll och jifodikärtnise i morgon. La rnnner 
må olla rätt bra. Därefter 
Atl bennders ha cn mer än halfårg | POM för, 
kamnmal gosse vet du naturligtvis. Ian hälsning ' 
är rar — allas öga! narict. 
Slutar här med hjärtliga hälsningar th Va 
från familj till tamilj. sig ieke 
Broderligen re bö a 
| J, ÅA, RINSEGL SER kr 
; ,/ Lr Son. 
istenz ov 
i Dagsboksanmälningar. hära utsi 
(Från Veckoposten för den 23 sept. 710). julel och | 
/ "En missionsfest”. FORN SÅ 
[ ? 4 håller dif > 
Forts. fri föreg, n:r. till de? 
"Bfter öfverste Broadys högstämda tal jande j 
i framträdde flera bröder och lade sina hän- vå dir el 2 
i der på broder Vingrens Ilufvud och br. wWtnladel ; 
j Brondy ledde i hön och den utgående mis- | hrader Vv lyra V;s - 
i sioniären vardt sålunda under den högtid- on sån. | 
e lixnste stimning blund fölkel afskild ges) pe löften) Å 
i 4 | 
B Ö Nå | 
a | : Å N 
I - : 
- - 
| 


Från” Kioo-Ohow;- meddelas. den |' 


17' jan. .i elt- bref från cbr -Rinell 
bl. a. följande: —- 


Fröken Persson har, som” a väl är É 


bekant, 'anländt: >” Vi glädjas” med 


vännerna Lindbergs; EE denna 0 | 


stärkning i arbetet”: 


Gosskolan i staden fart afslotat j 
'Eleverna"xaflade |. - 
mycket = tillfredsställande > examina. |. 
Flera”af de bästa uppmuntrades”med |: j> 


"sin '/ hösttermin: - 


— U mindre: belöningar i form'at böcker: 
> Under : den internationella böne- 
>” veckan afhölls; feragoda: möten här) 
i staden:>- Alla7evängelisterna med. 
I verkade.” På förmiddsgarne studera: 
+ > -deb 6 skoltexterna/ med evangelis”) 
terna; på eltermiddagarne' delades: 
arbetarne i två igrupper;' hvil 
olika, platser ix staden< höllovs? 


"Ja r ju ”inle SS trot); 
ligt År tala) om. <:Men' det finns än--4 
rimma midt i mörkret: 4 
i FGuds' hand och; han | 
| regerar öfver; lifvat och döden: Och | 
iden, ENDE 


"Gods ledning med 088 REN 


Från Kina, Från I Kiaochow skritt 
ves den (15:febraari /1911:- å 

"Sedan den & Bidennes, då mitt  sistet 
Å | efsj hair ga” (väsentliga. för-> 
is) ändrinj som föra” oss händt. Vi 

rr; bocfortfarande ar (åjjvåra tespek-. 
' TS till 


— patomöten och- på7kvällarne,. höllos ] 
väl besökta möten i kapellet; Guds |; 


"Ande; var mycket . nÅra. 


fDen:fram- 
tvingade syndakän 


syndabekän-- 


+'nelsex och > längtar? ert belgelse |; 
I osamftistörre shän(eslaeg ör are | 


frälsning. i 


I nesieka .ryuisvagen. . Yråret brukar |! 
vara &n glädjetid för King. Men /i 
är , ärsglädjen blandåd md sorg: 
Delar -af landet,» soch <>däribland. 
äfven - Shantung- provingen «och > vär 
stad, äro hemsökta af 'fdigerdöden.. 


or hvad. 


+ folket ÄRA AR AG 


TRE a ON Vädret är fortfarande kallt,; Det bar |. 
! f « Det ;är i'dag degen före. den? ki-.], 


IA snöat; flera Fdagar/ä' fad..s Kineserna |' 


påstå; att” etsbar inte; varit. en så): 


mA cd 


dan vinter. här illa 


I fart. Verksamheten: i 


Hit. har den kommit: genom” 'hem- |! 


vändande arbetare från Mandachuriet 
;ele. 
större & antal människor dött; här. 


; Ännu har visserligen icke något |/ 


Jag tror. det är några och tio stycken, |. 
| som vi scha reda på. At dessa är |” 


det Ire af våra närmaste grannar på 
östra. sidan; Vi bo vägg i vägg med 
I dem: Då emöllértid 
hbitlörd, är. ”det att; befara, det. den 
| icke. ealläganas så fört. . 
Våra barn, som stodo färdiga att 
resa till skolan, blefvo i sista. stun- 
| den. telegraliskt stoppade på grund: 
af alt pesten hade utbrutit i Chefoo. 
Lindbergs hade -1edan kommit hit 
| ned. Derha nu bott. här en vecka, 
Det var/meningen, att de äldre'skulle 
stanna "kvar sölver de" Goforthaka' 
mötena, hvilka" skulle” POLA 14.8 5 
nästkommande” februari; «5 
Men pesten har: dragit elt. stort) 


kors äfven ölver dössa't Har i dig. 
motlagit följande tölegram:. »Rinell, 
Kiao-cbow- - Postpone mestings> ete- 
Det smärtar oss djupt att behöfva- 
inställa; -ett ”enda möte, - men 'det 
smärtar oss om möjligt ännu: mer. . 
att nödgas: inställa dessa möten./ Vi 
ba planerat för dem "länge, bedt Gud ' 
för dem mycket och väntat rika väl-. 
signelser' såsom en följd ”af dem. 
Och nn synes -allt i:ett'nu vändas 
— ja Gud vet till hvad. 

Den pest som .uppträdt här är af 
det farligaste slaget. Tyskarne kalla 
den: lungpest.  Böldpesten - är en. 
annan. Smittan sprides' ovanligt lätt. 
Döden, som otelbärt. Jär ”följa vid ', 
hvarje sjukdomsfall, kommer hastigt. 
Några hostningar.ochsett. par: mun:ål 
nar blod; och /lifvet: är: r slut: . 


er 


smittan > är |' 


eglena. "brytas, . få vil. 


'Väckelsepredikanten Digordö- 
entv  . 

Till bibelskolan I: Örebro TM från 
misslonär J, AA. Rloell 1 Chlaochow, 
Klas, « anländt en. hälsning, daterad 
den 10 febr., -hvllken vi satts1 tillfälle 
att ätergifya. Br.. Rloell skrlfver: — 

Bröder . och systrar 1 Herren! "Stor 
frldl Ber attyå egna och medarbetar- 


|nes vägnar få tacka "eder för vän- 


liga" bref, förböner och sympatlyttring- 
ar, hvllka. kommit oss till del.., Ingen- 
ting är hårdare! än att vara bortglömd, 


ingenting ljofvare än.att vara innéslo- | | 


ten 4 --kärleks[lull- hägkomst, 'Det: är 
en kckraft; som icke gärna kan dfver- h 
II skattas. —,y | 
iF vad oss härnte angår, Cha vi dader EN 
alls sista åren åtnjutit flera: djoh fika- 
äprofs; på hemmavarande vänners || 
kärlek: cch understöd, än. hvad -som | 
varlt fallet förnt, Vi ha-hos flera er-|N 
farlt ett stegradt misslonsirtresse och 
ett rikare bönellf.: 
na Vvl:oss obeskrifligt lyckliga och tack? 
samma; Arbetet för: oss personligen |! 
bar öokså -känts/lättare och >varltyme- 
ra /glfvande. (Vi slutade: är219107un- | 
der smycket glädjande” omständigheter 
och "kunde -blioka frsmåt undersange-. 
| nämal förboppningar./ Församlingarne 
hade; tillväxt i yttre omfång och Inre 
| styrka. Skolarbetet "bade skjutit -god 
"sin chelhet 
| bade blifvit -rikligen” välsignad. v<Pall 
nyåret väntades en af'Herren rikligen || 
välsignad .väckelsetalare,: mr. Goforth, 
att sbälla en serle väokelsomöten hos 
038.” Mötena voro väl planerade, mån: 
ga böner bafva: blifvit uppsända för || 
dem soch' vi väntade-rlka välsignelser |? 


från "Guod;:> Men: en';'annan » väckelse! : 


predikant; blef sänd /tillyoss:s'Hans || 


namnär — Digerdöden. / Denna för-|/. ; 


skräokliga päst, som under vintern ra- 
sat 1:Mandeohurlet,- där den icke blott 
utplånat. hela familjer utan äfven: hela 


folkstammar, fördes hit;af hemvändan-]l 


de klneslska "arbetare. Månglusenden' 
personer från Sbantungprovinsen uppé: 
hållasslg under! somrarna ooh höstarna || 
1iMandeachurlet ”Bomadagsverkarezeto: 


[Men ävidde Adet': klneslska :nyåröt Vända 


d anilgen "Hem för att 1 sloa; familé 
jer -flré nyärshögtlden”: :Salttan'spröds 
därför (vid; denna /tid både; 
och vidsträckt. "Hela norra. Kna blef 
så att/säga smittadt på en gång Och C 
sfvån! vår/ stad medi flera/ omkringlig- . 
gandé byar Blefvo smittade" Pästenjärl|( 
ännu” så fatt sige! 1 sl” linda. här. $Meb| 
den” Harg "dock tydligt visat hvad” den 


= deaia år Flera familjer ha under. 


"veckor sedan sjukdomen 
lfvit belti;eller”delvisvat? 


: äda. -Hosä vår ApalraE "granne, ävlibo 


vägg m ”honom;.ha: tre idödtr | 
vädra ba som/sigdt ikela familjör 

| dödt- Då "sjukdomen komriit in 15eit 
|| hoe,-lämnar den sällan en enda 'pörsön 
| kvar. lefvande. Smittan är ovanligt 
lätt "spriddyoch dödande. Af ettitu-17 


å | nan Sa beräknas endast fyra por. 


För > detta ykän: |” 


Yort | 


> Hirerna mi fl 


+ Skolarbetet har ock på de sexar 


- närmaste gr nig. På É mn 
säger nej tillldel/senare.och 

A ägayhejull det Å 
Framtiden terisigi sålunda, detta fall 
Inte ljus: > Det skölleidödkimåhända 
ännu ännd finnas ehTutväg atfrådda 
si situationen: om /samfundetymera som 
Tett-helt! vaknade upp öfver sinXplikt. 
L Men det gäller att ta duktiga tagioch 
;igöra det snart. sälg ov d 
YT Hvad i öfrigt rör vårt arbete här ute, 
kunna. vi inte fördölja, att Gud i sin' 
oändliga godhet Örikligen/ /välsignåt 
I" våra” svaga bemödanden aft tjändsho- 
nom,/, Vår åkerteg; har varit;gifvande, 
mycket gifvande, ; Våra tre församlin- 
gar räknade / vid årsskiftet) omkrifig 
1830 medlemmar. - ÅF” desta Häde 74 
 blifvit/ döpta funder föregående) år: 
"iskjutit/god fart; Enimårkerad fram- 
ksam- 


;Mba 


-om.n 


åren 


fo Från Kiao-chow js! 


fees (da GA FFRSRARS a studerat |. 


”Voch beundrat ”den'< 


" kyrklige ban- 
brytaren F:XQ5Ni kgeno 


Guds” nåd :aklades värdig att arbeta, |” EL 


«tlida,tuthärda och? segra för den san” 


Ding, som var) dyrbarare' för Konom || 4 


"än både vänner: och'fosterland. Och 


då jag läst denna (medryckande och || ri 


intressanta Xskildring,/ har jag icke |! 


kunnat undgå attsuppriktigt bedja, 
rdet Herren/må” få skapa” och fostra 
mänga karaktärer af nutidens svenska 
”män och -kvinhor; hvilka ha så myc- 
HYken kärlek Vill/Gud :och sanningen 
; och så "mycken; andlig' kraft; att .de 
fickejblott "måtCvetaj hvad de, vilja, 
"utan! älven göra hvad:de vela vara 
Frätt, äfven c F 
cförsakelse ock lidande. a 


50 | 


rifves: Under |". 


AMY NOS 
NSU Ty MER 
NES, 


 hednamissionen. 


Ae 


- 
- 
fp 


VI hafva 'tillätit OM att påpeka, attl 


svenska baptistsamfundet bör valma fir 
upp till ett Hfaktigare mlsslonssinne, | 
|] «I ledningen" synes man ha blifvit | 


ART å | 


| 
1 [lilla berörd "häraf, men det kan |toke 


om. det:skulle kosta dern |'!: - 


”&& Är naturligtvist inkompetent” att |” ; 


"gifva någotikorrekt/ omdöme om bo- |” 


kens” litt och "rent historiska 
"värde, "ehuru öjag tror alt i synnerhet 
j det senare knappast kan öfverskattas, 


så" jag ämnar(licke säga något!om |'< 
(ör är Eb sa. en sak/i |) 

: t bom; tilltalar = mig. |: 

li | ”OchWdetijärjdet sorgtälliga uteläm- 


['det: 3 Men'5de 
framställningen, 


| nantetsatllonödigtgock opåkalladt 


1 
AA 
] 


i 


ligen, att denna oskällga slöhet-icke Ä 


i lär försvarllg,  Vi/ vilja härnedan” låta | 


(|samfondets klnamisslonär J; A. Rlnell 


Ul säga sitt Icke mindre allvarliga ord I 


+] denna 'fråga. ,' Han skrifver 1 den Wlla| : 


MM I [boken "Mlsslonsproblemet": «I 


on E «Det "första steget till svenska ;bap- = 


tlsternas yttre misslon kan spåras från |, 
konferensen : 1872' och det första ste- Ir 

i got till hednamisslon, från 1881: yUn- 7 
er "slstnämnda året. gaf. konferensen |; 


SÖ nämligen" dåvarande förvaltningskom- | 
I il mittéa” 'uppdrag;: att för samfundets k 
| (gör nämligen ett däligt intryck på | "| Vidar Ana avonska boytistersad koda: 
;bröder-E tal öökåkkrift— och: detta | 1 lär onderdölnlg sö dhe degpe ; 
tar SG ättmännakonz +: (| sak "gale- därjämte .vid konferensen | - 
rågöjrockAvältalighét vatt: börömina! Ior | 1887..-'Tre år; senare hade man;kom- 
) i BACsA = || mit så: längt, att-man kunde-utsända 


ll. 7] > / smicker (och beröm) vid bebandlihgen | ,— 
"af de "personer som. omtalas. « Det |; ” 


ARD Cr oh 
= at 
YE ön sr 
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SENS Ara 
ET SN -” 
Å ENE 


LR 
Ag 
M - | 
: Mi Må 
N 4 100: 
HJ 
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| Hl 
J föl 
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(| | | 


; hvarandra.; Heder ,åt den som -heder 


"tillkommer, men7all ära åt Gudl 


' Jag :tordei få säga ännu ett: ord . K. 


om böcker i; allmänhet, ASTA 


be Papperifochiyttyck i alla Tryck? 


ningskommitténs); publikationer; äro |; 


naturligtvi8/försåklassiga; dock enligt 
minadening = för fina, ske 
; Boken "»En frikyrklig banbrytare> 
är som” bekant <293 - sidor” stark. 


Men: den” gifvår inte, intrycket at att |: | 


Varashälften)såsstor som t. ex; en 
bok, .Bom” jag "samtidigt med den 
svenskäx: fick från England. Och 


likväl var den blott 244 sidor. 'Skill- | 


naden bestod si" papper och>(ryck.' 


Men massan af folket ser icke litet 
på volymen: 7 Stora böcker för lile 
pengarl VIEN så. Rinnell. 


AE 


Iden förste hednamissionären, br. Karl |: 


Vingren till Kina, År 1891 :utsän- 
des ytterligare två hednamisslönärer, 


nämligen brr. J. E. Lindberg till Kina || 


.Jooch.E. V. Sjöblom till Kongo. 


«Trots .bjärterörande böner om und- É 


sättning - fick br. Sjöholm dö som :en- 
sam svensk: kongomlsslonär, och hans 


unga änkas böner om någon, som kun-| 
de upptaga den fallne häroldens mis-|. — 


slonsmantel, 


blefvo ock obesvarade, | 


Med hans. död dog sålunda ock den | 


del af den direkta kongomlsslonen, 
som det svenska 
utfört I Afrika; 


baptistsamfundet SN : 


Med -kilnamlsslonon glok. det emel- |. 


lertid; något: bättre. 


Fastän br. Linds) 


berg redan 1 slutet af 1893 nödgsades|, 


säga farväl till sin medarbetare i Kl- 
bajibr. V, hvars hälsa under de-.hår- 


tld hade brutl 
Jan af 1894 I 


fro Lindberg); 
På hösten 1899 

son och fra n 

de hade till 

förenade sig 

vintern 1904 

med fru frå 


nyöppnade : 
Chuo eng. Br. IE nödgades doolt et 


s|da strapatserna & mivslonsfältet 1 för-|. 7 
—L = "= — 4 


Lindbergs: åxden |” — 
andra ' hifvudstatloken, | 


styrelse hittills velat ”medgliva, men 
de; bedja. och hoppss,vatt detta skall 


Eg f D sådan. skulle nämligen så försvaga den 
HÖRSSLAW ören ro RT FIP NRITT ATT) (sedan; allt; annat: än: starka samfunds- 
£Imisslonen” att: såväl: -denne som .den 
; psätbratna/ Are] grenen af déraamma 
sedani! på, sin” höjd. blott-utförardetta: | = Fram åöpulull:verkesmiber CåRR ZAAg 
Ia vaådån misslonsverksamhet skulle] kö Oo då vi ööra detta ottelän de SLA 
Tissorligen XL varg parlamentariskt be-| "da vi:debrloke på antsganden se DE 

gande, men: den har /tspit sig Iöre! fakta, Ett sextonäårlgt arbete som sam- 


i -J'attihällärooh>regulera sådana trådar 1| | . 
enda + ölfer (bland smisslönärerna verkbamhöten," som uteslutandö' böra rm SIE FÖRA KAS De 
| 5 däck, som ”syneg, nästan halva hållaswook /reguleras - af'Herrenisjälf:' hvad c det: vill Sr SA llhörkre Kr 
fe. öfalotggar dem sntafzen;elleri annan Detzandligasutbytet af en sådan" poll: loch fattl Ealvdon samt hura Iltet = 
fy janlednlngg lämnat? fältet.-rAtt kommit- tHEnkommetl längden jatt bliliva' högst| |under ÄRR förhållanden  jämfö elao- 
-)|16o7l5slnIårsberättelse till konferen- Sk UIlNEöribör ok den rg dot lyle kan utträtta pe) pe ap 
menkhallt [för bård och tung att bära, | »- Pom Ir LET 
Gad bevare om därför för en' sådan a Or Hårde Arga; omr gr kr 
LIVIRbak 3 svenska baptistsamfondet I sin helhet 
jbehöfva vid utöfvandet-af våra| |och 1 Herrens'namn bedja detta: 
I hyarje, misslon:y (x misslonsplikter 1 uppriktig kärlek-till | Ia: 
oa RT <a AN Sö Gnå' och sen döende mänsklighet samt 
hvad m kanske mera drabbar ek fjearer VA a ARC 
""misslons-.och samfundslednin-. > mera taga, hänsyn till misstons- 
SE ie befallningen "gå" — "gån ut 


4 


-menssmma hednamliaslon; < 


Att mera : vakna upp öfver sina mis-|1-- 4 
li stonsplikter gent-emot hedningarna| + 
| samt. enigt och målmedvetet arbeta, |: 7 
HS bedja och: offra för samfundets ge-|!; 
| 


kunna . ske utan en "utbrytning", Ball 


RJ 


A Pere be ok 


1 
LYS 
El 
Ph 
|| 
1 


 — RV RI 


AT betong 2 ” ofrtcbela: världen! — statt samfondetldningarna' må göra långt | Av. 


- den s.k, missio-/ ; Ner j 
VE eten "än hvad vi möjligen blttills hafva gjort. || ;; or än hvad de hittills gjort för att 

a ; Och” vi behöfva ha klart för oss att|/, ,Böra misslonsbehofvet kändt; 
SS ”begreppet<världen inbegriper mycket jatt pastorer, predikanter, lärare ooh 
Vv . smer.än ett älskadt fosterland. Må det| | barnuppfostrare på allt sätt må söka 
xd Ör för predikanten inbegripa mer än hans| "fostra församlingarna och I synner- 
SE 


Å | eget störfe eller mindre pastorat! Må het ungdomen: att först. glfva sig 


NS 


dot zförptöräldrat betyda mor” än mjut-| [I”ejuliva; och sedan sslna8godelar'ät | 


AA LA 


ningen af) att få behälla! alna+älskade | | Gad” och/mlsslonen; > 
| e ungajbetyds mer än sällska ett hellgt Ufskraf; att: utsända-ooh 
å v & tan Höörs prenlksn ra till och ibland dem, som ännu 
Så 1] örmlingarna med alna pastoror och ung: bock uälunda förverkliga /Josa:slsia 
d:domens' fostråre elt misstag att: rätta och stora vilja; al 


oh 
Få 


H4Ook hvad som här gäller arbetarna i vmisslonen : må få nåd att väga slora 


gäller ock insamlandet :sf;misslonsme- | | "tog för God och vänta stora ting af |” 


del;;; Under alla de år, som samfun- 1 Gud och: 


SAT det baft klnamtaslonen, ha samtliga uttidet kortellgon: må bll större kärlek (& 


SNR 
HIS Varbetare på fältet sökt att bedrifva den: till” misslonen,; större hänglfvenhet 
CF så ekonomlskt och billigt som möjligt. a och. större hänförelse för Fen 


Tis Det osktadt har stundom jämiörelsev5; --ja, att det må bll ett rikare:mie: |. 


28 GA blygsamma och nödvändiga penninge: RR stf 
for SRNg dummor. ej konnat tppbelögaeg Dn ""alonslf utefter hela Unjen;ar. 
if Ce här därför äfven, från ekonomisk syn” pp i le 
0 5 punkt sedt,:varlt en'mer” än lofiigt $$ 
K "FA svag och fattig mission... Ochrdet är 
"Er 0 fåfängt alt boppas på någon väsentlig 
Fö ni sförbättring så länge flera sf de ledan- 
& FX de" männen : och  pastorerna hysa:den 
TTT åsikten, att en krona offrad för den 


,. 


den' enskilda församllngon kassall | 
Äfven vi bysa visserligen der 


fa 
Toch bör vara bäraren af den yttre, men |, 
> äfven den saken haren, annan:sida. | 
CTylvi ha — låtöm ossivara eniga där” 
'om — trots allt som 1 öfrigt är' att 
önska, kommit så långt i Intresse för 
den yttre misslvnen, att den från en 
viss syvpunkt sedt, ka berättigadt 
. kan sögas vara: bäraren af den inre. ; | 
Eller ksn' samfundet vara den förutan? ; 
Vi tro; det Icke.s, Denidagssamföndeat|-' >. 7 | brytningacKidamjaslon | 
” beslotade'slg för att inblbera déniytt: |. = > a vilja fortare; mycket forta- |; 
re; misslonen, den dagen! hade" det sla- miundet gezom aln ansvarlge || 
ör en epokgörande spik I slyjegen LR: ER = dr GG a 
klota/ > ss TRE > Ag Bä 


| sta: pA 33 I 


underhålla -en 'stor - evangollsteka-| ' 


FM ”och:en viktig måisslon att'fyllaij | smmal « ttelkomrmittöny för iden” utländska |, 


söner oohvdöttrar hemmal; Må det för| 'att församlingarna må känna det föcra dd 


I rr An 


7 


2 SOA 225 NAT 
IE Ån 


fra 
NO 


OY nn 0 


tt ERROR OAS 


Fer 


; th 
4 , FA FOR > ji 
| Yttre missionen. 
ÖR EV farlig SKE 
»Hedra den som hodras bör !3 
Till kaptenen C- W: Schröder på 
hans jubileumsdag sände våra kina- 
missionärer följande skrifvelse och 
textade kinestafla i sidenz y7 70 
Vördade bröder: i-Herrenl =. 
Nåd och frid! 2-3 
- - dr I I Md 
- Väderteckaade. hvilka. jämförda 
med den 90-årige > jubilonten: med 
>; | rätta kunna: räknas: tillvdetssunga | 
Sverige», bedja härmed att från oss | 
själfva och det svenska baptistsam- 
fundets missionsfält i: Kinarbringa 
Eder, aktade banbrytare och fram- 
> "| gångsfulle arbetare! för, desbaptis- 
| tiska läroåskådningarna! bland ivårt 
svenska folk å båda sidorna nf At- 
labten, vår hjärbliga Nyllning och 
lyckönskan. RINGER JT 
I anslätning till den goda re- 
geln: »Hedra den, som hedras: böra, 
och i öfverensstämmelse /med det 
lands sed, där Herren satt "083 som 
arbetare för sitt rike, ha vi ock lå- 
tit förfärdiga samt med dagens post 
nfsändg en kinesisk 8. Ik. »>god mans 
skylt». Denna ärsämnad att vara 
ett synligt uttryck för vår sympati 
ochsaoktning. för Eder ;personligen 
anmtb. för det verk; som Ni genom 
Guds nåd fått utföra under Eder 
| långa och gifvande arbetsdag.; ) 
Den hälsning som vi genom denna 
>goda mans skylt» vilja. bringa 
Eder är vår store mästaros Jesu / 
Kristi uppståndelsehälsning till lär- | 
jungarve: >Fridivaro Eder.» Vij 
önska nämligen Eder'lefnadsafton | 
ljus och fridfull;”och'att den långa 
arbetsdagen skall sluta i frid samt. 
alt evighetens morgon må, då den : 
iubryter, börja med-en öfverflödan- 
de och evig frid. - H 
Tackande Eder och Gud för hvad / 
Ni genom hans nåd fått uträtta till / 
sonningensochreligionsfrihetens, se- le 
ger bland vårt svenskn folk, bedja vi / 
Eder mottaga denna vår enkla hyll- un 
ning och hjärtliga välönskan.”” j 
"Kiaochow, OChucheng, Kint' etc. 
, Sv. baptislsamfundets i Kind 
samtl. missionärer. j 
A 4 m 
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ningar från oss allnir 
hä 5 
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SAN (JA STENS a 
Yttre; missionen. 


lostrot, >Blomster-rayi- 


iLeo:Shau, skrifves d. 18 juli 


bvilagnågot. Vi bo- 
EC Måhända kommer jag 
utt skrifva något om våra 


få 


må godt... Kärn/ häls- 
”Broderligen 
Rinell. 


—-—AA 


> Samtliga 
Fanna J.A 
g NY DIS a SS | 

ESR RAA st 
j i Från” Kiaochow, Kina, skrifveg 
den7 28 /julig 1911 i enskildt bref 

bl.;'a.' följande: ; 
- Kommorhem från vår rekreations- 
resa upptill bergen i går. Allt väl, 
I morgon och;om söndag hoppas vi 


| ha bekännelsemöte och do 
a. Dn p här. En 
| bibelklass7 börjar, om Gud vill, nästa 


måndag. Vis tacka Gud och kom- 
mittén för hvilan, den var angenäm, 
och "vi känna oss lyckligare i arbetet, 

öre I 4. Rinell. 

» Kiaochow, Kina. Söndagen 

30 sistlidne juli hälsades 27 - 
döpta "kineser välkomna till försam: 
lingen: oek>Herrens bord. —2M 0 0 
> För tillfället” pågår här en bibel- 
klass ;medYnågra och 50 inskriföa |. 
manliga, deltagare. Rätt många at 
dem ha nyss börjat fråga efter vä- 
gen till lifvet; Bed Gud att de må 
finna den;;och> vandra på den för 
beständigt! ;< J. A: Rinell. 
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VÄRLDSMISSIONEN, 


S. B. U. F. arbetar 


för hednamissionen. Ilar du på nå- 
got sätt understött detta arbete? 


Misstonären i världsmissionen. 


Det var en missionär som införde 
folkstyrelsen i Europa. Det första 
bladet i Tysklands historia börjar 
med berättelsen om en missionär, 
Sveriges och Norges historia likaså. 
Den engelska historien börjar med or- 
den: sÅr 590 kom en missionär vid 
namn Anvgustinus - . .> Förenta sla- 
ternas -historia börjar med pilgrimer- 
nas landstigning. Med den nfrikan- 
ska historien är namnet David Li- 


vingstone oskiljaktigt förenat. Mis-, 
' sionären A. Judson betraktas som 


"> Birmas fader och apostel ctc. ' 


ER J.A Bindll. | 
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j ACER Fe alt rå | 4 
| På världens finaste kyrkogård, ös Gt Afäqgäl 
Inu Då Sa a a. 


Bland Italiens många konstverk och sevärd- 
heter finnes slrax utanför staden Genna vid 
Medelhavet en begravningsplats, som av infö- 
dingarna kallas »Camposanto» och som av re- 
sande utländingar blivit betecknad som >värl- 
dens = finaste  kyrko- 
gårds. Och fin är 
den: ett konstverk i 
silt slag. På ingen 
annan plats kan man 
i en så sammanträngd 
form, på elt så ar- 
tistiskt, mångsidigt, le- 
vande och tankeväc- 
kande sätt få se livet, 
döden och uppståndel- 
sen framställda med 
bilder ur stenriket som 
här å CGennas Campo- 
santo, " 

Hur talande är icke 
t. ex. så kallade »Livs- 
båten», skulpterad av artisten Scanzi för Car- 
panstos grav! Här framställes människans liv 
I. i den vitgråa marmorn under bilden av en väl 


mot vågorna på världshavet. Trogen sin upp: 
gift Tec edsagas den resande emellertid av en skyd- 
dande ängel, som för båten in i den efterläng- 
tade hamnen, då ängelen under bilden av en 


jusekoxommif-raar Inna lör bota> — | Ne 


pfostrare något att tänka på; nä 


Världens finaste kyrkogård. 


formad och vackert skulpterad båt, kämpande - 


AR Mvnrtill TS "5 TE 7 Imed: glädje. och t tacksamhot till Gud 


sjöman revar SR På” den vackra sockeln ; Pe 
slår att läsa: Lycklig den, som på sin Tesa Mg 
över livels hav har en sådan styrman, . 

Ett par andra berömda monument, skulpte- j 
rade av Saccomano framställa ock människans -, få 
livstid. Det första un- 
der bilden av en äld- 
rig man, prydd med 
änglavingar. — Framför 
hans rena och allvar- 


liga ansikte passerar 

livet förbi. På den 

ena sidan av honom stiga! | Ae 
står emblemet av ti- okt 
dens flyende timmar, iehde 


och på den andra en - 
människas huvudskalle. | 


Det andra monumen- öka! 
tet framställer ock ti- kom: 
och 


dens. flykt under bil- 


den av en åldrig, ut- vo 
trötlad och slumrande Sage 
man, siltande vid foten av en lång stege. In- bista 


skriptionen å detta lyder: >Hit. samlas alla |dör- 
från alla land>. s kock 

Celle-monumentet, föreställande dödens ängel rea 
gripånde en ung, stark och levnadsfrisk kvinna, SR 
vilken gör ett förtvivlat, men misslyckat mot- | Så 


stånd; 
traktelser. 


lämnar rum för de mest allvarliga be- [ 
Det är känt under namn av: »Del 
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eviga dramat, eller kampen mellan livet och 
döden». a 
en - annan plats stannar man för att un- 
der andlös tystnad betrakta det »sista avske- 
dets, En ung änka, som nyss förut förlorat 
sin man, smyger sig bort till den plats,” där 
hennes älskade ännu vilar. Men just fram- 
kommen, svika hennes krafter. Hon förmår 
blott vika upp en flik av det lakan, som täc- 
ker honom. Han är död. 

Monumentet, test för d:r Cristoforo Toomalti, 


är för den kristna åskådningen. ett av de älsk- ' 


värdaste som man kan tänka sig. Där står 
frälsaren med utsträckta händer och med den 
ena handen välsignar den döde, som vilar i 
stengraven och den andra välsignar och tröstar 
den hänsovnes dotter, vilken i knäböjd och 
gråtande ställning tagit plats vid graven. . Det 
är som hörde man honom säga: »Grålt icke. 
Han är icke död, han blott sover». 

Gravens ro har bl. a. blivit åskådliggjord 
genom bilden av en ung, vacker och vitklädd 
kvinna, som satt sig på irappan utanför en till- 
sluten dörr, från vilken hon synbarligen väntat 
någon skulle komma. Som det emellertid 
dröjt, har hon, stödjande silt huvud mot ena 
handen, insomnat innan den sista tåren hunnit 
torka bort på hennes kind. Med ett nära nog 
förklarat ansikte slumrar hon nu så sött och 
obekymrad, så alt åskådaren tyst och ljudlöst 
vill smyga sig bort frin platsen för att ej 
störa hennes ro. Det är en god illustration 
av orden: >— — — le skola wvila sig från 
sill arbete», ! 

Uppståndelsen har även förtjänstfullt blivit 
framställd av bland andra skulptören Fabiani 
i tre, var för sig mycket berömda monument. 
Det första av dem föreställer en trumpetande 
ängel, på hvars bud gravarne öppnas och de 
saligt avsommade med förklarade kroppar upp- 
stå. Det andra monumentet föreställer en än 
gel ledsagande en salig människas ande till 
paradiset. Och det Iredje föreställer, hurusom 
änglar från de saligas värld skynda sig ut för 
alt möta, mottaga och välkomsthälsa den upp- 
slåndne, för att pryda den med blommor och 
kransar. Det är ett återljud från Pauli mun: 
>Basunen skall ljuda, och de döda skola upp- 
slå»... Och åter: »Du död, var är din udd; 
du dödsrike, var är din seger?» 

J. sl. Rinell. 


Birmas fader och apostel etc, 
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i Ur libets källa, 


Denl skönaste. 


/ Dh är den skönaste bland männi- 
+ « skors barn. Ps, 45: 3. . 


salmisterl besjunger här i djupaste 
" bemärkelse den han i tron sög 
» from emot, den vi få se tillbaka på, 
mötesplatsen för alla frommas tun- 

kar, listoriens medelpunkt, alla ti- 
ET ders ra verkliga ” förboppninug, ' 
jordeus störste som, den bäste och ekönaste av 
alla; Jesus från Nasuret. 

Han är den skönaste i gilt, rena liv. Huru 
mycket man lin .Böki nedsittta Jesus, så strålar 
dock hans nunn genom tidernas nutt med oför- 
likovelig glavs. Skall man söka det högsta ideal, 
det största exempel på en fläckfri karaktär och 
det mest osjälvviska liv man känner, då måste 
man gå till honom.| Många av de udlaste, som 
levat, ha haft honom som mönstret för sina liv. 
Vid sidan av Kristus förblekna alla, som tro 
stora i världen, com lysmaskar för den uppgå 
ende solen. Jämförelserna mynna ofta ut i det 
löjliga. Så har man kallst den tyska socinlde- 
mokratiens grundläggare, Ferdinand ILusalle, för 
socialismens Mescsins och man bar ej tvekat för 
ält rent ut jämförå honom med Kristus. Men 
vilken skillnad i deras liv och deras död. Den 
ene giver av kärlek sitt liv på korset, och han 
ör lika ren från Synd, då ban lämnar deona 
världen som då han steg över dess tröskel, den 
nndre stlupur efter clt i synden fläckut liv i en 
duell för en kärleksåffärs skull. 

Jesug är den skönkste i sinn ord. och i sin li 
ra, Det finnes intet! som kan ekänka mtinniskan 
hopp, giva henne ktaft emot synden, ställa allt 
oredigt och inveckldt tillrätta, som kan giva li- 
vet mening och öppina utsikter för det komman- 
de få som ovangelium. Det ir det glada bud- 
skapet om fasto av | GA vi till dem som fram-- 


hurit de tdlasto av Vvizdomens frukter, skola vi 
iindock icke flnna Vad Jesus gav uv viea och 
sköna tankar. I der ha vi ledning över livels 
stormiga hav, lik fyrén leder gjömannen till den 
önskade hamnen. t är sköna tankar, gjutna 
i ädel form, som skola förbliva och lyea likt 
udelstenar tiderna igehom. 

Jesus är den skönaste i sin kärlek, Vid ett 
tillfälle anordnades vid en folkfest en skönbels- 
tävlan. På den man Fann vackrast, skulle man 
fösin sitt festmurke, i 
flesta mirkenn skull 


få ett särskildt pris. Då 
man undersökte vem) publiken utsett som den” 
vackraste, faun man, hit dot var icke någon ung 
strålande ficka, uton| en gammal, böjd kvinna 
med' ett visset unsiktel Ilenno hade man korat 
till den skönaste förl hennes goda hjärta, hen- 
nes osjällviskhet och) kärlek, som alla kände. 
Det var hennes egenbkkaper, som gjorde henne 
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Sommasförier" -— - klostörs "Ge 
nom särskildt tillmötesgåonde afl | 
Kommittén för den ybtre ME 
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har det blifvit ordnadt så, att Kina- 


der något år af: den=tjättstperiod, 
:;som tillbringas på fältet? före! iHem= 
;edfresan och hvilotidén VS 'verige. Dan. 
SV | nw rekreation tillföl Alårfrökon , 
9i.|; Wahlin, min hustru: och) änderteck” |> 7 


lä svenska - och kinesiska Scspråken, 
"fick han ock följa Heap sommar? « 
FA nlnöje. irReN stå 
t]; Ilvort vi skulle; FRTJGN Er ör: 
slag förelågo.. Men de Hesta Afa 
OKIM 1808 genast bl: Fanför sing ef efter: Våra FR , 
1 Pr förhållanden allt för dryga" inackor-, ote 
I deringsofgiftet)" Vi önskade” Kvila! I 
ostörd hvila; billig ”Byilo; mod iren; ; 
+|”och frisk luft? (Obh /försatb.förena. |- 
(5: rdessa önskemål söktovides upp, tillett' 
'T.nf klostron & ett af provinsens tvenne. 
.holiga berg: Tni-blanlijväster ellor- 
Låo-shan i östor. ”Underhandlingar-) ; 
na att få resa till:det! fö retnämnda |. 
berget strandade; dock. Och däref” 
"ter stod blott försläget PLäo-sham, 
i&åter. Utrustade- med: sängkläder; 
proviant och'ett pariprimusköl? be? 
gåfvo vi oss sålunda sf tillfnämmnda; | 
: iberg. Namnet å dotsamma betyder | 
på svenska >Mödornas” bergar fö et | 
”-välklingande för: trölta.. pe 
+ Vår första dagsresö, 4 och cr ATG 
' svensk mil; förde” ossstil' Teimmd;, 
där de tyska lutheranerna" ha! et) 
god missionsstation:- Här fingo” vi 
"bl. a, &e den nyligen: uppförda mis- 
'sionskyrkan samt de af/den- tyske 
kejsaren för densamma.  ”skänkta 
"kommunionkärlen, altarkrtusifixet 
och kandelabrarna. Naturligtvis Nv0- 
fo alla dessa sokeri och för sig 
>kejserligas, men det vackraste af 
i allt är, att on af världens mäktigas- 
; te regenter under dessa nfkristning- 
: ens tider har aå mycket missionsin- 
i tresse att han velat; gifva en sådan 
'gåfva till hednamissionen/=aFiLX 
Men det 'fonnsiTsimd äfven 'ett 
annat exempel på "missionsintresse; | 
Och det var: de frö, som var: 
"vår värdinna: Eller? måhända” det 
innu rättare borde” sägas, att! khan: 
nes föräldrar — hennes nyss.hänsof-, 
| no fader — är det.! Han viri en, 
gammal nfhållon och af kejsaren de-. 
korerad statskyrkopräst i i Tyskland; 
tom, om jag ejfmissminner/ mig 
uppfostrat sox döttrar, RÖhkvilkk 
ra hittills utgått som missionärin- 
nor till hednafält.: Nyssnämode fru 
är den tredjo som utgätt till Kina?” 
Sådana fäder och mödrar äro. att 
värdera för sitt /missionanifi. Det 
kan nämligen koappast varna tönk- 
bart, ott så många of deras barn bli 
missionärer uten föregående fostran 
för missionskallet. Och å;ondra Bi 
dan är här ett exempel på hvad”fost- 
ran äfven i denva” riktning” kan 
åstadkomma. Här finns- för barn- 
uppfostrare något att tänka på, nå: 
got att efterkommna. 7 Vint SJ 


Mee 


ry ne ”å 


-/ meter öfrer 
'berget (är ale inn vissa) )plätser N 


öl ha 


ST EET omkr vå 


ANN, pk 
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mil kvar till! BKestämmelseorten.. VER ag 


Igen var! Taälig,t bbrant 'och" besvärlig: - 


7 Vi kändö oss därför synnerligen gla: 
SL Ada) datvis 


; Om fran) till >Blom:>, 


missionärerna” i turfoch”ordning få” fster-ravihensöldoster> /—" så heter! 
tre å fyra vockors sommarförier. un-: iden plalsädö ed fikulle bo — ochiett i 


;'par-buddhistmunkar å egna och si- 


ino tjugdidäril dande ämbetsbrödera 
t PrEgnar hälka ör ös 


välkomna dit 


fsamt; förde OBBL i den: störa, sväla 


JaTio tusen | Å Väddö hyilken vid 

, And Som vår! äldste” gön;- Egron, i. Ride Bf sämas FRdrad rum”skullo 

ilsoch med förra årels Utgång: nfsluta= VN blifva? vår r-cell» under y vis? 
dö sina studier i /Ohefoosoch nu.är | - < telsen | på SO WSR re 0 

;homma för att) förkotra-é Big något RSA. Berget, .som er) på Shantung- 


provinsens Basta kust ;och'; iså- 
lända; |Sköljesla£iGula hafvets, eviga 
"| vtecenaetagrika litet. .Dess' yt- 
Ännébållmpi tager. Hera sv. kv.-mil 
och Xx dess: "högst höjd mäter 11,500 
Större delen, af 


AE 5 =E ER 


å detsamma ärojobes eskrifligt härliga. 
Några skogar egentlig mening fin- 
nas ickoå : Och dock är, tallen); eken 
asken, äkasien, bambun och poppar” 
träden vanliga. Floran är jämförel- 
sevis rik och era af dei Sverige om" 


jer ete; fihnäs. AE: vilda djur fö- 
rekomma.. "Vargar, . räfvar, barar, ör- 
var, turturdufvor/ iJoch /— göken: 
Lufton' ärihöglock ren, kombinerad 
hnofs-= och! Ibergluft. Vättnet ide tol- 
rikt frainvällsnde: 
störtande) backarna ä är kallt och bak” 
teriefritt.. sv Det jär som om; det vore” 


tande pilgrimer, hvilka? besöka de 
72 större! ochåmindre kloster och 
tempelj. söm. "ligga kringströdda på 
berget: 5 Er högtidlig stillhet rtå- 
der öfver alt. DÅ är gom om inte 
ens bergstrollen vågade störa den. 
Intet > annat. > än tempelklockornas 
toner, munkarnas böner: och några 
>heliga> hundars gläfs afbryta den, 

Men en natt förekom något, som be- 
tydligt, kontrasterande den omtalade 
tystnaden: Det:hven, tjöt och pep i 
knutarna. Dörrarna slogo och slam- 
rade. Det: traskade och rasslade öf- 
verallt.både inom och utom bus, un: 
dor det! atti hundarna väsnades, som 


om de väntadejatt' något skulle falla |, - 


ned från! bstorkboets i'Blomsterravi- 
non. Hyad betyddolallt dettaf; Ha- 
do: man). "månne förtörnot (>Bergs- 
frun! (Började | besöken i munkar” 
nes gudag r eller historiont öm 
jätfarne-bland' bergen, hvilka; såsom 
det” ber 
stenblockenyi' irävinén; verka? Vara 
hvad .detiv ville; imen nog skulle. d:r 


Selma"' YLagerlöfs >hins jakt” och:|j 


>tomtar>] dansat bra länge efter den 
natten, omy yhon) varit med: Eör de 


som inte. vilja” vara vidskepliga, kan | 


dock håla” "spektaklet förklaras med 
begreppet — stormen. VV 
Säga emellertid hvad mnn vill om; 
dendn ,eljes.så' sköna plats, hvilar” 
dock- öfver) Jtden? ett melonkoliskt? 
vemod. Hvadtill dessa massiva klos> 
ter "och afgudatempel? 3 Hvartill 
dessa” SARA Re ad uthogg- 


tyckta blommorna, såsom liljekönval- |; 


ällorna och ned- lj 


bostämd&tillbdäskedryck för törs: | 


des, nu: och då flyttade |: 


COR aa 


EE 


na nischer och Etottor där skapel” 
sens krona under en själfvald fång- 
"| enskop och under den strängaste ns- 
kes låtit inmura sig för att därige- 
nom vinna en oviss aalighet i Nir- 
vanas tommn himmel? 

+ Människosjälens trängtans« öftör 
det höga, omiätliga, eviga, konstund- 
om, underkasta sig . hvilka offer 
som helst. - Och hedningarna öfver: 
bjuda icke: sällan hvarandra, då det 
gäller att köpa soligheten. För dem 
är klosterlifvet i sin mest asketiska 
"form ingalunda afskräckande: Men 
då missionärerna skildra dot, miss? 
tänkas :de ofta för öfverdrift och 
tros Uppdraga sina svartmålningar 
endast å >tjänstens Vägnar> ; eller 
för att därigenom försöka göra of 
ifekt! Af detta. skäl skall. jag låte 
vgrottornn. på Mödornas berg, behålla? 
sina: hemligbeter och i stölletlåta 
d:r Sven Hedin i sin >Trans Himas 
ilaya> — berätta något of hyad' han” 

"fhörde och såg från dylika igTibotz 

| Efter att. hofva beskrifvit: en" ere” 

i mätgrotta, där en Inma sjö illigt" 

låtit inmurna/sig i.12:- årj. on-onnan,. 

hvilken i-silt tjugonde är tog mörk- 

”iketyix grottan” och ..uthärdade: sitt' C 
föngelso,i 40 år snmt slutligen; en 

"Annan: som; hade. bott; där :i"69 år; 

gör .han;bl./ asföljande betralktelso:” 

UFattig, namnlös, känd-af ingen, 

ikom/ han (oremiten) -till. L.,-där han... 

hörde. att em grottboning stod ledig, 

| och meddelade ;munkarna: att: han” 

aflagt det bindande löftet att för |å1” 
elltid få in i mörkrot:- Då hans sist | 

ta dag 'i denna fåfängliga värld var | 

linne; gjorde sig alla- L:s munkar 

li ordning ett följa honom under” 

tystnad i .procession, högtidlig och 

långsam som: ett begrofningsfölje, 

[ 'upp till: hans graf i hålan; hvars 

i: ;Port ekulle stängas. för återstoden 

N af-hana lif — —> i 

>Nu äro de framme och grafveng 

| I port står på vid gafvel. De stiga 

in, de breda ut .en trasmåtta i ott 

”hörn, de ordna gudabilderna och:de 
Å heliga böckerna. läggas på/sin plats; 

ijett hörn :sättes ten - träställning 

Jiknande:de ärmstolar: i hvilka barn: 

få läro sig ått gå och som han icke. 

behöfver använda förrän döden ikom=; 
mer” på. besök; De slå sig ned; och: 
läsa några "böner, ej do ) vanliga döda: 
bönerna, nej; andra; om: lifvet och 

'förkloringens)> ljus id / Nirvana? 
4 —|De' reso sig åter och- ast rett. sista 

farväl, och såj gålde utoch'slå dör- 

Ten if lås. Där” är ihan/eåsanv och 

skall! aldrig mer: höra ljudetvaf en: 

nänsklig stämma, blott af sin egen, 

men då -han'läser sina böner, skall; 

ingen. finnask som lyssnar» Så 
| långt Iedin, DTE 

«| s Dennu tröstlösa målning, talar. för 

sig själf, En dagning bryter dock 
fram genom mörkret, ; Kristireligion 

har undor de senoste årtiondena 

rr tack varo ett intonsivt missions- 
arbeto. — frigjort många, buddhis: 

ter/i det olyckliga Asien. Men då vi 

| med glädje och tacksamhet till. Gud 
SLbetrakta denna ljusstrimmaxi ös- 
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Ed; tern; kunna vi icke arnat Sgråta, 4 
| då vi/so huru Europa håller på att |.-- 


nfkristna och öppnar sinotdörrar | 
på vid gafvel för, ensföråldrad,hed- | 
nereligion, Bllor hvad skolalvi säga |; 
då vi höra att.t. ox. i Tyskland fin]; — 
nes 250,000 nitiska anhängare: of | 
Buddha, att det i Löipzig finnes ett | 


Åd | buddhistiskt missionsinstitut;” som |. 
— | hår” 11 resötalare, och att moht. ex: ng 
| i Mänchen söndagligen samlas för 


att tillbedja Buddha? Böra vi icke | 


| häpnn, då vi höra att buddbismen |) + 
| | i sådana länder "som Frankrike, |: > 
-|England och Amerika säges hä vud- 


nit ännu större framgångart"=4 ol 
"Sådana foktaisöga; oss hvad kloc: | 
kan är slagen — hvart. det:bär för 


sådana länder/ och tolk Bom vilja |; 


Så nfifistna: Do säga oss tydligt, att] Rå 
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+! bodde 1 samma gård, blef äfven: smit- 
a —— II AL: 


E 


"om vi ej försöka omvända hedning" |] 


arna, skola de omvända oss: Gud 


”hjälpo oss därför att höja Kristiffa" 
ha så högt, att den kan synas öfver | 
jallttyni detta tecken skolan. vi segra: 


q 
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Yttre missionen. 


Från; Kiaochow, Kinn, skrifver | 


br Rinell den 21 april 1901 till miss, VV 
| siouskommittéens sekreterare —I..- - 


"Vänliga brefvet rörande sända 5000 
kr. för wiisslonsändomål: här i Kina är) > >> 
tackaawt mottaget, Bankett bar också 
redovisat; peugarne . som mottagta. 


Samtliga här ute må godt, Alla 


| verksambhetsgrenarue äro i full gång. > 


TT Kära bölsningar. — 
T : y. A. Rinell. =" 


Tee: så —— --—— 
en 


SÅ väldigt går ett rop 2 RAKVNA 


Från Hedvig Rlnell; Klaochow; Kl- 
na, ha vi mottagit följande bjärtegrl- 

.| pande skildring: + s- s 
;| . Något före det kinesiska nyåret för- 
il liden vinter kom en ung arbetare hem 
+] från . Mandschurlet för att besöka slno 
| famllj, som bodde 1 en-lten by” strax 
.Jutanför Klaochow stad:” I sitt sällskap 
!l hade han haft två kamrater, som un- 


:| der senare delen af vägen: insjuknade| 


Il och dogo 1 pästen. Själf kom han; som 
:|det syntes, frlak hem. Det dröjde dock 
il inte länge förrän han insjuknade och 
-I dog. ' Han skulle  intevholler. bli den 

bada I familjen. Hans äldre broder 
'loch svägerska följde snart efter, Itt 
,|par yngre bröder flydde nu in till sta- 
den...-JEa. annan familj, släktingar, som 


den ena medlemmen ef- 
Då föräldrarne till de 
kunde de 


Itad och dog, 


g 
iljerna elfvi 
ände voro nu de tvenne ynglingarne. De 


af alna till- 


örlgheter och" flydde; för 
I gen in till staden; 
 tlett härberge. I ho 
| amittan användes fli 


RN 


"vå - 


; 3 a ” t . 
';| detta Ibjälpte inte. .Två dagar senareli I > 7 
fick man bära 


hem den äldste af dem|-< 7 


ras anhörlga förut hade dött. Ooh en- 
samma; flogo de utkämpa den: slsta|i 
kampen:i;.Under natten hade grannar- 
| ne-hört/demprops: "Gif mig något att 
| dricka,” glfjmig något att drickal" In- 
I gen vågadetdock . gå An till dem förl :X> 
att. glfvaxdemien enda droppe; Motlk = 
rgonen' var, allt tyst.;, DM likbärar- |, 
neskommolin 1. houset/fanno "de: den | 3. 
Jenedslttandei död,: medan. den; andre Ib 
;Ijust/höllspä?att.dö. at sr TELL 
;)- Viftysaldal vi höra om dessa sorg-1'7 
liga: händelser; "som under den gångna |1 
vinternjlckejvarlt få i Kina: Men det! é 

flnnsidockjen/annsn sjokdom, som dö- 
dar: inteimindre säkert än pästen; Al-l: 
la ;veta/ säkerligen hvad jjar stiner !> 
.| Dassaidtezde"äridet; som” issta ss Is 
.|nöd-fopsijtlll'den kristna världen:?"Glf | t 
083 vatten = lefvande »valten — att. 

i) dricka;ityjdödsfebern bränner oss in- 

till. märgen. Vi.ha tillbedt stumma af- 


;|gudarsiunder ärtusenden; vi. ha offrat 
-| våraZ barn, våra ägodelar; vi ha för- 


;| eökt Jallt/ioch> ändå, ändå äro vi utan 
hopp.” Blott död, evlg död väntar oss. |:' 
O,-gif.Noss vatten,=lefvandezvatten, som 
kan: släcka vår törst!" > Ja,'så ljuda ro-)i 
pen "från? hednavärlden ännu. 1; dag. 
Hvad skola .vi svara? - Skola :yl svara: 
«Vi havlotet vatten?" Nej, vatten fHn- 
nes; sJesus. skger: "Jag är det:lef- 
vandejvattnet". Det är alltså blott att 
öfverbrloga det. Och det är detta sto-|- 
ra” förtroendeuppdrag Gnd-+har glfvltl:. 
oss; Ock+<han väntar att vi skola skyn-|| + 
da oss att utföra det. Ja, Herren aän- 
tar;s och vår: sörjande, törstande,: döen-Åi > 
de broder väntar -. + «väntar. . vän-1 
tar..; Timmarne fly, dagarne fly, åren || 
fly. — Hura många själar skola ännu 
få väntar förgäfves? Natten kommer|l! 
; »«;A,Domen kommer , . : Huru ha 
vi fänvändt vårt pund? Lyssna tlll den 
öfverglines. bön! Gif honom lifsvatt-! 

Annan, det blir försent!" = yi ER 
ip 


su 


3 Ch ni 
= iblbelsällskap, : 


dersökning fann? SN Jövangolistons 


"Tj förkunnolso öfvorensslämde/ jmed den lä- 


de Dräppo k 
[Olländska Sonnet Slide 
Ir "Br att Are d 


honom Jföreläba jur Ndenyj gamla nötta bo- 
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SN ä 


em Sålda böckerna ri 


fe 1686 478, 


g kors" där? > 
SIA Tx. ”blityit D 


RR Då det t.ex. + 
som; hvardera 


silljagelt mycket slort antal sbidlar och |; 


: a kont man utan Sar tör: |" | 


; Gr alöeprida. do , heliga” ;ekrilternp. 


nl högljudda okväden utkörda; & nom: v 
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5 | 


bd bkallo ha önskat sluta sig 
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nhetöt under! sina. feäér och |. 
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20. besökt on milngd o'ika fö 

3 och Taolst-kloslor  jämto 7 åå 
dgolärianska förening uärkoten | 
ANgehow, I > allmlinho 


Orna, stiger hau,. mod glädje. Mån (MN 


tro platser blefvo dock både”. bör: F 


a och bokspridarno försmåddo. Ai 
 lala blofro  kolportörerna under 


nan blefvo de ilsket och bestitmdt un 
bakavisado och å den tredje platsed | 
Slogs dörren; igen framför: dem. Blond |! 
åhörarne funnos många, som icko förr it 
hado hört' något om/ Jesus Kristus; an- 

a sluderade redan Kristi lära i hem- 
dighet; > åter andra hade besökt ovan- 
fodliska gudstjänstlokaler > och — flera 
till dena 
"kristna församlingen, men vågado je 
kod / 

Törondo. bibelua  iaflylande må) (tor ; 
dande anföras: — En landtbrukaro som 


i 


I försökte" alt föröka sinotinkombler = Be 


nom. alt på lediga tider spå folk, tråk. | 


"Ij fade för trettio år sedan en bibelkol: 
il portör och köpte af hönom ctt ox.-al|' 


II Nya teslomontet. 


FEN 


ET 


Liisningon af dotta 
leddo honom alt slå sönder sina algu- 
där och upphöra med sin spådom. Mor 
in iljogu år? förgingo emellertid innan d 


) lan: kom alt sommanträtfa” mod någon 


missionär eller höra / någon +. evangelil 


Ssundereg CI Mun! al "kom hans ”8on 
Ask, VRT 77 
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ollogos it 


Til Då både" far och; son VER 'sonare blet- | 
vo döpta i 


SEM 
den Sdm Guden namn, 


i.kring, dess "andtbrökare för alt höra 


eh tf älven 5 Sem Mafbibalaat GuT: och 
Felt'” it "rodan, (organiserade 

; sår tad al au 

Jäsandet "af! ar 


”Cvilisation utan. 


Baa 


Kristendom, 


Å SA som:g0 
Iee ”gjorde'' iminaviförsta läros 


i faniisy abl: nd en 


+ 


-|ligt2svart. Väggen. 


I 'raron är förklarade j7att dessa? stora ' |. 


svarta fält: utvisade sländeroch:trak- 
okänd 


- or därkrislondomon. var. 


'g|Och> dönnäKänslay blef. om inöjlig 
Unäu” milt Barorgdå gi mörgina|. 


'0 I erna omkring själfva -karton "såg 
ohlyggligadafgudabilder och diverso 
"I hedniska" offorctremonier ele. teck- 
nade. + Mens jämte: allt: detta fonns 
det ven "bild föreställande: on lefvan- 
"Idee begtalning. FOch /den gamle he- 
I derligo skolläraren "pekade" särskildt 

på. donna,/då han! ”eftertryckligt och 

med öfverkygelsej «5ade:« "Barn, den 
-I där bilden: visar, oss hvad som skor, 


1 :li do mest/råavoch ociviliserade län: 


-Idernea".v SFR 
2// Jag kon ännu i 'dag knabpast be 
| fria mig frånstanken, att den gam: 
+) le skolläraren hade rält, Ty hvad ir 
råare : eller” ohyggligare än att be- 
grafva 'eå människa, lefvonde? Och 
döck sker: det /;alt; som oftast .än- 
nu; i dag" 43 detiför sin” oivillsation 
så beprisade; Kinal” Under min / än- 
bu icke fullt! '20-åriga vistelselit.i 
delta land ;j;harfjag antecknat” ett 
tiotal sådana” ibegrafningar bara i 
det härad, där! .jag' bor. Och se 
vast i dag har jag i en orlstidning 
läst om en ung «man, boende 12 
-|svenska mil bärifrån, hvilkon som 
«| straff för det attyhan i vredesmod 
få Sy 


ss IR SR 


Se RR tr mn SUNE R49 3 falls 


2) | Hen med /"hull och hår! 
-<"thäldrarke.s Och då desopåteladtikun: [4.027 
Ef nas strypa; oller dränka” sina > spids7 => . 


| äsdat Bin” Dar blef "Jefvande be 


| gralven af sina släktingar utan att 
| ens höras "af landets - myndighelar. 

1] x Och denna hemska: gärätngig ASG 
mildras Njingalunda= af den: oms nl lara 


för- 


digheten; att regeringen. icke —&å 


il minstone i' något: afsdej blir ;åsyfto: . 
"de fallen'= trädt hindrande emellan 


ellor 4 sökt. straffa 'shdonoa tilltag. 
Det "synes" i- det stället vara: en 
från Konfucius ”nedirfd och hös Hög |? 
och -låg ,inrotad- uppfattning att bar]. 
tillhöra för- 13. 


barn/-hvarför «då inte: ock lefvande : 
begrafva7en äldre” kransrug, 'son el- 
ler: dötter?å ) 

N Och sådana IGEN 'ske.an- 
Ho 1911 i det land'som7räknas värl v/ 
ra” världens äldsta. kulturland; i det] 
land; 3 hvars: målnga uppåeendeväc- 1 
kande vireformediict slå: millioner |« 


förvåningis i det land; dära mon |A 


från” TMidnas Fi MS tider ren ; 
ratgochWanéotts iciviliserad; E 
a fiysdäskjordensk förnämsta” ock 7 
est.sspriddashednoreligion - sdomine- |; 

fä sockjoltihallt, årtusendel 3-3 

S emöllertid Sbetecknande att 

bästa frn börja > 

j idess: sxeligion< är |. 


SÄ 
slägitsatts 
| görs: det! Sädana”: fakta. förtjäna 


: .undérstrykas, rickos blott” i, Kinamis- 


sionené sintresse;jutan. såsom; cttgif 
aktylörfrärta iegeti:land. och. » föll 
skild dig, underg k, roformlider 
7 tidör; äfnåfriatning. WCivilisar 
rutor kriätondömt” ir blotty en |: 
7olviliealiobit NISSE 
ÄR NINA Rinell | 
, Kiäochow 0; China” d. 28/8, ar | 
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Våra missionäror  behöfva upp: 


muntran äfven de, och låtom "oss sö || K 


ka glädja dem. Hvad särskildt an- 
går Kinn så hafva:de nu åter hoft 
en pröfvande tid. Härom skrifver 
broder I. A. Rinell den 7 sept.i ett 
privatbref följande: = "4 SN 
—>Då vi just hado hoppats att den 
så kallade regntidon var öfver för i 
år; kom den under slutet af sistlid- 
ne aug.” tillbaka med fördubblad 
kraft. Det regnade och stormade 
natt och dag. Stundom öste; vattnet 
ned: 3 Det. såg ut som hela/staden 
skulle bli dränkt. Och vattenståndet 
blef också mycket högt på gatorna 
"ochi kineshusen. Otroligt! många 
hus och murar ha fallit för kineser- 
na. Skadan för vår missionsstation 
uppgår äfven till flera hundra kr. 
15 Våra barns återresa tilljskolan i 


| Chefoo har blifvit försenadjätta da- 


gar. till följd af regnet Femtön ki- |) 
tl lometer of järnvägen mellan Kiao- 


chow och Tsingtau har blifvid för- 
"störd af vattnet:+ ; Tågtrafiken, pos 
ten och till: och med telegrafförbin- 
delscn med kusten;har nu varit of- 
bruten en vecka: Trots forceradt ar- 
bete” å järnvägslinien kommer det 
ännu att taga ett par veckor innan 
banan blir fullt .klar. 37206 dv 
Under sådana förhållanden är de 

klart att landtbruket lidit obeskrif- 
ligt Å de » mest: hemsökta" platserna 
öster. om staden är, skörden: totalt 


| förstörd. Flera byar äro börtsopade. 


Stora träd ligga upprycktaå med 
rötterna. Graofvär: ha sköljts bort 
och likkistor ha följt med forsen. 
Fälteg erbjuder; en bedröflig an? 
blick. Lyckligtvis har” vattnet. icke. 
förstört så mycket; söder och väster 
om staden;.mön äfven där/ser det il- 
1asut, 75 ESR AN 
Har i dag omyäxldndö, med tåg, 
roddbåt, drossin . ste. lyckats taga 
mig till Tsingtau med barnen. Men 
det har tagit oss mer än 12 tim- 
mar i stället för omkring 3, som det 
i normala fall borde toga.> = — 
- 1 - 
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På sommarnöje. 


Undrar huru många det är ibland minn läsa- 
I re, som ej lycka om att efter en arbetsam vin- 
ter få resa till landet på gommurnöje? Det är 
nog ingen det. O, det härliga laudet, den blåa 
sjön, den barrskogsdoftande, luften, de vackra 
tingshbackarne, vad det lockur uvga såväl som 
gamla! Om man därtill såsom undertecknad 
bor i en lågt liggande kinesstad, där gatorna 
icke itro allt för reva, där mycket litet svalka 
bjudes för solens brinnande strålar, och där mån- 
gahanda smiltozammna sjukdomar, ja i årt. o. m. 
pästen, göra sin påhälsning, då glädes man kan- 
ske ännu mera åt löftet om att få kommn ut på 
sommarnöje. 

Om ni visste, var jag nu skriver dessa rader! 
Jo, det är högt upp i bergsluttoingen nv Luu- 
shan under vägra tallar och ekur. Och rakt ne- 
danvför ligger det stora, vida Gula havet, som 
dagligen sjunger sin eviga.sång... 

Nu skulle jag tro, att ni ändå vill sc, huru vi 
bo, och om vi ha något roligt härute. Var så 
god och kom och sel Vi bo i en stor gisthall 
som tillhör "ett Buddhistkloster. Ja, när man 
vill ha ro, går man i kloster! Här ha vi också 
ro. Det enda, som möjligen stör, är, då kloster- 
hundarne mitt i mörka natten komma till vår 
öppna dörr och äro ilskna på det utländska by- 
kel, som de nog tro förorenu deras heliga solar. 
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Eller kanske de komma för att hålla sorenad! 
Det är ju ej så lätt att rätt förstå ett bundbjär- 
tal Till det störande kan man ju ock möjligen 
riikna bergstrollen, då de stundom tjuta och vrå- 
la, som om de ämnade flytta bort berget. 'Ty 
sådana måste det ju finnas i ett sådant gam- 
malt berg som detts. Men dem får man ju inte 
tala om, så tyst därför med det där...! 

I den stora salens ena ända har min man, vår 
son och jag vära sovplat:er. I den andra ha vi 
vår matsalong, Ester Wahlin, som ock tillhör 
slillskapet, har elt eget rum, och i olt rum på 
gårdev bor kocken samt de två Primusköken, 
på vilka han kokur gröt, välling, potatis och för- 
stås den kira kaffetåren. Huru det är mod det 
sisln, vct jag ej riktigt. "Två av sällskapet ha re- 
dan för flera dagar sedun slutat upp med att 
dricka det, och den tredje fick en mycket envis 
hicka i går sedan han druckit det, så han slu- 
tar nog snart upp med det också, såvitt han ej 
vill fortsätta att bicka. Ja, kaffe ir en riskabel 
dryck. Ju mindre av den, desto bättre. 

Till det trevliga vi ha bär hör badning. Skul- 
le gärna vilja tala om elt bad, men då få mitt 
herrskaop icke skratta åt mig. Det var i går 
kväll. Det hude stormat och regnat viildeligen 
elt par dagar. Havet var därför ganska morskt. 
De starkare ibland oss voro soart i vattnet och 
hojtade till de övriga, att det var så skönt. Ester 
sade: >Necej, jag går inte i dessa rytande vå- 
fors. Men undertecknad tyckte, att det skulle 
vara roligt att få en sköljning, så det bar i väg. 

De första vågorna voro just lagom stora för 
sådana, fom just inte kunna simma. Men så 
kom det en våg, stor som ett litet hus, och in- 
van jag visste ordet av, var den rätt över mig 
och släingdo mig obarmhärtligt mot stranden, där 
jag ordeutligt snltades in med sand. När den 
sedan gick tillbaka, kravsado jag under allas 
hjärlliga skratt ihop min lekamen och i sgynner- 
het det sandbemängda håret och skyndade ifrån 
den ilskna Neptunus. Hoppas han är snällare 
i dag. 

In eak, som ritt mycket brytt en av sällska- 
pet är, alt vi ej fått något strykjärn med oss. 
Vi bliva ju så skrynkliga ibland. I morse voro 
vi till en flod nedanför klostret och hade stor- 
tvält. Det gick märkvärdigt bra, och kläderna 
blevo skinande rena, Och torkade gjorde de 
också på en handvändning uppå de stora vita 
slenarno, Men sedan allt detta var gjort, behöv- 
des strykjärvet. I brist på ett sådant gjorde vi 
emellertid som kinugummorna: vi lade ihop klä- 
derna riktigt slätt och fint, medan de tinnu voro 
fuktiga och så — sulto vi på dem en stund. 
Snart voro de slita och fina. — Den som inte 
tror det, kan ju försöka. — Det var dock en 
tennishatlt med i tvätten, Tur det går med den, 


yct jag inte nu. Det sisla jag eåg av den var, 
alt den låg uppstoppad i solen för att torka. 
Hoppas det hjälper. 

Utom allt detta ha vi bergstigningar för dem 
som orku, läsning av goda böcker, bandarbete 
Till det första kan räknas en ut 
och en halv svensk mil 


och samtal. 
flykt till elt nära en 


längre bort liggande "Taoist-kloster. Vi damer 
skulle visserligen rida på var sin åsna, under 
det att herrarnn gingo till fots hela vägen. Men 
på grund av den svåra, steniga och bergiga vi- 
gen, fingo vi ock gå ganska mycket. 

Framkomna mottogos vi nv en ren och vilnlig 
munk, som viznade oss alla sevärdheter inom och 
utom hus. Vad som vi synnerligen fäste oss 
vid utanför templen, var en del över ett tusen 
år gamla träd. Hela stammarna voro mosshe- 
vuxna, men kronorna, som voro riktiga jättar, 
visade dock en saftig grönska och sades stå fulla 
av blommor under höstarne. TIune i ettav temp- 
len lågo två munkar på kni inför sina gudar 
och läste mässor. Samtidigt slogo de på trum- 
mor eller ringde med sina små klockor. Vastiän 
vi och andra gingo fram och tillbaka dir och 
samtalade etc, Into de sig ej störas det allra 
minsta, utan fortsatle sin ceremoni till slut, som 
om iutet hade hänt, och som intet levande vi- 
sen funnits i närheten. 

Från detta korta klosterbesök tog jag med 
mig elt par lärdomar, vilka jag även kanske til- 
låtes meddela. Den första tär redan nedskriven 
i den 92 psalmen, som bl. a, talar om, huru 
de rättfärdiga skola »>grönska.... Womstra.... 
skjuta skott och frodass. Och vem vill inte det? 
Den andra lärdomen tir deuvuna: Borde inte 
också vi vid vår tillbedjan av vår himmelske 
Fader och Gud hålla oss ostörda av vilrldens 
buller och bråk? ITuru Hut låta vi ej de min- 
sta. ,omständigheler draga oss bort från vår un- 
dakt och innerliga gemenskap med Kristus? 
Ven SÅ, vad hava vi ej förlorat! Tlerre gör oss 
stilla inför dig i helig tillbedjan och fruktan! Om 
så skor, skola vi likt truden, ännu i ålderdomen 
ss grömnskur. 

Om blolt några dogar till vänta vi, om Gud 
vill, varn bemma. Och sedan börjas arbetet 
igen. Bedjen för oss, att vi må bli mer än nå 
gonsin ekickliggjorda till att »buärga skörden in». 


Iedviy Rifnoll. 


P.S Äter tro vi i Kianochow och ba hjärtligt 
hilsats av kineserna på deras vanliga, ljudliga 
vis. Iesan, som i allo varit lycklig, togs över 
Tsingtau, där ett par av oss inväntade Cheloo- 
båten, med vilken våra barn från skolan med- 
följde. Dessa voro glada och friska samt jub- 
Inde över att åter få gästa föräldrahemmet en 
månad. 

Vid hemkomsten 'gladdes vi av nyheten, att 
den tolfte medlemmen i Kinochow, »missionlrs- 
kär» tre dagar förut lyckligt hade aulänt.  Det- 
ta var en synnerligen kär överraskning för ung- 
domarne här. Och det första som gjordes un- 
der följande dag var ätt vederbörligen uppvakta 
den unge mannen, för alt hälsn honom välkom- 
men. Ja, välkommen, och länge leve Folke 
Leander! 

D, S. 


1 


AT Su: . 
[Pr SAO rek 


- 
Rv 
NN 
PR j 
"mir 
id 
MESA 


AR 


Pa 


- 


FS 


f 


SN 
BAR 


A 


"FERRAN EEN 


Ö 
A - 
4 
KJ [0 jä 
- 9 TAS 
i 
) i 
sj $ 
i . 
( 
É 
U 
> [d 
”V ( 
UU SA 
1 fa 
ke 
' 


te de en 


OTTAR 


AR RAA 


Vår LEG: mission. — silor 8 som 
tala. ”Missionär.J. A->Rinell ökrif: 
ver in SPAR SSA SORES 

Enligt. örtionalverket SSveriges. 


land> hade statskyrkan” iSverige |. 


år 1901 omkring 2,800 präster: Det- 
ti gör ext på 1,800 inbyggare En 
ligt arnidra” källor harijag sett upp- 
gifvas; att do frikyrkliga lära: ha 
en ungefär lika stor! predikantkår, 
söm statskyrkan har präster. Sveri- 


EN ge' skulle sålunda; ha-en: 'predikant-. 4 
U| kärs på” mer) Jän:5,000- personer: Om |. 


xd (RR kvinnor och/bärn'likoYfördela-, 
|] desäpvt: dessa 'bradikare, skulle Jeå= 


Tj lunda: hvar och” 'ensinte ens få ett |! 
lott: WNwR Å IV 


tusen personer på si 
I Kina fanns détfår 1907; 3,833 
 rötestantlika missiontrer älkvins 

> | nor; läkare och; skollärare inberäk" 
"| nade): och nära dubbelt såk många 
infödda medarbetare. Om mån fast- 


slår Kinas” hola” föllmängdjså lågt 


söm till 408) mill? människor, skul? 
le sålunda? "hvarje. utländsk? missio- 


när i röndt tal: få 106itusen kineser |) 
ott: evangelisern, llér 40, 000fperso- ; 


ner, om man lika fördelade intånars 
Ine på hvarje ätlandak och; CN d 
| orbetaro. A 
Ar dot missionsfält. som CAN Sv. 
baptistsamfundet: "ägor. i Kina, får 
shvårjo utländsk missionär (kvinnor, 
nå inberäknade) i rundt tal 100,000 
änniskor på sin lottiatt föra till 


ik Vv Rtätus. ”Medräknar man därjämte |; 


"sHedningarnes Galilea>; kuststräc-- 
kan utefter” Gula/hafvet, söder om 
Kiao-chow, där samfundets” missio- 
närer nästan ensamma utöfva evan" 
| gelisk verksamhet, men. hvilkon på 
grund ef bristondé: arbetskraft hit- 
"tills varit obetydlig, så fördubblas 
Bära nog antalet hedningar, sBomiscr, 
"upp till oss ofter öndlig vägledning. 
Då man i Sverigö i-regol har:£fle- 
"Ta kyrkor och samlingslokaler i 
hvarjo stad,'och ofta äfven i hvarje 
socken med dito evangelii förkun- 


nare och vårt samfund kommit så 
långt, natt t. o. m. hvar 105:te invå- 


narc är baptist, gifves det i Kina: 


ännu i dag mer än hälften af landets 
2,033 städer, som soknar bofast mis- 
sionär.. Och om man: vill finna en 
enda. kristen oafsedt samfundsfärg; 
nödgas man söka igenom' ett par 
tusen kincser innan man funnit den. 

Svenska Missionsförbundet hade 
år 1010 i Kina 7 hufvudstationer, 
27 utstationer och 38 utländska mis- 
sionäror. Församlingsmedlemmnarnes 
antal räknade några och 1,000. Af 
dessa hade något mer än 100 blifvit 
döpta under året: —:Svenska Mis- 
sionen i Kina" hade samtidigt 11 
hufvudstationer, 33 utstationer och 
46 utländska missionärer. Dopknn- 
didaterna under året uppgingo till 
102 och försanmlingsmedlemmarnes 
hela antal till 706. — Svenska bap- 
tistsamfundet hade samtidigt 2 huf- 
vudstationer, 11: utstationer och 7 
utländska missionärer: Församlings- 
medlåmmarno, fäknade 345, "AF des- 


su döptes ret året:7 (Som jag |, 


re le 


CHelgelsoförbundets| i 


måste. dena telämnas.) 
offrado Sv. Missiong- 
kenskaserfnnene ESSEN OKEAG 


"offrade samtidiök 

töcm 6 kr. pr medlem 

för si sin inre-mission och något mér 
än kro1: 
; "hädeidock siffran för den 
Senare! stigit 4 tilljomkring kr.!1::80; 


ptistsamfundet offrade” un= q 


der: samma årjomkring 21 kr: pr 


Berta sin” inre "mission och y 


— -:80/ än” d re för,s sin yttre, eller något 


Ore: p medlem! -uinder : 


a Sör Big: jäleve ) 


ed (eftertanke. DeHira' 


fortfarande behöfver | > 


e' sätta oss bäptistör 


ående! rise ed | 


na vi inte hjäl: 


ip: Vika de0 fört, och'vi säga" 


TNA sant. en 
2 


TE en SSM vi skyla oa | 
med binför/Ahvarondra, inför andra |: 


samfand; inför världen, inför. hed-. 
ningarng inför "Gud? -Finns det 
några | nyt äkter?. Leto'i ditt 
minnes mmor. Tag fram dem allb. 

Pröfva dem med elden från altaret. 
Gör det 'ölan öppskof. Gör det nu! 
Ty >konungens ärende är brädskins 
de> (av Sam:91:7 8)I 


ÖN 


"med. sina. värliga strålar ba B. = 
nade; det landskap i »Midtens öd 
där dåt svenska baptistsamfundets 
Kina-mission hur ett par s. k. ut: 
Poster. 5 

Landibrukarne vandrade förnöjdt 
fram och tillbaka mellan sine blom: 
mande: åkertegar. Det Var som om 
do redan : nu höllo på att beräkna 
värdet/af-sin blifvande skörd, 5 


fionde hade; iTedan spänt sin båge, 


tagit pilöR fi kogre ; lagt iden på fe 


"båg Strange nätta fö 


135 för sin yttre. Men för- | 


"dat. 


sDenna fiende. vor hagolguden, I känd: 


; och fruktad af hvarje kines i norra 
Kinn. 
Dock, skulle han låta pilen flyga 


"aff Man hado ju nyss ofslutat en | 


kostbar teater, Bom hållits till hans 


ära, och i andra byar höll man just på | s : 


att spela en dylik. Skulle inte ha- 
gelguden nu, såsom så många gång- 
er förut, ta hänsyn till denna öre: | 
betygelse, denna bön om nåd, be- 


skydd och hjälpt Skulle han intej fy CA > 
; om pilen: ovillkorligen måste» at- 4 
| skjutas, rikta den åt annat håll? / ><: 
Vv Man” hade ingen anledning att 
|- frukta, 


ingen "orsak att misstänka AA 
| guden: Man hade ju dessutom gjort: VG 


' hvad göras kunde: Solen vär äfven | 4 
strålande och dagen varm — allde- Ja 


Jes som man vid den här årstiden 
"önskar. Men vid 3-tiden blef det ett 
hastigt omslag: Vinden snurrade i! 
ett nu om till nordväst. AHirmlon öf- 
vordrogs med svarta moln. Åskan |: 


började mullva.” Luften blef iskolli | i "nej 
> På ofstånd hördes ett dån som af ett | 77 
|; mäktigt vattenfall, 


| Litet "senare 
blänkte? hvita isstyckgn;" stora som 


; F hönsägg, nägra till och med'större 


"än gåsögg i lufton mot det avarta 
molnet. Det var hagel. 

>Store Buddhn, rädda oss, rädde 
os8l> mumlado det hjärtskrämda 
folket, som mycket' väl förstod hvad 


;| - donna företeelse bar i skölden, Men 


Buddha hörde inte. Haglet kom nllt 
närmare? Isstyckenna föllo allt täta- 
re, - Tegelpannorna på hustaken 
splittrades såsom träffade nf stora 
kaststenar. Fönster och dörrar jn- 
slogos. Trilden ramponerados, Skör-. 
don ; förstördes. Det varen för- |: 
skräcklig syn — den värsta jag akad 


taDagen "därefter redo vi hen! Al. | 
hufvudstatiohen och , hade Jå att 
passera on del'af dot hemsökta di- 1 
gtriktet.  Ivilken förändring! De |: 
+; förut så vackra och lofvande:&ödes- 
fälten lågo förhärjade. Hundar lågo 
ihjälslagna. Höns och andra fjäder- 
fäön lågo dödade, Harar hade dräptes 


<' medan do sökte rildda sig för faran, 


Fåglarne sjöngo ifte mor: Solen 
"dolde fortfarande sitt ansilcte. Hon 
ville” inte so förödelsen; = Himlen 
Å| grät. Landtbrukärno voro sjuka af 
) sorg. Flera af afgudadyrkarne för- 
| klarade att missionärernas:lärd:of- 


; "ter:allt nog var den rätta, att-ofgu- 


darne' inte kunde hjälpa och att-hå- 
”gelskuren hade”ådagnlagt det >Him- 
I lahärskoren> hade blifvit förtörnad. 
Under allt detta hördes lättsinni? 
"ga ynglingar smäda o förbanna 
j himmelens Gud: som-på detta sätt 
retat låndtbrukarne>.« 

> gubbe vi folkhopen upplyste de”om=. 


s ) kringstående, att ban ej kundo-öfs 2 
T-verlefva denna pröfning. Har hade 


|. besluiat sig för att gå hem för ått 
| bära-hond på sitt eget lif. Men Hi 


T detta virrvarr of röster hörde jag en- 
råg "af våra kristna skollärare, som själf? 


; hade fått 20 tunnland af sin skörd 


rd) 'förbtörd af /hagelskuren, resigde- 
Men en fiende” lurade. Och donna Jar 


K Fodt säga: »Herren gaf och Iorren! 
tög:. Väl vr varo Herrens. 
Es Rinell 


En 70- årig] HS 


<A Pla tNÖNSO NE 


EE SVR SAT 
je EE "JON REA : 
 missionsverksamhet,; ha nylig | tv : 
n 5 ) gen två | 
församlingar bildats med hyvardéra || 


( AN TAN, , 


KE Tilet om ba | 
JT ärbete 1 Kinn: I Kanton har atf ] 
Tför föräldralösa barn öpps lj; 
"Priset, /. omkring 10,000-kr., | 
ÅN - somlata nt kinescr, hvilka ock. 
[v | faderhålla "det stora hushållet. —1 = 
| DHAIT flickor, som undervisas i där- 
ickskoln, bekänna sig alla 


vr 


Er: 
- 


gar” bil tes det Herren att låta den döpa Inte 
ett trettiotal medlemmar; Sedan fa Ind in.7 Älvbn I 
—|dcäs'ha ytterligare omnara os ocden | NoT | mindre än 74 personer.; <Ätven Inne- 
ör | neser.- anmält, sig lljddp de fen: TÅ Modern Sr Into allt /getie 
mmlintagaismie På EES AN FORSA e.-— .Manar Inte allt detta 
missionsfält ter sig arbetet äfven ; Gud TR YORE er mp skr pm 
Hörboppning Full rg äfven | Guads godhet mot oB8 medför äfven 
förrättnidätrt ETS sj dop- stora förpliktelser. Huru skola vi kun- 
ling sätt. BE ek (TES 2 ;ivedergälla . Herren - för i alla jbans 
21. nyavinodlanssn 6 ing af - gärningar. emot; oss. — ja, hurn ve- 
döpkandidaterfötta, Ene era andra ergälla honom? -Månne Inte ett sätt 
öktdon td f väntande på att hörsamma hvad - han char gågt är 
"Gud ärrgo att tjäna; hjälpa ochyrädda? ys > 
SEARLE yDat mig belysa hvad.jag menar ge- 
nom:feni,ltén händelse. Undér den 
stora öfversyämningen här I: Kldoohöw 
förllden.sept.; arbetade alg ett par ntlän- 
ningar dels gående, dels krypande ooh 
dels; simmandeé till statlönssamhället. 
Men'sunder vägen dit «voro. de'flera 
gånger;nkKra att:förgås:! vattenmassor- 
na.; De” tänkte” därför att försökaxta- 
ga” slgifram -till-en- by, som-låg något 
Akrmare :dom.;. Då de, emellertid ;vän- 
de sig-åt det hållet; fonno de byn vara 
totalt ölversvämmad, husen nedstörta- 
de och/ människorna; ined undantag af 
några "få "personer; dränkta, ”Detil- 
fälllgt räddade personerna hadoö!ktuplt 
upp IpA några" höga” grafkullar, hvilka 
dock voro; alldeles”krIngflutna af det 
allt jämt stlgande' vattnet. Trån. des- 
ga -grafkullar vinkade de; olyckliga till 
utlänningarna, och:<ropade: "vä Rädda 
| 08s;< rädda i 088,;1iädda oss, Innan vi 
mistens 3 ord: ; >5Dig . skall det Ante| > |dölT Jag? törs” nu/föte/ uppta er: tid 
drabba”. Mordängeln glck oss förbli. |längreja och "Inte heller "skallijag. an: 
Iote' en enda;af våra församlingsmed- |" |Vvändä några ord föratt förklara hvad 
lömimar?dyabbades. st farsotönsse PAvås JagZser:i dånna'bild. 'Vare'det blott 


(UTingen i Kantdn bär Hyligen kallat 
ph oll afskilt en infödd pastor. 20 per- 
I Föncr hasblifity döpta! under för- 
ME tommaren: AC utstationerna -hajett 
CE Kundratal blifvit döpta f.d a 

; EU vackert drag of omvändelso 
rättas från södra Kinb. fn-kvin- 


J.A. Rinaoll. 


SE fana 
4 "gudar 


TR NG 

systrar I Herren! Jag 
har, / fastän” frånvarande hos eder till 
kroppen, sdock/5 närvarande 11 anden, 
bliiylt + ombedd att: säga : eder n 
ord :;1. vår klnamlsslons intresse. Det 
första ”fagidå;skulle vilja mana: eder 
ut är tacksamhet) mot Gud. II veten 
säkerligen redan huru gom värt milis], |' 
slonsfält I Kina.vld början af året hö- 
tades - af” den allt förödande pästen) 
Hundratals människor dogo I den rundt 
omkring i= 088: Men" under allt detta 
fingo såväl mlisslonärer som de Inföd- 
da kristna; erfara sanningen af psel- 


Jr «Bröder och 8 


den leligo Andes namn: .« $ 
Från :'Central-Kina (Ohingiang) 
meddelas, att eh sorié väckelsemö- 
ton hållits. "Folket icke blott 1yss- 
nade till förkunnelsen om synd och 
nåd, utan äfven. diskuterade fräls- 
ningens väg med de predikanter, 
som ledde mötet. Resultatet blef att 
mer än 200 personer begärde att få, 
"Aidare undervisning i Kristi lära: 
Södan' dess ha 24 blifvit döpta och 
många vänta oft- få taga somma 
steg. 


Å en utstatioh nära Shanghai har 
väckelse utbrutit. Öfver 200 bekän- 
on sig äfven där vilja öfvergå på 

F Kristi sida. A£-dessa ha redan; fles 
Fo blifvit döptas—- Från Soochow 
anmäldes ock flora döpta un den 
scnoste tiden. Och från on utstation 
ej långt därifrån döptes härom da- 
gen ett fyrtiotal. / 

I Shantung, där de svenska baptis- 
terna äfven utöfva missionsarbete,sy- 
nes verksamheten blomstra. Pingtu- 
distriktets sju församlingar ha fått 


ren härjades/en del af distriktet af en 
förödande; hagelskur. Den var så våld- 


sam - att-skörden; där den drog fram;) 


totalt förstördes, träden sönderbrötos, 
hundar 'eto.r på fältet dödades och it, 
o. mm; husen: skadades: Men; Hoörrén 


sörjde för. atti blott ett fåtal af våra); 


omvända'! drabbades af denna olycka: 
I några ' fall nådde randen af den för- 
störande -hagelskuren till de kristnas 
£gor. -Men det var som Herren hade 
sagt: ”"Hitint!ll skall du gå; meninte 
vyldare": Na senast har vårt Klaochow- 


Jafgudsofförsuppbyggda frälsningshopp 


sagdt;' att världen håller på att förgås. 
Våra”: modåterlösta : 1: Klna-äro 1 fara. 
Deras-al teorler,' goda önskningar' och 


håller på fatt: störtas tillsamman; Många 
förtvillade”människor-ha redan jäköljts 
bort af /dödsflodén. De öfriga stå på 
Lenin) färdiga "att förgås. "Men 
dessazvinka "nu till eder1dag och'ropa: 
"Rädda OSS, rädda oss, rädda oss, in- 
nan vi döl" ;Det:gäller nu eller al- 
drig. = Hvad "viljen-IT:pöralt-; 44 


m— Nn 


LAR RAÄ 


döpa 250 i år. De hoppas få döpa 
500 föro årets utgång.« I nämnda 
försomlibgar undervisas ej mindre 
än 1,200 barn och ungdom i mis- 
sionsskolorna. I Lai-chow-fu ha ett 
fyrtiotal blifvit,döpta. Motståndet 
är dock ingalunda litet. Då en of de 
sennst döpta kom hem, blef han ut- 
körd: af sino närmaste därföratthan 
offentligen hado öfvergått på Kristi 
sida. — I Chefoo, där den baptistis- 
ka. verksamheten är jämförelsevis” 
ny, har en grupp af amerikanska 
missionärer sammänskjutit öfver 


kyr. 


distrikt varit” kemsökt af svåra öfver- 

svämningar.; Stora sträckor af skörden 

ba förstörts, ; många tosental /hus”hs 

falllt,' många byar: öfveravämmats, och å f ER 

af dessajha:flera' byar med människor VE 

ooh allt totalt förlntats af vattnet. Men 2 ; ' 

äfven 1-denna' olycka har Herren spa- | : 

rat de omvända: :Visserligenhå-äf: 

ven dessa fätt-lida stora förluster; men 

Ingen safi.dem har dränkts eller fått 

bela 'sln' 6gerdom förstörd. / Gud Har é ag : 

nådellgensbeskyddat och bjälpt dö aina pre FRA | j 

I farans? stund! FI (Re ( f 
Dewendliga)" skördarna å' vårt mis- 

2.000 kr. som grundplåt för ett ka- I slonsfält/géock' anledning” till täck: 

pell. Ä ett par platser i västra pro- | samhet. ;/Dessa! torde, åtminstone hvad 

vinsen, där "endast kineser utöfve I statistiken angår, lättare kunna öfver- 
skådas genom följande jämiörelse: Vi EL 
ha t. ex.;ett svenskt misslonssällskap 
som arbetar i Kina med :38 utländska lt, 

I mlsslonärer och ett-aunat med 46;dito |: 


on 


100 (DYR - ET Oe EIN Ge 
alon had tldigt”blott>7/ utländskalj oc oc f = 4 
Det osktadt itäc rn RE a SS ar 


be fr 
SNS hvari han bl.a. B 
tres Seldorna af regnet torde för 
Från Kiöochow,- Einar ”skrift Ugåvöfrer 1,000 kronori. 
ves den 30 sept. 1911: iföljande till ; l j "den öfvertygelsen, att 
missionskommitténs sekten vå Fe Se fördubblad icke är öf- 
A. Sommarkvartalet är. nujslut.; Som, NN illa kom: man öre på ; - a . 
bekant ha vij min hustru jag, stationerna Kirochowso: jar äfven detta land numera en > 
dd täcka för 20 dagars £eitiå under 5. OM sodan dyrtidatillägg | — | äl beklms järaväpstöcbindeiner, lea 
detsamma. Denna fritid nnvändes n för omkring 90 barn Vil - | när för . fyra "Ac: sedan' påstod, att:de=) 
till hvila å Lao:shanisto oo od kr Sekärock alla: infö REA va JET af Rio och (EYerEeed ; 
Hemkomna hölls ; extra försam- ÖA örnel TS sådant tillägg blir yting ast skulle motsvara en 
lingsmöto i Kiaochow den 27 och 28 | KEPRR Vi få tacka Gud, om vi FER en Stock cast | 
juli, då 27' personér /exominerades « lslibpnim medi det. Fortsätter regnet | Kina förökat sina järnvägar rätt myc. 
för. dop, döptes ock KÖRER i FR | "Uharviattibereda oss på att föda en ket, men det är nära nog som ex; 
”samlingen:- .. Se i Ihölsäsöa sandra hungrande: =; Det |: frimppa 5 SFR Sväne orRRetnaE 
MUST HU "N a | ra i ] 
ns a SNS p ay manin 5 tl bön oc Snap: rg äro därför Koston ag i brak!/ + | 
fa RR Och de gamls, nästan ofarbara en 
Veckan därpå Köla ot ibelkdagaför i offringl | SÄ "I nötas i de gamla hjulspåren, "na 
män, Deltagarne — omkring 60 p SBI - Stat AR 2 äöpt. göra pong- trånga passen lura talrika rötvare, i 
soner — indelades istre klassor:;Un- HS ata, 000; kr, 2 äro ve | Dessa bli naturligtvis under tider a 
dervisningen bestreds af briTean- (Ara . 


| FADER RA KEDEg allt om för | 

> I "En lokaltidning påstod t, om: för! 

der, ett par evangelister. och under: i nägra degat seden, /att vägen smellanl f 

tecknad; T sd Fl - å PWeihsien och Chefoo var alldelen ofar! 
> Mitto ”Porson] ign ar på lande 

har mmnder kvartalet” "varit ringa. 


bar. Och det var just den vägen jag 
| SÅ - 8 Eu Sorarig Jölja ARR ära Teng: 4 
[ Al ine är ombud för de Amerikanska 
fArstidén och det ideliga regnandet-|; [ARA ; RR ÅA ne PAOWER ån 
har närmast varit orsaken därtill. 3 por AES as Elle Is rg RR, K 
Verksnmhoton har dock uppehållits 


hopp om att tidningsuttalandet ;var 
af . cvangelisterna, hvilka hag förvar öfverdrifvet, lämnade jag ock hemmet. 
silt fölt att svara för.) 7 


6 Ce 27 SR RA för att på d 

: : - ästryggen försöka n et aflägsna 

st ” 

RNE ST mate - EE TNA Eino ökrilver tån | | Jölve min kust. ant vända Vibeka 1! 
Skolarbetet återupptogs den nt 4 23 :NOY. I kär: Ar 

dennes med samma lärjungeantal |; relsevis lugn 


Pingtn, ifall att sällskapet där redan 
ligt hade gått eller på grund af orolighe- 
ma vanli 
som under vårterminen. Detsamma ovinsen har som bekant 
gäller "om ' min hu 


terna ej vågade gå. Hon hade näm. - 
klass FA t | örkl oa. Den nya; 


| ligen i färskt minne, då jag under I. 
blifvande bibelkvinnor:/-) Nf j : SD resideni gamla grver- 


oroligheterna 1900 hade att resa lands 
; Under siäta söndagen i' fövartalet s "nörenltög Rvarande mandarin-. 


fp Jä Chefoo, Seve resa 

a ag ri e i rölvarehänder. Det bes 00 d 
| re  oludsseaR ih sedan af 

—"der'24 donnes — hälsades ytter: Iq skola klippte för väger dager k vilken komma oskadad ifrån deras händer då, 
:ligaro 15 kineser välkomna till för- 8 visa på 


nb 
Fyrtiosex sv. mil på hästryggen: — 

Vissa skribenter i de civiliserade län- 
derna: bruka ofta inleda sina resebref - 
med att beprisa de lätts, bekväma och 
hastiga kommunikationsmedlen. Detta. 
skulle de dock knappast kanna göra,” 

| om'-de voro i Kina. Visserligen bör- 
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hagade dock Herren att låta mig. 
sig bårllätan för att och nu bevisade han sin godhet och 
mlingen -i Kisockow..” Dothade S , Å de.atå: makt därigenom att jag inte alls be- 
blifvit döpta antingen under nämn- | | föpcorinapren art alles re Ag pr Fra O 
da dag eller dagen förut. Med dessa pilistra' i SUR HO. SESH TUMS, FAGErOn. 


= Farorna för en hednamissionär fro 
ha 42 blifvit döpta i Kisochoww un- eljest äonu i dag gauska många och 
d MSN 3 ; stora, Om våra unga vänner i Sverige 
er sommaren. | SN mera kände till denna sida af missio-" 
Zz AR och öfvorarämningar öl nen, RS kontra ock pl sig 
or höstsidan förorsakat otroli om - manade optt Dl quis närer;oc gifra 
E | : ar härigen 
ås $ 5 a lket my 
Blörng Pe 3 fock SR ane glands igt äl föetvi Brr forlköre offer till missionen, Men mis. 
människolif. er: JAR x bättre lefnadslör- 


| sionärerna äro i allmänhet allt för hän--|- 
KERO REAR YRSEL vast bälländen ästa älsningar-.  synsfulla att beröra denna sak, Folk- 
2 under de sista dagarna 


|  kynnet är också så olika. Detta fram- 
8 ätte iäochow, Kinn: Söndagen, den fö ale bl, a, 1906, då jag var i Sverige 

/ AES VEr Rare 2 sistlidne november ba hade Och försökte hålla missionsföredrag. 
2 hB. meter i sekunden,” och det ned- sin sista d I Norrland såde mig en fru rent ut: 
forsånde regnet mätte Sr Je se jag går aldrig för att höra 
millimeter pr 24 timmar.” 


issionsföredrag. Missionärerna ha all» |. 
. Och'7 ännu syneslicke. regatided | säs ssk rerallgn; historier cats; fen 
Ned ty åtföljande öfversvämringar De till froktbäranäe os net! | nn afsomnad hedersgubbe till mig, då 
varn slut. Olycksprofeter gå på ga- |” 3 det sanna vinträdet.. J. 4 i) jag nyss hade slutat mitt föredrag; 
torna'i Kisocliow och skrika ut;'att »Ja, det är akönt att höra hur Gud 
d i > "< - verkar och frälsar själar äfven i Kiva, 
staden före den 7 okt.'skall förintas 1 Men jag väntade att få höra lite mer 
af öfversvämning. /Icke få tro på å | om'svårigheterns därute, ty — det tar 
detta och bäfva: Det skulle emoller- | ANV BUSS RAS RANE 
oda a an hade ri n- 
tid vara godt om Gud förbarmade | stone ser det ut så af följande, som 
sig öfver oss litet hvar och läte det jog hörde under den: här resan: En 
bli .vackert-väder snart. | ble ,; viss: amerikansk . millionär. sökte, sig 
Mer än hälften af vårsäden står ännu ”missionärskendidater. Fastän han ut- 
ute, På de öfrersvämmado trakter- 
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j; lofvade stora löner, präktiga bonings- 
na är den helt förstörd, på de andra 
delvis.  Hösthvetet; skulle sås nu, 
men regnet gör det omöjligt. Pri- 
get på födoämnen stiger oroväckan- 
de med hvarjo dag. Snart torde det 
vara omöjligt att få hvad som be- 


höfves ens för pengar, = Sal 


hus, bekväma resor, uppassande tjänare 
m. m., så var det inte en enda som 
ville gå ut, Men så kom det eu ma- 
ger och sjuklig missionär bem: från 
Afrika, som sökte sig medarbetare, Han 
utlofvade intet annat än försakelse, upp- 
offring, arbete, sjukdom och död. Då 
han bede slutat sitt tal, frågade han: 
sEvem vill gå?» >Jeg vill gå Jeg vill 
j1gå», hördes det från många håll i 
salen, — Ja, måhända det ofta tros att 
miesionärerna ha det. för bra; så att 
' dette utgör ett hinder för det person: 
sligs offrandet af krafter och penningar; 
Til sådana vilja vi med Filippus säga: 
aKont ocb gel >-sc KR 


3tryggen. 
ierade län- FR X 
ER a EST ÖR a -— ET, ÅR 
Hepp OFFER UC : TS bo 4 ml . | SE VI 
len. Detta. mistisk a fa. 2 5; LÄ re - 
ngr beige! ; i; » Brev från Kina RR > 
| AS j Kiaochow, China den 18 Jan. 1912. FÖRSLAG: RT 
Svd ösa Käre broder Edén! — Frid! eg 7 
POrJEE-08-9 14 SANT Vill nu Betyg ot; ät par högtider , N 
ÅN q edl i bys av mindre vanlig beskaffenhet, som vi 1 
ock Bö.  G - , SN haft här i Kiaochow. ANN 
emellertid Den första hölls annandag jul. Den Er 
rättimyc- ö , var avsedd som en uppmuntran för sta- Ner 
FENA - "). | fionens infödda arbetare, evangelister, bi- Ci 
ikalfniogsa- N Ne belkvinnor, boksäljare, skollärare och sjuk- SÄG 
le T bruk: j vårdspersonal. Men därjämte var den 4 Se 
åt da d och en ang RS ber frjag: hia ST ; ; ri 
NERE - STA quists, vilka några dagar förut hade anlän VAN 
S-tider.at.o [OR FÄR besöktes äfven et€ ; + Hill platsen. Med utlänningarne räknade Xx Nn 
djärtvare. - klar f RE Laichowfu |, ja 0 | deltagarne ett fbe vilka i FO 0 st 
o.-miför IP, ; "TE sken sjöngo, talade och prisade Gud av > Kan 
before hjärtans lust. Välkomsttal höllos avicke ST 
; mindre än fem kinestalare: en talade : A v MÅR 
I Tee församlingens vägnar, en å predikantföre- | é på MN 
terikanaka ningens, en å s.-skolans, en å missions- | i per 
NS DRANe skolornas och en å kvinnornas. Dessa = | 2 
näst rrar s Are tal, som pong 0 AS de ESR se år fö ber FÖNR 
ch t i | | pg TFH tecknades av br Lidquist som »överdå- É 
år att på fr. att. por > digt storslagna». Själv talade han så att ] STAR TA 
porn SE heliga 1? 9 Oolhan fick folket med sig». ' Vännerna 
ST Var OB 0 f TER Lidquists ha gjort ett gott intryck på bå- 
jär sböRk + Måiodskursen / d de utlänningarne och kineserna. Vitacka ss 
orolighe- Vaamma dog som vi kommo dit.” At. la Gud för dem och bedja att de må få le- Rax 
sön näce detta/skal fingo vi tala till studenterna]; + > 4 |va länge och arbeta mycket och fram- ER 
RE (Berra 2 kl. 3 je, m-g ock jag kli7 Då LE > || gångsfullt för Gud och Kina, vt RK 
ilken rosa KkåDagen därefter [begal sig hela'ska-; od) . Den andra högtiden var vår Kina- NG | 
Det bes > | Cl ranijämte en del ombud; omkring 100 2-0 | missions 20-årsjubileum,.. Den hölls som AE 
låta mig | mån stark, till fots den :3 sv. mil långa EE ör en god inledning till den internationella Ag 
änder då, , CcF vägen < till konferensstaden T; ;Denna |: ; j böneveckan söndagen den 7 sistlidne ja- a, 
sfihet och "skata: påminde säkerligen inte så:litet + Lr RLA AG var kabelld 
2 alla be: om vallfararne : till "Jerusalem; Och nuari. edan kl. ,10 f. m, var kapell 
I båda den gjorde det inte minst därför att |: hl fullsatt.  Evangelisten Li Yunin-sheng in- 
äg Saku ud Gör Fänane TTT é "fr lledde förmiddagens möte och med led- 
onär äro Å ag gläds, man Da bh stå Mr å ; FARA k . Fi 2 
åuga och : 3 EG oss gå till Herrens bus» Ja, I | EIA DS le Re dre 3: 16 mg a kärlek SELEA er 
i Sverige UT tänk en.så stor skara begålvade kristna]! . fv till människan uppenba ” > ER 
so missio. FS kivesmän, som -beslutatysig försatt |; RET att han redan i skapelsen ställde 
iähna sig CF VblitfeaGude och Kristi präster för att:|' fr allt i ordning för henne, 
SKL [Shpvinda : Kina för hiouneles: Hvemssålit ee : att han i tidens fullbordan sände 
Men mia Sö aregpe ro par Er dee vo I JA rv sin egen son i världen för att leva 
Ut för bän- jande bref säga något om konferensen. reps Sprog per 
le a J. 4. Binell. = och Öö i avsikt att frälsa alla vilka 
rex oem 4 ENT i trons lydnad böja sig för Kristus 
i Sverige och låta honom frälsa dem från 
saföredrag. synden och döden för att göra dem 
SEG fa till kungabarn, gram, BR yst 
: att han genom Kristus Jesus har 
”förtälja.s berett dem ett bättre hem än det = fo - ro - s 
1 gammal, förlorade paradiset samt = Å rev 
O1;-tnigg,, 08 att han sänt svenska missionärer 
OR för att å Guds vägnar bringa hopp- 
in i Kina, ÅR lösa kineser denna glada tidning. G 
no lite mer - OM d 
— det tar fö oe | 
t> Åtmins j =) re. d 
de, i 
fräna Fa - 1 SG RS tv 
sökte sig « 6 2e 
no hab ut- RR 
tv bonings- = 
de tjänare 
eudna som - 
et en tna- . 
hem från v 
lare, Han 
celse, upp: 
död. DÅ 
rade han: 4 d , 
L Jag vill Få SA ar" Be A 
så häll i ” MN rs LÅG 
te tron att 45) 
T svett a 
2 ns , 
Rå 


pus säga: 
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Med detta goda anförgnue;var.grund- 
tonen i dagens. mötes avslagen Öch br 
Leander, med ledning av”I Joh. 4: 7—16, 
önskade alt vi alla skulle sjunka ned i 
denna rena, mäktiga, värmande, segrande 
och eviga kärlek, så att vi kunde säga: 
Gud älskar oss; han älskar mig», Önska- 
de att denna kärlek finge tvinga oss att 
i osjälvisk kärlek gå ut för att vinna vå- 
ra medmänniskor för Kristus. 

På e. m. försökte undertecknad att 
med tillhjälp av en för tillfället gjord tavla 
i breda drag framställa 20-årsberättelsen. 
Tavlan innehöll följande poänger: - 

1) Ett svart fält med påskrift: >Före 

= 20 års. Detta fält ville föreställa 
hedendomens tid, då ingen missio- 
när och ingen omvänd fanns på 
plaisen. : 
Ett mörkt fält med ljusa strimmor. 
Påskrift: »8 år». Det var den tid 
då det fanns missionärer på fältet, 
men inga omvända. De ljusa strå- 
larne kommo, från en bredvid må- 


Vår missionssekreterare har från 
missionär Rinell mottagit följande, som 
ställts till V. B:s disp. FINRA 


Kiachow, China den 4 januari 1912. 
Pastor Brodin, Sundsvall. 
Käre Broder! 
Guds nåd och frid under hela året! 


Beder härmed att på det hjärtligaste 
få tacka för den utomordentligt fina taflan, 
som br. Lidquist hade med sig som pre- 
sent. Tusen, tusen tack! Tavlan är 
vacker, och vi värdera den mycket. 

Vännerna Lidquists kommo hit ett 
par dagar före jul. Inte minst genom 
deras ankomst fingo vi en mycket an- 
genäm jul här i Kiachow. De ha gjort 
ett mycket gott intryck på både utlän- 
dingarna och kinesérna. En annan orsak, 
som gjort julen till en glädjefäst i år 
framför många andra, är de många vän- 
ner, som ihågkommit oss med »klappar«. 
Och en tredje orsak är den, att vi efter 
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lad bibel. den samma stod 
skrivit: »Se Guds lam!>" Det var 
denna bok och denna förkunnelse 
missionärerna. medförde. 

Ett ljust fält med inskriptionen: 
»12 åra. Det representerade tiden 
från och med den första dopför- 


rättningen i Kiaohow, då fyra per-|- 
soner döptes, till och med nu, dåls 


missionen räknar omkring 400 
medlemmar. 
I mitten av tavlan stod ett stort] 


kors. På platsen där det var rest|' 


stod Kiaochow skrivet. Och på 
korset stod att läsa: >»Hiltils har 
Herren hulpit>. : 

På andra sidan av korsett (bredvid) | 
syntes en solhalva stråla fram.! Det 
var morgonsolen. Och under den- 
na stod att läsa: »Han skall ock 


hädanefter hjälpa». 1 


Den enkla berättelsen (tavlan) syntes r 


göra ett golt intryck på den talrikt för-i 
samlade publiken. Den förklarades se-. 
dan mera i detalj genom korta historiker] 
av flera evangelister. di "3; 

På kvällen fortsattes jubilieet till sent 
på natten, då även br Lidquist talade en 
stund genom tolk. Det var en minnes- 
rik dag för vår mission och församling 
i Kiaochow. Den slutades under djup 
känsla av tacksamhet till Gud och det 
svenska baptistsamfundet. Till det sena- 
re sände mötet en tacksamhetsskrivelse. 


Samtliga här ha att tacka Gud förl. ; 


hälsa och för nåden att, om än 'i buller- 


mV 


allt, i motsats till många andra kinamis- 
sionärer, fingo fira julen i våra egna 
hem, tillsammans med varandra och till- 
sammans med kineserna. 

Vi ha haft åtminstone två ansläendel . 
fäster under julen i vårt lilla söndags-| 
hem. Den ena var för söndagsskolan, 
och den andra för de infödda arbetarne. 
Ett 40-tal av dessa voro samlade. Denna 


| fäst var ock en välkomstfäst för vänner- 
na Lidquists. Flera kineser höllo mycket 


goda tal. En av dem talade å försam- 


lingens vägnar, en å predikantföreningens, 
en å s. skolans, en å missionsskolornas 
och en å kvinnornas. Sist talade br. L, 
Han hade synbarligen inte väntat att få 
se och höra vad han nu fick bevittna — 
i ett Nednaland. "Hans tal var en jäm- 
förelse huru de första missionärerna 
blevo välkomnade i Kiaochow och huru 
han nu blev välkomnad. lämförelsen var 
talande. Den visade vad Gud har gjort 
ibland oss. All ära tillkomme Herren! 

Det är tämligen lugnt å vår lilla 
fläck på jorden. Arbetet fortgår utefter 
hela linjen. Mötena äro väl besökta och 
goda. Gud vare lov! 

Slutar här med kära hälsningar till 
Pastorn och hans fru, i vilka och min 
hustru instämma. — Broderligen 


J. A. Rinell. 


sam lid, få stå på vår post för att höja klo 
korsets blodbestänkta fana. Detta är en|:27 4 
så mycket större nåd, som de flästa kinas | Hal 


missionärerna på grund av upproret nöd- 


gats lämna sina stationer i det inre av ;S 


landet. 


Fridshälsning till alla Guds och |! | 


missionens vänner. 
Broderligen 
C. A. Rinell. 
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deimäånga av B. E: T:s läsare ha 
och förkovrat sig mycket under 
Mtiden.> Även här i Kiaochow ha vi 
"som fyllde sina tio år under det 
Året, - Gissa vem? Jo, det är 


ssk Böra vi icke fira 
agen? — Jo visst. Och det med 
Ktigt tack- och lovmöte ändå. 
ef var icke så lätt att få en sön- 
skola (till stånd här på den tiden. 
Hjvoro rädda för oss, och en stor 
MWlilstr 


Ndeljav dem tyckte bättre om att ligga 
«Och gräva i fatusmutsen, som små gri- 
sar, 

RÅr 1900 lyckades det dock att få till 
stånd en väldigt stor (?) klass på — 5 
gossar! Det blev dock snart avbrott på 
| ogrund-av >boxarcupproret>, Men året 
2 därefter började vi igen. Och sedan 
dess har det lilla barnet fått växa och 
frodas i lugn och ro. Gud har bevarat 
och skyddat det, så att det i år är gan- 
;ska stort. Omkring ett to-tal gossar 


och flickor, samt ett icke litet antal 
gubbar och gummor äro nu med i sön- 
dagsskolan varje söndag. Alla äro vi 
glada däråt och tacka Gud därför. 

Ett ganska stort bekymmer ligger 
VE | dock på våra hjärtan just nu. Har ni 
E Visett hur bekymrad mor ser ut, då ni 

je sträcka er framför henne och säga: 

ja Mamma, Jag kan icke ha den här klän- 

Sf ningen eller rocken längre. Den är all- 

SF odeles för trång och för kort. Jag måste 

? ia en ny så fort som möjligt>. Just så 
Vär det för oss. Kläderna äro för små. / 

> Det vill säga: kapellet är för litet. Un- 

k dertecknad sitter med sin klass närmast 

dörren. Rätt vad det är, komma vi 

7 Nog utanför dörren. Och nog vore det 

väl synd om oss, helst som många av 


Oss bara äro gamla gummo 
flat i vintertid) — oc Huså 


FSA os kg BÖASEA = ge 5 
Md r Åt Fd 7 | I: 


Tänk om ni kunde hjälpa oss! Tänk 
om var och en av cr ville försaka, säg - 
fem öre, till en tegelsten för ett nytt 
kapell. Vet ej om detta är rätta priset, 
men vi äro så tacksamma, om ni kunde | 
giva så mycket. Huru många vilja bli ) 
med? Huru många vilja bli delägare I | 
baptistmissionens nya kapell i Kiao-/ 
chow? Ah, jag tycker mig höra: >Jag ' 
vill, jag vill», från hela Sveriges bap- 
tist-söndagsskolungdom. Ja, vilken fö- 
delsedagsgåva skulle ej detta bliva, och 
huru skulle vi ej fröjdas här. Även Gud 
skulle ha behag därtill, ty han älskar / 
sådana, som med ctt glatt hjärta giva > 
till hans rikssak. 

IHedvig Rindell. 
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| ao-('how skrilvcs den- [3 
dec. 1911: >L det-poliliska lifvet omkr. . MM 
oss biir.cha inga viseotliga förändring > > 


ur inträffat sedan jag skref sist. ANt” S 
t i våra irokter, d.:— 


Under. Sörliden fredag badevi förmå =) 
n Sn nga vännerna Liadquisls (vil 
komma) tllEKiao-Chow. ”De syntes må 
"godt: oclityoro glada att ha kommit”sk.”X 
längt på sin! reg — I går fmic(söng = 
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i Vpå& det. nya "året>hålles' den vanliga 


- N F Ja sItKinamissionen - behöfver för, 1912:en 


"i. motsvarande penningesumms; som sam- 
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VABLd tidet kan vara under krigss 7 
GS ldedära der” SNS AE RNE a 
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ar 
[glömt att köpa julklapp till.N. N.b 


- ; hör man stundom mängen i julbråd- 


akan klaga, Verkligen! Du har må- | > ch 


köpa och - gifva, julklappari, till diva 
flanera Men NER blifvit bört- | 
"glömd, ,, Hvem?. Je, tänk efter. Hvem 
"| brukar. gifva julklappar. till. dig: — | - 
hvem har gifvet den största? — Det 
gjorde visst N;.N. Nej, det”tror jag 
Vinte. Lät mig hjälpa ditt minne. Den 
största julklappen, som du någonsin | '- 
-mottsgit, kom: direkt från Gud. Det |. 
-vår Betlebemsgåfvan, frälsaren; nöd--| 7 
hjälparen,- världetis;, hopp, yevigheta. |3- 


shoppet Jesusiciansr sup dä ÖIS | 
P>Har? du sintesmottagit: gåtvaltesTe DAR 
jvisst;, Men< har jidu då besvarat deh É 
med någon gengåfva? Ja, — jeg |' 
———' hoppas = — det, V Och | 


JE. 
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Ten märkesdag, ett;märkesår. Jå ; 
ect SI 
br | RR 
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fuse Tap n—— FE AR FESS SEINE fara ? 
hy Om duon emellertid at en eller DM 
annan orsak inte gifvit. Gud och mis: | t 
filonen någon julklapp, så gif åtminstone |! - 


ren nyårsgålva. Under den första veckan |. = 


iu 
+ böneveckan. /' Och 'påyden första” sön- er ) 
HE 


| +. AdagenVat! åretgframbärs det)'svenska 


p bat degrr am HoSverige sin ofter. | C7 
" Ugåfva för. sin/yttre mission Endast 


fundet samlade för hela sin: yttre! mis- 


RÖ Uaion gi. fjokt/'Skolnsdärförjderandra 


Vi måste den förestående insamlingen bli 

> | betydligt större än föregående åra. 
lerJag begick- ett" misstag, då "jag 
ingatte mina NART i den bans« 
"ken... Jag borde i-det. stället ha insatt 


I 

i 
missionsfälten ' få: hvad de ;bebölva, | sl 

é 

| 


ify| dem? i. Guds: bänk, sade eniaf våra 


| 
grannmissionärer häromdagen, då han | / 
;| berättade att hela;hans egendom hade: - 
"förlorats genom + en jbankfallissement | = 
'— Nu är det. ett tillfälle attvinsätta 1 - 
"| penningar: i Guds I bank, vatt” insätta” |; I 
saktier i missionen bland hedningarne, |." 
Gör det... De utfalla alltid med ränta, |' — 


"7 | Du är förresten skyldig Gud för den 


julklapp du redan mottagit: af honom, 
OM Ira 0 J.A Binell. 
å Almevsans Än Sve ARE 
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Missionsproblemet 


av Kinamissionvären J. A. Rivell, pris 60 öre, inne 
håller 12 välskrivna kapitel över de mest brilnnan- 
de missionsfrågor för dagen. 


>»Hela skriften genomgås av en varm (ro, stor hängiven- 
het och en brinnande nitälskan för Herrens sak» »— — På 
svenska språket torde, det knappast finnas en bällre skrift 
rörande den yttre missionen. — Nya Veckoposten. 

En ärlig svensk baptist skall icke kunna läsa den utan 
att uppfordras till en mera hängiven nitälskan för avhjäl- 
pande av hedningarnas outsägliga nöde, — Sv. Tribunen 
och Närkesbladet. 

. aFörljänar verkligen att läsas av varje missionsvän oav- 4 
sett samfundsnamn. — — värdefull hjälp vid missions: 
aftnar och övriga missionsstunder. — Sv. Morgonbladet. 
ra aga neg, en större upplaga tg SN $i 
: 4 ndberg i Vecko-Posten. — Läs, pra tisera, sälj, eller 
v. Trid Lb När) lade R ER skänk till bekanta! 
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"missionsvän,.oafeedt samfandsnanin: 
värdefull. bjälp vid -missiönsattbarj: 
fri missionsatnunder. 
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Missionsbokhandeln, Östersund. 


2 NEAR 
Lindberg it Wecko Posten"): 
”öraktisera; 7 ollj, ellervekänk i): 
si Rekvirera” Be5kSV bör RS 
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- FA ov, 1011, följand FR Rb 2 TAL 
”chow den 110 nov; jande: = och 2 Hin på 
"Är nyss hemkommen efter alt ha va- ka Från :Kinochow-s 
ritsborta en, [jorton: dagar. : r 
Den ' verkliga revolutionen har-inte | 
hunnit upp till oäs lnnu;,men kbn bry- |. 
, 0 ohta ut hvilket ögonblick som helst. Ilvdr- |. 
sy enda kines synes sympatiserg med revir || - 
| lutionisterna. De synas ha större utaffö |)” 
. Agonsin. Sko [ y 
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/ Heng för brefvet Svea 
mac t' har kommit oms lå berg 1; 
i s ; intagits af rebellerna. 
esk ert Ener flogen skedd "hade / dock; bändt. ut- FÅ 
llänningarna..; Vår "sted '/stårinu på | 5 
| j.dagordningen att bli” tageni— At) 
det ;- lilla. antal "rebeller 80 
[dessa astrandhugg>, 
"4 fattiidess'/ mening; mid dess 
Aioner är Hvålaldig: => FK 
och 1 i Kia 1) Att få pengars i, 
betet. förtgår som vanlt. a 2) Att skingra regeringslrapperna 
undantag af flick | och försvaga dem för en" jagade 
upplösas på grund af att om sunt | atrid.öt. 4007 SOROS 
- en smitto- i: Se FRA 
= sjukdom smugit sig in i Ikolag: Samtliga härtmäj godt Rel FR | 
ra hälsningar.» | , [REL ERRE SME: Ce fån gar > 157 
ET 48- NN rov RÖ RR JA. yRinell. lh 
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7 Sedan jag! sist skref, har jag va- 
rit”i Chucheng'ett”par tdagar.y” Pre- 
'dikade i kapellet-där söndagen den 
- snor för! jämförelsevis mycket 
ok. 4 AES IRENE 
Våra "missionärer, som så modigt 
stodo” på sin post under blodbadet 
i/staden,; befunnofsig) väl; Försam. |” : 
"lingen / var bevarad.y Samtliga voro |" / 
förhoppningefulla:(. HIDE Ja SJAT 
"EL vKiaochow, må vi” alla "godt. 
Skolorna började; sin vårtermin ii 
går. — Tillslutningen var” god. 
- Kära hälsningar. 
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"Från Kiaochow skrifves den 21 
jan: 1912: ÖS TR 
' Samtliga utlänningar här må godt 

I] och fortsätta, trots alla oroliga ryk- 
len, arbetet. 2 e AY TEA SS 
. Det är nattvardssöndag i. dag. ing ton sl jolt (Detg, 
Kapellet öfverfullt. Guds Ande är ös lida, 
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Us JA, RBinell. > i 
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' Från Kiao-Chow skrifves den' 28 
mars: Arbetet ä hufvud- och bistat-v 
tionerna ' är nu'i full gång på alla 
områden, I det yttre är allt jäm- 
förelsevis lugnt. Rötverier och plund- 
ringar äro dock talrika rundt om--” 
!] kring. Freden inom Shantung synes ' ' 
inte heiler vara betryggad. I Chefoo ” 
Ligger en armé på 10,000 man, som 
hotar att marschera, mot provins- 
"| hufvudstaden för att afsätta den - 
konservativa regeringen där. Denna” 
armé, jämte många andra arméer 
synnerligast i södra Kina, är inte 
belåten ;med Yuan Shi-kai och nå | Fre 5 
targ ARISTA Ör; 
ägd: 1 j å i RAG 
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[skall få etttym 


I medlemmar. 


ul gäre kapell. D st vi nuba 
rymrier (omkriag/200 personer, då det 
är alldélestfuöllpackadt.: Då vl byggde 
dets räknade; församlingen endast:8 
10.5 No5raknaryförsamlingen :omkring 
3007 medlemmar. iWSkolbarnen för sta- 
den iberäkvas/ under 1912 att bll när- 
märe'10070ch på landet betydligt fle- 


| vändas till skolhus. 
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|| Ett-annat för missionen inköpt || 


hus 'har ock under kvartalet blifvit 
taget i bruk. Det är beläget i Hangiat- 
sun, 12 kilom. nördost om staden, 
Dat kommer hufvudsakligast att an-; 
Vi ha nämligen 
öfver ett: 30:tal församlingsmedlem-" 
mar i denna by, afhvilka mänga ha 
barn i skolåldern, - Skolan, som 
öppnades: där 1905, har:under hela 


| denna? tid fått hyra sig in än”här 


kolbarnen voro omkring | : 


och än där, bäst den kunnat! Nu 
har den dock [fått flytta in under 
eget taka, Genom församlingsmed: 
lemmarnes arbetsvillighet bar huset 
inte: heller blifvit särdeles dyrt. ;.De 
ha nämligen utan ersättning nedlagti] |. 
det arbete, som var nödvändigt att:l[ 
göra huset ' till hvad "det nu är —J|7 
ettiaf. de bästa isbyn foot FX pc 
Den rent andliga verksamheten & 


fältet Har varit uppmuntrande. Fol- 
ket har i flera fall. fyllt och. öfver- 
fyllt > våra > predikolokaler. ; dlånga 
» | ha lålit öfverbevisa sig om synd och 
VTA Stockh j | nåd. .s,Under årets första dopförrätt- 
NGT ft RR SR 4 A ning. iv Kiaochow döptes 27 perso: 147 = 
3 At -misalonär/J.. I ner, En: rält: stor skara dopkandi- 
Klaochow, China, 1/ | i iv ”dater 'stå väntande. på slranden. 
fi r Kloa, ha- atyb st "ej I] För dessa stå vi färdiga att hålla 
ära tj ett par veckors bibelklass med bör- 
AS £!'| jan nästa 'vecka. ; För byskollärarne || 
i; | kommer "ock samtidigt a fällas |. 
I | en lärokurs i pedagogik. Händerna | 
i] | äro fulla aft arbeté i sommarvärmen. 
Men vi måste hålla dessa klasser nu, 
medan skolorna i staden äro: upp: i ou 
' | lösta, ty då de, äro i verksamhet ha |'> 
vi irga lokaler för ändamålet. Flick: 
skolan har sin examen justnu. / Den 
upplöses för sommaren nästa fredag. 
Och "så börja omskrifna klasser för 
män och kvinnor efterföljande mån- 
dag. ' ; 
Slutar - här med en kär hälsning 
till"broder Byström, "kommittén och 
öfriga missionsvänner. ;. Måhända jag | 
som ett missions- och böne-målto | > 
"får: lämna? ett ord; som Herren; på- 
mint "mig personligen” om just i dag. 
Det är Jesu ord tillsMarta: >Sade 
jag dig icke, att om du trodde, skulle 
du få se Guds härlighet?» 
I Herren och arbetet förbundne 


J. 4. Rinell. 


ål rov; Hörätjskola alla dessa få rum I 
lett säjlteb kapellet ist så D| 
< önärerna ha under de senaste 


- - | Flea kän NV 
nr FD åå a 
- 1 = få Y AN > 
f—NV RV or vare 0 år 


AA 


Fr 


lofvade: omkring: 2,000 kr! 
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de. en goss-skola "med 40 elever, en |6,000 kronorna. Hvem: vlll hjälpa oss 
flickskola med 26 och en bibelkvInno-| att bedja bärom; hvem vill offra? > 
skola med -5 elever varlt i-verksam- | ==EEEmEEEEEmmm 
het. . PA landet ha/10-hvardsgsskolor|' | 
med . 104 elever. fortgätt;/ 11 söndags: 
skolor med ::287/elsver;ooh: 19"Iärare] > | - Kära broder Byström! 
ha stått'[ samband /med församlingen; | + | +s: tv Nåd. och fridlt oo 
Jämt 50 personer hade bllfvitidöpta | TJ SINE ARN 
cch förenade med församlingen, 5 ha- Det” 'bar 'behagat Herren att låta 
de sfgått med döden och en, uteslutita; |T | 098 under jämförelsevis "goda och 
Hela medlemsantalet var 2987 I' kas-|e | lugna förhållanden fortsätta arbetet 
san hade omkring 600 kr: Infintit.|Z under det. nyss fAydda 2:a kvar- 
Dessa hade användts för aflönande: af|fi | lekar Je ; : 
pb 5 Net, TJ Lär SFR i Sve 
rige gåfva afk3, . till ett nytt 
kapell: I ÖRIsSÖNON her grändeigUll 
detsamma blifvit - lagd. . Och, nu 
bedja ivicHerren satt. han i sin nåd 
må frammana fera villiga gifvare, så 
alt vi/omimöjligt må få se det fär- 
digt «till ;1:sta: maj nästa år; då vi, 
om Gud" vill, "skola ba den svensk- 
amerikansk-kinesiska konferensen här. 
,Ettlitet; hus "i Siao-ma-wan,.10 
kilom: öster om ; Har ”Utidera 
kvartalet "blifvit inköpt för:missionen. |; 
för omkring "400 /kr. Vi ba under 
många-;är/ förgälves) sökt att få en 
utstation' i. denna by. Ty utom det 
att. det ären centralt belägen mark- 
nadsby, där traktens folk hvar femte 
dag mötes , för att köpa och"sälja, 
ha /vifock många församlingsmed- 
lemmar >" i” distriktet. Men vi, ha 
under alla" ären: som gått. ej lyckats 
få köpa eller: hyra en plats, där”de 
kunna samlas: omkring Guds "ord: 
TÅ kta därför + denna” husaffär 
net. för missionen: i su du 
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följas-och I särsklida möten förberedas;|g 
ba” visat: sig vara mycket fruktbäran-|s 
de.; Flera blbelklasser för äldre” ha |o 
SAN får ovldls 
ngen ett nytt tes-|£' 
ed inskriptionen: /<"Ransa-|d 

S'etv.> Särskilda ansträng- 


i. |så Htet' blifvit gjordt” Vara kölportö-|1 
;ofter ; ha” under året! besökt;1,124:byar,|c 
> laslt 9,631-bibeldelsrioob spridt flera; |c 
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> Flera enskilda församlingar och mis- 
sionsvänner SRA FOTA ha varit por 
'påpassli tillskriva våra missionäre 

ig SEGE be dessa att få underhålla 
en egen infödd arbetare. Så långt det 
varit möjligt ha missionärerna oc med 
glädje! tillmötes ått dessa önskningar. Mis- 
sionsvännerna sändt understödet till 
kassören i Stockholm och för säkerhets 
skull tillskrivit någon av missionärerna på 
fältet och bett denne sända kvartalsrap- 
port för arbetaren. Redaktionen är i dag 
i tillfälle att meddela våra läsare en dy- 
lik rapport, som vi tro skall intressera 
och värma hjärtana till förnyade ansträng- 
ningar för missionens heliga sak. 


i, Kina och rep 


Kiaochow, Kina, den 2 april 1912. 


Årets första kvartal är nu slut. Det ; 
har för Kina och även för oss kinamissio- | 
närer varit rätt prövande på grund av re- | 
volutionen och med den sammanhängande 
, strider. Dock har det gått. Gud har 
4 bevisat sin godhet mot oss och våra om- 
2 CP lvända på mångahanda sätt. Och inte 
; minst därigenom att vi alla ha blivit be- 
. varade. Då de flästa av kinamissionär 
2 ÖF lrerna nödgats lämna hus och hem, mis- 


&: i het vid kusten, ha vi alla fått stan- 
i leg Cd våra poster och fortsätta arbetet. 
Det vore dock orätt att säga, det detta 
har skett utan risk och fara för våra liv. 
Men som sagt: Gud oh bevarat oss alla. 
Fl Ära vare hans namn 
” Som sagt, utländska och infödda ar- 
betare ha fortsatt sin verksamhet under 
hela kvartalet. Alla synas ock ha gjort 
sitt bästa. Er arbetare — — — utgör 
inte heller ligg Ad undantag. Den har 
igjort vad den kunnat. LJ 
Det har ock behagat Herren att väl- 
signa våra gemensamma strävanden. Sta- 
tistiken för härvarande församlings verk- 
samhet under förra året var glädjande. 
Den visade bl. a. att vi hade ORC ARE 
verksamhet på 8 utstationer, att 8 infödda 
evangelister, 4 boksäljare och 3 bibel- 
kvinnor hade varit i ständig verksamhet. 
I staden fanns en gosskola på 40 elever 
en flickskola på 26 och en bibelkvinno- 
skola på 5 elever. På landet fanns 10 
vardagsskolor med 104 elever. Söndags- 
skolornas antal var 11 och elevernas 287 
undervisade af 19 lärare och lärarinnor. 
|| Jämt 50 personer hade blivit dö 


sionsfält och allt för att försätta sig själva | 


rg dy 


pta och ; Ve 


förutsättningar 


förenade med församlingen. 
let medlemmar var 298. Denna statistik 
omfattar blott Kiaochow församling. [ 

Våra kolportörer hade under förra|/ 
året! besökt 1,124 byar med evangelium |; 
och sålt 9,631 bibeldelar, 12 helbiblar 
och 177 N. T. 

Under detta år planera vi för och 
bedja Gud om en ännu större framgång. | 
Vi försöka få arbetarne ännu bättre skic-| 
kade för sitt arbete. De internationella 
s.-skollexorna genomgås fortfarande med 
dem. Därjämte få de hemlexor i de fyra 
evangelierna i sammanhang. Dessa ge- 
nomgås en gång i månaden; då de komma 
in till staden för de s. k. predikantmötena,. 
Vi hoppas detta studium, studiet att tro- 
get följa Jesu fotspår i evangelierna, skall 
bli till nytta och välsignelse för dem så- 
som vi ha funnit s.-skollexorna förut 
varit. 

Antalet barn i missionsskolorna har 
förökats både i staden och på landet. 
Två nya skolor ha öppnats på landet. 
Likaså ha två nya utstationer öppnats. 

De för verksamheten och religionen 
intresserade äro i år flera än under nå- 

ot föregående år. Utsikterna äro och 
ör tillfället rätt ljusa. Vi bedja och hop- 
pas att Gud må giva oss ett rikt mått 
av sin andes nåd och kraft att "bärga 
skörden in" — att fostra själarne för Guds 
rike, för himmelen. 

Vilket inflytande de närvarande stri- 
derna komma att ha på missionsarbetet, 
är naturligtvis ännu svårt att säga. Vi 
skola dock hoppas att de må få tjäna i 
Guds hand till ett mera allmänt uppvak- 
nande, och att detta må gå i rätt rikt-| 
ning, att många kineser må taga sin till- 
flykt till "Gud. 

Missionsarbetet har emellertid stora 
alt bli välsignat i Kina 
ja nu." Bättre tillfälle för missionen att 
yckas, kan knappast givas. Men det gäl-|- 
ler att förstå tidens krav, att gripa till-|. 
fället.  Måtte den kristna församlingen 
göra dettal ; 

På grund av översvämningen i höstas 
befinna sig många av våra medlemmar il 
stort armod. Vi ha träffat sådana, som |: 
inte fått en bit mat på flera dagar. För-|, 
samlingen och missionärerna göra vad de |: 
kunna för att avhjälpa nöden, men vad 
förslår det ibland så många. 

Slutar härmed med hjärtliga hälsnin-|/ 
JR från Eder arbetare i vilka jag även 

er att få instämma. 


Broderligen 
J. A. Rinell, 
V ki 
år a Moa: 
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Hela anta-|' 


ä tiderna varje år i 16 års tid, men ännu '2an- PRE STRAE 
Kiaochow-brev. [<) aldrig. ha vi kvinnor sett varandras ansigte. Re, V&S 
Vilket oöverstigligt berg är ej detta för 
missionsarbetet bland kvinnornal 
Men något underligt har dock hänt 
å det sista i dessa dagar. Ja vad? Vi | | 
a verkligen haft besök av en fru Fo, Ke 
hustru till en ämbetsman i yamen. Hon 
kom i officiell ståt, buren i bärstol med 
rött paraply i téten samt eskorterad av 
soldater. Såväl hon som hennes man äro 
manschurer och tillhöra det s. k. banér- 
folket. De äro födda och uppfostrade i 
Peking, där deras föräldrar ännu vistas. 
Genom ständiga brev från dem kunde hon : 2 
ock nu berätta en hel del från det fallna s! 
kejsarhuset, som hon varmt älskade. NS 
Hon berättade om den för ett par 


Fru Hedvig Rinell. 


Det är ett känt faktum att vår goda 
stad är ytterst konservativ. Detta ger 
sig starkt tillkänna bland annat i admini- 

rationen. Om en reformvänlig och för, 
upplysning ivrande mandarin icke vet 
bättre än att föreslå ändringar i det gamla 


-— 


ha ock ingen annan." Inga gp fn 


systemet, får han snart alla stadens far- hjälpte: "+ ennes motto var: "Lyd eller 
bröder emot sig, och han har ingen annan ljag dödar dig". Den hon hade utvalt - 


råd än att ettdera följa deras vilja eller 
”lockså att resa sin väg. Vår sist avgå- 
"lende mandarin var härvid ett ex. Han 
+ | påyrkade ändringar i renhållningssystemet. 
ti] Nägra månader genomdrev han ock sin 
| vilja, men så — — voro vi åter inne i 
; Idet gamla hjulspåret. 

Så föreslog han en gång bland annat 
latt en flickskola skulle startas. Detta var 
tldock det värsta påhittet och det som slo 

i | de goda gubbarna med största förskräckel- 
"dt |se. Ettbestämt nej blev också svaret. Nå- 
väl vad skulle han då göra? Med fin 
"I kinesisk artighet erkände han sin brist på 
"I gott förstånd och insikt i sitt viktiga kall 
1 | samt tyckte att det var bättre för honom 
i latt lämna platsen åt andra mera kvalifice- 
rade män. Detta skedde ock. 

Men icke blott på detta område ger det 
sig tillkänna. På hemlivet utövas det ett 
-lännu starkare tryck. Mera än på andra 
platser stängas deras kvinnor inne, isyn- 
nerhet de förnämare. Om man skulle 
avlägga en visit hos dem, så är det ej 


var hennes open brorsdotter, uppfostrad 
mestadels av henne själv. Hurudant blev N 
då detta äktenskap? Ingen lycka. Den 
stackars kejsaren, som rådde över millio- 
ner fick själv stryk av sin hustru. Men 
nu, tillade fru Fo, gråter hon dag och 


ner och arbeta tillsammans, "Å nej, aldrig, Å 
aldrig, kommer detta att ske". "Ja, men | 4 
om de börja lära känna vår Gud och SER 
höra hans ord, som bjuder att vi älska Tä 
varandra, så kan det dock ske", invände 
jag. "Ja, jag känner ej er lära, men ja 
önskar, jag gjorde det. 1 Peking gic fd 
jag ibland till de kristnas kyrkor och min ho 
svärmoder var ofta där. Men vänta tills | 
vi hunnit förtjäna mera pengar, så skall 

det snart vara slut på avguderiet för oss. - NR 
Vi ha 5 barn, som måste uppfostras, och - 
vi kunna ej få vår utkomst på annat | i 
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/ fi sc|att vänta på återvisit, För flera år sedan | sätt nu." > 
il | uppvaktade jag vår närmaste grannfru. I sitt äktenskap syntes hon vara Bl | 
| | Atervisit utlovades till dagen efter, men | mycket lycklig, ty i olikhet med flertalet LC 


just då vi väntade henne, kommo hennes 
i I tjänare med återbud. Hon fick ej bryta 
de gamla sedernal 

Förliden sommar gjordes ännu ett 
försök till närmande mellan oss och famil- 
jerna, som bo vid samma gata. De äro 
alla välbergade och äga gott anseende. 
Vi hava varit grannar med dem nu snart 
16 år, men vi fruntimmer ha ännu aldrig 
kunnat komma i umgänge med varandra. 
Vi togo därför mod till oss en dag och 
Sinbjödo 2 å 3 av dem till té. Ja de voro 
så villiga sål Hern i huset måste dock 
Hörst ti Ifrågas, och vad sade han? Jo: 
| "Vi och herskapet R:s ha varit grannar 
HN nu i så många år; om min okunniga kvinna 
> dskulle gå dit, skulle hon alldeles säkert 
tala ord, som skulle på det högsta för- 
närma sådana goda grannar och så vore 
vår vänskap förstörd. Nej, det sker icke." 
Så var den saken avgjord. Presenter ha 
vi förärat varandra vid de 3 storsta hög- 


mar 


av sina kin. systrar hade hon blott gott att 
säga om sin man. "Han är ej rädd för -a 
att låta mig gå ut," sade hon, "och då Må 
hans föräldrar yrkade på att han skulle DE 
skaffa sig en bihustru nekade han be- 2 
stämt." 

Då flickskolan om några dagar bör- 
jar nytt läsår önskade fru Fo, såsom varmt 
intresserad för detta slags verksamhet, att ' "0 
komma och se den. 

Hoppas nu, att denna vår nya bekant- SS 
skap skall få fortsätta samt även leda till 3 
att en ljusare dag må inträda för kvin- [ 
norna på detta fält. Bedjen därom och 
bedjen även för denna unga, vilken, sedan 
hon var 8 år, varit en varm och tillgiven 
anhängare av den vegetarianska sekten, 
att hon må finna en bättre väg till fräls- 
ning än den hon hittills vetat om. 

Hedvig Rinell. 


Va följande : 

ETröls fukt, mögel och värme må vi 
dock; Herren till pris gott här. Vi ha 
öckt tillIdato legat i "selen" rätt så Hitigt. 
Grinden till ett nytt kapell här i Kia- 
ochowi-har 'som bekant blivit lagd under 
| [sommaren - Själva kapellbygget hoppas 
Ho. Hå utföra tidigt nästa vår. Må Gud 


-Jtänker/på det. Det är ju nämligen alltid 
ialysmåttlom' penningar. Men 
vallävfallirik, Hoppas han skall förse. 

IT Våra sedvanliga bibelklasser för en 
| församlingsmedlemmar och dopkan- 
fli avslutades förliden vecka. Del- 
| fägarne/ räknade i år 110 män och litet 
Jöver 30 kvinnor. Samtliga klasser på- 
gingoutvå veckor. De syetes giva ett 
mycket 'gott resultat. 

']= Under? sommaren ha vi hittills haft 
vån döpförrättningar. De döptas antal 
"under ssommaren är 31. I dag har br. 
"ILeander/-rest till Chucheng, där de ock 
ha dop i ”dagarne. Av detta ser du, att 
lat” rör sig även här. 

'|- "Verksamheten utvecklar sig verkligen 
rätt fort. .Om du komme hit nu skulle 
du ha -svårt att känna igen dig. Antalet 
församlingsmedlemmar, skolor och skol- 
b | barn, i utstationer och infödda arbetare 
eto.” pöcha flerdubblats sedan du var här. 


Och mycket mer skulleskunna orts 
om vi bara hadé”haft'Srbetare Eros 
ningar, > 
ke förhållandena här i Kina för öv- 
oc ngt kan jag knappast uttala mig. De 
 Å äro så ovissa. En mängd föreningar ha 
bildats, vilka i flästa fall kivas om den 
yPolitiska makten. De stora i Peking ha 
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& Ti Usina kraftmätningar och de små försöka 


7 S0-lin sig av dessa. Under tiden sitta stor- 


. makterna och invänta sitt b 
Världen är sig lik. FSA ASG IE 


Kära hälsningar till dig med familj. 
r "> Broderligen 
J. A. Rinell. 
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ol€ giva oss medell Jag bävar, då jag | 


ud är ju 7 


Yttre missionen: 


; Från Ö Kino-Chow akrifvos, där i 
I dee: bl:7a. till missionskommit- |. 
.töns kassör: ie ÅN 
Vifvoro? mer än focktskamn!! för 
den? sista) Penningfö rsändelsen. Jag |. 
blef därigenom i i tillfälle att betala 
samtliga missionärer deras löner 
etc. till årets slut. , / 
a Men broder Lidquist i Ohucheisg 
Mi ligger) eft rom: pengar för, sitt nya 
;hus/bittida och sent. / Ledsamt Dog, 
har "kassan föga: att gifra honom: 
Vi äro alla ledsna däråt, men Kon 
själf är "= förtviflad! 
Är just hemkommen från en sr 
grafning: En af våra landsskollära- 
re, den” 80-årige Li, hor fått släta. 
Ilifstiden! Far han Juga. och frid: | 
oll; sisdödsstunden gick. han jub-/ 
| lande! er/gränsen.: Han och hans! 
familj = ecx /efterlämnade trobn-' 
de — äro ett. lefyande exempel på 
kristendomens:zeger i: Kina, 
Kära hälsningar! : 
I Herren och arbetet 'v 
J. A. Rinell. 


enskilt brev skriver br, Rinell | 


ERE a: $ 


il BE JA Rinell i- Kiao-Chow 
skrifvor den 15 jam: 
; I går kom ett glädjande. ”modde- 
und från banken i Tsingtau, att | 
il den för: vår missions räkning hade |, 
: | mottagit litet mer än 1,000 dollars. | 
!'] Gud'vara lof för dem! 1 

Icke utan bekymmer. Missionär 
J. ÅA: Rinell i Kina skrifver bland 
annat i ett brof till kommitténs sck- 
reterare: 

>Då dessa rader nedskrifvås "äro 
vii stort behof af medel för den 1ö- 
pande kassan.  Fyrn biljetter för 
Sverige äro påtingade, skolorna i 
OChefoo vilja ha terminsafgifterna 
för skolbarnen där, Lidqvist ber 
allt son oftast om rätt betydnnde 
penningbelopp för sitt husbygge, de 
Jånta ispenningarna,. 1,000;dollars, 
äro straxsförfallna, och många an- 
dra vilja och måste ba penningar. 
Det är minsann inga trefliga utsik- 
ter för en tom kassa. 

I "senast "anlända numret nå 
Wecko-Posten ser jag, att böne- och 
offerveckan för den yttre missionen 
varit. mindre ekonomiskt gifvande 
iår än Under; det närmnst föregåen- 
de! året! "Detta är en synnerligen, 
"nodslåendoe ' vyhot. Ilvad betyder 
detta? Ea Guds skatltmiästaro trött- 
nat att frambiira sina offergåfvor, 
eller lin dö vändt sig till annat hållt 
Under alla; förhållanden få vi väl, 

om än under tårar, blicka upp till 
honom, som äfven på hednufältet 
”drager' fram segrande och för att 
segra”, vetande, att Lan skall hofva 
””hedningarna still arf och jordena 
ändar, till ;egendom”.> SÅ 


I 
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) som" = missionär - J. A. Rinell ört 
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[vem Kan svara på dessa frågor, UN 
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Julen i | Kiaochow. Broder I. 
(A. Rinall skrifver i onskildt bref: 

sHösten och förvintern äro nu till- 
ändalupna. Vädret har i allmänhet 
varit väckert — lämpligt för utar- 
'bete. . Jag har ock försökt att ut- 
nyttja tillfällona. Har, eåsom” jag 


själf tycker — 'och ”dob är ji huf- |' 


vudsnken! —/ varit en flitig: 3TeBC- 
-predikont». Har sökt ott på mark- 


. mäadstérgen, Hygatörna,: sjulchusen, 


begrafningsgårdarfins bröllopssalar- 
na och kapellen peka, På den alle- 
städes- närvarande och, för. alla: ö öm- 
imande Gudén' och "Frälsaren Aogvitt- 
Indgsbördet 'har) ock >: stundom; eynts. 
falla i god jord! KN Sboppasgd sidärför” 
'vå frukt — 'evighötsakör ir 
Tä juldagen 'kadö? vi den! faddvan- 
liga julfesten | bär is kapellet för 
söndagsskolan. 
göde och främgåöågsfullo baptist- 
missionären” br Wm. H. Stars från 


| Pingtu höjde den betydligt. IHan 
"JT ochyde öfriga bröderna hade rock 


glädjen att taln för fullt hus: Ly 
rjulfesterna ha, som skäligt är, vun- 


så nit-ett godt namn och samla” folk 


från hela distriktet. Hré 

På onnandag jul hade vi den tro 
difionelln : ärsfesten för distriktets 
missionsarbetare. < Inte” mindre än 
ott” 7O-tal hade! hörsammat"inbjud- 
ningen. En” sidan skara jär från 
mer än en synpunkt. sedt intressant 


Ett besök af: den | 


natt ec för oss, som se. den allt emel- |. 


ladåt. Huru mycket mer skulle det 
intolvara det: fö ör en Hiissioksinspek- 
törl» RN AG 

- Efter att hafsl anhållit om Elers 
ligare förstärkning till kasson, som 
är i stort behof af medel, säger br 
Rinell: 

>Hoppns att. 'böne, bock öfforvcc- 
kan för den!yttrb (missionen skall 
gifva étförikt ondligt och ckono- 
miskt utbyte, så7ntt/ skulder och 
förpliktelser till Gud och männi- 
skor må kunna fyllas. Men om 
detta skall ske, behöfver vårt sam- 
fund en böne- och offervecka lika 
lång som kalenderåret och lika gif- 
vande som Cuds egna löften. Hoer- 
ren gifve oss et sådan!» 
fr RO nn an 
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Förlåten remnade. 


Matt. 27: 51. 


Vår frälsare gjorde under sitt kötts 
- -|dagar många underverk. Och även i 
döden visade han sig vara en allt annat 
rlän vanlig människa. Hans namn var 
+ | "Underlig” och underlig var i sanning 
IT > |hans livsgärning; underlig var för mången 
den lära han förkunnade; änderligt var 
hans beteende ända in i döden; underba- 
ra voro de minnesvärda ord, som han i 
sina sista stunder uttalade, och underba- 


länkade sig med hans död. Evangelisten 


nare bl. a, sålunda: "Och se, förlåten i 
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och ända ned. 


Då människan var utdriven från Eden, 
sattes keruberna och ett blixtrande, sväng- 
ande svärd till att bevaka vägen till livets 
träd, och då Moses på Sinai av Herren 
mottog den heliga lagen, var berget om- 
givet av rök och moln. Guds boning, 
"det allra heligaste", såväl i öknen som 
sedermera i det Salomoniska templet i 
Jerusalem måste ock skiljas från "det he- 
liga" medelst en förlåt. Vägen till para- 
radiset var avstängd. Guds vilja uppen- 
barades genom Sinai's mullrande åskor. 
och skillsmässan från Gud åskådliggjor- 
des medels en förlåt. 

Gamla förbundets folk hade genom 
synder, under århundradenas och årtusen- 

enas lopp varit skilda ifrån det förtroli- 
a umgänget med sin skapare, sin Gud, 
Blod hade flutit i stora strömmar, men 
utan att borttaga eller försona deras syn- 
der (Ebr. 10:4). Mången längtande själ 
hade förgäves spanat efter morgonstjärnan, 
dagbräckningen, ljuset från ofvan. Mängen 
längtade efter kvinnosäden, förlossaren. 

n stor skara av dessa hade dött utan 
att få se löftet uppfyllt eller utan att få 
sina förhoppningar förverkligade. Men 
nu var han kommen. Hans egna läppar 
hade redan uttalat det batydelselullas 
"Det är fullkomnat!" Offret för världens 
synder var framburet. ,, Och då detta ned- 
lades på försonin sallaret framför den 
helige och rättfärdige Guden, remnade 
förlåten. 

Keruberna och det blixtrande svärdet 
behöva ej längre vakta ingången till det 
förlorade «paradiset, ty paradiset — ett 
bättre än Eden — är återfunnit. — Skilje- 
”»|balken i stadgar mellan människan och 
| Gud är nedbruten, så att den syndiga 

mänskligheten kan genom försonaren och 

medlaren Jesus närma sig Gud, få förlå- 
"Ilelse för alla sina synder och umgås med 
i|honom såsom med en fader. En ny tid 
har börjat. Rättfärdighetens sol har upp- 
ätt. Ett nytt förbund har blivit instiftat. 
Det är nu ingen skillnad mellan jude och 
"| hedning, ty en Herre är över dem alla. 
I Jesu blod har öppnat väg till Gud, till 
det heligaste, till själva himmeln. 

Hindrel för umgänget med Gud, för 
nåd och barnaskap hos honom, är borta. 
Förlorade syndare, vänd om ifrån dina 
villostigar. — Avfälliga barn, kom tillbaka 
till din Fader, ty förlåten, avskrankningens 
skiljemur, ha remnat mitt itu. = Må vi 
därför med frimodighet och med ett upp- 
riktigt hjärta i trons fullvisshet, beträda 
den nyinvigda vägen genom förlåten och 
ingå i helgedomen för att umgås med 
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J. A. Rinell, 
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ra voro de naturföreteelser, som samman- |» 
Matteus säger särskilt vad angår de se-l. 


templet remnade i två stycken från ovan | 
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.,.Hällebergen remnade. 
: (Matt. 27: 51.) 


Då Jesus var stadd på sin sista resa 
till Jerusalem beströddes hans väg med 
palmkvistar och den fästliga skaran ropa- 
de höljutt sitt: "Välsignad vare han,-som 
kommer en konung i Herrens namnl" 
Men detta var ett skärande ljud i farise- 
emnas öron, vilka fordrade att lärjungarne 
skulle nedtystas. Mästaren hade dock 
andra tankar. Han försäkrade nämligen 
de missnöjda: "Om dessa tiga, skola ste- 
narna ropa." Föga anade emellertid fari- 
seerna, att dessa ord voro profetiska och 
att de så snart skulle uppfyllas. Men nu 
vid Jesu död skulle de dock på ett sätt 
nå sin fullbordan. Lärjungarnes röster 
hade tystnat. De flesta hade t. o. m. 
flytt ifrån skådeplatsen. Men i detta ens- 
liga och för Jesus så förnedrande ögon- 
blicket kommo naturkrafterna honom till 
hjälp. Stenarne talade verkligen ett språk, 
som kraftigare än ord bevisade Cuds- 
sonens makt, ty "hällebergen remnade". 

Var det ena profetiskt, så må det 
andra ock vara det. Eller kanske det är 
rättare att säga, att det var både profe- 
tiskt och illustrerande. Det var profe- 
tiskt, ty det framställde huru det Guds- 
rike, som nu hade börjat, skulle i sitt 
framträngande trotsa alla hinder och att 
t. o. m. folk och nationer, vilkas hjärtan 
voro så hårda och så otillgängliga som 
berg, likväl skulle besegras av den makt, 
som utgick från Golgata. Det var illustre- 
rande, ty såsom jordbävningen icke låter 
avskräcka sig av bergens naturliga mot- 
ståndskraft, utan t, o. m, företrädesvis 
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uppenbarar och utvecklar sin makt ides- 
sa, så låter icke heller Gudsriket på jor- 
den avskräcka sig för något motstånd. fö 
Det tränger igenom hinder av alla slag. fö — 

Vad- har det icke uträttat i världen! lö — 
Se dig omkring. Tänk på ditt egethem-F 
land. O huru många skyhöga berg, huru lf — 
många verkliga bålverk av motstånd och 
huru många hårda och förhärdade hjär- 
tan ha icke fått giva sig, remna och 
smälta såsom vax för denna allt genom- 
trängande makt från Golgata. Och som 
det gått och går i vårt eget land, så går 
det ock i andra länder. Namn- och form- 
kristendomen såväl som den föråldrade] 
hedendomen — intet får vara oberört, 
Allt skall läggas till segerfurstens fötter. 
ntet berg är så hårt eller har så stor 
motståndskraft, att det tveeggade svärdet 
icke kan genomtränga det. 


| 
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"Vad är som ett tveeggat stål, 
Som aldrig något motstånd tål 

Och intet pansar utestänger, 

Men genom själ och anda tränger 
Och egen vanmakt känna lär? 

Det är Guds ord, Guds ord det är" 


Vad brusar såsom stormens ljud 
Och överröstar åskans bud, 

Vad dundrar -uti syndarns öra, 
Som domens röst han skulle höra, 
Och straffet honom frukta lär? | 
Det är Guds ord, Guds ord detär." 5 


Har detta ord, denna allt genom-if 
trängande och besegrande makt från Gol-I|F 
gata, nått din själ, har det fått krossa 
och läka ditt hjärta? 5 f 
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Gravarne öppnades. 


(Matt. 27: 52—54). 


Under Jesu kötts dagar hade han 
uppväckt flera döda, såsom änkans son i 
Nalin, Jairus dotter och Lasarus. Men så- 
som Simson besegrade flera av sina fien- 
der i sin död, än vad han gjort under 
sitt liv, så uppväckte Jesus flera döda i 
sin död än vad han hade gjort under sin 
jordevandring. Matteus säger att: "gra- 
varne öppnades och många de avsom- 
nades heliga kroppar stodo upp, och de 
gingo ut ur sina gravar efter hans upp- 
ståndelse och ingingo i den heliga staden 
och uppenbarades för många." 

fikenheten skulle gärna vilja veta 
vilka de voro som vid detta tillfälle upp- 
stodo och om de dogo igen, men uppen- 
barelsen lämnar härvidlag intet annat svar 
än att de voro de "heligas kroppar" "och 
att de uppenbarades för många." D:r 
H. M. Melin tror att de uppenbarades 
för att "omtala huru uppståndelsens mor- 
gon redan börjat gry i gravens natt, i 
dödsrikets boningar." Och bibelutläggaren 
Matthew Henry föredrager att tro det dessa 
"heliga voro martyrer från gamla testa- 
mentets tid, vilka redan nu blevo delak- 
tiga av den första uppståndelsen och i 
likhet med Jesus uppstodo för att icke 
mera dö, utan att följa mästaren in i här- 
ligheten," + 

Vare det nu emellertid med detta 
huru som hälst, så giva dock de fakta 
Guds ande behagat lämna oss flera prak- 
tiska lärdomar. 

Den första lärdomen, som vi kunna 
hämta av detta underverk är, att följder- 
na av Jesu död sträcka sig icke blott 
framåt, utan gå även tillbaka i tiden. 
Dessa "heliga" hade för en längre eller 
kortare tid sedan avsomnat, men det oak- 
tat uppväcktes de genom Jesu makt och 
såsom ett tecken på att försoningen ge- 
nom Kristus även gällde dem som hade 
avsomnat före hans död och uppståndel- 
se. Johannes döparen hade sålunda rätt 
då han förklarade att Gudslammet "bort- 
tager världens synd". Och aposteln Jo- 
hannes fastslog samma lära, då han sade 
om Jesus: "Han är försoningen för våra 
synder, men icke blott för våra, utan ock 
för hela världens." 

En andra lärdom må bli denna: Kristi 
död och uppståndelse är mäktig att öpp- 
na gravarne och låta gravens fångar läm- 
na sitt fängelse för alt uppstå. En först- 
lingsskörd av dessa avsomnade skyndade 
alt genom sin uppståndelse besegla den 
stora och betydelsefulla seger som livets 
och dödens furste hade vunnit över själva 
graven. Men denna förstling var endast 
en början. Såsom hela skörden följde 
efter förstlingsskärven, så måste ock upp- 
ståndelsen för hela Adams släkt följa på 
denna heliga förstlingsskörd, som vid det- 
ta tillfälle lämnade de tomma gravarna 
bakom sig. Sålunda är det ordet sant 
som säger: "Såsom alla dö i Adam, så 
skola ock alla i Kristus göras levande." 
"Alla" — även du och jag." De skola 
gå däulur (ur grifterna), de som hava 
gjort det goda, till livets uppståndelse, 
och de som hava gjort det onda, till 
domens uppståndelse." (Joh. 5: 29). 

En annan sanning brukar och genom 
denna gravöppning och uppståndelse fram- 
hävas, nämligen den andliga uppståndel- 
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sen ifrån synden. Om denna säger Pau- 
lus, då han skriver till Efeserna: ; "Även 
eder, som voro döda genom överträdel- 
ser och synder — har Gud för sin stora 


kärleks skull — gjort levande med Kristus | = 


ÄN 


och uppväckt oss med honom." (Ef. 


2: 1, 4—6). Och åter: "Även eder, som 


voro döda i edra överträdelser och edert| 


kötts förhud, eder har han gjort levande|- 


med honom." (Kol. 2:13). Och Jesus 
sen 0 själv: "En stund kommer och är 
redan inne, då de döda skola höra Guds 


sons röst, och de som hava hört henne |: 


skola leva." 
det en tvåfaldig uppståndelse, en andlig 


(Joh. 5:25). Sålunda finnes |. 


och en kroppslig, och båda dessa äro en |: 


följd av Jesu död och uppståndelse 


Men äro nu dessa synpunkter riktiga, |' 


så följer ock härmed nödvändigt en annan 


Guds son. ade han icke varit detta, 
så skulle hans död ej ha hait någon för- 
sonande betydelse, vare sig för hans sam- 


lärdom, nämligen att Jesus måste varal > vå 


tida eller eftervärld, än mindre för del 


som redan hade avsomnat. Då skulle 
icke heller uppståndelsen vare sig från 


den naturliga LÄTE eller från den and- |A, bötts 
ö 


liga, blivit en följd av hans död och upp-/ 
ståndelse. = Men hans seger över döden 
bevisar att han icke var en vanlig män- 
niska. Hövidsmannen och soldaterna, då 
de sågo vad som hade hänt, tvekade ej 
heller att bekänna den stora sanning som : 
judarne försökte förneka och som Jesu 
egna lärjungar vid detta tillfälle icke ens 
vågade uttala, nämligen denna: "För visso 
var denne Guds son. = 

Du och jag, som ha sett detta stora 
drama på folgata, som ha lyssnat till 
Jesu minnesvärda ord på korset, som ha 
sett honom böja ned huvudet och giva 


upp anden och som slutligen även ha sett | 


förlåtens remnande, jordbävningen, ber- 
gens splittrande och gravarnes öppnande, 
till våra hjärtan och samveten ställer fig 
Pilatus självprövande fråga på nytt: "Va 
skall jag då göra med Jesus"? Vill du 
erkänna och mottaga honom som Guds 
son, din frälsare, ditt upppståndelsehopp; 
vill du lämna syndens fängelse och upp- 
stå med honom såsom ett bevis på hans 
makt och såsom de här omtalade leva till 
ett vittnesbörd att Jesus är uppstånden i 
din själ, eller vill du som judarne ropå 
ditt: "Korsfäst, korsfäst honom"? : 
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Jesu begravning. 


(Matt. 27: 52—06.) 


Efter att Jesus på korset hade ut- 
andat sin sista suck och soldaterna, till 
FEN visso att han var verkligt död, 

ade genomstungit hans sida med spjutet 
och allt åter var stilla och lugnt efter 
jordbävningen, utlämnades hans sargade 
"opp, att begravas. å 

en man som tog en mera verksam 
del i begravningen var Josef från. Are- 
matea. lan var en av det Sanhedrinska 
sjuttiomannarådet 
(Matt. 27: 57), en ansedd rådsherre (Mark 
15: 43), en Jesu lärjunge (Matt. 27: 43), 
en god och rättfärdig man (Luk. 23: 50), 
en som väntade efter Gudsrike (Mark. 
15: 43) och en man som icke hade'sam- 
tyckt till Jesu död (Luk. 23: 51). Han 
ick till Pilatus, begärde och erhöll Jesu 
ropp, tog den ifrån korset, "svepte ho- 
nom i cen ren linneduk och lade honom 
i sin nya grav, vilken han hade uthuggit 
i hälleberget och vältrade en stor sten 
för dörren till graven" (v. v. 59, 60). 
"Aven Nikodemus,' som första gången 
hade kommit till Jesus om natten, kom 
och bar en blandning av myrha och aloe, 
vid pass elt hundra skålpund. Så togo 
de nu Jesu kropp och svepte honom i 
linnebindlar, såsom judarne hava för sed 
att tillreda en begravning" (Joh. 19: 39, 
40). "Men Maria Magdalena och.Maria 
Joses' moder, sågo efter, var han lades" 
(Mark. 15: 47). p 

Begravningen skedde utan ståt, utan 
någol större följe. Lärjungarne hade flytt 
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och blott några få av hans vänner hade 
haft mod att stanna kvar till-slutet, I 
detta för Jesusvännerna så kritiska ögon- | 
blicket visade det sig dock att han hade 
flera lärjungar, flera trofasta vänner än de, 
som under medgångens dagar vågade be- 
känna hans namn. Och vad som var sant 
på den tiden, är det ock nu. Visserligen 
finnes det många, som under förföljel- 
sernas och motgångarnes stunder vända 
Herren ryggen, men martyrhistorien och 
erfarenheten lämnar många exempel på 
att mycket ädelt guld, som förut ej var 
synligt, just under sådana tider flyter fram 
ur degeln. Ett sådant guld var ock Jo- 
sef och Nikodemus. Det går icke alt i 
längden vara Jesu lärjunge i hemlighet. 
Vi måste förr eller senare taga vårt parti 
mot eller med honom. 


Jesus blev begraven på det alttskrifter-| 


na skulle uppfyllas. Dessa hade för mer 
än sjuhundra år innan det hände profe- 
terat om honom sägande: "Man gav ho- 
nom sin grav Tblsöd syndare och sin grift 
ibland ogärningsmän" (Es, 53: 9). Och 
än mer: profeten Jonas tecken måste häri- 
genom fullbordas: "Ty"; sade han själv, 
"lika som Jonas var tre dagar och tre 
nätter i den stora fiskens buk, så skall 
ock människosonen vara tre dagar och tre 
päller i jordens sköte" (Matt. 12:40). 
Han var alltid rädd om Guds ära och 
alltid angelägen alt stå på skriftens heli- 
ga mark. [detta fall har han givit oss 
ett skönt föredöme. 

Vår frälsare måste i allt bli bröder- 
na lik — synden undantagen — och där- 
för måste han ock begravas. Genom den- 
na handling har han helgat och förljuvat 
den kalla och i sig själv mörka och dyst- 


Jesu fiender voro sålunda icke häller |: 
overksamma. De fruktade för uppstån-|; 
alsen.. De kommo ihåg vad han hadel! 
sagt. Måhända påminde de sig ock La-|1 
sarus uppståndelse. De började frukta |: 
att-Jesu lära var sann. 1 sin kritiska be-l1 
lägenhet gingo de till Pilatus och begärde |, 
att graven skulle bevakas intill tredje da- || 
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d ;)ra graven för oss och gjort den tll en 
ny plats, en verkligt ny grav, olik vad den 
eljes skulle vara. Den är nu ett vilorum, |; 
en station under resan. Den trötta och]. 
marterade kroppen vilade i graven till 
uppslåndelsemorgonen, men den förlossa- 
- de anden gick till paradiset. Den bot- 
| : färdige rövaren fick och löfte att följa 
U mästaren dit. Och varför skulle denna 

hi förmån endast bliva rövarens? Månne den 

ke icke lika mycket gäller alla, som blivit 
VÄ i + delaktiga rövarens ånger, tro och bön? 
| | Jesus måste begravas i likhet med 
äs vanliga människor för att passera över 

den sista stationen av den grundliga för- 
"I nedringen. Och såsom en del målningar 

bäst framträda med en mörk bakgrund, 
"Iså framträder ock uppståndelsens pano- 
| Dl rama bäst, då den betraktas från gravens 
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gen. Pilatus — stackars svage, efter män- 
niskogunst fikande man! — villfor deras 
begäran. Stenen för gravöppningen för- 
seglades och vakt ditsattes. Efter dettal; 
kände de sig kanske något säkrare och 
ingo hem för att hålla sabat! — Jesus- 
ärjungarne gingo ock från graven — gin- 
go för att i stillhet och ensamhet med 
sin Gud begrunda vad som hade skett. |: 
Och må vi följa deras exempell 


J. A. Rinell. | 
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| mörka konturer. Jämte detta gav han ock 
LE fienderna tillfälle att, sig själva omedve- 
, fl | ; |tet, bidraga med värdefulla bevismateri- 
His ' laher angående det största av alla under 
15 I 2 uppståndelsen. Detta skulle ej ha 
skett, om icke Jesus hade blivit begraven. 
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"Jesu uppståndelse. 


delseundret är en verklighet, är 
skyldiga att tro de måh da SyEsbö d 
(Matt. 25: 1—15.) som givas.därpå. r 
Kristus är sålunda uppstånden ochl: 4 
har genom sin uppståndelse bevisatatt| — 
hans egna löften, såväl som det profe- : 
tiska ordet, som handlade öm hans död 
och uppståndelse, voro sanna; att profe- 
terna och apostlarna icke äro falska vitt- 
nen, då de samstämmigt försäkra upp- 4 
ståndelsens verklighet; att bibeln sålunda > A- 
icke är en hopspunnen dikt, utan Guds Åt? 
ord och att Jesus genom sin uppstån- 
delse satt kronan på senila och 
bevisat sig vara Guds son, dödens och 
dödsrikets besegrare, den till vilkens 


Jesuslärjungarna, som voro angelägna 
om att ej onödigtvis vara någon till an- 
stöt, höllo sig under den judiska sabba- 
ten stilla. Deras tankar voro dock upp- 
tagna med vännen framför andra vänner. 
De hade nu tid att i ensamhet gråta ut 
och att i denna sin ensamhet 3 en sin 
nöd för Herren. 

Äntligen började gryningen till en 
ny dag. Maria Magdalena och den andra 
Maria skyndade därför ut till graven. 


Under vägen dit voro de emellertid oro-|person och verk Fadern hade ett gott Ye a 
liga för vem som skulle hjälpa dem med bell 4 FAS FA 
att vältra bort den stora stenen ifrån An mer: "Han var förstlingen bland dra Ed 
ger dörr. Men denna oro var, i lik:-|de avsomnade, — — — Ty såsom alla Sydön SST 
et med många andra av våra bekymmer, i] 


dö i Adam, så skola ock alla i Kristus 
göras levande" (1 Kor. 15: 20, 22), 
Genom Jesu död och uppståndelse till-|- 
försäkras sålunda även vi att uppstå 

ifrån de döda. Skriften är ock full av 

denna lära. Paulus trodde på 'en upp- : 
ståndelse av både rättfärdiga och ”orätt-| 24 
färdiga (Apg.-24: 15). Och Jesus själv) => 

försäkrade att "en stund kommer, då alla 
som äro i grifterna skola höra hans röst. 
Och de skola gå därur de som hava gjort 
det goda, till fvets uppståndelse rn de 


fullkomligt onödig, ty "när de sågo upp" 
funno de den' redan vara borta. (Mark. 
16: 4). En Herrens engel hade bortvält- 
rat den. I uppmuntrande ordalag försäk- 
rade han dem: ”Han (Jesus den kors- 
fäste) är icke här. Han är uppstånden 
— — — Kommen och sen rummet där 
Herren har legat." (Matt. 28: 6). 

Det var en tom grav. "De gingo in 
och funno icke Herren -- kropp" (Luk. 
24: 3). Icke heller funno Petrus och 
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JM "den andre gt erat (Johannes) den. Des | som hava gjort det onda, till domens upp- 
Br sa lärjungar skyndade nämligen, på Maria] ståndelse" S(Iob. 5: 28, 29). Ingen skall 
år Magdalenas försäkran, att Jesus var bort-|förmå att gömma sig. Alla måste fram 


CR tagen, till graven, men de funno endast 
JE ' sveplinnet och duken, som hade varit om 
VIN hans huvud (Joh. 20: 1—7). Men Jesus 
SR OA funno de icke. Stackars lärjungar! De 
JE förstodo icke ännu skriften, att han måste 
RS” uppstå (Joh. 20: 9). 
FÅ Maria kunde dock icke lämna gra- 
- ven. Hon stod utanför densamma och 
ät. Då hon lutade sig in i den, såg 
on tvänne änglar och på deras fråga: 
"hvarför gråter du?" hade hon blott ett 
k - svar att giva nämligen: "De hafva tagit 
MN Sd bort min Herre, och jag vet icke var de 
VE hava lagt honom”. I samma ögonblick 
RT uppenbarade sig mästaren för henne. 
RN en hon kunde icke i början genom tå- 
Sk rarna igenkänna honom. Hon vågade 
; icke tro att det var han. Slutligen blev 
dock allt klart. 
Graven var tom, ty Jesus var upp- 
stånden. Stenen kunde icke hindra honom 
. därifrån; de romerska soldaterna icke 
; heller. Allt vad fienderna hade planlagt 
: ES blev i ett ögonblick omkullkastat. Nu 
j försökte de, som brottslingar i allmänhet, 
, att dölja ett brott genom att begå ett 
; Fy KJ annat. "De hällo råd och gåvo en 
AM stor summa penningar åt krigsmännen 
or | och sade: Sägen, att hans lärjungar kom- 
É mo om natten och stulo honom bort, me- 
Å | dan vi sovo. Och om detta kommer för 
4 landshövdingens öron, vilja vi ställa ho- 
nom till freds och så laga, att I kunnen 
H vara obekymrade". 
Men mot översteprästerna och de 
cd äldstas hopspunna lögner reser sig dock 
en stor sky av vittnen, som enstämmigt 
bevisa uppståndelseundrets äkthet. Så- 
dana vittnen äro soldalerna, som höllo| 
vakt, änglarna som förklarade Jesus upp- 
stånden; kvinnorna; Petrus, de Emautiske |. 
lärjungarne, de elva apostlarne och deli 
mer än fem hundra bröderna, som alla 
sågo honom efter uppståndelsen. — Även 
om vi sålunda i likhet med de första lär- |) 
ungarna äro Send att tro det uppstån- 


— fram att avlägga räkenskap. Ack, 
huru stå dina ord och gärningar sig för i EA 
uppståndelsens och domens verklighet? |! SF 

Kristus är uppstånden. Han kan|! 
lösa gravens fångar. Även din i synden]! 
döda och av djävulen i slavbojor fast-|: 
hamrade själ kan bli fri, Å Kristi död |' 
och uppståndelse har utverkat en sådan 
befrielse — en uppståndelse ifrån syn- 
den, ett evigt liv. Låt därför Jesus upp- 
stå i din egen själ och du skall uppstå 
med honom för att här vara ett vittne 
till hans uppståndelse och där leva med 
honom för evigt. 

Gå strax och kungör den glada tid- 
ningen. Säg till alla, som det vederbör: 
Jesus är uppstånden. Han har besegrat 
döden och dödsriket. Han är din fräl- 
sare, din salighetshövding. Säg till den 
ensamma och sörjande Marta: "Din bro-| | 
der skall uppstå." Viska Jesu sköna 
löfte i den döendes öra: "Jag är upp- 
ståndelsen och livet; den som tror pål. 
mig, han skall leva, om han än dör." 
Låt hela Adams fallna släkte veta "att 
de dödas uppståndelse skall ske, både 
de rättfärdigas och de orättfärdigas." Säg 
dem att nu är det tid att uppstå av synda- 
sömnen, ty Kristus är uppstånden. 


J. A. Rinell. 
fore 
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sing Mogra händer. 
"0 (Gud, förlåt mig nn! sade han. 
Kristus, Kristus! förlåt — en syndare! 
nu och tag mig hem P/Hela 
utvisade all han bad! ans 
mun var öppen ABlott en stund till — han 
höll sin faders hand — och så Hade själen 
lämnat kroppshydd n. 

Delta vindsrum kar föp/ honom förlå- 
lelsens port och sedah följde därpå hem- 
met — det himmelskakhemmet. 

Fadern var i djup/ånpest. 

«(), min gosse, Anin Kyss I? snyftade 
han, under det han kysste det kalla ansik- 
tet, hvarför kopt du ej hem till mig? Jag 
älskade dig hela tiden, min Willie.” 

Gud älskar den bortlupne och kallar ho- 
nom hem/ Tlang vagn väntar ken, 

eg bort från Gud medför dliäinde. 
er till honom och hed om SK 
|| 


Sn unge mannen log svagt och Sv 
DN 


låtele och hun skall frälsa, välsigna, 
och till sist förhärliga dig för evigt. 
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Ett bref från Kina, 


SIN silver en inblick i våra bröders där- 
ute tankar, bekymmer, arbele och segrar. 


Kinoehow, Kina den 20 juni 1911. 


Käre broder Vingren! 
Frid af Gud! 

Du tackas för SOLsTRÄLES,. som föortfa- 
rande kommer och är välkommen. Du är 
all gratulera, som kan utgifva den utan 
större ekonomisk förlust. I Sverige synes 
det vara annorlunda, Ungdomstidningen 
där gör, trots energiska ansträngningar 
att få den spridd ete., årligen så stora för- 
luster utt revisorerna nu i två år i rad 
föreslagit dess nedläggande. Och ändå 
är det en ungdomsskara på mer än 20,000 
medlenumar, som borde läsa den vch vara 
intresserad för dess innehåll, 


SOLSTRALEN. 4 


Din helt eller halft skämtsamma anty- 
dan att resa bem Till Sverige för att nt- 
gifva on svenska baptisternas missionstid- 
ning, skulle vi här ute önska vore allt" 
allvar. Broder Lindberg. skref fill mig, 
då jag meddelade honom detta: "Sök alt 
intressera Vingren för saken Önskar 
att ing kunde göra del. "Det skulle vara 
en god mission. Och du skalle ha ett rikt 
fill som med tiden skulle gifva rik frukt. 
Jng har t. oc m. ibland tänkt, att om jag 
hade förutsättningar att lyckas starla en 
missionslidning för vårt såimfund, som 
kunde väcka upp det till större nit och 
rikare verksamhet för Iferren och hed- 
ningarnn, skulle jag lämna min befatt- 
ning här och resan hem för att unntaga 
detta arbete. Nu är det dock så ott om- 
ständighelerna göra det möjligt för mig 
att stanna här vid plogen”, då du ej kon 
göra det. Om du därför kunde tjänn med 
pennan i värt gamla Sverige, skulle ur- 
hetet sålunda fördelndt måhända bli duh- 
helt. Kinamissionärerna, min ringa per- 
son inberäknad, skulle göra hyad de kon- 
de för alt svifva dig "spaltfyllnad.” 

TI vad oss här angå så knoga vi hvor och 
en på sitt vis att söka föra konungens 
vagn framåt. Vi äro lyckliga i vår kal- 
lelse. Gud har ock behagat uppmuntra 
oss med sin närvaro och sin hjälp i arhe- 
tel. Mötena äro rikt besökta. Guds Ande 
är verksam. Under förlidet försmmlings- 
möte anmälde sig icke mindre än 1 per- 
soner till dop. Det är inte sannolikt mt 
vi kunoa villföra allas önskan vid nästa 
dopförrättning, men i alla föll bevisar 
omnämnda siffra att något är på färde, 
att Gud verkar ibland oss. Och öfver 
detta äro vi glada. IHuro skolan vi kunnmn 
vedorgälla Herren för alla hans viälgär- 
ningar? Ack att Guds försmuling mern 
kunde fatta sin uppgift som en missionv- 
rande församling!  Hvilka skördar det 
då skulle inhöstas för Herren, och huru 
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es Svenska Baptist-kyrkan 


Moline, 111., hörnet af G:te Ave. och / Sale St 


Set Vingren, Pastor. Bostad :/1217—12 Ave, 
Telefon: 352 X. på 


MÖTESKALENDER. 
yta sn längtar och tringtar efter Herrens gårdar." 
N Fd Ps. 84: 3. 
BUNDAGAR/ 
KL. D f, m, XSöndagsskola med klasser för alla äklrat. 
KIL, 10:30 f. ni, och 7:30 ce m,/ Predikosammankomster. 
KL 5 ce. m. ' Intressant upgdomsmöte för alla, 
MÅNDAGAR. 
Första i månaden. Församlingens enskilda möte. 
Alpha "förening, enligt pålbening. 
Tredje I månaden. Ynglingaföreningen, Fyren. 
TISDAGAR. 
Söndagaskollilrarnas bibelstudiom. 
/ ONSDAGAR. 
Första, kl. 2:30 ,& m. Möten af Kvinnornas misslons- 
förening och Fem cents-föreningen. 
TORSDAGÅR, 
KL. 7:46 e& m, Böne- och uppbyggelsemöte för alla, 
Tredje I månaden, offermöte. 
/ FREDAOAR. 
Skngföreningens ölning. 
I Dethaniatapellet 
på 20 kve., ett halft block väster om 16 gatan, 
Sändagsskola hvarje söndag kl. I e m. 
Öfriga sammankomster enligt pålsnming I kyrkan. 
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skulle icke skördemännens jubelsång gen- 
ljuda från fältet! 

Vi tacka Gud med dig och uder för det 
Guds verk som pågår i eder krets. Net 
är skönt att veta, det Gudsordet inte åter- 
konumner fåfängt, utan att dess inneboende 
kraft verkar — verkar bland olika folk 
och på olika rum.  Kristos skall segra, 
och då vi stå på hans sida. stå vi la ten 
svgrande sidan, 

Men nu måste jag sluta. Den varmn 
årstiden börjar komma. Skolorna sluta 
i denna och nästa vecka sina vårterminer. 
Därefter blir det en liten holiday.” 

Kära hälsningar från familj till fa- 
milj. Broderligen 

J.A, RINELL 
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Miniönsproblemet. 


z e x a 
Under denva rubrikshar en af svenska 
baptisternas missionärer NIXina, pastor 'J. 


A. Rinell, utgifvit en skrift, som förtjä- 
nar alt läsas af alla. Med förfottarens 
tillätelse skola vi ålergifva en del af dess 
innehåll i SorstRåvEN. Vi börja i detta 
nunmner med: 


"Barnen och missionen.” 


Af barns och spenabarus mun 

har du en makt upprältat.” 

Davin, 

"Barnen först, och sedan folk af alla 
slag”, har nästan blifvit. till ordspråk. 
Och hvarför skulle icke denna sats äfven 

sälla missionen och missionsarbetet? 
Du vet, att Jesus, då han i synlig måtto 
Irfde på jorden, älskade små hurn. Tan 
sade ju to. m. så skönt: "Låten barnen 


komma till mig och förmenen dem icke, 


ty sådana höra himmelriket till.” Och 


David sade om harnen: Af barns och 


spenabarns mun har du åt dig upprättat 
en makt.” 

Barnen äro sålunda välkomm till Jesus 
och ha särskilda gåfvor, då det gäller alt 
tjäna honom, Ingen människa kan räk- 
na all dem, som genom harn blifvit om- 
viinda till Herren eller hvilka blifvit trös- 
tade och hjälpta genom de små. > Men 
han har reda på dem och skall icke låta 
deras kärleketjänster bli olinade. 

Allt sedan den dag, då Jesus använde 
en liten pilts fem bröd och två fiskar att 
födn en hungrande människoskara i ök- 
nen, har Herren ock användt Iornens 
emå pekuniära gåfvor såsom en välsignel- 
se för världen. Och jag tror, att barnen 
med hänsyn till sina inkomster äro mis- 


sionens f[rikostigaste gifvare. T de flesta > 


söndagsskolor upptages söndagligen kol- 
lekt för missionen. Och dessa skärfvar, 
sammanräknade under ett år, stiga till 
ansenliga summor. : 
Under mitt senaste besök i Sverige fick 
jag för hednamissionens räkning äfven 
mottaga rätt vackra bidrag från barn. 


INOChow, Kinn, den 27 april. 1912. 
Käre broder Vingren I — Stor frid! 

D dag” skref mitt brefkort och erkände 
1 il eln; som "TFem-cent-föreningen” så väl- 


I lt; hoppades jag att snart kunna komma 
Jagen med några rader, men arbetet är så 
öfverväldigande, att man ej hinner med 
i allt det som horde föras. Ber därför om 
rlåtelse, alt jag har dröjt så länge. 
Rörande hibelkvinnan, som föreningen 
a )kommer ntt få underhållna, så hesintade vi 
; I vårt senaste slationsmöte, att bibelkvin- 
il man TÅ skulle falla på eder lott. Som hon 
"länder något år varit fru Teanders bihel- 
kvinna, beslutades vidare att fru Leander 
skulle lämna kvartalsberältelser till före- 
ningen för syster Lis verksamhet. Hop- 
pas detta blir bra, 


»got kvar. Möjligen kan ett sådant sändas 
Hl senare. 
I cBibelkvinnan är en några AR femtin 


skola. - Fröken Vahlin, som har haft hen- 
ne med sig ut äl landet rätt mycket, vits- 
ordar henne som en allvarsam och god ar- 
beterska. Hoppas att hon skall förbällras 
än ytterligare genom kraften al edra för- 
böner. 

Pen 7 sistlidne januari hölls här vår 
Nina-missions 20-Arsjubilewn. Vid den- 
na högtid borde dia hu varit med. Den 
visade att Guds ord inte hade varit fåfängt 
å vårt fält. Vär svenska boptistmission 
här räknade då omkring 400 medlemmar 
(kinesiskan omvända). AL dessa tillhörde 
300 Kiaoehow församling. . Jag fick mö- 
Fr flels uppdrag alt hälsa till dig, hvilket jag 
AD nu, fastän sent, her alt få göra. Du löm- 

fd des inte. Vi värdera dig och ditt arbete 
som pioniär och tacka Gud atthan ledde 
«dig hit för alt börja volt Svenska baptister- 
nas missionsarbule hir. 

Närsluter tre kort, som, fastän litet 
smnlu, visa oc dol af arbetet här i Kino- 
chow. Korten äro från 1910. Arbetet 
har sedan dess krupit framåt. Försam 
lingen räknar nu omkring 300 medlem- 


; mar; gosskolnn omkring 50 elever och 
foo) flickskolan något öfver 30. Utstationerna 


med söndaglig verksamhet äro några och 
fo) tio. Å vårbl senaste församlingsmöte an- 


3 miildes 36 personer till dop. — Jag hade 
oo länkt att få slippa ifrån föreståndarehe- 
5 faltningen för Kiaochow församling i år, 


och föreslog i hörjan af året att försum- 
lingen skulle vilja on infödd pastor, men 
denna tanke har ej vunnit anslutning. 
Pet hörjor bli åtskilligt Ingnare rundt 
omkring oss här nu, De politiska vågorna 
sixvisserligen rält högt ännu, men de sy- 
nas: vara på reträtt. Då vi se tillbaka på 
allt; sönit har passerat isKina under det 


Leena 


i villigt sände mig för en bibelkvinna å vårt R 


års gammal kvinna. Ilon har fått sin ul- | 
bildning som bibelkvinna hos våra baptist- ; 
genunar i Taichowfu, där de ha en sådan + 


ist flydda året; så förefaller det hela att |. 


på var: Bin? 
att detta äfven i "bullersam tid” ,Krönts 


Vår äldsta gosse, Egron, har 26 i säll- 


Vt med Hikiframgång: Mr 


(= Skulle Im velat sända eder elt foto ac | 
fevsler Ti, men finner alt jag inte har nå- 7 


skåp med vännerna Lindbergs lämnat oss 
och rest via Sibirien till Sverige. De tes- 
te förra veckan. Det käns tomt efter FK. 

Men vi få öfverlämna honom i Guds hand. 


Han önskar efter ytterligare skolbildning 
(efter en kurs i Betelseminnriet) kommnn 
hit igen som missionär. Som föräldrar 

j äro vi glada, om det täckes Iferren att an- 
I vända honom därtill. 

| Kära hälsningar till dig och din familj 
amt till femcentföreningen. Broderligen 


J.A. Rinell. 
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Fe staCyl, UNKKStS med Paulas," L-skuld | bud 


BIEN ÄOSkr sk, kor 


kommer. det; I felika opp 
te Gamla; testamentets ;profeter 


d voro skoda' af Gad. Dö hade' 'ettbudskap 


från honom. Detta |intog/så' helt: de- 
I ras'bjärtajöllf och varelse, att.det Mk: 
nadejen7/eld,- som nr 

den var. mäktig att 

noj aklnit'ooh hänförelse för idet bud: | 

skap da förkonnade, för den sak de 

voro, 'ka'ladej att 


n: makt” på jor- 
cka. i; De bran: 


främja. Desuppgln? 
idärl:/ Ochshvarför?/<Jo, där- 
ör tb: | f degivoro: öfvå ygade Tom ialn 
kalla, ö <vlsstel att: derasibudskip 
Gu Do hade hört, sett och 


TURAS 
de' kapitel" som börja de 


Dis Igeno : 
| profetlskaj böckerns:1;Bö a jmed det 


herdar. och. pri . 

1 Ordet; apostel; Före Ny 
gro sända -at5God att predike; hsdis 
-"evangellam, döpa dem”: saom! tro och att 
"lära: de /omvända att hålla alt hvad |; 
Kristus” har böfallt; "Såsom sändebud 


"Ttillbädejodar! "ooh hedningar, till? ES 
i visa ock; ovlsa' Its > nåt Fl 

"Men ssomiV > Inte. förmå. att- betala 
"vår skuld til älls, -måste-vi som Paul-la 


"ns ställa" ossynoga under Den Hellge 


Audos lednIng&DA han kom till Tro- 
ba, den yttersta gränsen af den Asl- 


; ”atiska” kontinoiten, skädadeshan: emot 


äv 


7 Maaret till Blityalen.- 


Fr Uröpad KJÄtvön,ddär vär, han en Al- 
enär.” Msoösdönlen; sträckte" ut a 
änder. oinot honom, ”På"denöa” väg 

"kandet.haninät visdömsptadensAtéa och 

världestaden "Rim, både vikt!ga centra 

för Erlsti evangelium. »Men:han tog 
dock Inte denna väg förriän Gud tyd- 
lUgen genom 'en-syn hade visat honom 
sin yvllja. . Därefter, var; det dock klart 
för Paulus; hvarför Dön Helige; Aude 

'hadé hindrat; honom. att. tala ordet 

"Aslen .och > hvarför” han 4ej/ fick taga 

Hanoi hade att 

fö lja Gods väg GudskHd. 5 SIA 

en då-han sålunda glok Guds väg 

Sök tjänade som; Guds sändebnd, ök 

te” han”göra altt Uf ooh aln verksam- 

het så rikt! ooh fruktbärande som möj- dis 

. lUgt. Han nöjde;slg SRrIORIRER med att, 

bara predlka:evan allan och lefva det, 

> han befästades Kristi rike genom att upp- 
orätta — kristoa Cförsamllagar.) hvarhelst 
han. drogsfram 

I aln tor telneköpläd 5 


i 


= vande för it stode ur Klä 2: 
var Mästarensikuppdr Rn fc ped 
börsamma den;gudoinli arröstens,; Och 
den andra var. : 
Han: måste Bkyndss 
Dessa synpunkt 
7 klara. för 088. 


Mr gl 
mäste”gå 
Gads väg, gö 


dne 
askan", 


Många 


Ooh'fså$blefvosdessi' 


liäreprea 6' kap:'hos Esalas- och det 


at! Jeromlas och" sejhur. dessa 
MN ST blefvo: kallade af-Gudj 
SES 1 ka hos; esoklel eto! 


1.89 spå Tather Se andra: 


ST fått en del/afssmma entu- 


sinsm; sl samma öfvervlonande kraft. |. 
Lika a viset. som detär att Gade; ilko | 
böhöfsör” Utrognsa' Up ör/sän 
lika visat är” det/ookYattidety 
hötvor? vittna ned Fprofetlskt mod, 
glad, Jentusisem 'ochi hänförelse; ty är 
ndskapat ivärdt något) så är det värdt 
säd kliva sin-förssinllag: Sv 

FR PIREN 

AD] öre Gpdragets var 

herdar:SUnder det "att" aposteln upp- 

rä rsamlingep; profeten väcker 
nationer ooh/massorna "af '- IHolket 5 till 
besinning, (syselör herden” för! Iden en: 
sklldestör Indlylden.; Därför heter det 

ock 17 skriften: . 

fivld namn", FHan Jåter mig 
hvlläfpå” gröns ängar, ban förer mig 
tillffriska-vatten", 4S4& är Ioke eder 
himmelske; Faders vilja attien enda 
af//dessa7 små: skall förtappas";; Och 
17Lakas) 157 kap: lära (vatt) berdens 
kall? Jattigöka det; förlorade v= pökek 


17 
utiose torde-nämlig en” göra 
my "jafolfra. hela sin ikvaltsg för att 
vinnb massorna, men glömmer! indlvi: 
den eniåborde' vi "Inte följa" den 
rata. affalla herdar,  somyvid tillfal- 
flämnade: de nittlonlo; för; att: söka 
rm Ers itridtviden! = konoen> 


ER bar utför Ar en- ock ön 


Och; 

dälngearbete.; Hur! försiktig! "Han 
t”Sttärgdet förlorade") Hurn uthål- 
; |Hgtiigereilsdons han finner det": 5 Hu- 
ra "ömt! > "Jukgger det på sina axlar", 
Huru? ;entuslastlskt - hänfördl.; 


ms bönen Hör 088 sor NeR töljor. andlig 
liörslsppntog oc 
maden förvarbetet följer vanmakt och 
slentrlan= 
andra, 
nelser /och;- deras: blod skall: måhända 
varda kräfdt från vär hand. - 


Kinsmlesslonär/ sadeien' gång. till mig: 
«Jag! utförde: mittibästa arbete I Kina 
under mitt [första "&r 1-detta land, ty 
dånv bad; jag ”Ymest"ty Eda annan: Kina- 
misslonär« 


SS tre” komma öfverens omiatt bedja 


== det) skall eder. gllvit varda”. 


d 

> Kleen "hletorla fanns det en 
man; som: hade :för vana attibedja:trea 
gånger; Fomy dagen: > Ooh/hansberättar 
om.slg' själl:;<Medan' jag ännu :så ta- 
lade) oohjbad /oohybekände$min synd 
-Jook( mitt folks Iaraels' isyndi= = — 

kom Gabriel"! ”Ochihan sade: 
4 dasbörjader din «bön, utglok;ett ord, 
hyllket 


(Danz. 9: 
| viljaj hörsammar udet7 fyrfaldiga 
| draget från 
församlingen eller mlsalonen' jvllja; för- 


ock fåj/göra? "Bekantskap/med Daniels 


niel, ty lfrån? idenyförstar dagen, då du 


sSlna- egna får kal: | 


MH Ph 0, ITA ÅA oe AM MI RR RAR RÅA AA RR RE BR RE 


a | ja. Och det: har bohagat honom att 
lofva höra sitt folks böner. 

Bönen är/en måkt. - Om. vå försnm- 
hidöd.: Om vi försum- 


TOm' vi försumma den för 
gås vi måste om stora välslg- 


wi sens - > 


Bön Värdarbete. «Då i Luther hade 
mycket; att göra bad han träget. En 


SVlikaona göra 
Kina, genom itrogna förböner, 
vi /suttojsom rådglifvare I re- 
en4; "Jesus sade: Hvad. två 


ar sagt:s 


MA AA mm: kk rom HH m 


ers en kritisk perlod 1: Gods 


AS —- 


(«När 


jR hu kommit at köngöra". 
0): YC Mu 
OM! tödfellersflora da af 05, ller sur 


it God, (om vi för fnatlonon, 
ödmjuka +0a5' Inför ikonom;: skola vi 


Gad;; som v/han/ssåg ) ijen;senare syn 
mannen ' klädd! linnelkläder — — 
—f-ochysom;sade:i"Trukta Ioke Da- 


vände ditt hjärta til'att förstå och till 
er lattsödmjoka dig: Inför: din Gnad,;:hafva 
dina] ord: -varlt hörda, och: Jogsär: nu 


koriman uppå -dina ord". 


] 


Tvänne världshistoriska män. 


Vid foten av Kapitolli kulle i Rom 
fanns vid tiden av landets storhetstid ett 
lav världens hemskaste fängelser. Det 
"Ivar utbugget i berget och bestod av två 


= Jd lavdelningar eller våningar: den övre, som 


JN: 'TIdock låg betydligt under markens yta, 
7 ”loch den undre, som låg nedanför den 


0 CT lförra. De båda hålorna voro förenade 
4 I U|med varandra medelst en liten rund öpp- 


CJ ning i den övre fängelsehålans stengolv. 


IF Intet fönster, ingen dörr eller glugg fanns 
; | varigenom solens strålar eller den friska 


« F Jluften kunde insläppas. 


Den katolska kyrkans traditioner, vil- 
ka ock vitsordas av en del andra förfat- 


4 "tare, utpeka det nedre rummet i denna 


I dhemska fängelschåla, som aposteln Pau- 


vet, på vem jag tror — — Jag har 
kämpat den goda kampen — —  Här- 
efter är mig förvarad rätlfärdighetens 
krona." 

Två stora män ha fallit. En av dem 
var stor på jorden, en inför Gud. Neros 
namn lever endast för alt förbannas av 
eftervärlden, Pauli för att välsignas av 
miljoner. 

Vilken av dessa två personligheter 
vill du likna? Vill du göra dig ett namn, 
som är värt att nämnas, ett namn, som 
skall stråla genom evigheterna? Om så 
är, låt din tid, dina krafter, dina gåvor, 
dina penningar, din lärdom, ditt person- 
liga inflytande och bildning helgas åt 
Gud. Lev för honom och för att göra 
andra lyckliga och rika, ty endast detta 
är elt liv, värt alt leva. 

J. A. Rinell. 
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DÅ Kain mördat sin:broder Abel måste || 


N Nf lus sista fängelse i Rom. Om denna F han lämna /sitt” fädernehem:--> Hans "efter- 
= uppfattning är riktig, är det sålunda från — LÄ kommande”; blefyo «onda och” frågade icke 
; IS denna mörka, kalla och fuktiga håla, efter Gud: Iden slägne "Abels; ställe föd- 
0 faposteln skrev sitt sista brev till Timo- Nu des till Adam. och ;Eva .änhuven. son;'.Set. 
(fd dteus. Ej underligt att han då bad denne fd "5 PSI efterkommande voro: goda; och dyr-- | 
do latt göra sitt bästa för att vara i Rom nar fm Gud B& småningom började” dock - 
(08 |före vintern och att medtaga manteln, Be å ? Ögon igen an ';;ysom sde ikallades, Fätt ; 
21 |som var kvarlämnad i Troas. 01 äktenskap; beblanda sig med; människor- 
4 3 3 - nas döttrar. ' Nu växte: ondskan itillsid 
a 6 Inte långt från den plats, där Paulus ;S ; nådde himmelenioch"Hern ET siden 
id |så att säga var levande begraven i det - | -skan, som jag Här tkkapatår villvjag ve 
> Sö hemska tängelset, bodde samtidigt världs- w / ; ifrån jorden” I — Hvi  Järdora ihaxvi 
härskaren Nero i den största yppighetli -£ i ej; här! <A Ara HÅ tg Sv 
| Toch prakt. Taken i hans palats voro in-|' | c Ofta komma kristna till mig ochvalgas 
1 llagda med elfenben och äkta pärlor; $ | "Pastor, jag ämnar taga den och (den flio- 
11 |väggarne voro översållade med guld och kan still hustru iåt min son: ;, Hon är visser- 
d' + |ädelstenar; golv och möbler bestodo till ligen hedning, men hon har lofvat. att lik- 
(Å7 iIstor del av juvelprydd mosaik. Hans + ;5om vi: dyrka Gud och helga sabbaten, och 
— 1 |sängar voro gjorda av silver och hans ” då hon'väl blir gift kan: hon ej annat än 
| bord av guld. a ; MYRAN till hvad .vi sägayså var icke:orolig”.: 
För den mäktige monarken böjde sig / Ta en komma 'och gå... Den unga hustrun 
ä ä Jä '- synes aldrig till i kyrkan'; DA hennes man 
hela den kända världen. Jordens furstar på MN tllfrägantse däroni kavaj vå å 
kastade sina kronor inför hans fötter. | , "PM Bjält vill FaR | sköra Sorg repa 
Han salte sin egen huvudstad i brand Mr kindra henne" .> S&jomåni mA TERR o 
endast för nöjet att få se en stor eld- mannen ,kallhjärtad. ;Barnen,.som su växa 
| svåda. Oskyldiga människor grepos, tjä-|' i till, bli uppfostrade i hedendomen. -Flic- 
j rades, och medan de ännu levde antän-|! | korna £&'sina fötter bundna och ingen sän- 
des för att såsom facklor belysa hans|. = des till smissionens [skolor,-.. Det jär; död, 
väg. Ett ord från honom skulle kunna : död i den familjen | Mannen som förr var 
ha satt den åldrige aposteln på fri fot,l- - RO Hex Mekaniker Kristen är borta från 
men ock givit honom en ögonblicklig| | la Så GONE AN Ph | 
| BA ärlden förmår att tillfredsställa 1 Världens (d6ttrar till äkta. Låt oms hålla 
mö: Variden. SORGEN attt . "088 Gbesmittade” af världen och "lifvet och 
en människosjäl och göra livet lyckligt, framtiden" skall/ligga? ljus för:osg1—— 
. , &1 Z 
så borde Nero ha varit en av de lyckli- lalst DE, Herren gmåste.;sättar: sitt. beslut; att 
gaste på jorden. Men i det ställe torde förgöra: dem -i i verkställihet / uppenbarade 
j man ha svårt att finna en olyckligare, en hansdock;'en oändlig kärlek: och. barmhär- 
fattigare man än vad han mitt i sin dis- Itighet.je Etthundratjugo' £rigafa-demFsåsom 
potism var. Förföljd av det onda sam- "& bättringatid.s Hvilken” lång tid är ej detta! 
vetets demoner förmådde han inte ensl- > Hurn många tillfällen hade de7ej att;åter'] 
att leva; ty innan han hunnit mannaål- 5 sr till” Herren: ;”Men ack, (de framhär ' 
derns mognad stötte han dolken i sitt SS PE ONTDEE a FS hvilken af oss har 
egct hjärta under utropet: "Allt är för- G Ve ilknand le; bättringstid. Hvilken” 
sent!" i, ov Serra stiga” 'inför”Herrensan-/ 
Innan detta dock hade skett, hadel- 6 till Vättslng "cd Aer gante HINNA 
fången i Kapitolli mörka och fuktiga 0 Gädshar/gifrit dig tio år, ufo, ja f iK 
I håla sett den trånga fängelseluckan öpp- IYtio!och"Bextio”Ar”otb.Kanske-tera. ochVändå 
na sig för sista gången. Innan del: =. "har duicke gifvit: ditt hjärta till honom som 
obarmhärtiga bödlarna föra ut honom till ”älekat”dig;sä' högt. Skynda, skynda innan 
avrättsplatsen, höres han ännu en gång |” floden kommer voch i dina' tillfällen "sopas 
bedja. Men bönen vill hälst övergå tilll! portAörjovigt! VISE AE ERT ON 
tacksägelse och jubel. Han tackar Gud ll 5 ONA gång uppenbarade Herren 
för sjöolyckan vid Malta, för hudfäng- 11 ark Kva TR Han KOR NORk göra en 
ningen i Filippi, för stenandet i Lystra, |: dädö:+tJÄnda free Md n blefvo räd- 
för övervåldet i Jerusalem, för mordför- | 7 frälaningsark, > Det ni ag EAA en 
söket i Korint och Damuskas, för allt, | I I BI Kopnäg,föom förjörsvled döde Mestre 
vad han genom Guds nåd fått uträtta |: VR FÄR Flyjtäléhonom. och'chax Kall SfE gxta V 
[EN b för alt göra världen bältre, rikare och |! ; ER ey d ömångaYäynder! Skynda tills frälsoiogsar- 
| mera osjälvisk. > Soft Sken tyeTy syndens lön är döden, mon, genom 
r Hans sista testamente var: "Blygs "0 Stron.p& Jesus Kristus skall du vinna evigt 
icke för vår Herres vittnesbörd — —L KN va SS Do 


Lid även du för evangelium — — Ja? 
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VA 


Es $ For I 
> Sista.> underrättolsorna från tje 
våra missionärer i, Kina: Broder |- 
J.A, Rinell <skrilver ; den: 13' dec:l,- 


1911:.; Upproret ligger mer:än 700: 


"km; ifrån "088 I fågelvägen; det »villi | > 


"säga. belydligt längre än/afståndet' 


från Stockholm till. Malmö-2NSfAREN: — 


.& Herren" Har emellertid bevårat'oss. 
"| hiltills.5 Vi.bo' kvar & våra respek! 


slalioner,- och; söka” utföra ar: [0 


bäde si”stad 5och på land — 


(alldeles som om'ingenting hade händt; |.. RR. 


| Huro- länge! detta. får fortgå.vet dock: 
;|lendast'-Herren: Xjo Väd RO AKA GA 
å "Under förra veckan är 


fanatiska - personer, hvilka; hade bil- 

"| dat — Kinas, nya regering: 
fallet; skedde. strax -utanför; s 

"| porten, ".då-. mandarinen /kom; hem; 

från "en; ämbetsresa”i: bärstol 1I det: 


| rådande mörkret lyckades hbn emel-/F. Ks 


JHertid: obemärkt "komma ut ur stolen 


'och räddade sig undan anfallarne | 
på: förriddarens häst. Sedan dess | 


har det dock lyckats soldater och 
poliser. alt infånga ett 20-tal af ligan. 
Kejsarens är dock7ännu på fri fot. 
— Det är första gången jen! man- 
.darin bar” blifvit anfallen. at folket 
bär i Kiaochow: under de 17 år jag 
bolt: bär i' staden. = Ad 
Brottslingarne' äro ' alla landtbru- 
kare. De synas ha låtit förvilla sig 
itill-fanstism gränsande till vansinne. 


"Ledaren "anser sig vara Kinas kej- | 


sare.. Hans förtrogna äro ministrar 


0. 8..v. > Genom svartkonster tro de fe 5: 
” | sig, vara. osårbara — alldeles som | 


boxarne' "under .'1900..- Med dessa 
ha de ock i fera fall vissa likheter. 


'De > finnas i flera "byar rundt om-|- 


'kring staden.+ Det är dock att hop- 


"pas alt deras makt snart skall brytas. |... 
Jag tror ej, att de ha någon ovan- | 


ligt stor spridning. é 
Enligt turlistan böra vännerna Lid- 


I haquists vara: i Tsingtau nästa söndag. |! 


Br Leander reser ned för att möta 
»dem. - 


smatliga, 


- — 


säges, att detta sätt att straffa honom 


Till slut "kära hälsningar från | 


4 ” 
fa ord mr 


RE ER 


N 


As se NN 


visade sig ovanligt verksamt. 

Alt under den tiden eljest klippa av 
hårflätan "på en kines var livsfarligt. 
Detta fick) en ung matros erfara i Shanghai 
för några år sedan. Händelsen var i kort- 
het följande: En förnäm kines kom en 
dag åkande i en s. k. rikscha. Genom 
oförsiktigHet föll hans långa hårfläta över 


i |kanten av åkdonet. Snart virade sig 


den yttersta ändan av den långa flätan 
omkring hjulaxeln. Det dröjde inte häller 
länge förr än : verkningarne därav sleg 


till huvudet! Nu : började kinesen skrika 
på sin IC detta dragare. Men denne 


uppfattade detta som en maning att 


Be springa fortare. Situationen började bli 
«| farlig. Men en rådig engelsk matros, som 
Il just vid tillfället var i land räddade den ge- 


nom att snabbt och beslutsamt skynda fram 
och avskära hårpiskan. Men det skulle 
han inte ha gjort, ty kinesen blev ur- 
sinnig och ville hämnas. Den välmente 
matrosen fick fly för sitt liv och kände 
sig inte säker förr än hans fartyg var etl 
golt stycke på väg från Shanghail 

a För de äkta republikanerna har dock hår- 


h | flätan på senare tider blivit omodärn. I söd- 


a hör dep väl nu till sällsynthelen, 
en överhuvud tagat ens cxisterar. 
Hndtra Kina däremot är den fortfarande 
mycket allmän. På enstaka platser ha 
mandarinerna utan vidare framgång för- 
sökt genom soldathjälp få bort den. 


:| Men andra mandariner ha varit mera di- 


plomatiska. En del ha 1. ex. förklarat 
alla som ha hårflätan kvar, tillhöra 
Ch'eng-dynastien, då däremot de, som 
ha skilt sig ifrån den äro äkta kineser. 
Slutsatsen blir den att de förra ställa 


HU sig utom 'medborgerliga rättigheter, då 


däremot de sz2nare tillerkännas sådana. 


i Man talar om att sätta allt på ett kort, 
"I men här /sättes det på en — hårfläta. 


sdetta medel har visat sig vara myc- 
ef verksamt. 
äfdänite det att: toaletten nu i många 
fall är mycket olik mot vad den var förr, ' 
visar ock klädedräkten en ovanlig mång- 


"I fald. De flästa vidhålla ännu I huvud- 


sak det -gamla modet, om man undan- 


Htvger huvudbonaden, vilken nedärvd från 
-| Ch'eng-dynastien anses vara förkastlig. 


Några, som anse sig ha råd, anlägga 
europeisk dräkt, andra kläda sig delvis 
kinesikt och delvis utländskt. 
Mandarinernas forna storhetstid bör- 
jar bli ett minne blott. Deras fina äm- 
betsdräkt |ha” utbytts mot en grov och 
tarvlig militäruniform. Seden att bäras i 
sidenstol har utbytts mot hästryggen. 
Deras stab har betydligt inskränkts och 
deras makt fördelats mellan flera perso- 
ner. En del fina ceremonier ha blivit 
bortlagda. | Stundom är detta nära nog 
att” beklaga, ty de hade en del synner- 
ligen vackra sådana. Men en bortlagd 
ceremoni beklaga vi inte. Och det är 


Vertkstberod 9/L- 


Kina-brev den obligatoriska skyldigheten för varje 


fl mandarin latt under vissa dagar å tjäns- 

iftens vägnar besöka tämplen för att offra 
deh+tillbedja inför de vidriga avgudarne. 

Déån seden är borttagen — låt oss hop- 

assför alltid. Därigenom har Kina änt- - 

ga fått full religionsfriket så att även 
"kronans män" efter behag kunna om- ve 
fatta den 'kristna läran. Give Gud att 1 > 
många gjorde det! 


AR NGN KH Al klippa av hårflätan på en kines 
MER 17 lansågs förr som elt riktigt helgerån, och / 
Sv.ÅN (IN | förekom inte annat än i abnorma fall. | 


J. A. Rinell. 
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(i Atven. vår. mission. olef 
deltaga isen af de” konferense 
'sättningskomitén” af den stor 
konferensen i Edenburgigeåo 
Fförande, d:r; John Ri AMott; 
hållit med missionärer ;isKin 

föll: på undertecknad, f5som Ör / 
resa. «Platsens för mötena svar, provias- 


Tslnanfu,. = ON 


Ci så. heter. provinsens hufvudstad,liggar. 
=||' nio timmars järnvägsresaj vestår/omtvår 


goda stad Kiaochowi5Den ärjblondfan- 
i] not beryktad för sitt/goda ochisena vat. 
il ten. I likhet med Elimjräknariden inte 


nd] mindre än sjuttio, källor5Z&Några-af 


dessa öäroskraftiga springköllor med :out- 
tömligt vattonförråd. Detilfinns? klart 


dl rent vatten nästan hyartiman går: Så 


olikt det öfriga Kina!A En liten.sjö: fin” 
nes också inom/staden. I denna väst 
härliga. lotusblommor sommaren” lång”; 
Den nöjessökande allmänheteniförlustar” 
sig där; bland blommor; och grönt &-sniå 
nätta vackert dekoreräde husbätars Det” 
är ett paradis i sitt slag: FIRA 
Tvänno traditioner äro-bl.sa: förenade 
I med denna märkliga stad: Den ena-rör 
|! springkällorna. och den: andra själfva sta- 
|| dens vara eller inte vara. > Rörande 
springkällornas uppkomst säges det, ati 
under den gråa forntiden fanns en ud, 
som en dag kostadejen band full af'äg- 
nar i en från ott berg: nedstörtande bäck. 
"Vattnet fördeiagnarnésned tillidaleny där - 
staden nu är byggd. Och af hvarje ugn 
blef det en — springkälla 1 <ÅSnännda: 
berg, finns-det en pagoda. Från: deunn 
tros en osynlig tråd utgårtill städen.>Så 
länge denna tråd håller, skyddas-staden 
från fördärf. Men: då den brister, är. 
staden hopplöst förlorad. Fö 
I den of omkring 300,000 kineaer ber 3 
Hodda staden > utförn de omerikanska 
presbyterinnerna och engelsknbaptister-. 
na en kraftig och smångsidigimissions- 
verksamhets Det ärsatt hoppas; det de? 
ras arbete skall blicen andlig. spring-" 
källa både för staden och provinsen, och 
ntt den osynliga tråden, somshålles ar 
skaparchanden;- skall-ofå sörimanlänka 
många dyrbara kineser med Gud och sjär 
lens evign hem för ott sålunda rädda 
dem från on:eljest söker undergång. 
Men tillbaka: tilko=- | 
2 konterensen. l 
D:r Mott håller fem konferenser med 
& missionärerna i Kina, nämligen on i 
Hongkong, ex i Shanghni, en-i Teinan- 
fu, en i Peking och en i Hankow. fill 
hvardera of dessa sända de representari- 
ya missionerna som arbeta i närheten af 
desea centra, ett femtiotal ombud, At 
dess! = äro: kineserna ock defutländska 
missionerna lika: representerade: Målet 
fir att försökar finde: utydet närvarande 
missionslägetioch det" framitidapb 


RN GA 


ehofvet 


WAT 


; I',betet/iblondade's/kiybildadösklassernn re" |. 
| ducerar-sig till det 


Usamtpsoktillskurusdötta buygacdektalämp-/ 
FETTER NARE 3 vard CA 
dera af-idesså -konferenser utéos sex om-. |. 
bud: (3 utländska och '3 infödda), hvilka | > 
möta till > en "slutlig konferens: Shan-: fr 
hai, där /man af de lökela konferensernas | — 0 
uttalanden > ämnär' göra (en "sammanfatt- a 
Om Konferensens, program upptog bl... fö or 
hufvudfrågor Yrörande” evangelisntionsar--4 
+] betet,den”kristna församlingen i Kinas | > 
ledareskapet/ "ixförsönilingen, skolverk- 
samheten; den 'kristna”i ilitteraturen;tlä-. 
kareverksamheten, arbetets bland kvin?” 
norna fördelning afiarbetare Å missiors-. 
fältet, samarbetejmellan" olika missioner. 
och de utländska 'missionärernås utbild" 
ning-och användning: "Under hvardera: |) 
af dessa hufrudrubriker voro två till 


SA Vita år rv ir ”S 
, redan var utfördt! inom provinsen, —utts)- 


|]. dörrarne för evangelium stodo öppna för. |- är 


evangelium såsom -aldrig förr,;menock']|- 
| atty Jesusord :'w”skördenr är mycken: och) | 
sarbetärne äro få”;Fännu kon stillämpass li 
| påsdettålstora,;och” folkrika; fält; Stora |: 
| distrikt F äro ännu praktiskt oupptagnn;=p= > 

intet;nämnvärdt arbete utföres: blandide”f == 
I tälriköömuhammedanerna;' blottilitetigö- j... 
; res förde tusentals pilgrimer, hvilka ex; )- 
| empelvisi vallfärda Hill det” heliga” aföl7 
| gudaberget Taishan; + Soldatmissionen | 
har. blottfsbörjatå en/å två platserssårun-|- 
dra:äridenkfillständigt: försummad Ar: 


insta möjliga och 
millioner; hedningar i såväl städer som 
; londtdistriktet ha ej änni, kommit i hör- 
i häll förvevangelium: za. TTG 2 DR De I 
Under det; avtiman var Cnig om att 
ledningen -af/denykristna församlingen i 
Kina så mycket som möjligt bordo'öfver- | 
lämnas såtskifesiska ledare;: betonades |: 
' dock vikten; af försiktighet, Det; kom->|> 
me ännu att dröja länge innan den kines I 
"siskal" församlingen” i, Shantung kinde 
blifva; själfunderhållande. ww; Visserligen 
offrade" många medlemmir bådectid och | 
penningar: ef teriförmåga rock öfver | 
förmågass men: deras inkomster ivoro så | 
begränsade;"att de hade. mycket;litet att | 
gifva: 7 Missionsförsamlingen iide krist-" 1. 
na; sländerna Borde därför: tagaoshönsyn | 
still detta, då detigäller attgunderstödja: |; 
ochthjälpas ERS gå 
FÖR Förjatt. bl; a. göra skolverksamheten, 
den: kristliga" litteratur- och läkarnvirk- 
samhetenYsa: effektiv som möjligt föror- 
dades'samarbetd'oci federation missions- | 
sällskapen: emellan: De presbyterianska 
och : engelska! Vaptistmissionerna ia: fl: 


ROT AR YA - REN 
särskilda möten förberedas, ha visat sig 
:lvara mycket fruktbärande. Flera bibel-| + sed 
il klasser för äldre ha hållits. Varje dop-lp fs 
el | kandidat får vid intagandet i församlingen |; 
lett N. T. med inskriptionen: "Ransaken 
|skrifterna etc". Särskilda ansträngningar 
Ii] ha gjorts för att förmå medlemmar, som 
öv) kunna läsa, att dagligen åtminstone läsa 
; Jelt kapitel i de heliga skrifterna. Ett 60 
Jola 70-tal personer ha ock avgivit ett så- 
| dant löfte. Dessa ansträngningar ha ock 
ji många fall krönts med goda resultat, 
ty flera av våra omvända äro bibelkän-|. 
nare. 


RR 


I 

För att sprida de heliga skrifterna|s 

é ibland utomstående eller hedningar hall 

ländska medarbetarnedes = ; ock inte så litet blivit gjort. Våra kol-| > - 

AA rSom en omväxling i program p ortörer ha under året besökt 1,124]| 
bjöds” höla konförensen -:> same rn yar, sålt: 9,631 bibeldelar och spritt fle- 
SIITASEIYVINSSRENNES Er - "Ao Ira, flera tusen ex. bibliska traktater. 

= till provinsguvernören —- J Utom detta ha 12 helbiblar och 177 ex.|- 
FA eh N. T. blivit sålda. — Boksäljarne, evange- 

listerna etc. ha därjämte, såsom vi hop-|' 

as sökt att vara en levande bibel var]; 
"helst de ha dragit fram. Mycken säd 
har blivit sådd, mycket arbete nedlagt, |' 

| | många böner uppsända, men ock många j 
välsignelser mottagna. Allt uppmuntrar 
till nya ansträngningar, nya offer. | 
ad som emellertid för tillfältet mäst 
bekymrar församlingen är, huru den skal 
få ett rymligare kapell. Det vi nu ha 
"Irymmer omkring 200 personer, då det är 
"lalldeles fullpackat. å vi byggde det, 
räknade församlingen endast 8 medlem- 
mar. Skolbarnen för staden beräknas 


smissionärerna y och - de kinesiska omhu= 


214 = 5 
"| den. En större musikkår 


| Big): 
åk : civilt med -bådes de/ utländska? 
oj 
| 


etflera' i 
/desswvånr. 
, 


|]. ”Samlingalokolen var. guvernemontets” 
riksdagshus”; en cirkuslik byggnad; |: 
| rymmande 2,500 personer. Under företa | 

mötet var shela lokalen fylld of lyssnandes|/': 


BO | studenter. Inte mindre än 553 af dusso7l. 


antecknade sina namn: såsom; ett bevis” 


på, att de; hade -lofvat”Gud/ooh-mötret>l: 
alt uppmärksamt: studera de: fyra: cevan=|. 
i]. gelierna, att dagligen bedja till/den-gan=|7? 
ne Guden? ock ottjför sårvidt! de vid stuöl; ; 


under 1912 att bli närmare 100 och på 
Isndet ännu flera. Huru skola alla dessa 
få rum i ett så litet kapell? 
Missionärerna ha under de senaste: 
åren upprepade gånger bett komitén i 


Stockholm om penningar för ett nytt och 
större kapell i Kiaochow, och den har 
utan tvivel behjärtat nödvändigheten av 
detsamma, men på grund av bristande |; 
medel har den ej hittills kunnat giva nå- 
got bestämt löfte om dess byggande. 
Missionärerna kände sig emellertid ovan- 
ligt uppmuntrande, då de härom dagen 
fingo brev från en jämförelsevis undan- 
ömd missionsvän, där denna lovade om-! 
riog 2,000 kronor som grundplåt till fö- 
retaget. Månne vi ej ha rättighet att tro, : 
all detta löfte var ett svar på bön?: 
Och det har stärkt vår tro, så att vi nu 
H - bedja med större frimodighet om de res- 
ro eniga och Guds ande var nära. terande 6,000 kronorna. Vem vill hjälpa! 
. ,. Av årsberättelserna framgingo att en oss att bedja härom — vem vill offra? 
livlig ock framgångsfull verksamhet hade! |, Kiaochow, China i mars 1912. 
utförts. Utom i staden hade regelbun-| . / ” 
den och söndaglig verksamhet pågått å |. A. Rinell. 
8. utstationer. 8 infödda cvangelister, 411 . 
boksjridare och 3 bibelkvinnor hade va-] 
rit missionärerna behjälpliga i arbetet. I| > 
staden hade en gosskola med 40 elever, 
en flickskola med 26 och en bibel-kvin- 
1 I noskola med 3 elever varit i verksamhet. 
På landet ha 10 vardagsskolor med 1041', 
elever fortgått. 11 söndagsskolor med 
1!1287 elever och 19 lärare ha stått i sam- 
slband med församlingen. Jämt 50 perso- 
ner hade blivit döpta och förenade med 


| diet af evangelierna funno det öfverena- 
stämmandez med: - Guds och sam zectetsy |: 
röst, tro på den: Kristus somv bibeln ut-=|. 
peknr, såsom sin” personlige frälsare. —| 
Vid Motts andra möte i T., sades det, att. |: 
'] ott liknande: antal studenter .gåfrvo sum | 
I Homa löfte: ro lbara Na: 
i 
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142 Från Kinochov/ Törs FRE För- 
samlingen i Kiaochow, Kinarihade sitt 
Jjaedvänliga årsmöte förlidne 26 februari. 
Det hade samlat fullt hus, Besluten vo- 


AAR mer 
ww tl ka 3 


församlingen, 5 hade 2 med döden 


och en uteslutits. Medlemsantalet var 

298. I kalsan hade omkring 600 kronor 

influtit. Dessa hade använts för avlö- 

nande av en evangelist och en boksäljare. 
Rätt mycket har gjorts för främjan- |; 

de av bibelstudium. 1 skolorna lägges 

"stor vikt därvid. Söndagsskolorna, i vil- 
ödka de internationetla texterna följas och i! 

SÄ ST RA 


D 
'" 


iorsskon. till att flera dopkaudidatorisjX, 


som "en. ringa 
Herren, skynda 


V i | stupat Utven här af solstyngock ötver: | 


SAS LERA 
ag RINGER 


/V Kiaochow, Kina.” Den 10 nov. - 
| hade församlingen i Kinsochow sin |; rn -J[. 
sista dopförrättning för året, då nio | 

| kinesor döptes. Med dessa ha jämt | —— 
J1 50 pers. blifvit döpta och intagna | 77 7 
114 Henna församling undor &ret.- Det 
| är den största tillökning som vi hit- ör 
tills ha haft på ett-år.. Och det till] ><. 
kommer oss alla att. glädjas däråtö| 
Ty hvarje arbetare och hvarje glad 
pifvare; för missionen "och hvarje 
trogen förebedjare för densamma 
har >»aktier» i detta resultat. Dock, 
'under allt detta må vi ihågkommna; 
att den som sår. och'den som vattnår 
"il äräntet, utan detär Gud som gifver) 
växten: /Honom”allena/äral slack 
REA / RES, inell 


-” 
"(, 


fe SRA Er 
Toch: våra: barn i, Ghefod: Dessa pen- 


ningar bordetbarvarit betalade för | 
tre: månader /sedan; nen gpå grund I 

af brist /i kassanyharde måst:stå | 
öfver tills /mi Denna 


3 UPPL EGEER 
14 jöll; döptes ock! intogos är Ht 
örsamliag' 28 spersonersic Dett” 
atld hos-oss'härsnu. so Dattaivar | 


finde komma. in? tillsstadeniför/ att.> 


wdén bär gångaus, Mesh dör 1 gör: emellertid:é 
sibväly komma en annan igång: | sans? ERA 
"vlläro-mldt uppg högsommaren; | << För: / konferensens; 
irtdecivarmt och svettigtkiDet piper:s 

fölvarjo träd och busk invarje dl 

körockö vattenpöl. Land sng säd. 

FäxörsUså men'hör": det; Hfvet.s 
3 ”ollka, former öfver, allt 


7 
5 
F] 
: 
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Gädl | är nöslut för jär: 5 Och väl är det. 
0 | Vi ha i år/haftreni värmebölja på 
| f09 gr. Fahrenheit (=44358r-1 C.) 
i skuggan, ssomi dragit fram” öfver, | 
en del afivårtigrannskap. Flera ki? = is 
Teser;, däraffettapar, ika personer. 
af. våra Erännar, dogo-af ssolsting., rr 
Flera; djur .dogosock af; öfverhett- 7. - 
ning”. Hvad" see VR "öm vil) 
hade det så varmt” hela året om? OSöbar öres en: 3 
"Det 'svettbad, -som7 vi; fingo, manar k ) lörså a MREeE vin fe SET mät 
äss till tacksamhetimot Gud, som | | kupén, där jag satt, factdlfigen eg | 
sörjt för att/ vil fåttiett gifvande 3 Ottar gloge ra Getitjäns pss | 


dä stt brloga ett sådant itsokofförsl missionsfält, —där) missionärerna i td EE 
för Gud! | MJ A AN inell-1j Ej 'allmänhet utan; alltför: stora klimat-- 

= ASSA Ca hinder kunnavarbeta/ året områ vf SP e 
” Verksamheten, fortgår som van- > ; TR jä Sr dee gasar 
ligt. Inga möten ärojinställda. Till: > 3 Go jögr, väte ontäe Ne ADS 

SSE 7 vr å . g..satt och läste, märkte j 

strömningen: affähörare är dock nå- Rtt kupén hastigt fylldes af ett gul 
got mindre; änf under: den svalare? skimrande ljus, Det var från den ned- 


ä LS åe 
årstiden. . Detta ursäktar man” ock a ar AE SAVAGE rod 


- PEEKRIIEN allé 7 Fe 
"Från Kidochow skrifves den 31 de 


sig att gitvan Re a vå 
ass de. pennlagar, somvi behöfva dörja 
det; SA kapellet I Klaochow2/. Syna 


- Be AE 


Sr 


= 


Från Kinochow, Kinn, skrilves den 

6 aug. 1912 följande i euskildt bret till 

| sekreterared 7? N 
) Spemmaren lur varit mycket tryckans 
de ie sista 10 d 12 dagarue. En vileme- 


Stl bölja på 43 gruder Celsius i Skuggan, 3 STURE fe 20 ra 
bör dd bar drogit fram öfver cn hel: delsdi- sdnign rg Int rrdlkeR / dc YE minsta poet, skulle det varit = / 
i | Barnén -äro/nu hemma från Che- let bästa tilltälle att få besj d + 
N strikt hilr i Shantung. I Kinochow bar lj Ja åre - : förgskiftande unga dess —- 
LS det dock inte varit fulltisäivarmt. En) foo: ..Oscar som har fyllt sina 16 Fo rage nde”glans:)Nu kan'jag” blott 
I vg y . d Cr ga, jatt den var ntomordentligt skön. 


år har | medi denna” termins' -ut-7 
Igång Vslutat sin) skolgång Hi Cher, 
foo.s, Hans. afgångsbetyg äro vack- 
ra; y Rörande: hans uppförande skref 
rektorn bit: >I.regret this (att han- 
måste lämna skolan) all: the more, 


i Med ögonen. följde jag.den ks 
sjunkit bortom ett i äkta dlmbörjar - 
FE g.. Länge syntes” dock strålarna”. = 
fratarailt återsken på den'mörknande = 
himmelen. Tanken ilade nn tillbaka. « 
1 >En Herrens tjänsrintia. Så gjorde — 
ock hon, » Hon lyste ,ändal till. sista 


hel del kineser och iäfvenidjur.ha dock 


betboing. Trots debiutt/vililro midt]! 
uppe i der 8. k. regntiden; faller intet: 
regn. Detta gör naturligtvis hettan star- 
kare och skördeutsikterna dåliga. Men 
Guda högra hand kun allt förvandla: 


SR till ott hittre ÖRE) kom: because Oscar isfsuch a good lad, . aftofien.- Och då hon gått till eft sn= 
Verksamheten fortgår med någon li- that I wouldzbe glad to have him kirserreia fan lysa ännu klarare, Ber > 

teu iuskrinkning som vanligt. Men || | here: för Vitheligood” influence he. å strälssua jpåtjoslensr återskenet afoil 

nog kun. man under: en skdrn vitrme wields amongsöthe other boys». ; i Mina tankar öfverrt ÖR 


fill den” enda ' bön man” väl vid I I 
, Fb » 50 

ett dylikt tillfälle kan. bedja:  Häret z 
gorsöckskrmig till.'en Herrens' tjänar = 
HARE som'lyser. upp den värld, i Hvil,. — 

en jag Iefver, och låt mig:sedan för — 
evigt Ia vor När Kristusls a. 0 
) Alltnog: "Mottag mitt hjörtliga ta 
för: denva goda, bok, Or Sutträverdis 
Fr SR mig, utan hela min familj: 

ri . 3 w 

Er På sr EF ljug. och ; glädje dit. deng, ; 
207 pat br STEEN Gt Hed org URinal end 
(Från "Kiöochow. skrifves den za: 
3973 till komitattténa ockteterare: Utom 15 
a SR FEN som jagtbrukar.toga i/ verks 100 
PR heten'i staden, bar jag ock under — 
möj Ae bre så flitigt som. '. 
föras påslandels ar a rn 0 AO E 
+' Verksamheten har gått ämt och sta- 
digt. framåt. - Med 2 | 6 fdr v 
som ' blifvit döpta ;under ; sist a ji 


Wncka Gud för, alt man har hoppsom 
svuluro dagar inom en ej nltiör aftilgsön | )- 
tid. Tiok om det skulle vara lika varmt 
jimbl Hvad skulle vi då kuona utriltta 
för missionen? 
Samtliga ha att tacka Gud för hillan. 
Med Wjärtliga billsningar. I ITerren 
och urbetet förbundue — J. sd. IRinoll. 


Samtliga ha att tacka Gud för 
hälsä FOCEE RIS SSYrg el VEN 
"Med hjärtliga hälsningar från he-- 
Ia familjen: 24570 
Broderl./J. A. Rinell. IT 


Från Kisochow skrifves den 
21 augusti 1912 till missionskom- 
mitténs sckreterare: uj q 

Får tacka för ett par bref: ett 
af den 48 och ett af den 30 sistlid- 
ne juli, | 

Rörande det första, ber jag få 
"säga, att uppsatsen: »Ett fyrfaldigt 
uppdrag» ursprungligen sändes till 
Wecko-Postbn — ej till julpubli- 
kationerna. . Omkring tio. dagar se- 
nare sändes”den till Nya Wecko- 
Posten i Amerika. > Tanken: hos/ mig 
var då, att den redan varit införd i 
W.-P. Sedan har jag emellertid 
sett, att den äfven varit införd i 
annan tidning, men jag har inte 
sändt den till någon mer än de först- 
nämnda. 

Vi ha tacksamt mottagit de pen- 
ningar, som brefvet af den -30 juli 
omnämner... — Är just färdig vatt 
”utskrifva en växel på något öfver 
l1;o00 mex; dollars för vatt därmed 
Å betala. skolafgif ö i 


Kiaochow, = Kina.' 7 fir. Rinell | 
skrifver:z Jen T3/Sistlidne; september - 
hälsades ytterligareri6 [personer (10 | — 
män och 6; kvinaen), "välkomna till ; 
Herrens / bord! härstädes: Samtliga d 
voro nydöptas Med dessa ha inte 


mindre änf7Y personer blifvit döpta : 


endast Kiaochowjunder sommaren. 
nya 'ärovanmälda och komma 
om Gud vill; jatt;döpas nästkomman- -|-koartal,.h 
de november Se ör TEN förenade ft förBärmlin, 
Det har "behagat. re UME iCnd, har 
va oss BEnKeg MM 


- 
förser er sa 


mar i är.) DE 
ka, 5 


AR bli: godatfJesu, Kristi strids- 
SA : NE JT: AA Rinell. i; FR 


fäör— SE döm: 
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PES: 


TSE ST OFEP ER Sve Ag 


55 ts d:ton ell of 

i pt ”Mäldagen raldde "BEE falé H 
Den enskilda festen för stationens i 
Hödda; arbetare / på. annandagen 

H ”Allvförefaller för: 

manar jäpe or satt 


> Sf 
TE är toh& el L Detta? hör 
man, inte sällan från kassörerna i inb ; 


om våra. omissionsafdelningar.. OcH i 


den yttre missionens kassa "utgör Ga j 


keller något undantag; iMen dé 
osakförbällander ärstråkigt. ANu 


konferensbeslutet.« taga ett kraftigt. z 


tag; för att förbättra; kas ställ. 


A ning, för. denyyttre” missionen. Och = 5 


detaberor. into. så-litel på lä 


hur det ekall lyckas.” IMa shar: jä Und 


emellertid” all smäning/G att hoppas 
det biista. - DÅ PRAO 

Från flora; ;hållsspörjes: att CI 

då” intressebfö förs vår iyttrögmissiond j 
Vänner: ihågkomma 5 mission 


| brof. Försomlingarna. offra, 

(Och; villigt.af.sina/medel” för,den, - 
mmensamma.. kassan:k Missionskom” 
mittén 'antager och” utsänder nya) 
"arbetare för do olika fälten. Möten 
och inspirerando tal och prediknin-, 


RÅ gor bållas; samt" trogna; böner och 


förböner area till! missionens 
Horres? så 2 FYN 
SÖK på Me JE ba Herrn nås 
od deligen? svarat med eld från; Kim3 
"| melen:;- De synliga framgångarna 
Tox i Kina ha under de'senare åren 
Varit iständigt tilltagande: Det si 
giugna året mel sin totala dopsiff" 
| ra af 149 personer, fördelade på; trö 3 
församlingar, bör glädja hvarje mis? 
| Stonsvän: hormma och? borta." Utsik 
törna; till framgång i SJ rg 
'0n-äro lika ljusa som IHerrons: egna 
löften. ' Äfven detta manar till öd-: 
mjuk tacksamhet inför Gud. 2 
"Men framgångarne medföra ökadt. 
arbete, ökade förpliktelser. Behof- 
ven-å de olika »missionsfälten äro 
stora. - Och” rörande Kina — : det 
missionsfält, som jag nafnnaturliga 
skäl | bäst” känder(=jär” behofvet 
skriande; Och il ogonskap af lokal- 
kassör vet jag, hvad det behöfs för 
ntt. möta de ekonomiska: kraf, som : 
arbetot' där "ställer på samfundets 
kassa. " Det är inte, så som: många 
Aro, nog med att, missionärerna få, 
ut sina löner. Dessa ta efter allt 
jämförelsevis dot minsta hålet i kas- 
son. Ncj, det fordras mycket mor. / 
Nya. hus måste byggas; de gamla” 
måste; repareras. . Ett-tjugutal ka:! 
pell öch skollokaler måste förhyras; 
ett hundratal skolungdomar måste” 
dagligen födas och omkring ett hun-> 
dra cvangelister, bokspridare, bibel- 
kvinnor, skollärare ete. måste aflö- 
nns. Allt detta kräfver större pen- 
ningsummor än den oinvigda torde 
fatte. Och det är inte sällan kassö- 
råns” hjärta; 
kassan är tom. <Men, Nättden sinto, 
behöfva blifva” det” Vit ibedja digi. 


;svider,s FÅ därför rajattll a 


shia ag! Gud vill det: 


FJSA: Rinell.> 
= Ek 


tlf 
åtföljdes af. ett. 


d till ”hägko 


- speciella: Minst 
dörren. Brefsel 
4 mig 


tusen sen/krobra a sköld: Räkniogen a 
Ohofoo går, på 2200. 13 


förs skolbarn 


Etegol 

a) let, trä Tförjaet 

ao) till arbetarno 
Så 


ningeförsän 

ko tacksamt” "mottagite, ha på sista 

tiden gått åt sko rt'de ha kommit. 
R Toad Sr hvad göras kan 


MaE 

je alldeles/påjto 
ömt måg 
rt. Gud: bjälperhen och bortal> 
filUnderteckdadyka: in-blott allvarligt 
bedja? Taste me på denna 


aan hälsa 


? ekrifvelso.' Så 


amträda: VArcdlen 
Adrösson i 7 


enikeändas "såsom 
tosPostens!. vignett 


 fangifror. HN ANT Sekr foraren. 7. 
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f i andras. vatten”; tordelidet:s: kan” 
0) Russelliansk? samfundet kunnafsäöttasi: 
p | "främsta rummet: » Strax-efteridetil;'pro- 


AN 


TE 


AN först dra end CA er 
ÅS TAPAS RNA AD FN NTE 
Af missionssällskop, ;som häri Kin 


feten” ”Russell;i" Amerika för omkring 
tjugu år sedan börjadt sin propagända, 
sände han regelbundet sin tidning.” Ziois 
Watch. Tower” jämte en massa: böcker 
och -traktater till oss! - En missionär. af. 


i Kina och förhematillEnglandyafdet' 


arbete bland hedningarne;ilI sittihem- 
land har: han -docksallt. sedan i tal och 


Detta borde vara nog att väcka hvem som 
helst till allvarlig eftertanke: 2 340=/ 


Nu | »Rusell, som helt naturligt inte tror 
p fpå hednamissionen; var emellertid förli- 


dit år i sällekap:med ett'antel liktänkan:' 
de, amerikanare: hit till Östern-för att i 


"| Japan; 4 Indien; ocHAKina' studera mis- 


sionen. ” Men hån gjorde” döf utan att 
uppsöka - missionestationer; kapellj'sko-. 
lor, missionärer eller omvända: i Och" det - 
sär 'bevisadt, at/than öfver hufvud taget 
inte besökte någon som kände missionen 
eller till någon sådan framställde någon 
fråga Försnåg -missionsarbetet. ”Men-det 
oaktadt  upprullade hans vidgsing Hem-, 
komst till Amerika många svårtmålnin- 


ett enda:stort misstag. 4 it FL SE g 
Att detta Russells uttalande i verk- 
ligheten inte troddes af honom: själf/ och" 
af hans vänner, har dock senäre bevisats 
-bl.sa. däraf att han / med Shanghai som . 
utgångspunkt: igångsatt en intensiv, 
"skriftspridning . enkannerligen sin; tid-,. 
ning, som tryckes i milliontal exemplar 
och genom trogna kolportörer gratis ut-> 
dela der till omvända kineser. Shantung- 
provinsen har ock genomhkorsats af dessa 
"bpostlor,” > Därvid har;ock vår/stad.blil- 
vit besökt. -Det var på ett onsdoagsböne- 
"möte, en af dessa 'kolportörer besökte oss. 
Vi hade dock från anhat håll blifvit var- 
gkodda = om besöket och missionärerna 
lyckades därför få hand om hela tidninge-, 
packen (300 ex.) som han ämnat för vår. 
församling. . Han lade oss dock:på hjär- 
tat att ej gifva tidningen till hedningar; 
of det skäl att de ej kunde fatta dess 
innehåll. Detta lofvädes ock: Och för” 
att tidningen skulle få stonva kvar” på 
”helig mark"; brändes hela tidnings- 
packen på kapéllgården. > Därigenom för- 
"hindrades ett ogräs att växa den gången. 
"Mon just det att Russell vändt sin upp- 
märlksomhet och sitt arbete till:Kinä be-: 
visas ott missionsarbetetsdärshar? burit, 


Cmissionär:a 


våra grannmissioner, omfattade; ock:énr |, 
1|:tusiastiskt den nyaslärar, ,Hansresigne- 
rade ;dock frånv sinymissionärebefattning -| 


skäl; ott han ansägisig intejha något/|- 


Ä 


il gar, hvilka visade att hednamissionen,var 


spri 


SEE oa 
"Begrav honom vände." 
(För Veckobladet.) 


men något häftig man, boende en ha 


"ulsvensk mil från Kiaochow stad. Och 
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;Jreda gödsel. 
| mycket noggrant och väl. 
»|ovannämde son kom ut ur sin' stuga och |. 
tl fick>se att hönsen krafsade omkring göd- 
:|selhögen. Han blev då ond och röt till 


.|den som uttalade den var den unge man- 
nens egen fader. Och orsaken? Knap- 


past någon, såsom vi se det. Händelsen 


Jvar som följer: 


För höstsådden höll man på att be- 
Detta göres här i Kina 
Fadern till 


sönerna, som ännu voro inne i stugan 


tre stora söner och ändå skall gödseln 
bli förstörd av hönsen”. Hans andra'son 
kom då ut och sade halvt ironiskt och 
spefullt: "Gå och vila er, far, och ge 
mig skoveln skall jag sköta om det där". 


"Kom och hjälp att binda honom !" skrek 


| fadern till den yngste sonen, som stod 
Hoch såg på. «fd 


et törs jag inte med 
mindre ni uttalar någon hård dom över 
honom, ty han kan hämnas." Efter en 
liten överläggning skrek då fadern: "Be- 
grav honom levande då!" Genast skred 
yngste sonen och en del grannar till ver- 


et, bundo honom och förde honom bort |' 


till gravplatsen. 


Nu först började den dödsdömde för-|- 


stå att det var allvar. Han bad nu fa- 
dern om förlåtelse och sade: "Upp till 
dato har jag aldrig unnat mig själv ett 
ott mål mat eller en god omgång klä- 
er, ej heller har tänkt på att ni, gamle 
far, bort ha fått god mat och hjälp. Men 
vill ni nu ändå av nåd släppa mig lös, 
så skall jag gärna använda mina få spa- 
rade slantar till er vård och hjälp." 
Faderns hjärta mjuknade, då hah hörde 
dessa ord och var villig att släppa ho- 
nom lös. Men nu var det grannarne, 
som opponerade sig. "Om han blir lös- 
släppt, vem går i god för alt han ej 
hämnas och slår ihjäl oss," sade de. 
Domen måste därför verkställas och in- 
tet tillfälle gavs den unge mannen att 
bättra sig. Efter ett kort avsked av sin 
12-årige son, bad han sina bödlar, att 
de skulle vända honom med ansiktet ned- 


' Så lydde här om dagen domen över 
en 30-årig skötsam, stark och doktig, : 
vår 


för sin måltid, sägande: "Här harffjag | 


Ett ännu vresigare svar kastades till ho- |: 
nom från fadern, och innan man visste |. 
ordet av voro de båda i fullt slagsmål. |: 


SN dä ; 
M ' Md r: bygger. kv 
"ock satan (UTC 
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pe 
han hade mördat sin äldre bro 
förde ett utsvävande liv. SAR a 
Ek Då jag hörde denna ruskiga händel- 
K|3e omtalas ryste jag, och min hand dar- 
I S|rar, ännu, då jag nedskriver dessa rader. 
(NI | Vi, missionsarbetare, ha haft mycket som 
'-|Juppmuntrat oss här i sommar. Så ha 
- | närmare ett hundratal kineser genom do- 
z|pet velat visa alt de vilja följa Jesus och 
3 Itjäna honom. Allt har liksom stått i 
Vv| blomstring — och så kommer detta så- 
nisom ett bedövande åskslag. Ar det ej 
för att väcka upp oss hemma och borta! 
Började man inte tro att sådana ohygg- 
liga mörkrets och hedendomens gärnin-: 
pe nu voro nästan omöjliga i ett sådant 
and som Kina, där ny republik bildats, 
där tusenårig kultur finnes och där många 
ämbetsmän sägas vara kristna eller åt- 
minstone stå kristendomen nära? Började 
ölman inte också tro att allt är nästan 
(0 | gott och väl å vårt Kiaochow-fält? Tänk. 
sr | där finnas ju två rätt livskraftiga försam- 
+ | lingar och många skolor; evangelister och 
.x | bibelkvinnor finnas ju även — och ändå 
dl kan sådant hända! Nej, må vi ännu till- 
ropa oss själva och varandra: "Kläd 
dig i stoft och aska och gråt över detta 
förlorade folk, som ännu ej känner Kris- 
3 tus, syndares vän! Upp till strid'offer 
;toch bön — Gud giver segerali 
7 j N sa FJ 
Hedvig Rinelt; 


kän 
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Det gamla och nya 
2 Mint 2 


(För Veckobladeb.) = — . 
- NAD 


å SOT 

För några år sedan; brydde -menige 
man sig "i » Kina inte alls om - politik. 
En > goropeisk: sresande,; som; &r 1851; 
”då& kejsar Yao nyss hade dött, be- 
sökte Kine, fickviktigt lära Gig. att för- 
stå detta. . Alla hans” energiska försök att 
förmå »ett sällskap kineser att inlåta sig i 
ett politiskt samtal misslyckades. Till hans 
förvåning och nära nog harm, resto sig en 
of sällskapet och sade: ”Hören mig, mina 
herrar! varar skulle iz ber EG jr 
nor med. dessa. bekymmer an e 
äro .skyldigsa attise' efter landets affärer. 
"De ha löngdärför: TIME de: göra skäl för 
sinar penningar. Menilåtom' oss inte plåga 
ös8 med saker, som inte :angå oss.> Vi skul- 
1o vara dårar, om vi befattade oss ; därmed 
"utan betalning”. — "Det är bra taladt”, 
ropade de öfriga af sällskapet. ”Låtom 0ss 
dricka vårt to innan det kallnar”,' anmärkte 
en af herrarne. Och en tredje C 
att rökpiporna under samtalet. hade slock- 


OR Nu ter det , politiska lifveb:c och intresset 
Sig, helt;olika.: AEOKtINKAALÖrerInEAT a a 
slag växa upp, som/svamp ur:jordenTalere 
Färkran; söm "resa ömktiog och hölläkpoli- 
tiska och fosterländska föredrag här och 
där i husen, på gator, Och torg. 5; Religiösa 
talare bedja för republiken lika  plikttroget, 
som den svenske prästbn beder för ”krigs- 
makten till lands och vatten”. Den rtepu 
likanska flaggan är lika populär i Kina, 
som den svenska blef i 'Bverige efter unions- 
brottet"1805,/ kanske; ähnu , populärare, ty 
här användes dertoumera ”äfven:vid bröl- 
lop, begrafningar, gudafäster2eto, Och 
man är inte möjd med att haTbara en; 
man har hela paret, stundom ända till fem 
"”stycken; je jaänjyflera. » Lokaler (dekoreras 
utom ooh sin6; 


vr 


NN 


nedydensammar Politiker lf 


"| ställighet mellan 'dex båda : könen. 44 Men 


; 
Jafimg: 

Lider att 

”attybehålla "det: mandschuriska slaftecknet 
I (hårpiskan):voro den ondes:barn |. 4.2 

b ;-Under densgamla regimen, voro alla, som 
tillhörde: ”främmande trosbekännare” (ka- 


- [rtölikef,"profestanter:eto), uteslutna från all 


-politisksrösträtt.osNu hafvaremellertid jäf-. 
Udesss funnit nåd inför den nya regerin- 
gen, och åtnjuta inte/ blott rösträtt, utan äf-- 
"ven rättighet att bekläda, borgerliga embe- 
"ten. IMångarha ock svängt upp sig till rätt" 
"-betydatide sådana " Den förtrampade-kvin- 


flickskolor; öhvari det framhäfdes; att böc- 
kerna k voro jutarbetadejp& basen af vlik- 


"detta; iCYlikhet med mycket annat, kommer 


2 LE Et pers mg sig ”till-papperet, än så 
"2 9 Genom;ett enda penndrag.ha:de: gamla 
konfu 


5 cianska böckerna; som yunder. flera, år- 
'hundraden - användts - som; läroböcker i 
-skölorna, och hvilka utgjort normen för ki- 
”nesisk> lärdom och bildning; | blifvit ;kasse- 
srade;;De gamla, skollärarne;ha, därför i. hnf- 
Svodsak äfven lagts på hyllan vid, sidan af 
Asinr-böcker. > Regeringen söker nu' med 
-ljussoch lykta eftersnya lärare. 1 Därisåda: 
Bacej anträffas, måste. man i,provi- 
»Boriska seminarier ”stöpa om" de yngre af 
|Uden/gamla stammen.s Deniförr så: stolta 
Vlärareklassen bar emellertid fått" ett hårdt; 
kanske välförtjänt, slag. Smärtorna däraf 
"inverka inte heller bara på hufvudet utan 
dockipå —:magen2o En jlärd, kines sade. mig 
"för en tid, sedan, att det inte var någon 
"klass I Kina som hade det sämre än den 
gamla lärareklassen. co Grafva' orkar den in- 
te och tigga blyges'den för.fFiia 5. vf 
"y7 Man vill lära af Västerlandet I. Skolorna 
'skola"inrättas efter utländsktimönster. ; Re- 
ringen likas&.; Det är andra tider i, Kina - 
nu, än hvad det var 1841,'d& vice konungen 
isKanton öfverlägset sade till den engelska 
PPeskickningen : ”Hvar.behöfver den,.som. 
"lärt.sig Kinas heliga böcker. utantill, veta 
- om/barbarernas seder och; bruk$? igt 
Iof Men midt under detta" famlande” och 
sträfvande: framåt; till/ett (bättre, hvilket 
Haruändigt, i.stienar, en. uppriktig sympati 
ar (alla som intressera sig för Kinas och 
mänsklighetens välj är allt fortfarande om- 
pt af ovisshetens slöja.” Den ena 'prokla- 
Sroxtionsn; upphäfverden ändra: «Regerin- 


Agenlär svag och vacklande. Folket i stort 
sedÖ vet inte hvad det:skall tro. Den mon- 


goliskaX och- tibatanska ustridsfrågan oroar.) 
£Zhelatrepubliken. Vänner till;den;garla för: 
fattningen se: dock.i: dessa” stridigheter; ett 
; tillfälle" att (ännu en, gång komrha:tillmak- 

tenföMänniskorna” äro: sig: lika öfver allt. 
”DetYTfinns: personer | somåkunna offra hvad 
"som;hälst för egoismen. sDe,se inte,på det 

stora; det hela. - De förlöra hellre i en iso- 

lerad -kamp än vinna ex-god sak i gémen- 


Akäpa med, något oliks;tänkande;; 


Sir ody As Rinell., 


lv AI 


3 G RT KLICK | 
| Dop i Eiaochow. -. Till Wecko-; 
Posten skrifves: D. 6 'april hälsades 
15 nydöpta kineser (12 min och å 
kvinnor) - välkomna; till Herrens 
| bord och-församlingen på platsen: 
"Dessa: vänner. äro förstlingsfruktea 
för/i år.  De,flesta af-dem kommo 
ifrån en ”by; J8om blott ligger .3 å 
'4 kilometer från staden.  Florn af 
deinsminnas mycket väl min hust- 
rug första besök i byn för 16 år se 
'dan: Och, hon minns det måhända 
"bäst själf, ty båda våra äldsta gos- 
sar, som äfven voro med, blefvo ned- 
smittade af mässlingen, som hörjd- 


de i byn. -IHemkomnn, blefvo de oc 
snart sjuka; pch svifvade on ti 
anellan lif>och död, Gud sparad 
dem dock... Och honnes besök syn 
tes inte varh fåfängt.-. En vifvaro 
hyn lyssnade- dämligen till de 
stapplande vittnesbördot om Teau 
syndares frälsare. Ilan blef omvän 
och döpt under >boxnre-året», 1900 
Sedan.:dess har han varit både mis 
sionärernnas och'missionens+trotjänn 
re; Det första utsädet i byn blo! 
> ufsådt af en utlindska, hvilken blot! 
myckot > otillräckligt hade hunnit 

4 lära sig folkets språk. Mon utsädet 
rolada sig, grodde och börjar nu hä 
ov frukt. ; Detta är ett af de mån 
ga exempel på hvad Gud förmår ut- 
rätta genom det som intet ir, där- 

1 föratt han vill visa, det allt är oj 


| 
3 f 


S j och genom honom, på det att har 


i må bli ärad förjallt.—J. A. Rinoll! 
PN ENASE er 


Sr IEA — 


(3: C) 
Till Wecko- 
npril hälsades 
3 män och '& 
till Herreos 
1 på platson: 
stlingsfrukten37" 
£ dom kommodköl 
tt ligger IrAGÉ 
n. Flera AE 
HN mi hu 

för Ib6 år 48577 
det måhända 
ra lildstu” gon- 
nd, blefru nvå- 
nn, som bärje- 


a blefvo de. ock | f 


:ätrvada ev tidg nh 
, Gud sprrado CM 
nör hösök syn kl 
En vätvaresi: RH 
igen till det NG 


rdet om. Tosus; 
im blef omvänd 
ire-årel», 19007 
varit båide miss IE 
onenstroljänas 
lot i hyn blef 
1, hvilken blott 
hade hunnit 
Men utsädet 

i börjar nu bil? 
tt uf de mån- 
md förmår ul- 
intet ir. idiär- 
det alll är af 
nt det art han 


I; AA. Rineoll: 


äret i flickskolan i Kiaochow/ fela? ar 
tades' efter” vanlig "examen "den 8 4: 7 
sistlidne januari. 
har fålt fortgå ulan förbinder hela 
höstterminen. 
varit godt, så att' flickorna ha varit 
i stånd att utföra;silé arbete: 5 


As 


; $ 
Flickskolat Å$ Iiasshor äg 


Undervisningen. ' 


Hälsotillståndet ; har 


; Själfva afslutningen var i:år mera 


högtidlig än vanligt ?Detta på grund 
af att det för första gången issko- 
lans nioåriga tillvaro fanns en" klass; 


Bom just allagt sin afgängsexamen 
såsom blifvande lärarinnor. 21/7 
Afslutningen skedde "i kapellet. 
Och br Leander jämte några; kine- | 
ser” hade, dagen till. ära, smyckat + 
det med svenska. och kinesiska flag» 
gor och några af tropikens palmer.;- 
Platsmandarinen "och en -hel del 
andra af stadens: förnämstå :hade 
vänligheten - att hörsamma; inbjud- 
ningen att närvara vid afslutningen. 
Ingen af 'deras damer kunde dock - 
förmås alt komma. Hvad: dem angå 7 
bär” i Kiaochow,, synes” det"vara 
långt ifrån! >islossninga: 35 50 
Etter ” lämpligt hälsningstal,. bön 
och säng, uppläste tre af flickorna 
sina  afslutningskrior. ”” Den + förstå 


ig 


j| var en historik af flickskolans upp: || 


komst och tillväxt, Den andra Kand- 
lade om flickskolan och församlingen 
och den tredje utgjorde ett tack till 
alla, som hjälpt ;skolan under de 
gängna nio åren. I detta tack ihåg: 
koms naturligtvis. ock samfandet i 
Sverige. Tiden medgat ej upplä- 
sandet at de två ötriga flickornas 
uppsatser. 

Uppsatserna voro väl skrifon; och 
uppläsandet skedde med klar och 
tydlig röst.  Fliekorna visade: sig 
inte alls rädda att stiga upp fram- 
för hela församlingen, fastän detta 
för dem var första gången, > J2- 

Etter det- några förmaningsord 
med ledning af 1 Tim. 4: 12:.»Blit | 
ett föredöme .. .i tal, i umgängelse;/ | 
i kärlek, i tro, i renhet», blifvit 
ställda till de afgående eleverna, 
tilldelades dem deras diplom. Dessa, 
som voro af rödt siden med gula 
bårder, voro vackert textade på ki- 
nesiska och engelska språken, an- 
gifvande de ämnen, hvari examen 
bade aflapts. k 

Etter att'en sång bjungils SL flic- i 
korna i två stämmor, höll måndäri- 
nen ett kort tall; Han förklarade” ij 

«detta Bl. a. alt flickskolan, "som / är? 
den enda på platsen, var en pryd” 
nad och ära för helå staden och 
samhället, Tackade missionärerna 
och lärarne för ospard flit och mand 
samt öbskadd skolan en” god oc 

2us framtid. Efter -ylterligare” tal ; 
sång och bön, var den exikle; men)! 
anslående akten slut. 

Dessa graduanter är förstlingefruk- 
ten af mångårigt arbete, bön och 
tårar. Som sådan offras :den ock 
med gladt hjärla till honom; Som 
delvis anförtrott ät: osa deras”fost- 
ran. under dessa nio; årivaMa' det 
täckas honom alt använda/ddssa fem 
ubga tjänarinnor Ull att utså!lifråts 
säd. och" att bringa ljus till deras 
vanlottade Pb å 

SÅR red Rinell: 


MV 280. då Ae 


V Från" Klaochow skrifves den.2.|. 
SE 1913 ibl:sac följande i' enskildt 
braf' Hill: missionskommitténs sckre- 


"Sedan' NR sist skref har ett ”här- | 
Fligti och'vederkvickande regn fallit: 
> Def kom sent; men into försånt. Nu 
finnes” ånyo. hopp;om dagligt bröd 
och Eineserna känna sig lugna. Gud 


EN 


kär godis 


VE hälock att tacka Gud och kom! 
” mittén för ör två' penningförsändelser. 
"Har, jej; -erkänt dem förr af det skäl, 


rv Jatt jag väntat bref hemifrån med - 


tppgiftirörande deras användning. 
>Hvadikalltövatten är för ray 


2: 3 strupe,” är/=— penningar för 058.> I 


För att. kunna klare våra utgift 

AR ter; hat vi Inödgats upptaga ett lån på 

113,000 mark: Tiden för detta är tre 

månader. Hoppas” Gud skall hjälpa 

088, sä” att ivi. "skola kunna betala det 
Pot Lak KR 

<Kapellbygget sfortgår normalt: 
ED nästkommande 25 juni ha-vi 
jen större” konferens här för Sham | 
"fung-provinsens. baptister. » Och 'uå' 

A mäåstel vi; om; Gud vill, ha kapollét 
"fardigt'förlinvigning. 

Det” andliga arbetet fortgår ock 

"så Som "Vanligt." Äfven det synes 

"utveckla sig/glädjande. ÅA vårt för- 
samlingsmöte förliden ”måndeg' an: 
mäldes ett 40-tal Personer till dop. 
Det är välvinto troligt att alla TS 
isajfå komma. paed nästa dopförrätt-! 
ning Alen i ip fålla fall-visar ”detstatt 
Gud är med, och att det är >buller 
iom den vägen». — Vi hoppas få in” 
viga den nya dopgrafven sämtidigt 
med kapellet; 

Värjäldsta dotter Margit (15 år) 
harf; Då grund. af bristande bilsa 
och Pkrafter nödgats afbryta sina 
studier; SKR, iOhefoo' för: en tid. Vi öf- 
riga ha.ottitacka Gud för hälsa. 

« Tillfslot kära | hälsninger frän 

hela milt hus.) .s 

: I Herren och" arbetet förbondas 
J. A. Rinoll. 

Med” anledning af detta bref kun-' 
na vi blott säga: Kära missionsvin- 
ner i" hemlandet, sänden oss medel 
för missionen och nu särskildt för 
våra /arbetare' i Kina. Vi behöfva. |; 
medel just nu: Sekreteraren. |; 


UNTER dv? 


a SESRA 
r 


"Stora möten i Kiao-ehow. Som- 
marens  stormöten i Kiao- chow bör: 
jade” "söndagen den 22 sistlidne juni, 
då vi höllo:den sista gudstjänsten i 
det '"gaml&/T kapellet. - Guds” välgär- 
ningar // mot oss och församlingen! 
under 'de712/ år, detta hus fått tjäna - 
som vårt” söndägshem framhöllos'. af 
flera talarex 4 
om”att; vår bista gudstjänst, vår sista 
deg "på Vjorden förr eller senare 
skulle komma. Så väl det ena som 
det andra manar till eftertanke "och 


eo Ag 


själfpröfning. 
Då » byggandet af nämnda kapell. 
päbörjades,; "räknade församlingen” 


endast 78! medlemmar. Sedan dess. 


ha mer äns 500: personer. blifvit 3 


döpta (och förenade medi försam- - 
lingönss FAt"dessa” kvarstå ännu 397) 
-.som"medlemmar.” : De öfriga ha 


tingen; SAD tritbingsbetyg ä till; andra 


;Likaledes påmindes ivi > 


| 


j 


ofre 
3 
Tr 


församlingar — "exempelvis — till 
dotterförsamlingen i Wangtai — 
uteslutits "eller afgålt med döden. 
Gud har varit med oss i i arbetet. 
| Han har varit god. 

Onsdagen :den.;25 juni började 
konferensen "för Shantung's /baptist- 
församlingar tillhörande de Svenska 
ar Amerikanska baptistmissionerna 

provinsen, Samlingslokalen var 
vär nybyggda ' kapell. i Kizo-chow, 
som då för första. gången upplät 
sina  porfar för offentliga möten. 
Ombudsantalet var 67-personer res 
presenterande 28 församlingar. Jämle 
dessa ombud” deltogo "ock" fem. in- 
födda pastorer och ett antal utländska / 
missionärer. Förhandlingarna | voro 
goda och uppbyggliga. Konferensen 
var — »den bästa som. hållits!» 

Ur de statistiska uppgifterna: må 7 
meddelas: Konferensen -omfattär 28 
församlingar, med” ett Saidantskdt 
medlemsantal : af 5,756,)/Af dessa 
hade 2,358 blifvit döpta "under 
kunferensåret. — Af dessa siffror 
komma , följande på vår svenska 
mission: . Församlingar 3; "döpta un- 
der 'konferensåret 196; hela med- 
lemsantalet '586. 

Under konferenssöndagen invigdes 
Efven det nya kapellet i Kiao-chow. 
Seminarieläraren, missionär CI W. 
Newton från Hwanghsien” predikade 
klart och < uppbyggligt "om" >den 
stenen, - som -. byggnadsmännen  för- 
kastade; 'och hvilken blitvit till en 
hörnsten». På e.: m. fingo vi ytter- 
ligare döpa 32 '"persdåner af. hvilka 
en skulle tillhöra; Chucheng och de 
öfriga. församlingen på platsen. Efter 
dopet firades Herrens nattvard. Den 
internationella samlingen af deltagare 
—  ; kineser,  australier, amerikanare 
och européer — påminde oss lifligt 
om den -dag,” då i de" frälste "skola > 
komma" från öster "ochi väster och > 
sitta till bords. i Guds rike. - Och vår 
bön till > Gud var och + är aft vi 
äfven -då "måtto -få vara. med, 

Till invigningshögtidligheterna; af 
kapellet hade "alla som gifviftpen- 
ningar för husets! uppförande genom 
särskilda” biljetter blifvit inbjudna. 
Rätt många ' hade -ociirhörbammat 
inbjudningen. "Trots /smulsigt-väglag 
och ;brådskan med hveteskörden ; på 
landet : voro omkring; 700 personer 
samtidigt ' närvarande /!vid igudstjäns- 
terna! på söndagen. (—: "Dåykapellets 
båda: salar, hvilka genom'skottdörrar 
lätt kunna förenas stillsen;stagasii 
anspråk; rymmöer” kapellet/omkring 
800 7 personer.” - Plats (för "ytterligare 
ett. par hundra personer kan äfven 
lätt "berbdas” genom att,” då? omstän- 
dighöterna så fordra, insätta läktare. 
Vi tacka Gud ock alla” välvilliga 
gifvare, som gjort det» möjligt. för 
ossJatt uppföra detta kapell — 
denna Guds boning'i Kiao-chow. 
i 4. Binell. 
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= EL AIM 
LÖ RE IF!I RAS Vas 
4: Från Kiaochow i Kina DN 
fycr! missionär Rinell: 
(tl genshaft. årsmöte. Af-årsberättelserna 


| framgiökz bl. a. att i föreni 
iJira Tbl a. rening 
'|församlingeri I, Kiaochow>stodo T2'ka 


"| ackorderingsskola - fö T 
| 2cko Ör gossar: med” ett 
4 50-talsfelever, ledd af br: Leander,- en 
3 SogEekskola med 35 elever, 17-lands- 
S ERS £ossar. och en dito för: flic- 
Ho - dlandsskolörna. voro 4 själfun- 
lea ande. sa Elevantalet i samtliga 
5 olorsvar'208. ”Tjugu evangelister och|e 
ål) kolportöreris hade tillsammanst bes 
Pl ä006 E ökt le 
2 3 Yar:'y 78" personer hade” under 
i-J året” blifvit "döpta, 1 var/inflyttåd, 4|' 
e | uteslutnaioch.8 döda, /Medlemsantalet | 
tfuppgickivid årsskiftet. till 4405& Denna] - 
h|siffiraszeducerades dock med:8 perso- 
i ner;shyilka. vid årsmötet bleivo skilda)! 
Oh irån församlingen. Församlingens di] 
blå rektiwrinsarnling' till kassorna "gick. till|t 
z omkr.=-1;000 kr... Dessutom hade den 
samlati rätt. mycket still kapellbygget 1 
SÖSRL | staden-ioch; på en utstation dels irån 
eve opelistenal öck skollärarnel tills h de jörsämlingsmedlemmar och dels 
hörande. Kiaochows och ;Wan&tåinförs :h | från: utomstående: - Samarbetet har va- 
| ömlingar jämte” ett parZévangelister| te rit godt/xMan såg framtiden an såsom 
7) från .Chucheng, några dito'ffånsand Ne En UEs (Och iförhoppningsfull.» 
missioner, s'en = hel; delåförsamlings- |y5 I b2-0lu grogo Lyck br 
| medlemmar, > skolungdom och; utom- | 1 SUTARE. SAN 6 
stående personer i fyllde? vårt kapell i Väckelse i Elaochow.4Den al Gud 
tre (a; fyra gånger om/dagen under |4/- "| rikt ysignade väckelseprodikanten mr, |. 
den vecka;som/ Göpredikades Hans |; (SS FOFLA SEEN. FORM Rn mpg Va LS SADE LAN 
förkunnelse, som äshufvudsakiställdest) = | ossjentveckas tid och ASTA) | 
3 nde svär! enkeljlevangelisk den Gud Saede VA FA ASNESL ORG 
tll de troen estvår an isåstlad 5;-men Gud sände då en nonan, vfäc- 
och -söfverbevisande. "Ingaskonstlade öar VV Spagna 
medel eller påtssckningarsanvändes:|. vars-—zböldpesten. Nu fingo vid ock, 
Allt. hvadipredikanten sadeltillåfolket; den: första; veckan I mars, icke bloft.be- 
ades' från plattformen! SSVafvelpre- Ka z De er eta ock Sö guleslonen "så 
Jikningar” och härdir; kärleksiösa ana- | Rfjföet kuten Oc Ae Kor, Som de 
, -. NA : , Y s 
Iömatete Avöre mteslutnå.s/Ochidock > ”höllotmöten bär, skolu aldrig glömmaa. 
smälte bjärtanifsåsom vaxinför Her- Evangelisternu 'och skolllrarna  till- 
ren, -Stundomigräthela;publikénihög- bella rd skör "åevikgellster 
en. VA tan II samlingar inde olt r evangellstor 
Jjudi. iTjogtalaspersoner/komsQinttan [1 från Obucbeng, några dito från andra 
uppmaning: fram; till PLACES Säg missioner, en hel del församlingamed- 
under tårars bekände ochjafbä OfSyn- lemmar, > skolungdom och utomstående 
der, uppgjorde ömsesidiga trätors och, personer fyllde värt kapell tresä"iyra 
bådo”om' förböner! Jag] harkaldrig; 
hemma "eller; borta;isettienFpublik:så 


gånger om dagen under den vecka, som 
G. predikade. Ilans förkunnelse, som i 
allmänt berörd af Guds Andesikraft, 
som) under + dessa mötenis! Det var 


hufvudsale ;stulldes till.de troende, var |. 
som-'om nästan hvarje hjärta” kände: 


enkel, evangelisk och öfverbevisunde. 
Ioga konstlade medel eller påtrycknin- 
HH jag kan inte, jag vågar inte/ möta; Gud 
i-domenAförr säntjag) först vuppgjort 


gur fanfändess Allt hvad predikanten 
minisakmedihonom.<Härlij za upplé 


swle” till folket, sades från plattfor- 

| | men. »Svafvelpredikningars och -bårda, 
Yelser = ett/glädjeämnejf r.Gud och; 
hans änglarag 7 RTR 


kärlekslösäkanvatema etc: voro: uteslut- 

nå Ockidock smälte bjärtann?sksom 

vax-inför) Uerren. Stundomr grät hela 

[ES publiken; högljudt. - Tjögtala” personer 

I vännerna Goforth-lämnadesoss-för kommo" utan uppmaning fram till platt- 

ttipar dagar sedan, menivishoppas att SR NA under tårar bekände och af. 

det verk, som, Gud behagade utföra: o synder, uppgjorde ömsesidiga trå- 
genom dem; skall» förblifta-fyUnder 
de: kvällar som redan gått /sedan',de 
lämnade >oss/ har: mycket folksvarit 
samlade på mötena; söm fortgå fika 


tor och bådo om förböner. Jag har al- 
drig, hemma eller, borta, sett en publik + 
så allmänt berörd af Gods andes kraft |” 
som under deasu möten. Det var, som 
om ”nästan/; hvarje hjärta kände: j 

Pellet, (ochtGudszAndeiharii (oförmin- kan 2 ör Lr brad sonaÅ 

skad/ kraft varit Abladdi oss: Nästa Mucmöd Fhonpe = Tlrliga, uppletvelser 

vecka ämna yi, om Gnd Vill; börja en 

serie fältmöter ålutstutionerna: Evan- 

gelisterna. ha uppdelats-icgrupper AE 

tre och tre. Vi önska att "elden 

skall sprida: sig äfven öfver landsbyg- 

den. Målte'så ske ochimåtte det blif- 


—jelt jglädjelunne för Gud” och huns 
ya ett bestående verk — ett Guds verk 


Roglivrs 
från början till/slut. Bedjen "med 'oss 


1 


aldrig glömmas: & 955 


"im 


= om tå AA ÄRA 


Vinnerni” Goforth's lunnmule oxe för 
ell paridagaur sedun, nen vi boppna, att 
det rerk, som Gud behagade utföra pe- 
nom. dem, skall förblilva. Under dö 
kvällar, som redan gått sedan de Iim- 
”vade, , har mycket folk vurit, snm- 
ladt på: mötena, yom fortgå i kapellet, 
och Guds ande bur i oförminskad kraft 


härom lär. test un JAA. vän varit ibland 053. — Nästa vecka Imna 
7 C ADA FS NWAL -q vi, 0. G. V., börja en scrie fltmöten & 


SKON SER ostar SPA 
ANSE, 


i | pellimed-söndaglig- verksamhet, en in-|- 


ap Kiaochow församling ha, vi al ba 


| tatksam för utsikterna att få börja 


EE 


1 


DERES lr ko | 


utstationerna. Evangellsterna ha upp 


| delats i grupper nå tre och tre. Vi ön 


I ska att selden» skall-sprida sig live 
öfver landsbygden. Mäåtte så ske och 
måtte det blifva ett beståcudt verk — 

lett Guds verk från början till shut 

| Bedjen med oss hliromi : 
| ' : J. AA. Rinel. 


1 ——— — - 2 " /( 
Y Från Kinochow 'skrifves till 
oss: ” Käre ' broder Byström. Frid! 
Hjärtligt tack för-brefkortet af den 
30 sistlidne maj, meddelande om 
penningeförsändelsen — 1,000 kr. — 
för den löpande kassan; Banken har 
redovisat penningarne i dag. 

I Tråkigt att det går så sakta att få 
ihop nödiga medel för den yttre mis- 
sionen. Jag känner det ock obehag- 
ligt att nästan i hvarje bref nödgas 
käxa om: pengar, pengar, pengar. 
Men jag har ibland ingen annan råd. 
Det måste göras »å tjänstens väg- 
nar>, då behofvet är så stort. Och be- 
hofvet är fortfarande oförminskadt. 
Kassan är mycket skral; 

Rättvis bör man' dock.vara. Och 
det är rättvist/att erkänna, det mis- 
sionsvännerna därhemma under det 
snart flydda halfåret ha genom sin | 
kommitté gifvit vår Kinamission rätt 
mycket penningar — cirka 23,000 kr. 
Det är äfven rättvist att erkänna, det 
dessa penningar kommit oss tillhan- 
då, så att»mjöleti skäppan» egentli- 
gen aldrig tagit sluti> Den:trådlösa 
telegrafen mellan: Kina ioch Sverige 
via Nådens tron och vice" versa har 
fungerat väl.” För allt tacka vi upp- 
riktigt Gud och alla hans >medarbe- 
tare». c 

Från de hemresta >kineserna» ha 
glädjande underrättelser ingått. De 
äro storförtjusta öfver det vackra 
mottagandet de rönte i Stockholm. 
Oscar beundrar det vackra fädernes- 
landet. Säger sig trifvas så väl, som 
om han bott där en lång tid. Han 
känner, sig ock särskildt glad och 


sina studier! på” Betelseminariet re- 
dan i höst; Vi glädjas och tacka 
Gud och missionens vänner med ho- 
nom. — Må Herren hjälpa de unga 
att troget kämpa med Gud och för 
Gud vid de äldres.siday och då dessa 
haslutat fortsätta det påbörjade ar- 
betet bättre. och framgångsfullare än 
de! = 

Milt” är fortfarande lugnt å vårt 
fällv ; Sommarvärmen har börjat, 
Torkan har varit lång och sträckt sig 
vida omkring i landet. Ett litet ve- 
derkvickande regn föll dock här för- 
liden natt. Hoppas att.det.snart skall 
efterföljas af-litet mer; 

Vi törsta rätt mycket: il sommar- 
värmen — inte minst efter foda kon- 
ferensnyheter. Må de komma, Jäs- 
kande och velerkvickande, som »kallt 
vatten för törstig strupe»; och må 
konferensbesluten, praktiserade i lef- 
vande lifvet, kunna vattnas med 
Guds arla och särla regn både hem- 
ma och borta — då har.det varit en 
god konferens, just en sådan, som vi 
önskat.” ; ; 

Nu till slut kära hälsningar från 
oss båda här i husetin:0:2: 


rs ja FEET pe - = een Va sd 

ASSA T|- Från AR E SNEARBIOREr JrRGrarkn sskrifver 
ing” Te nell d sy "Beg LS rån Kiaochow den 17 aug.: = > 

- Ean NESS É »Förhållandeua här äro oförind- 


följande” till” it | rade, — De flesta kineser ha limnat 


"or 7 | Tasingtau. Platsen: ir dockiobelig- 
SANT: | rad. och - måhända lika säker Ox 


Sc 4 
I flickskolan: äro i år inskrifna (| 


& HAN MM AR er 


40 elever. - Två af. dessa hojvarit: SR ” ? Jnånga andra: Om”jopanerna cj an- 
svårt sjuka i smittkopporna under. i +, | falla, tror jag inte, att någon nunnan 
i i å de kunnadej komma: bl gör:dot. Platsen är nästan ointag- : 
julferien, ann sIkvi skolan En: ] VTG å za lig från sjösidan. 2 br 
just nus. I-bibelkvinnos - smo p | Vår stad är öfverfylld af flyk- |» 
mas 6 /olever, fom bedjaoch arbeta | 2 > 4) IT | tingar. En del, kinesiska eoldater | 2 
Så rät fom on. AA LARE | bre SÖ | oda ER hd 7 
| : é s PART TEA Witelad Salng ir gata ock: I skydda neutra är lugnt. I vy 
|idorna)fulla från; morgon jer ad 2 b pade i”banken;/ var jag upp ditvide Va 0 +). Som postförbindöläen oähfjennin kl 
v Med:Gud vinna vil seger Ret | besöket i: Toch frågade; om inga (0 "dT äro Tafbrutnn;" äro nyheterna från I e 
2 [Lv NRA ERS O ASEDA Tre NIH Alaslantars ade kommit nyligen, men Tr) U| Europa mycket få och opilitliga. | 
= rån Klao-Ohow skriver smissio: |. | fokrett na ( [SO Koen da ör näe free 
a EKETRT följ t d AN e förklarat |. 
”bnär/Rinell) bl: a. iföljande Etlir dock a fee imot. Rysoland: M on acdan ha - 
MAST rar d VO FEN A É "I vi inte hört, något:om ' det. PP- 
'ZPenningarna —:3;000 kr. gilterma i do olika tidningarna, tys- : 
bobådades i7breffafrden 26 Hagils: 7 Dk ake «4 |] ka och engelska, äro; vanligen mot- I 5 
rara; tuckoaiab, mottagit SR Teran rn ad gom ÅS 
1.000; kronorna, som sändes från" | ID] or Verksamheten har: hittills fort- | 1 


Stockhölm den'31 mars, ha däremot; | . 
dälldessovraderiskrifvaäs, inte” ännu 
redovisats i bankon: Men do komma 
väl 200 FANOR VR VAROR 22 
"Då nu! emellertid kvartalslönerna |; 

m.m. blifvit utbetalade till arbetar]; 


gått som vanligt. Inackorderings- 

| skolorna ' måste dock inställas och 

| | utgiftorna reduceras till det minsta 

sö Id möjlign. Må krigsdagarna förkor- 

iof tas! Men Gud, som tillåtit det on- 

vol | da hända, skall nor vaka öfver det 
hela, så att hnovs vilja får sko.» 


na, järidet/inte mycket penningar |... (RU CN : 

kvar till.biljetter förjde fyra, (som; 6 färre SAN sh FERee Tr SF 

skola rosa hem tillySverige.t ÖbeR r Ktta ENN VE gro eg ER re GE SR 
På grund af briständé plats på tå). SE a q = VN moral nia 


I EfFrån how . skrifves den — — =: 4 

8” juni 1914 RAT I, SE 

> Under[lördagen den” 6 och sön- 7 => 

s|.dagen” d Sägdön hade försam- 

lingen i. Kisochow, sin första dop- 

; [förrättning änder //året, då tillsam-=— >. 
mans "43 personer: (22 män och 21-77 = 

kvinnor)” döptes!) Samtliga hälsades” 1 

.ock på söndagen välkomna till Her: <> 


"Listés ”bret "rån följande "missioni- 
rer: J. AA. Rinell, Kinn, som skrifver 
från Kiochow den 6 aug. följande: 


got ha. de svenska resenärernasiaf-|| | 
vi 
| sTack för brefkort från Norge och 
i 


resn måst uppskjutas:en vecka; De: i 
resa hu, o. G. v.shäörifrån den 187 
nästkommanda” imni, väntas komma: |: 
till Petersburg. den 80 isommafmå 
nad och inträffa väl i-Sverige'n 
gon dag af den första veckan/i juni: 
Då håtlägenheten”blir sbestämd;jto! 


> 
i 
1 
; 


bref om' pengar :—>3,000 kr. — från 
Sverige. Pengarna iiro, som vill ir, mot- 
tagna i banken. visor cg 

. Tsingtau blef 'den 2 dennes, försatt i 
"krigetillstånd. Panik — icko minat i 


banken | Tyska sedlar tro för ögonblic- 


3 a / 
>. P de de kunna telegrafera .om dagen-Iil rens bord. Bedjen för dem alla! ket af mycket litet värde. Vissa da- 
é AT MRRrG rr or ARNESEN ar omöjliga att utvilsla till kineser- 
| frän:Byssland, 7 en CT FUTPDER J. 4. Rinell. > CAT CTR FA vi ha fått ut en del af missions- 
> — BEG K medlen i silfver. Omöjligt att få ullt. 
— = é — Sa La | Ingen farn hotar oss'försnilrvarande. $ 
ye foydj FILE ENA SVR Allt är dock så ovisst, Ingen vet än- | —— 
NA Le Följande bref från Kiao-Chow |. | nu, hvad OSA EPA SR vilja . 
; 3 CS ilankömätill. 2 äns. SS: göra. — Postfö olsen - är afbruten. 
5 AffrAfskedsmöte i Kiaochow. Lör- | I. np Månen Postens ed ” Möjligen i kan man få fram: bref vin 3 
> | dagen den 167 maj” hölls: afskeds- g V3DRokt lg ; AR lan T, sin 41; Amerika. Med'pongar blir dot väl än- e 
>" möte ikapellet i Kisochow för Es- ut GIRDER Ag COTDINHeLARUNSÄRE ELINA nu sllmre. Hvad kan görns Ät dom? | = 
ter; Wahlin och Oacar Rinell. ”Ka-||<- in tavsoch, den sibiriska järnvägen öpp: ; s Kansko' do kundo'siindas' vin Amerika i 
| vellat id tillfället vackert deko- || "nas "imorgon: :. Detta” förkortar; ti-: till Konsulatet i Shanghait;+ | 
KOST SRA Ne koster Nsjers pull] ) F den för /resor- och post/mellun/oss <, I -söndags döptes 39 kineser hitr 4 
i reradt.” Flera kinesert: höllo varm- här Åke I hgsltchövärt kära REAR dn > Kiaochow, hvilka söreaader mod försam- ä 
j föraniälan tad Må : Xx : PL ar ; lingen här. — Gud med o0ss' ali» - 
sdybgre tal, bådo featföremälen atti. ! | HASlinder detta bref med /sagda läg sVfdnrö: Isen Sbro? ström TA; Leandör; | 1 
> mma igen samt sände hjärt- "= 2 | r-mörgon. Få se huru många da- duteradt Vongtai den" 3 nug., och från | 
liga hälsningar hem  till- Sverige: = = [4 frdeti kommer att ta till 'bestämå (J.E. Lindberg, Chucheng, skrilvet d. a 
Vackra sskinesiska väggd FIL ( Loc A Ro Ve + ö avg: Ett brefkort från misasionir Ni- NE 
N 0 ekorationer É p melseorten. — , Samtliga ma godt. ell af den 17 miller, att ke i X 
dh. öfverlämnades +; till! fröken - Wahlini. +, | kår" börjar bli b je 2 en 17 :nug.ianiler, Ab misslonk- I. 
2 > Å0ö EA i | Torkån" börjar bli bekymmersam. NT rerna då voro på vårnistabioner. 
N «| såsom ett uttryck af tacksamhet för; > I 4] OCKiao-Chow d. 1 junis1914:2/ 2 ars HS NA 
ä hennes arbete. dels af Kiaochow och”. > I TREE ang Sn J:RATERell FÅ: 10 = 
god Wangtai 4 församlingar och 7 dels af Sr I Läs ft RU RA hare Lile Mo 
MER = goss- och flickskolorna i staden. — mnari ha 


Följande dag följdes resenärerna till 
stalionen af bl. a. en stor skara 
församlingamedlemmar och skolung- 


De 


FSE vå, E 3 


2 , 
LL domar. DAå tåget sattes i gång, upp- lg TR 23 bä fl åta dkErs sd vd ud FI 
Jå stämde kineserna sängen: Gud bli | TELE FIfOndE 28 20 SÅ É [ES S 
(ELIT | med or; tills vi mäts igen». 1 Tsing:" > ER Få 8 $8 Se Ak BADEN Båt 
tav jökades' ressällskapet med” Signe” > 1 ; =2A 23: 5 gå SoL: 24 287 SU Bas 226 
och "Sven Lindberg." Och-då dessa ara SEE POE LE Ti årg 2 åå ÄR 253a 
rader  nedskrifvas, äro de; ett godt Vere Ass 255 RE gdf. ed 2405 Oda IsSRE i 
AS SES AS 2 bi FFL FS Bert PL Er ler EE 
h s fa Kv a a HR 
samma. gång vi önska dem en god PCR485Rl 85550 PALESS, gossen såprå vaga: 
a a en nyttig och H ENekTA 7 ERE FER : FER 
engenäm vistelse hos >Moder Svea» i GE a? 7 JES FS FIRE kare ERK EEE RET 
| GSR FR sammantlräffande, då Iis fallet 2å 23: PEPE EEE SEEELEEELEREE 5 
ih) | vi mötas igen —LU. åh BR SR a DR RS i ER 
uf: er TE ME FSE lek 13 KATA AR KR FR AA BA 
Särs 23 ” ti STA j C 
å EI ER EE EL LP FEAR 75 SR as 8 Sån 
IE 225 Er Sie röRe. : ; n AS 


äss 


+ 


ser ee 


é 2468 
Luakrifser 


Br. J.- A.-Rinell ;sk 


» oföritnd- 
iaochow den 7 sept: 57 


ha Wimnut 


Vi 


ik oheläg- Hittills- har Herren ;hulpit: 
Ne || äro alla bevarade, - Tsingtaw är föll? 
CR AR ständigt blockeradt frånshbafvet, men 


ännu icke från land. Japanerna hå 


;å Ida | Men = ett; ovanligt; starkt regn har 
in ? NI Tä Il hindrat — operationerna? Den /sista 
är lugnt. veckans; regn och däraf förorsakad 


öfversvämning är störretän för tre 
år sedan... Järnvägen är åter, för 
störd... En  del/ af smissionsegendo” 


h kabeln 
raa från 4 
pålitliga. | 


ra daper ro. 5å 
förklarat i) marna ha, ock tagit i skada 4 Vijfå 
sedon ha HÅ dock tacka Gud ratt detiinte är värresl! 
to Upp] OA | Den! tyske kohsuln i Tsinanfo så": 
roa, tys- hes - sz 3 , - - 
ALM Ej RT -n väl. som den kinesiska provinsguver- 
val som de kd | nören i Shantung'-ha beordrat; alla 
å in Fö | utlänningar. att lämna Isina/ hem, för 
3 CRS 1 | | såvidt de ligga öster/om/Weihsien! 
lina 9 I jG Det har därför varitien'stor oro här: 
E tninkta | 240) | Kiaochowsmissionärerna ha dock;be- 
förkaor- | OC (3 | slutat sig för att om möjligt stanna. 
get Fr le (Il Vi vilja göra det för de infödda 
(0.> | / kristnas skull. De behöfyva vårt stöd. 


I går kastade en flygare bomber på | 
Tsingtau; dock utan verkan.' Mk 
 YYSTYKCERES GRE Jat Re 4 OS 


NETA 


ET [SIR 
Missionär Rinell skrilver- från > 


Aer a I 


pA 


migaionil- 
a skrilvor | Kiaochow den 21 sept och med-' 
jande: delar, att det blir allt trängre 'och/ 
SÄTE OR trängre för våra missionärer) på 
IV är, Ma grund . af kriget ; Värst är detjatt” 
penningeförsändelser + från. Sverigé-|' 
I försatt I ba så svårt att gå fram: ijssk 
B-miust i Å SE eSATA 
igonblic- 
Visad Sj RT Y 
I kineser- WG 
misslons- JAG ; 
Lb få ullt Mile | Soo ve YR Få aa 
rynrande. i 5 Huru våra missionärer i Kina 
RESA 1 | 4 Ej ha det nu, veta vi icke. Vi veta /'att, 
ålbraten: I tyska besittningen Tsingtau fallit:i 
besk: vin CE jf jepanorias händer. Angående stål! 
Evil ln: do | ningoni Kiad-sbow den 30 sept ee 
kt dem? 10 od tor det ivott bref fråniberr John Jo 
Sr SK 087 7 | banssod:Widenfeltj-som"är "anställ 
sö Käre s fe vid svenska konsulatet i Shanghai 
bförsam- ar eålunda:, . å sva UGN 
Vela je] I norra Kinn-är det nu ganskd: 
BO ur 4 oroligt, i synnerhet i. provinsen 
och från Ög Shanutun Där h ämli japan? 
vitset. d. | g. Där har nämligen. japa? 
onkr Ri- Jo | herna” landsatts massor med 'trups 
aissiont- Sn Y per, hvilka-skola angripa dönlitys- 
ad 4: ka - bosittningen — Tsingtau. Post 


id HL, och järnvägsförbindelserna med vis- 
= så delar af Shantung äro afbrutna! 
4 Svanska baptistmissionens missio- 
,r närer arbota i dessa trakter, JIE 
å Lindberg, J. A. Rinell m. £l. 

: ba det nog ganska svårt nu. "Daes? 
3 utom ha do klogat öfver, att dö icke 
2 haft någon förbindelse mod Sverige 
N sedan krigets utbrott, samtiatt de 
förmodligen förr eller. senare skolt' 
stå utan pengar. Rineli har det nog: 
obchagligast, ty staden; där han:bor, 
| är japanernas viktigaste operations- 
bas i angroppet från landsidan mot 
Tsingtau..- De öfriga missionärerna 
bo i Chucheng, som icke ligger så 
midt i krigszonen. Någon lifsfara 
för dem kan det dock inte vara.» 
Horr: Widonfelt är'/son till gross-: 
bandlare Frodrik Johansson i-Es- 
»kilebuna! 377 VF ; 


SA 


o 
c 
3 
Oo 
ko) 
& 


| kontraktens 


sign 


dock ländsatt trupper för/ändamålet IL ; 


n land 'ochynatt | 5 35 3 Bretven af'd. 14—29:e okt. äro" 
i) | tacksamt mottiagna:" Löftet om/mera 

pengar öfver Amerika har aflyftat en” 
stor " börda, emedan vi därigenom: 
hoppas” kunna betala våra skulder |. 
still. CI: M..i Sbanghai./X Våra barn 

») skulle” eljest ej” fått forlsätta" i; sko- 


berg | 
sö: 

Vivi 455 ock 
ö 


Kjaochow' församling -un-'| > ><), | lan” nästa” år enligt nyss mottaget | => 
dare rm (SFOrren; bygger La, 2: | bref från sekreteraren. -»När höden” | 
4 Underisdörliden isvecka  besökto jag | > 4. | | Ar Bom/Btörata fa Kia nigr er 
flera utstationör.; Verksamheten knal- ;y Mottog - för ett. par dagar sedan 
Hlarfätt så bra ett; bret fr. Dr Pruitt,; Chefoo,/inne-' 
hållande; 3"'”eheckar > &' tillsammans : 
1;000 ; dollar att dragas i Shanghai-' AS 
Hongkong" bank. 7 Dessa | ärou de) a 
pengar som sändts genom professor Cr 
|| Nyström. Bjärtligt stack sförs allt. 5, | 
c = AÅdMin x man reste för en'vecka'se-:|' => 
- Ex "dan landvägen till Chefoo för "alt, 
> SR ng re SS - Sker ;hemv;från skolan. 
MAL SPberA Ao sg Ted TER "7 ,;] Vägarne' äro. mycket dåliga, så det. | — 2— 
å NETA ETROSROwA BEEEvr dön Y14 113207: | dröjer nog, öfversen vecka till innani 
iv Hår mottagitfimeddelnude af-dr ng | vi få. vänta dem 'hem:22455 sam] = 
;Pruitt, Chefoo,/att han för vår mis- || 10 Var icke” orolig för' oss, ty allt'är 
sions räkning/genom Professor g Es CX rätt lugnt nu och vi bo under Guds C 
ström i Peking mottagit 1,000.-dot. | > 71] mäktiga beskydd: Våra tyeka lyk,| > 
"kommit migitillhanda, men :ij/för- by] | Högar (vänta Tixdaparne, sinag män fr-göw. 
hoppning att de skola komma, ber | >> || Tsingtau.-) Sedan, bryta de'nog'snarts.'.-—'- 
jag redan nuvatt på det hjärtligaste I = =; | uppsoch'resa' hem till Tyskland. £/4+7 >= 
| få tacka > Deträr under, dessa tider |'02 27 || = Hjärtliga. hälsningar. 34-57-18 
inte hvarje man får löfte rd x bye SIN FSE 
penningar = BOALT! SV Bra Sa d «Hedvig Rinell. $i 
Teingtau öfverlämnades till japa- | Lär i FASER ST nga [UN Ia Me NGE RAA 
I nerna eom änt.den 7 dennas ef- å- Mrs prrvefrreMrees se MAA 
[ter att tyskarna gjort ett långt och | 1-4 | Broder Rinell skrifver/ den16 nov: | 
-hårdnackadt/motstånd. dd ör 25; os | till missionskommitténs sckreterare:i..< 
Ett par tyska ER VISE Må E +Brefvet af den 20 sept., sndt genom 
fan EE VO Fre en 
och med. hvilka jag.sammanträffat, | Frspea REN ARTE fr gerna oå 
VbetTEELKE bl:5 aa SS ENIGE: De omskrifna fonnipgarea siinds med 
t aj sa ; fi öm, h än - 
"att forten hodo blifvit illa åtgångna | Init. osa, tillhanda, mon de. äro, enligt 
af de japanska mörsarna; att en del meddelande på god väg. 2 eg) 
I tyska kanoner/på grund af den Niti- WD:r Peterson, säger bl; hf. aft the 
| ga användningen blifvit utskjutna. Standard + Oi | Companys'ys förmedlar 
f .-Tyskarnagj hade förstört all sin omerikanarnis missionsined öl tiUl:Kinal 
krigsredskap, i. hade sprängt, vissa |: = Här må vi alla godt; Sedan Tsingtat | XV 


'b adersit hamnen, båtarne etc. 
er sändt en flygare till Shanghni | ” 
med platsens! värdepapper 0-8; Ö 
innan de / kapitulerade.  Flykting- 
arna berömde de japanska soldater- 
na såsom duktiga. »mullvadar> och 
bajonettfäktaro men ringaktade dem 
som skyttar. I Deras behandling af 
krigsfångarna viteordades med det 
undantaget att maten var dålig | 
otillräcklig. Samtliga fångar kom- 
ma med fortaste att sändas till Ja- 
pany där man/gjort förberedelser att 
mottaga —+10,000 man] bog 

- Sedan; Teingtau fallit ha virper: 
sonligena& fått större fribet att gå 
hvart vi vilja. : Tågen mod IKESNE 
militärpersonal börja röra på 8Ig 
litet. Postgången är mera regelbun- 
den och. kvickare och censuren iär:i 
hufvudsak indragen. - Japanerna 
ha ock på sista tiden ställt sig vänli- 
gare till: missionärerna. Detta har 
troligen skett: dels, för att släta öf- 
ver intrycketsaf fr PATLN krigs- 
ångenskap, som påtvingats oss un- 
dere del af krigstiden, och; dels 
"för attfrionne kineserna och!söka få 
oss öfverspå sin sida. KRA NRAD 
Kära, Hhäls- 


föll har dot blifvit Jugnare. ;Vära bapi 
tistbröder, som. varitvi'T. under beläg- | > / 
Hen lära: vara) rilddade till lif och | 3 


em. ANT FSF 
; Bref och tidningar från Sverige kom- 
ma nu Åter ritt så fort och regelbundet, 
sedan japanska militiren åter öppnat 
tägförbindelse med den yttre. världen. 
Telegrafen ir fortfarande afbruten..-y 
t Kira blUsningar! ANSE 
PAR nte Fo TE ra bård ig VANN AG 


4 » i 00 å Ty 


Samtliga må ; godt. 
hingar.s/ 


"Kriget och Kinamis-.- 
SIONBN 3 


> Vårt misslonstält i Kina Ir nu som 
bekant upplåtet för krigsoperationerna 
mellan Tyskland och Japan.3 En del af 
det område, dör Kiaochowsoch Wang-|. 
tvi församlingar ha sitt arbetsfölt, är. |' 
och kommerisunnolikt att bli mest ut- 
satt? Dagligen strömmn hundratal och: 
tusental japanska soldater in på detba | 


a 0 cs Kina-bret. RK 
"V Fyra dagar hos goda grannar. 
| Sedan jag sist besökte de amerikan- 
| vm | II ska” baptisternas - missionsstation i 
äfven under der den FR Hwanghsien, Shantung, ha tre präkti- 
till Guds förr ga missionärer fått hembud. ' Den. 
förste af dessa var baptistmissionens i 
Shantung grundläggare, den vän- 
sälle brodern och kraftige arbetaren, 
Dr, J. B: Hartwell, - Den 'andra i ord- 
ningen var seminariglärarens, Mr. W: 
C.- Glass, lilla rara och soliga hustru 
som tappert och hjältemodigt kämpa- 
de mot 'brottsjöarne till dess att dö- 
dens ängel refvade hennes segel och ; 
lät” hennes farkost glida in i fridens 
och sällhetens hamn, Och den tredje | 
var den unge och liffulle Mr. Daniel, 
som-meå'Cud inte skulle-ha fruktat 
att'stiga ned i'en lejongröp,' men som 
dock under regntiden förliden som- 
- mar Fia af tågorna af en för- 
är Jo red stal SE i | sande flod; då han under en prediko- 
RN stra lor dn Fd S resa försökte alt vada öfver felsim 
Det var sent på eftermiddagen. 5o- ma," Alla dessa ha under loppet af 3 
; | att kort sagdt ov vigwr äro stängde | ]1en - var Strax SIR att dala; Dr a 4 år fått gå hem till” ett bätre land: 
utom vägen, uppåt.s — s=s$a SN hade. j sällskapimediett-par evangel- Deras tomnia plats på jorden påmin- 
2 Så fort kriget utbröt nödghdés” - I] ster varit ute och predikat evangelium ner om li[vets öriket! omv slilsmfas 
fall beslut om vidtomfattande in hela dagen. Nuihade vi nyss kommit savum k kri , a 
skränkningar i missionbarbetet, Goss- | |AEIa AASGR. ANVÄNTS aa Ne Ferro DEKU Ver KEUKER OA HOPE 
och flickskolorna i Kiaochow atad af tillbaka 7 till byskolan,s där såmman- »| återseeniets hopp. 
lystes, Iöhorna till evangelister och | | komst var -utlyst:på kvällen. Före || Hwanghsien-stationen är nu en af 
skolllrare. indrogos Oo. 5 Vv. KY mötet ville vi dock hafva litet mat och amerikanarnas mera betydande mis- 
| - Hirmed skulle ott mångårigt och mö- || hvila, Mer under.det att vi i tankar- I I siönsstationer" i | Shantun Jämt 
'dosamt ' arbeto möjligen: bo tillintet- öto "af denna” vederkvickelse; : EA EG 
na Unjöto af. tf sd vanlig cvangelisk-, medicinsk- och 
kom byskollärären och sade: "Kvin- 'skolbildningsverksamhet, som alltid 


gjorts, om inte år nådefulla - och 

hjälpande ” hand > blifvit — uteträckt: RN RS 

hj e and >< utetr nor stå utahför. i DE önska komma in Plägarislinnas' på on tvälbränad rie 
och hörä evängelium just nu. De vil? FN 


- +) Snmtliga evangelister” beslutade »sig 

; oc) nämligen som en man för att fortsätta i] sionsstation, ha de äfven sitt predi- 
sitt arbote till årets slut utan Iön:-En || ja inte gå hen ivhörkret”, — snart kantseminarium, som i år räknar någ- 
del mera lyckligt lottade? försanmlings"| | var dörren öppnad» och huset var I [ra -och 30 de förlagd di vu d 
modlemmar lofvade Widraga med litet | | synade af ifrigt lyssnade kvinnor. | följd af å PEETER SE CAR: SOS OM 
penningar! för de allrh fattigaste ;ar- SR inte om predikan under det; en' följd af år var det dock svårt, ja 
betarne.: Genom" att aa skolloka- RR gjor dö Hägk  kfavesnodk omöjligt, för missidien att förvärfva 


AL område. Förmögnaro kineser flydde 
IX | redon tidigt från hus-och-hem'för att. 

söka - skydd på säkrare platser. -Mie- 

sionirerna stannwde. dock; kvar. Och 

de gjorde detta hufvudsakligast för att 

åka stödja: och "hjälpa de: omvilnda un 

dor dessa mörka och pröfvosamme da- 

gar. Hittills ha. vi; ock känt oss gla 

du och lyckliga öfver nttvi'stannade. 

| Hur krigsoperationerna komma att 

ubveckla sig, huru lång tid de komman 

att- omfatta, till hvilken sutsträckning 

de: komma” utt: beröra och skada vår 


Tför dem? = 408 vek A. Rinell 
Svärd 


lerna — d - etaden ctill fyktingur från : 3) I fastfot där. Nu ha emellertid tiderna 
'Taingtau,”har.miseionen ock,orhållit en intryck på dessa stackars hedniska VE sörändrat: /sig.'” Misåionärerna kunna 
liten välbohöflig 4inkomst. Och hvad | | kvinnor. Men skollärarens fårord var Inu nämligen i' hufvudsak göt EF 
- - - göra hvilka 
slutligon lendsskolorna angår, så hade | | em läng och meningsfull predikan för fostighetsförvärf dé önska. Deras k 
samtliga lärare rodan före krigete ut- ; fia kommit ihåg den i B 9 ORRERS UATCARE Kar 
brott utllått tre kvarlal af sin ärslön, mig. Jag har ofta kon RNE ipell eller kyrka står t, ex; på en myc- 
och det fjärde kvartalet. skulle enligt | | Sedan Och hans ord ljuda Sr SER ket historisk plats. Det säges nämli- 
förut fottadt beslut i hufvudsak bettc- | | na Oron: Kvinnoristå gg HT | gen att ett kloster stod där för några 
kas med terminsafgilter från eleverna. | | — vilja höra evangelium — — — vilja hundra sår . sodun,. Mänkörne bade 
Sålunda kunna dessa skolor itfven fort- I | inte gå hem i mörkret”. ? i 
EO ÅN krk tg dar? gu | | Oh on änder” jag Mpenedy Not 
dock måst instilllas därför att de ligga predikan + till trycket.s Den Bdressen 
inom det fiontliga distriktet eller ock | | far sig särskildt till våra RS kvind 
nitro detsamma, Rs nop;: tila dessaRsonioka bör evangezd, 
På samma gång eom hvarje missions- |] | Tium, som äro uppfostrade under desk 
vita SEN SR nyp ER inflytande, som ]afva” Kristi ljus oc 
vor nbtt missionsar 1 e sålunda Å oh Sä 
inte helt och hållet har blifvit ned- PR NT ip RA 
lagdt, tar jag för afgjordt att ingen | |Y2 Tätt ATUENRAE TG bvät 
hemma i Sverige vill beröfva någon uppmanade att gifva, för intet, Syst- 
nå våra trogna arbetare sitt knappt | |rar, kommen ihäg att bednakvinnorna, 
tillmätlta lefvebröd, utan då kommu- Znnu stå utanför; deivilja komma i | 
nikationerna det tilläta vill gifva hvar” 3 ör VS RENSA a ala ref 
och en hans vllförtjänta iön. Jag &r |=| de vilja höra evåbgehum; de Vilja icke 
viss på att iogen vill undandraga den 
utlilndske missiontiren bana understöd 
därför att det Ur krig dör han orbotar. |: 
Och om så är, hvarför skulle den in- > 
födde icke äfven få sin? Å 
Trots ull möjlig sparsamhet måste ju 
miinniskan ho så pass mycket, abt, 
hon kan lifnära sig. Kriget fördyrer 
Jefnoadsvillkoren. Ett lån på 1,000 
dollars, som upptogs här i vintras, Ir 
unnu  obetaldt. Personligen Ur jag ekyl- 
dig Kina Inlood Missioncn nära nog en 
THiknande Fumma för barnens skolgång i 
med två tomma hilnder kun- 


”vära Sföfödda 
AV 


YR, LE 


va Fa 


i] gå bort-i mörker. Had viljer I göra |> 


I dock på något sätt försyndat sig, så 
i fatt den'då regerande kejsaren lät jäm- 
- | na: klostret med jorden och begrafva 
«||'munkarne- lefvande bland ruinerna; 
I INu har/emellertid som sagts ett bap-| 


i Eltistkapell blifvit uppfördt på graf och 


tliklosterruinerna, Talar inte detta om 
a|ljen ny tid för Kina, omen tid, då Guds, 
”-]tabernakel skall blifva uppbyggdt äf-' 


ad diven i detta stora land, då Gud, skall 
1 ]ibojoch regera där och då folkskarornaj| / 


iskola "dyrka och tjäna honom? /- = 
JäJag "nämnde i början. om ;ycteran-, 
"I missionären, Dr. J. B. Hartwell, Han | 


il använde mer.än 50 Är af sitt lif för att 


ilföra sx kineserna till Kristus, Ttan 
> I trampade, ock många trötta steg i IH. 
Nu har han emellertid fått gå till hvi-Å. 


'Hefvat förgäfves. 


IP hans fru, 


| sådana 


Agt ad. 
hän? ör det "bland" annat genon 


en/son och sonhustru stationerade i 
"H.ZDA sonen Charlies Itartwellj höll 
sitt. första offentliga anförandé fom 


I missionär till. kineserna. yttrade” hän 


bland” annat: "Min far har arbetat 
här- ibland eder i 30 år: : Nu fönskar 
jag med Guds hjälp fylla det somsfat- 
tas felt hundra.” Föräldrar, som få 
nåd att uppfostra sådana barn,-ha inte 
De lefva i dubbel 
bemärkelse äfven om de dö. 277 
Under de fyra dagar jag stånnade 
i H miste jag naturligtvis stanna Hos 
familjen Hartwell: 
andra längst. 


bekantslap, 
föräldrar, "Dessa 
hustru och mig, då vi först kommo 
VlIEKina, som om vi varit deras egna 
barn. 
röstade aldrig. Nu hotlde Mr. H. med 
sin hustru i -ett/nybyggdt hus/>Jag 
var förut blott obetydligt bekant med 
men fann snart ut ätt hon 
bland annåt var en stor 'djurätskare. 
Och sådåna människor äro ock vanli- 
gen ännu större månmniskoälskare. I 
hem är det därför en sann 
njulning- att vistas. Hon sjöng och 


(il spelade vackra sånger och' berättade 


bland annat upplefvelser från revolu- 
tionstiden i”Hi för Ett par-år”setlan. 


s| Dessa personliga” erfarenheter från 


krig och örlig»bekräftade hvad jag re- 
dan visste, att detinte alltid är lätt'att 
ens fören missionär att stå på sin 
post; men: att Gud skyddar; hjälper 
och välsignar alla som uppriktigt sö- 
ka följa molnstoden och kå pliktens 
väg. 

Jen treflig historia om huru de blef? 
yo”utaf med några kinesgrafvar i sin 
nyförvärfvade trädgård” torde "intress 
sera, I närheten al I:s hus eller å 
den jordlott som användes till träd- 
gård funnos äfven ett par kinesiska 
grafvar. Kineserna äro som bekant 
andedyrkare och gå vissna dagar till 
Krafviarne för att mer kväfall med 
pannan nästan vidrörande marken 
frambåra böner och offer till de döda. 
Hartwells tyckte naturligtvis inte 
mycket om att få Jiedningarne in i 
trädgården för aut utföra: dessa cere- 
monier, Men ide klagade inte för nå- 
gon, Fruns bockar, ty hon hade get- 
ter, syntes dock förstå matmoderus 
missnöje. De följde Värför tyst de 
offrande till grafvarne, ' Och då cere- 
monien nädde sip höjdpunkt passade 
dessa på att bulta andedyrkarne på 
den det af kroppen som vid dylika 
knäfall är mest framståvidé Men 
detta tyckfe visst ceremoniförrättarne 
vara otrefiigt, så de Ayllade årafrarne 
till. en annan "plats, Där fingo de 
ostördt” offra, och ITartwvells sluppo 
att ha dessa hedniska ceremonier ut- 
förda i sin trädgård, Båda parterna 
tyckte sig därför ha gjört en vinst. 
Bockarne visade sig därför den gän- 
pen vara goda diplomater! 

Milt ärende till HH. var att deltaga i 
én konferens, som årligen hålles af 
de. kinesiska baptistförsamlingarne i 
Shantong som'illhöra de amerikanska 
och: svenska baptist missionärerna i 


| CU sing barn, som nu äro! missionärer: 
HLöKind, AN dessa äro två, en-dotter, 


Vi kände”juhvar- 3 
MrH. var” nämligen? 

endast 11 år, då jag först gjorde hans <; 
| Han bodde då hos sina 5 
togo: sig an! min | 


” Och denna ömsesidiga” kärlek — 


| 


S Yr 


iJag känner :migis 
"tycker mig se Guiulsi frälsningsverkiom 


2 

Hl attibevista den: LSSN ÖN fön nej tor 5 
AT tvenne inbjudningar//som' utfärdades.” 
4 Men då”en Iredjelinbjädning med åt- 
följande växel! förtrespengar! anlände; | 
Det 

1 blef nämligen! klärtför? mig att Gud 

CS bvillecha anig dit antingen för min egen — I. 
andgförnyclse: eller ockiför att bli till «2 
ock" för: båda= + 
dera. Och konfefensen! var atdenbe- 
skaffenheten attvingenfannan ä än möj- 


| vågade jag ej längre Atå emot;- 


hjälp>för andra; Jeller? 


ligen: den sommedvetct ochsjälimant 
motsatte.sig GudszAnd& behöfde ång- 


Iiraatt han var möda 
NaDet är alltid inspir 


bäst att: få: varacmed: pårder kinesiska: 
åthemma/ därg: Jag 


imöjligt större: detta; andliga råma- 
dterial”: Och dennatkonferens” utgjor- 
dev i sintet afseende något!undaåntag. 


5 Gudivar A och Oliiden. ylar . 


frisk sAttoarbetet i 


ÄN 


n lingar med 


ives framgick, bland; sanvatiaf den om- 


blifvit döpta och lagda till församlin- 
garne,,'-Hela konferensens räknade: i 
- Jallt 43» församlingar, /med:8,229. med- 
slemmar,. Af dessa komma 3 försam- 
781-;medlemmar på vär 
F2adessa hade 


SE att 1,09) ;persnner hade É 


Isvenska mission, 


Ni Iblifvit döpta, under; konferensåret, 


En del af den adliga temperaturen 


- hes församlingarne,;prölfvas. ofta Re- ' 
Jijnom intresset för missionssaken och 


ide, frivilligx offergåfvornaj för Guds 


sjsak. Och äfven,;här visade konferen- 
"Isen ett vackert prof.t;Den-hade näm- 


Iligen själf underhållit IG evangelister 
ioch 3 bibelkvinnor. å aflägsnare och 
mörkare fält dit de utländska wmis- 
;sionssällskapen intesansett: sig kunna 


sända och aflöna arbetare si För deras 


"underhåll hade insamlats 2219 dollars 


Joch .93 cents; 10-församlingar med 
776 medlemmar tillhörde: denna mis- 
'siousgren. Af dessa hade: 203. blifvit 
döpta under konferensäret. <A konfe- 
Irensdagarne insamlades 1401 daollars 
för kommande arbetsår... Alla konfe- 
Irensens deltagare syntes eldas af en 
helig ifver att utföra Konungens hråd- 
”skande ärende ; medan; det änn är 
idag. 
till låg den bedjande vid korsets fot. 
Och i förtröstan på löftet: "Den som 


”Tbeder han får” mötes ctt nytf arbets- 


'8r.] ? 
Kiaochow i Maj 1915, 


fn delattfå vax 
I Ttrasmed på stora. andligaimöten.3 Men 7 
: färder hin del tycker jägidelinästan vara 


För att få kraft och visdom där- " 


Böröierk Rent redd 11915. 


De sedvanliga sommärk kurserna med! 
Wangtai Kiåchow infödda mis- 
sionsarbetare mi AA; höllos mellan! den 
28 sistlidne Juni och den 10 Juli. Del- 
tagarne. Fräknadei ett ,60-ial 'män och 
närmare ett 20-tal kvinnor... De sena- 
re höllo till i fifekskolän; och. de för- 
ta i TTT och RET i salen i i kapel | 
iet.;- SE 4 NE cat 2TR 


ltagarne uppdelades 
dl a geli : 


2 


RS SF 


vy 


A 


Guds: Vingård: under: 
”"M»konferensåret inte: chådesvarit aförgäf- 


RI 


tt SJ: A, Rinelll . 


FÖRS RN 
ROYALE 3 
i Zara Pe 


planen för, desin ternati 


skolfexterna toy 
kl..9:30 och 11:30 1. m. samt 2:30-och 
4:30 ;,e. .m, var anslagen: till. 'klassläs- 
ning. - Under denna tid fingo” skollä- 
rarne öfva sig i matematik; geografi; 
pedagogik. -w: 'Evangelisternä— fingo |. 
bland annat följa :aposteln Paulus på 3 
hansitvå förstå” misisonsresor sådana Jur 7. 
som dessa beskrifvas i"Apostlägärnin? 
garne och brefven, samt öfva sig hå- 
got ii homiletik.” "Sökarne” och för-|- 


; studerade: vissa ARR 
istamentet,/IYgamlastestame Sä 
igiterrven här sd kalla 


Tölj 

kälekes. KI. 520)erm; vär de 
HJ ötning och kl: 17530 Hill 8:30. Ne 
ötesti, 


AR NRA 


11 storaskapellet, då allä/som vil 
"| dossatt; "komnfil'"nddi 5 Vissa 
var ock lokaleh närd! nog: fullsaltsaf FÅ 
Hliyssnande:åhörate!"ler seg 
intresset för? dessk kurser är i/slän- 
| digt? stigande: Och de, som? ;ha varit 
jen: gång, Wiljf? fate gärna” mista 
> 'Trötsi Na NL ;besökare äh 


Hi | ; 
! "Galilespredikantens/ => ord: Kommen, a 
N ”Wafsides ock" hvilen"eder. litet” Det F/ 
andliga utbytet af dessa” möten: bru? 
kar. vara godt: Och åretsskurser ut-| a 
göra i detta'fall intet "undantag.x fan 
skildes åt under bhön-om nåd att vaka; 1 
bedja”. och - arbeta — til; dess Han 
UJ. Al Rinellöl 


SN i 
ELR TORK 


3 


Äsrubriklsynesimig Vara de på Ö | HH 

Tämplig: /öfVerskrjft? till hedanstående | ne 

10-år$ öfvetsikt? De statistiska upp- Förening Tine ock i 

gifterna gälla (en enda af de sydame- | 2 ärsredogöre 

rikanska baptisternas. hufvudstationer U| 
E 5 rå. fs i ere Mort är 

ri FS Wesg rå RAS Lr a VED | FORESeN AE ER ÅA IR | SE 

VM re ess 

i] sammanskrifvitsdennax.öfve Kö | ; Så bibelleyh 

SAN kenhan kallar: "én nyårshälsning från | > Ile NR 8 skollä 


$ Nr 
[| Pingtu” öhåter Wm bILSca K vera ör fe provinser oc 
é RÖ NR äfHans ”stätiön' har aldrig häft-öfver? eZ. Miar-22 stationer. 
3 N NT Höd” på Cutländskaj/ missionärer... Och AT JE 5 ide. 8 försam' 
| på : Y iden Ag RSS re 5 <ä | ammar. Af des 
FS Kr - br under: året”. 
$ itDet är blanc 


författaren, " 'sot 
frikedomen | 
g församlinge: 


AR 4 3 TE GA Som-Gud) 2 ri born den; infödda | 
5 , we försa Mingen.= Män” äfsenaf de mån- 
ga söm trör! ätt; oe dal skall. evan- 


i utländska 
i Kinas tunt 
består i män c 
ldtenar” hvar: 
uppbyggd. V 
början varit 
delar. Men v 
rikligen välsi 
ikvinnor som 
och kvinnor 
lefva och ar 
för sitt folk 
Är inte de 
från Apostla 
par den inte 
Guds ord v 


(enssftämmande/L härmed / AR AM ; 
handlar. han MOTH Gud här/ Anlförtön- j 
der igenom” hanSyverksämhet. Hans | 
egen berättelsdr drtärar” Han / säger: 


| 
é 
ed 4 


vi endastr42; infödda |' 
font, ha Fi 250: För tio |: 
år sedan! hade blott. 653” infödda Hör- 
samlingsmedlemmar ;- nu Hal vi 4,681. 
För, tio” risedan (1905) döptes blott 
200 unde Fjåret; nu, (1915) ha vi döpt 
609. För tio år sedan voro blott 192 |, v 
barn inskrifi & Säbr! slant läde iha da » 

[ sédan!- hade vi 


3 A För (ig fia an hade vå I 
t | ; 1 GUN SKO kristna, viste SRA sp 5575 För 
L a 4 Fil to år sedän” (190: lefvo/s jag hya by- 
Tar, som förut inte ägt kri stna:bekän- 
nare, antecknade p Dp i Vår listas' nu iår härhemn 
(1913) ha/ Sölöya. byarsvlifAt öppna” = ; ; <— Bland 
de, där denbsanné' :; Gudenit idyrkas” MI 7 PO "mig, va! 
Författaren Vöch I ledaren: för: denna 1 d professo 


Är 


med följande ör ; YET j 
'derbara fråm intryck på dig? Ior is | vd Stäsah 
et yttre för ållånden Oe ngelberiäg j i försänd 
RT a 8 | af de ännu ofralstar miljonerna i i'Shan- "ock til 
| tung ha RS AR gynnsammare än | fäsenli 
va pen 
d ME | | ma ost 
ÅR IA PR Y 2 tillhöra” 'de”amerikänskax sydstaternas + : ov Ett 
G Ya a baptister? och/denysvena baptistmis- 2 5 ock r 
sionen -i SHanlöfig, had är m3 
us ” Hä 
"Mord 
äfrer 
hada 
nera 
skal 


Lita 


SOA 
Te 


har. hane c KT fik 
ed nt HÄR höckale des) = 
söm! talar (tven fastän? SR 


oc 
ÅA rar [MisSöngar SKER ä mörjsare och 
Aa HEana fält, dit missionärerna och 
5 missionssällskap? af Vissa” skäl 
Skunina tränga, Denna missions-. 


5 : 
blid genom ilera af.s 

ning har ock i dagarne utgifviten. |. ox som nu” ärov "missionärer MoKinaz 

"kört 2 Sbrstedogörels för sittsarbetell 7 Af dessa äro två,” en? "dotter; Jen 

gonyalven på silt sitt visar att: Guds Sek an! Z on och! sonhustru:, 'statloneraded i 

bed växer”. 1 denna heter det bland |: ca OP oa Vv fy  Stuntungié - Hj Då 'sonen;) CHarllesAHartwelly 

önat: FR VA US VA LLb Hi8slohärer. Fått | I He Sitt>förstagoftentliga”anföran-- 

"> AMissionsflöreningen har. nu 3 ar esom: missiondri 

belare; 1 kinesisk. pastor, 15-evange- yttrade: han ibl:3ar 

filter? 12" bibelk vinnor, .5 bokkolpörtö- arbetat” här? ibland. 

fer och 8 skollärare. Den arbetar, i fade ; Nu "önskar. "Jagssmed5 Gi sö) '| 
res provinser. och 122 'häraden.s, Den I IC CK TJABSHå Den E ARSA Cfyllasdet: ;somjfattas”i(ett) huhdra». 

'stalioner.. Den-har för Märva- KE "”Aetninarlelära me böka) 1 JG I Föräldrar, 5. som. få. nåd attlupp- 
de j8 församlingar med Sao med kr ge | ÅS "fostra? ”sådan ON Kavitite. SS 

mar. Af dessa ha 304 blifvit döpta Vaa : 544 

nder; året”. å 


fvör 
Under d de” fyra; fdagärg 


ErNet:är blan | dere siffror”, ; Fsäger j Hg bi OR i ; FRK 
Ånn soc du, finner den fer Nga $ ER dena ängel rel. j da NN Hör FAR slagen ärllgtvist 
tikedomen hos den: kinesis ap [AE ; he KA ; 
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dagen. predikade br Tander! öfver 
VPuppmaningen i Upp. 3:11: ”Behåll, 
"hvad xc du /hatfver,- dttringen mål taga > 
dina krona”; De kincsiska kristna 
lades därvid varmt på hjärtat. 'att do 
hade' en Frälsare,” som gonbm-sin : 


5 | död! förvärfvat. dem -lif,sfrid) ock 
- ;Bopp för evighoten;-att de hade fått”, 


sett hem i Guds församling) där de” 
”fostrades för'att > behaga Gud och 
"bli i/stånd att tjäna och förhärliga! 
"häns namn; att. de ”badejen him-' 


;|- mel; dit de fingo” gå'. efter :slutadt 


”lifsarbefej! och aft: de hade ; hvita 


kläder och en strålande krona, som” 


F -Herren. "hade ”beredtjåt: döm som 


; intill> slutet; Men” 

mista Jallf detta” 

Av ra Iroch' många” Där 
för behöfdes kraft, i hvaksamhet 
bön, tros och” Futbållighet.'z Uppma- , 
ningen :””Behållidet du hafver”, ber” 
”höfdes' ärför på allt sätt 'behjärtas 

: "och praktiseros'af alla. + act å 
Y På kvällen var det egentliga of Åh 
Skodsmötgtll;Trots. regn och smuts 
hadezmycket folk samlats:!” Försam"- 
sMlingarneioch)/! skolorna jämte flera 


tai; hade ”Jätit förfärdiga talri-' 

”ka presenter i form af väggpryd- / 
nador: IMed dessa var kapellet smal. 

fullt "dekororadt. — Ock do vackra 

texter Sr Jmotton, ', som voro an- 

"bragtar. å såmämnda” väggprydnader; 
tolkades-sy sympatiskt. och svältaligt: af. 

flera fkinodiska talare:Cs Alla hado. 
berömmande,' ord att äga! öm /hög-- 


l Atidsgästerna, men ock om;deraa sto- 


ira och: höge Mästare, Jesus, Kristus. 
.—"Morgonen därpå följdes vänner-; 
| fa Leanders"afiett 60-tal vänner 
| tilbystätiones.” (Dessa. tillönskado 


a 'loresenärerna/ bl.a. ön. godiresn och! 


en angenäm vistelse hös moder Svea 
samt ott hjärtligt välkommen åter. 
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j blig? Vänstängda "mellan "sköldarna | - 
läge Nn. CJ apanerna «ha under flera 
dagar ticke sålt) biljetter. jAatåget. 


: "tillivästen..I stället ha (fågönlva-. 


rit fullpackade med. Koldatars hästar. 
De befästa. sig mot: 
där Kincsiskaitrupper, ligga0) ; 
Bose är det-så' lugat( som det” j 
(G eftorjoms omständigheterna kan "vara. 
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'f1'"/ Från Kiao Chow skrifves den 19 


februari: : 9 | 
+ Det kioesiska nyåret har förflu- 
lit lugnat och stilla å vår trakt. Så- 


luten för afgudarne och förfäder- 


nas andar föreföll mig dock vara 
söuraro mer i år än under några fö- 
regiående. Orsaken torde vara att 
finna i den kristid, som äfven Kina 
har att genomgå just nu. Då nöd 
i förde är, åkallas hjölparen. Ska- 
da blott att man ännu inte lärt sig 
alt åkalla Nödhjälparen i Israel! 
ÅA ett hrefkort meddelade jag för 
en tid sedan, att vi här höllo på att 
ordna verksamheten för det påbörja- 
do året: Vi ha gjort detta i. tro och 
förtröstan på Gud och våra trogna 


| missionbvänner därhemma. Hoppas 


>repet> med undsättning skall räc- 
ka oss, och göra det:i tid. 

Längtar att snart höra något Tö- 
rande resultatet af den senaste bö- 
he- och offerveckan. Ser från an- 
dra håll, att Guda folk har gifvit 
mer till olika missionsgronar se- 
dan kriget utbröt, än hvad vanligen 


var fallet förut. Hoppas detta äf- 


ven gäller vår yttro mission! 

Om alla inom vårt samfund besjä- 
lades af samma missionssinne, som 
en i Amerika boende släkting till 
mig synes äga, så skulle det nog in- 
te behöfva bli fråga om inskränk- 


ning i arbetet bvarken bemms eller 


«på hednaofältet trots tryckta och hår- 
da tider. Hon skrifver nämligen 
ungefär så här: >Jag har varit myc- 
kot pröfvad i år. Har varit länga 
och illa sjuk. Nyss opererad. Lä- 
karne betrakta det som ett under, 
att jag lefver. Som jag under flera 
månader varit urståndsatt att tjäna 
ovågra penningar, var jag en tid fres- 
tad att oj gifva några penningar till 
hednamissionen i år. Men jag har 
nu öfvorvunnit den frestolson, Sän- 
der därför min skärf som vanligt. 
Läkarne kunna vänta litet längre på 
sin betalning. Gud måste ha först.> 
Br Lindberg reste för omkring 
tro veckor sedan i sällskap med sina 
horn till Tientsin, från hvilken 
plats han ämnade sända dem till 
skolan i Chefoo, utan att ännu ha 
kommit tillbaka. Det tråkiga har 
nämligen -händt, att båten, med 
hyilken de skulle resa, blifvit infru- 
sen. Våra barn ligga där också. Ett 
6N-taliondra barn likaså. Alla vän- 
ta på att vattnet skall röras». 
Det är minsann inte någon lek- 
sak för on fattig missionärs knssno 
att på detta sätt nödgas hålla sing 


barn å dyra hotell.,sJeg-får föravrå? 


ra tre barn betala omkring 10 kro- 
nur och 40 öre om dagen. Ocn det- 


ta kallas ändå billigt här, Nu ho-de, |; 


rodan legat där i tro veckor utan 
något resultat.  Själlva resan den, 
vägen är omkring 75 proc. dyrire 
äv den vanliga. Men den vanliga 


A rule 


med hvad. många andra få lila. är 


"den blott somven; liten droppe i 


kafvot. Men droppar äro tillräck: 


I 


liga för oss, då det gällor motgåuger |. 


-— bättre äro vi inte. ed 
Till - slut kära. hälsningar från 
min bustru såväl som från, mig. 


; tr. 4. Binell., <:l, 
rr 


[ant8SiOn? 

Från Kiaochnwskrifves d. 20 juli 
1915 till missionskommitténs sekre- 
teråre: 

De förut omtalade 6,000 kr., som 
sändts) till sv.; generalkonsulatet i 
Shanghai för vår missions räkning, 
har i bref just.nu ankommit från ge- 
neralkonsuln och ordentligt mottagits 
i Shanghai. . Tusen tack! Samtliga 
här må godt. J. A. Rinell. 

I Vongtai Kina. Till oss skrif- 
ver br Rinell den 16 juli: 

Det börjar bli varmt och svettigt 
här nu. , Min bustru har rest till 
Vongtai för att hålla en bibelklass se- 
dan skolorna och sommarkurserna i 
staden blifvit afslutade, Ämnar mig 
också, om Gud vill, att resa dit i mor- 
gon. Eljest håller jag på med att 
tillse lagandet af gamla hus. Allt är 
lugnt och stilla å vår trakt. 


Från "Kisockow skrifres den 
1 juni 1915. 


I förrgår döptes YS' fpersoner, h 


hvilka förenade sig med härvaran- 
do församling... « 'J. 4. Rinsll.s 
TYS I ur: ee 
; Från Wangtai skrifves den 7 
Juni 1915: 

Söndagen den 6 juni döptes här- 
städes sex personer, hvilka omedel- 
bart hälsades välkomna till för- 
samlingen och Herrens bord. För- 
samlingen 'var vid tillfället myc- 
ket mangrant samlad. 

Då dessa rader nedskrifvas, är 
jag tillsammans med några evan- 
gelister på en predikoresa å Wang- 
i0i-fältet. Hoppas få besöka samt- 
liga skol- och predikolokaler. Sam- 
mankomsterne ha hittills varit 
goda och trots årstidens hrådska 
väl ita. | 
J. ÅA. Rinel. 
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:+ Välkoinstmöte. för missigpärin- 
Byn vo Wahlin och Edit Pct- 
tersson bölls i Kiaochow och” ang 
tai församlingar. den 25 okt, I kap - 
tet i Kiaochow. + Nineserna hade 
dekorerat , lokalen mycket smakfullt. 
med svenska yoch kinesiskå flaggor, 
Mommor och krukväxter. Flera go- 
da tal” höllos. ” Färska hälsningar 


orive framfördes. Den tal 
från Sverige tr ven hötloga dem 


rikt samlade" publiken 
med tacksamhet Glädjen var stor bå- 


de hus de långväga rescnärerdia och 
missionenå vänner på 


| 
tl dem olika.> 


Från Kinochow  skrifves'den 5 | fÖ 
I] oktober 1915 till missionskominitténs 


sekreterare: VE 
Vår äldsta dotter, Margit, slutade 
sin skolkurs i Chefoo sistlidne juli 
månad, Hon. såväl som föräldrarne 
be "härmed att få tacka Kommitléen 
och samfundet för all den hjälp, som 
hon .under skoltiden. fått åtnjuta. 

» Glädjande. nog har ock Margit för 
"något år 'sedan gått öfver på Ilerrens 
sida. Hob har dock "inte förr än 
nu lålit sig döpa och förena sig med 
församlingen; 'Men -förliden: söndag 
(d. 3 oktober) tog hon tillsammans 
med ' 16 kineser stolta viktiga åtog. 
Samtliga dopkandidater hälsades sam- 
ma dag välkomna till: församlingen 
och Herreos' bord.” Gud skydde och 
vrälsigne dem alla! , / 

: Olvannämnda . dopförrätlning kom- 
mer att blifva den: sista för året 
här' i Kiaochow. "Med de i-söndags 
döpta uppgår dopsiffran för äret till 
jämt '60 för här varando församling. 
Detla är dock" 28. mindre än under 
föregående år..— 1 Wangtai hoppas 
vi om! Gud vill få dop nästa söndag. 

Migs är väl 'härsvt so YG ö 

Köra -hillsningar från oss alla. + 

£ Jus A Rinells 
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Missionsskolornn biist. 'En ki- 
nesisk mandarin sade till sin 'gosse, 
Hå denne första" gången sändes! till 
missionsskolan: , 

>Den här skolan är den bästa 'i 
staden." Du skall" komma ihåg att 
de kristna äro olika andra kine- 
ser. Då de därför undervisa dig i 
Bibeln eller sin religion, önskar jag, 
att du särskildt må lägga märke till 
detta och lära hvad det är som- gör 
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vagen öfver Tsingleu är fortfaraor 
da omöjlig att fara. Och nu kom: 
| ma hotellräkningarna extra. Man 
kan knappast tillbakahälla tåraråe ; 
Meo denna motgång är blott en di-, 
ton svit al kriget — en bland de; 
många älven för oas. Dock iämför! 


förra "därför - att 
framme. vid resan 
senare. därför att 
ningen lyckligt hade an 
gemensamma ö 
nade i bönen: ” 
| tiga! i Görsoss a 


"NG 


- 


CA 


RT 
rd SR KE = I 
än ET ERS R ar 


NF 
ST 

- bl 
FR 


SA 
— 


a 


> 
ES 
vr RA 


[ 
K Er 


” 
FÅ 
alk 


Sn 
er ås 
ETS 

NA 


hp 
5 
BETE 


& ANNA 


ast | 
Br I, AN RinollSSkrilver den ; 


= Gods rike>. En gång sade ban mig 


13 augusti från Kino-Chowy China: 

Tack för konferenshålstingarve. 
Tatt nck för brefkortet al den 7 
julisngh sända pengar. Pe senare 
ha dock inte blifvit redovisade i 
banken ant. De: är glädjamlte att 
man kän sända pemvingar så flitigt. 
Härigenom sparas båile kassören i 
Stockholm och Kiao-Chow mycket 
ubelag. 

Här må vi alla godt Augusti 
månad här hittills varit jämförelse- 
vis sval: Regn med ty åtföljande 
flod  åch öfversvämning har dock 
gjort oerhörda skador, - Den offici- 
ella rapporten från vår stad är 3,000 
vedfallna >gien> (= rum) af faltig- 
mans hus, ett stort antal af rikemans 
d:o” och 45 personer i drunknade. 
Af-våra församlingsmedlemmar ha 
två förlorat sina hus, hvardera på 
3ogien. En af dessa var en lam 
änka, En stor del af skörden är för- 
störd. Dåliga framtidsutsikter! Mis- 
sionsegendomarna ha bevarats un- 
derbart. 

Alla Sv. tidningar ha uteblifvit 
under flera veckor. Ett och annat 
bref — bäst brefkort — silar sig 
dock igenom censuren. 

Kära hälsningar. 

Broderligen I. 4. R. 


P. S. Erkännandet från banken, 
att de 6,000 kronorna ära framkom- 
na, kom mig tillhanda just nu. 
Växelkursen år god. Tackl 


Filekskolan i Kiao-chow afslu- 
tada sin halfärskurs d. 23 juni 1916. 
Under den här vecknn pågår oxamen 
i gosskolan. Allt tyder på ell flitigt 
och troget arbete has både lärare 
och. alever, Missionsskolorna — på 
landet "här ock afslutat sin vårtor- 
min, - Hvarje skola har oxamlinerala 
af särskildt utsedda kompetenta 
examinatorer. — Själf har jag inte 
hohnit alt närvara vid mer &n eltva 
at dossa skolafslutningar., - Men” en- 
ljgt min mening aflade samtliga dessa 
skolor en god examen. Det samma 
slgos ock om de andra, där jag 
inte fålt närvara vid examen. Oct 
jag tror alt samlliga gjort sitt bästa, 
Har under våtterminen besökt hvar 
enda skola 2—5 gånger. Vid dessa 
besök har jag fonnit lärare och eles 
vyer nästan utan undantag på sin 
plats. Och det &r att märka, alt, 
då jag besöker skolorna, blåser jag 
aldrig i trumpet utan kommer 
oväntad. 

Våra skolor äro, i likhet med allt 
öfrigt af vårt arbale, långt ifrån full- 
komliga. Men jeg vågar påstå alt 
de bli bättre med hvarje år. Vår 
nu varande mandarin, herr "Ih, har 
ock i en öppen skrilvelso till en al 
sina skolinspeklörer gifvit dem ett 
vackort erkännande. Den scnare 
klagade nämligen i om ambretsskril- 
velse öfver att föräldrarna i en viss 
by hällre sände sina barn till vår 
skola än till regeringsskolan, Man- 
darinen svarade. honom å detta: 
sDoras skola skadar inte vår; Se 
till att vår blir lika, bra som deran, 


och ni behölfvärj inte; klaga: öfver ål 
brist på elever HEES ot CIAR 


22 i världen, "Jag har flera personliga 
> vänner, somsäro kristna. De ärö 


'& Tag 


AA 


FOERE Zz raven 0 G SS 
" Nämnda mandarin synes, inom pa 
”rentes sagdt; inte vara” >långt ifrån 


AN 


bl. as; Kristi religion är den bästa | 


alla synnerligen; goda människor: 
betraktar dom som fullkomliga: 
fumera är det blott" enfaldign gum- 
” mor, som tro på våra kinesiske re: 
ligloner. De; (religlonerna) Aro inle 
= heller mycket att: tro, på! De äro så 
7 själviska. De som. tro på dem 
vilja blott mottaga. Annat är det 
med den kristia, religionen. Den 
7 gilver ut. Missionärer sändas till 
2 dupplysta Jand.> Dessa - arbetare un- 
derkasta sig stora försakelser för 
alt hjälpa andra. ; Hvart, de komma 
opplysa de folket. De öppna skolor, 
kapell, lasarett, .opiumasyler,' rädd- 
ningshem. De älska, de lida de 
försaka — alltför att hjälpa andra. 
En sådan religion måste vära från? 
Gud». Samma =rmandarin frågade 
mig ock:härjom) dagen, om vi inte 
ville. upplaga! hans Lö:åriga dotter i 
vår fMickskola//>Hon har gått. i 
kinesiska skolor i sju år>, sade han; 
»men/jag' skulle” tycka om alt få ha 
"henne i' er flickskola, Jag önskar få 
henne upplyst, — jag skulle tycka | 
om, om hon - ville bli en krislen2r 
Denna mandarin är inte ensam. 
Det finns otroligt många af alla sam- 
bällsklasser i Kina som i sina hjär- 
tan erkänna alt Kristi religion är 
den bästa. > De må ännu tillhöra det 
nikodemiska partiel. Men låtom 053 
vara ' optimistiska, bedja för | dem 
och tro Gud mera, ty ban kan äfven 
göra dessa: personer till frimodiga 
vittnen för sig och Hill nytta för 
altt rike. | 
Nästa vecka" börja o. G. v. våra 
sedvanliga sommarklasser för infödda 
arbetare, församlingsmedlemmar och 
intresserade. at båda könen. Gilve 
Gud oss nåd.och kraft att lära dem 
känna Kristus, alt dragas närmare 
honom, att uppfyllas af honoml 
z J. 4. Rinell. 
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SALIV b LANLALS Ng Både 


Br J. A. Rinell, Kiaochow, Kina, 
skrifver den 19 juni 1915 på bref- 
kort till sekreteraren följande: 

Telegrammet om penningarna har 
kommit mig tillhanda i kväll (lör- 
dag kl. 8). 4 

De 8,000 kronorna ha mottagits 
och rätt mycket af dem har redan blif- 
vit använda! De 6,000, som telc- 
grammet omnämner som nyss sän- 
da, komma väl ock i sinom tid, hop- 
pas jag. Mottag vårt hjärtliga tack 
för dem allal Guds och eder om- 
sorg om oss under orostider röra 
oss djupt. Några af oss försökte 
vid årets början att tro utan att se. 
Och Gud synes belöna detta genom 
att låta oss se och tro! 

Allt är”väl här. Examen pågår i 
flickskolan, Nästa vecka börjar 
den i gosskolan, Kineserna ha brådt 
med hveteskörden, men vädret är: 
regnigt. Nå 


fNvanoba kreknaar o-locks = "> 


AVR - 


pruta RR 


vor MAREIE FAROR 


FRA ERS: 
Från Kirochow skriives d. 3 jan, 
1916. Breikortet af den I sistlidne 
dec., som anmäler att 3,000 kr. blifvit 
sända ät tacksamt mottaget. Peng- 
arna äro dock ej ännu komna 
Julhelgen har varit angenäm men 
arbetsam. Båda skolorna i staden 
ha baft examina och fyra gossar och 
en flicka ba fått afgängsbetyg. Tal- 
rikt besökta söndagsskolfester, fest 
för arbetarna etc. ha'aihällits. Nu 
pågår böneveckan. På dagarna hälla 
vi gatumöten i staden och på kväl- 
larne möte i kapellet, 
4 Vädret är. fortfarande mildt. AIK 
är lugot äfven i det yttre, Samtliga 
här ha hälsa. — Kära hälsningar. 
« fi AA Rinell. 
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i . , e . ' 
Br J. A. Rinéll' skrifver från 


Kiaockow, Kina, den 8 febr. 1915 


följande: Den 7 och 8 febr. ha möten 
med de. kinesiska predikanterna och 


man försökt'att på bästa sätt ordna 
verksamheten för det stundande ki- 
nesiska nya arbetsåret.” Vi ha beslu- 
tat att återupptaga goss- och flick- 
skolarbetet i staden 'med ungefär 
halfva elevantalet mot hvad vi brukat 
hafva 'under några föregående år. 
Skol- och  evangeliseringsarbetet -å 
utstationerna hoppas vi' ock kunna 
få fortsätta. Men för detta behöfva 
vi penningar, deltagande och förbö- 
ner. Vi vänta att Gud. genom sin 
församling därhemma skall gifva 
oss, hvad vi behöfva. Vårt hopp 
står till Honom. - Gör hvad göras' 
kan för att sända oss behöfliga me- 
del. Tiden är kort. Arbetsdagen 
torde. snart vara silt — och det är 
så mycket ogjordt ännu! 

Allt är lugnt' och stilla. Nästa 
söndag, den 14 febr., ha kineserna 
sitt nyår. Stora förberedelser göras 
som vanligt. Men folket är ovan- 
ligt fattigt i år. — Kära ,hälsnin- 
gar! $ ” : 


, Eiaochow, Den 20 jaruari höll 
församlingen i Kiaochow under god 
tillslutning .sitt årsmöte. Af årsbe- 
rättelsen framgick bl. a. att söndag- 
lig verksamhet hade bedrifvits i sta- 
den Kiaochow samt 'å fjorton 3. k. 
utstationer. Af dessa var en förlagd 
till staden Kaomi, '25 km. väster om 
Kiaochow. De öfriga voro förlagda 
till viktiga centra och marknadsbyar 
i distriktet. Sexton manliga evange- 
lister och två bibelkvinnor hade varit 
anställda, n : 

En inackorderingsskola för gossar 
och en dito för flickor bade. varit i 

verksamhet i staden... Den förra ha- 
de föreståtts af br A. Leander och 
räknade 40 elever. Den senare hade 
föreståtts af Hedvig Rinell och räk- 
nade 38 elever. Sjutton understödda 
byskolor för gossar och en dito för 
flickor med tillsammåns 237 lärjun- 
gar hade varit i verksamhet.  Läg- 
ger man härtill en bibelkvinnoskola 
med 6 lärj., 2 elever i Unionhög- 
skolan i Weibsien, 2 dito i predi- 
kantseminariet.i' Hwanghsien och 5 
själfunderhållande byskolor med 57 
lärjungar, så blir det sammanlagda 
elevantalet 382. 


är AT d "nx 


skollärarna hållits i Kiaochow, då ' 


Några af åkolorna hade döck under. 

cl det senare halfåret genom den!japan- | 
I] ska invasionen blifvit hindrade i» sitt. 
arbete. Så hadet: ex. inackorderings- 

skolorna i staden icke kunnat fort- 
sätta under höstterminen. "Några af 
byskolorha, som lågo inom krigsom- 
rådet, blefvo ock"störda, dock inte 
värre, än att de samtliga upptogo sitt 
arbete, så fort.den omedelbara faran 
var förbi. — Ett af kapellen 'å utsta- 
tionerna användes af japanerna för 
militära ändamål omkring en må- 
nad under kriget. i ue 
Förändringar rörande församlin- 
gens medlemsantal ställa: sig sålun- 


RS I säg rs 
en re ve vå ; v | 
ll Röfraro i Kin 19 Ein broder!” ; FAL ; 
| Rinoll har jag mottagit” ett bref, i Kina-bref. hk | 1 
dateradt Vongtai don 2 maj detta år. Å 
Och emedan det "upplsser något 
om ställningen på vårt ifölt därute 
just nu, har jag. giort följande 
urklipp: EG 
>Allt synes vara lugnt i försom- 
lingen så långt jag har hört, men” 
i öfrigt ör det mycket stormigt 
>Hong-ho-tze> ha nyligen åter bels 
sökt platsen ” och tagit en massa 
personer till fånga för att sedan 
utpressa pengar af släktingarne. 


Jul och nyårsveckorna i Kiaochow 
1915. 

, Midt under det vanliga jul och ny- 

ärsstöket hade härvarande goss- och 

flickskolor sina ; 

afslutningsexamina för året, 

J Tlvardera varade fyra hela dakar. 
Såväl de skriftliga som muntliga 
profven ådagalade god Nit och träget 
arbete å såväl lärares som elevers si- 

da. Själfva afslutningen hölls i flick- 
Solan tredjedag jul och i gossskolan 


sr mm a Ut 


da: 7 döda, 12 uteslutna, I utflyttad 
och 88 döpta. Hela medlemsantalet 
vid årsskiftet uppgick till:508: - — 
Penningproblemet hade under, si3- 
ta halfåret förorsakat stora bekym- 
mer. Detta därför: att kommunika- 
rionerna med hemlandet under flera 
månader varit afhruten genom världs- 
kriget. 'Evangelistér beslöto:. sig 
dock för att fortsätta. arbetet utan 
lön. Och under stora försakelser ha 
de ock alla, hållit sitt löfte... Detta 
jämte. flera vackra offer i. form af 
kontanter gjorde att kassan trots 
krig och felslagen skörd ändå kunde 
hjälpa missionskassan med i tundt 
tal omkring.1,000 kronor: Gud har 
varit god eniot oss och sin försam- 
ling under 1914. All ära åt Honom! 
J. A. Rinell. 


Sålunda läro: öfver: 30 personer 
blifvit tagna i Da-tåj; (5 li sydväst 
om Wang-go-choong) och ett lik- 
nande antal personer lära ock ha 
tagits i en by som heter: Goan- 
choang. Af de tillfångatagna äro 
flera skolbarn. Detta gör att sko- 
lorna i de där, trakterna upplösts. 
Af våra skolor äro Wang-go-choangs 
och Shang-choangs skolor upplöst. 
Folket, stort och smått, flyr från 
platsorna värro än då japanerna 
kommo. — I Tsimei ha ock >Ilong- 
ho-tze> uppträdt 'och dödat och 
röfvat. Det är sålunda mycket 
oroligt rundt omkting.. Ä mitt 
egentliga fält är allt hittills fred- 
ligt.> 

Detta låter icko troefligt, i all 
synnerbet som det. börör vår mis- 
sion så närd, då två af skolorna 
på Vongtaifältet här måst upplö- 
sas på grund af tjufligans fram- 
fort. De ha ju tagit af våra skol- 
gossar som pgisålan för att sedan 
pressa ut penningar af deras för- 
äldrar och anhörign. Jag känner 
ju dem” alla så väl, stackars gos- 
sar, så rädda och ängsliga de skola 
vara. Det är minsann ingen leksak 
att falla i röfvarshänder. De veta 
icko om de komma” därifrån med 
lifvet. ELLE of 
" Dessa rökfvare, som kallas för 
sHong-ho-tzo> == De rödsköggiga, 
äro mycket grymma och våldsam- 
ma. De bestå af ett blandadt säll- 
skap. af bädo kineser och japaner. 
Detta: är do Moderna Ifong-ho- 
tzo>. Do ursprungliga med detta” 
namn kommo” ned från do Mand- 


scburiska. skogarna och bergen och" 
spridde död och faso' hvar de drogo 
fram. Kineserna frukta dem som 
pesten. Låtom'oss komma ihåg vå- 
ra pröfvado bröder och systrar i 
dessa byar, hvilka dels blifvit tagna 
af dessa >vilddjur»> och dels dem 
som måsto fly från hus och hem! 


Broderligen ÅA. Leander. 
[02008 ERS RA Cr RR 0 0 


d:som högst få al mina gelikar kunna 


flningeh erhöll 'en af flickornas, $om 


romgålt hela kubsen, sitt affälgs- 
-Y&, och fyra äf 'gossarne drbhöllo 
å ock sina afgångsbetyg” Tör flickorna 
hölls afslutningsceremåönidria i Nick- 
if skolan och för gostätné f Kapellet, 
Båda lokalerna 'voro fullsatta af åhö- 
-I rare, Platsmandariner mf, af sta- 
») dens förnämare personer hedrade ock 
mötet i kapellet med sin närvaro. Han 
höll äfven ett godt och sympatiskt tal 
till de afgående elövefila, De scnare 
liknade han vid ett väl lästadt skepp, 
som styrde ut på världshafvet. De 
påmindes om nödvändigheten af att 
.J ha målet klart i sikte, att så lefva och 
arbeta att skulan och den församling 
de tillhörde fingå hedet at dem, I de- 
ras ställning kunde, sade han, detta 
blott ske genonvat ständigt söka be- 
haga Gud. — Sådana allvarsord utta- 
| lade af en kinesisk mandarin i allvars- 
-| tider, borde behjärtas af många äfven 
.Jutom Kina, Ovan 
Julfester, 
På juldagskvällen hade vi som van- 


| därefter, I förening med af- 


ljus prydde äfven denna plattformen. 


år stor. Man beslutade sig därför 
att på annandag jul hålla en ny lik- 
nande gudstjänst, Flera talare höl- 
Jo korta och goda tal ä'bLåda dessa 
möten. Och talléd själf predikude på 
silt vis. Och påstods säga: "Jag har 
växt upp på en undangömd plats, In- 
gen har förut låtsat se mig, Men 
"helt oväntadt fick jag ätnjula en ära, 


erhålla, Jag har förts till"Guds hus, 
Guds. boning, där jag får tjäna och 
glädja”, Detta tal i biblisk öfversält- 
ning tolkades sålunda: "Skaffen med 
fruktan och bäfvan ati I salige var- 
"den, ty många äro kallade, men få äro 
utvalda — hör du till de senare?” 

På tredjedag jul hölls ordinarie 
"örsamlingsmöte, då bland annat en 


ros på lHerrens altare; och ti del af 
verksamheten för kommande är pla- 
nerades, Dageh därefter hölls den 
vanliga festen för , Kiaochow och |: 
Wanglai-fältens infödda arbefdre, Äf- 
ven den omväxlade med tal oi sång. 
Bönevetkan 1916. (> + 


å alla utstationerna tillhörande Kiao- 
chow, Wangtai och ILonggiatsuens 
församlingar möta tillsammaus för 
den" allmänna höneveckan, 1 staden 
skulle iman ock hålla dagliga kvälls- 
möten i kapellet. Dagarne skulle an- 
vändas till fri-luftmöten 3 stadens 
gator och torg. Om inte tillslutnin- 
gen på kvällarne var så god, som man 


ligt en enkel juldagstjänst i kapellet. | 
Den traditionella jäl-tallen med sina | 


Folktillströmningén blef också nu il' 


del offer i form af penningar frambu- | 


Knligt församlingsbeslut sköille man |. 
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tena vissa dagariså mycket bättre] 
Evangelisterna, satt deltogo i-dem 
hade först etiz gemensamt hönemöte i 
kapellet. Då detta var slut tågade 
man ut till den plats, där mötet skul- 
le hållas. Tin broder, som kan bläsa | 
Mmässingsinstrument.c blåste upp "en 
sångmelodi, och de,sfriga sjöngo sån- 
gen, Under tidenssamlade sig rätt 
mycket folk. Ett par eller tre bröder 
höllo korta predikningar till folket. 
Efter detta gick man till en annan 
plats och förnyade, höll ett nytt möte. 
På så sätt lingo många hundra per- 
soner höra evangelimn, som aldrig 
bruka gå till något kapell. . 
2 Må han, som använder sig af mån- 
sa och olika medel att vinna männi- 
skor för sitt rike, sin himmel, äfven 
välsigna våra bemödanden att ära 
göra hans frälsning känd! 
A J. A; Rinell, 


a 
(3 


5 AA 

— Från Kiaochow akrifvep den: 6 

april 1918: Vert 
Första kvartalet af år 11916 har > 

nu rätt till ända. - Det har varit 

bra -likar några af de föregående 
kvartalen, Arbetet har fortsätta oaf- 
brutet utefter hela linjen. De rikt: 


förut följas fortfarande. 

Som det allt fort finns en otro- 
lig massa byar inom" vårt distrikt, 
hvilka inte ännu ha blifvit besökta 


att utarbota”en plan, gående ut: på 
att inom en ej för aflägsen framtid 


att evangelisterna mera systematiskt 
och regelbundet skola besöka alla 
dö byar, som ligga upp till en svensk 


SER 
AN 
. Fr 


” 


pötare sagdt än gjordt. Byarnas an- 
+ tal” uppgår ” nämligen>till bortåt 
17 2,000. Många af dessa räkna 6 till 
- 8 2 10,000 människor. + Skörden är 
1 sanning mycken, men arbetarna 

1 äro få. 
Samma antal svangelister och bi- 
': belkvinnor som användes i fjol äro 


KS 


i: Bionsskolorna i staden och, på lan- 
" det- fortgå som bekant äfven efter 
samma plan som förut, - Flera af 

landsskolorna ba att glädja vig åt 
ett ganska vackert lärjungaantal. I 


med svårighet kunnat samla 7 å 8 
elovor, ba vi nu två å tre gånger 
denna summa. Det sammanlagda 
elevantalet i alla skolorna är i är 
något öfver 500. Bom vi fortfa- 
rande hålla strängt på, att alla sko- 
lor akola tjäna i evangoliskt syfte, 


Zz och jag om 


| Pas dot gått fram. 


linjer som följts under många fr 


mod evangelium, hålla vi just nu på ve 


söka gifva dem ett tillfälle att får 
höra det. I denna arbetsplan ingår ock 


mil från: den utstation,;där de-fro.' 
» stationerade, , Men detta är nog lät-: 


+ ock i hufyudsak anställda i är, Mis- - 


| kar Rinell talar'om missionen i Kina. 


en del skolor, där man förr endast, 


A Kv eller för att använda d:r A. Jndsona 

Kr i ord: >vara sädeskorn för Guds rike>,: 
N LG tro vi oss äfven här so ett tilltagan- ' 
SES NHR da förtroonds gant emot missions- 
NQ Å | eaken. Mon into blott dot: vi vän- 
cr i ta skörd, skörd för Guds riko, 


>" Warzonatilrnane >" mfent- 


|” mmder desän;kristider aå kärlekefollt . : 


och uppo. 


bära tunga arbetsbördor, och att 
Gud varit med' och vakat öfver sitt 
eget verk, som” hån gjort, allt, allt 
manar till facksamhet, bv 
I :händelse att dessa rader kom- 
me fram, och om de komma fram 
till konferensen bedja min hustru 
hälsning och- vårt 
tack äfve I denna, + Ca 
Med Podorlig hälsning och hög« 
aktning =Fo005 ud. ÅA. RBinell 
PI 9 Tack för brefkortet, som' 
anmäldo vafsändandet saf 5,000 kr, 
för vår mission: i Pongarne ha ock 
kommit. Ett brefkort har ock för- 
ut sändte som 'erkännande, Hop- 
D. 8. 


3 En misslonsresa konmer stide- 
randen Oskar>Kinell att göra under 
tidj. den.9 jan. —r febr. Vi bafvå 
tänkt, att ändå! skulle besöka föl 
jande 'plåtser/på -här angifna dagar: 
Den 9”jan.: Mantorp, d. 19 Skän- 
ninge,'d.'it Fifvelstad, di 12 Vadste-- 
na, d. 13 Motala; d. 15 Godegård, d. 
16 Rönneshytla, d. 17 Askersund,.d. 
18 Åsbro, d.'19 Hallsberg, 'd. 20 
Pålsboda, d. 21 Kumla-Ebeneser, d. 
23 Ervalla,! d2 235 Nora, d 26 Lin- 
desberg'd 27 Arboga, d..28 Valskög, 
d. 20 Kungsör, d: 30 Flen, i, 31 Åby 
och den I febr: Mjölby. , ” 
Oskar Rinell är den yngre af de 
tvi bröder Rinell; som studera '!vice' 
Betelseminariet; " Han är nybörjare 
soav föredragshållare, ehuru han ät- 
skilliga gånger talat vid offentliga: 
möten. " Vi önska därför, att själt- |: 
va ledningen af niöteha" handhafves 
af församlingsföreståndare eller pas- 
tor på platt, där! besök göras. Oå- 


Han är född i Kina, där, som bekant, 
hans. föräldrar J. A. Rinell och fru 
Hedsig Kinell äro missionärer. | 

Där, det anses lämpligt upptages 
kollekt för missionen.  d 

Utom detta meddelande skrifyer br 
Oskar Rinell:tillshvarje bär ofvan 
angiiven” plats, .och meduelar om ti- 
der för sin ankömet" Vi bedjå våra 
växner salvilljet monaya denfönfar a 
missionspredikanten, då han kommer. |” 
Vi äro öfrertygade om, att de inlägg, 
kan fkommer att göra, skola bidra 
till att göra mötena god:x or upp. 
Usgeliga. a . 

Soackhohn den 20 dec. 1013. 

de 'Hyströn:. 


var lätt att besegra, då däremot en 
bedjande kejsare var oöfvervinnelig. 


afoss?. Se de i oss en sörjande, sla- 
gen och besegrad själ cller se de i oss 
en trogen bedjare? Kom ihåg att in- 
tet gör oss starkare än bönen, intet 
gör 035 svagare än missmod, En bed- 
jande själ förorsakar glädje i himme- 
len, men sorg och nedslagenhet i 
mörkrets boningar, = —IL 


do om 


€ DE : 
i ejsarhilden — dess tvåfaldiga 
vk verkan. - 

I en tysk Shanghai-tidning lästes 
för en tid sedan bland annat följande 
om kejsar Frans Josefs bild: - . 

Strax före världskrigets utbrott var 
kejsar Frans Josef sjuk, Så fort han 
emellertid hunnit bli så stark att han 
kunde gå till kyrkan, skyndade han 
sig dit. Han -ville nämligen dels tac- 
ka Cud för återvunnen hälsa och dels 
utbedja Cuds hjälp och beskydd mot 
sina «och landets. fiender. En artist 
passade då på och målade hans bild. 
Den föreställde kejsaren i bedjande 
ställning. Jr = 

Ryssarne fingo fatt i den målade 
kejsarbilden, gjorde aftryck af den | 
och spridde den bland soldaterna etc. 
i miljontal, De sågo nämligen i den- |; 
ina bild en gråtande kejsare — en kej- 
sare som sörjdesöfver ett förloradt 
land, Och denna bild gaf soldaterna 
mod, tapperhet och uthållighet. Kom: |! 
na till Galizien delade de ut bilden äf- |, 
ven till folket där, Och hvart de 
kommo talade de med entusiasm om 
kejsaren som grät öfver ett förloradt 
land. i ; 

Frans Josefs undersåter visste dock 
bättre, ”Då de betraktat bilden sad 
de: "Det är vår kejsare. Det äcrHé | 
tigt. Men det är inte en gråtande 
kejsare, Det är en bedjande sådan”, 
Detta "hade en alldeles motsatt ver- 
kan,"  Soldaternas mgdd förvandlades 
till rädsla, uthålligheten och hoppet 
om framgång och scger förvandlades 
till svaghet och tvifvel.. De kände att 
en, sörjande och missmodig kejsare 


. .” . 


Hvilken bild få våra andliga fieoder 
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ror. : : 
Missionär J. A. Rinoll i Kino- 
Chow skrifver följendo.den 19 dec. 
1914: Just nu ingår meddelande 
frånskonatlatet i Shanghai alt pen- 


"garna —- 2,000 kr. — sända öfver 


Amerika kommit ordeutligt fram. 
Viäxelkursen är ock god. ”fack! Allt 
väl hör. Hälsningar. 


Dop i Wangtai. Den 10 okt. 
döptes 5 personer i Wangtai. De 
bälsades omodelbart välkomna till 
församlingen och Iorrens bord. — 
Denna dopförrättning är den sista 
för året, I allt ba 20 personer blif- 
vit döpta i W. under sommaren. 


Å älsi dem alla! 
ör sä J. ÅA. Rinell. 


a 
.Söndagen den, 1- sistlidné sAugusti 
döptes :235 personer (22 smän och 3 
4 kvinnor), I: Kisöcltow: De hälsades ]” 
i] omedelbart. därefter välkomnad, till 
| församlingen och -Herrong bord: 
» Atta dagar senare döptes 9 perso 
ner i (3 skolgossar ock g kvinnor) i 
| Wangtai. Samhliga hälsades Välkom- 
nä till nämnda” förshriling och: Her- 
réns bord den BA ugbstill NS ER 
-Pland (de nydöpta i Kiaochow "var 
en äldre man, far till en af våra skol- 
färare. Han hard Aer ändio. år stått 
emot sonens förmäniiigat och förbö- 
ner. Nu hör han IG NN de öfver- 
vunna. Och vi hoppas ätt Han ”själf 
skall öfvervinna världen och det onda 
för Lammets blods skull. kb. 

En af de döpta kvinnorna från 
Wangtai, en änka få ga är, var på sin 1 
tid gilt med den första församlings- 1, 
medlemmen som vi hade på Wwangtai- | - 
fältet, Han många, år; hört - 
till de afsomnade: Jämte sin man hard, 

I 
1 
1 
j 


hon i två söner, som äfo evangelister, 
haft goda förebedjared Nu hafva de- 
ras böner blifvit nörda i det att hnst- 
run och modern har. börjat yandrin- 
gen på tifvets VÄ, & 

Det är inte blott ur ungdomens och 
medelålderns led soner, Guds försam- L 


"Det är 
70 och 50 


viga resten af sitt Vf åt Gud, —-Och 
pan som i elfte stunden tog emot en 
notfärdik röfvare, skall nan inte ock 
taga emot dessa? en Br 
Men det är inte blott gamla, utslit- 
nå gubbar och gunimor som komma. 
Burn från och med 13 och 15 år (yng: 
re döpas inte) UNGA och medelålders 
män och kvinnor komma. För alla 
finnas rum i Guds hjärta, i fadershu- 
set och vid det uppdukade bröllops- 
bordet. Våra församlingar söka ut- 
ropa inbjudningen: «Kommen, ty allt 
"| är redo; och "Den som tror. och blif- 
ver döpt han skall vara salig, men den 
som icke tror skall blifva fördömd". 
RE Aa Rinell. 
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Nästan vid]. 
hvarie dopförrättning "representeras $ 
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NNE SEN 
Ny församling ä vårt Kina-fält.. 


Under "Fredagen, Lördagen ochå. 
Söndagen /den 10-12 sistlidde De- 
cember utsände Kiaochow församling |, 


sin andpa doltgFförsamling: Med an7v 


ledning däraF bällon ock stora och 
välbesökta mötgn. Ombud från När- 
liggande församlingar hade inbjudits. 7 
"Tretton kinesiske ordbud hade infun- 
nit sig. Af dessa voro en från Chu? 
cheng.  fyrad från Wanglni, avärfrån 
den amerikanskin nässionen i Pingin 
och Sex från maderförsamlingen. Af 
utländska missibnärer deitogo AJ 
Lidquist, Elis! ilmborg, Ester Weh- 
lin, Edith -Pettefssön, Hedvig Rinell 
och underteckulad.x 0 C- : 
Församlingsbildandet leddes af br. 
Lidquist, som:ock höll inledningsföre- 
draget till nattvardsfrandet på sön- 
dagsförmiddagens—= 
k pihundratolfögmedlemmar, hyaraf 
mer än ett 50-tal personligen var när- 
varande; > företedde flyttningsbetyg 
från Kiaockow Mörsamling. Sedan de 
i korthet, redogjort för orsakerna] 
hvarför ide? önskades bilda egen för- 
samling och moderförsamlingen för-]- 
klarat alt församlingsbildandet sked- 
de isfullt samförstånd med denna, och 
de ytterligare tillfredsställande besva- 
rat några.frågör;ssom vid dylika till- 
fällen brukajfvara: vanliga, förklarades 
Long-gia-tsbensi3 baptistförsamling, 
som dea kommer att héta, vara bil- 
dad. ; Några bröder äfverlämnade: den 
Gud. -" 


gen alt enisådan Skulle kunna anskaf- 


SamtligZ> utlänningar” och kineser 
voro eniga om”att mötena präglades 
af ett djupt andligt allvar. Får same 
ma andedi fortsättningen besjäla för- 
samlingen, dess/möten och verksam- 
het, har den stora förutsättningar att 
lyckas väl? De lokala förhållandena 
äro ock jämförelsevis fördelaktiga 
Den nya: församlingen” här från bör- 
jan ett litet :rätt bra kapell... Long- 
gio-tsuen är elt centrum för tre andra 
pistalioner «till Kiachow station, hvil- 
ka nu, hvad angår församlingsordnin- 
gen, konnua alt sortera under den nya 
församlingen, i1vardera al dessa bi- 
stationer ligger blott 7 a 8 kilometer 
från L. Denjnya församlingens sön" 
dagshem lig omkring 20 kilometer 
söder frånistaden. = Fe ' 

Må nu/själärnes ferde och biskop 
välsigna den nybildade församlingen 
ä vårt Kina-fält! JA, må han utgjuta 
sin Helige Ande” öfver alla församlin- 
garne och öfver teras medlemmar, 

tjänare och arbetet i 

J. A. Rinell. 


Tre högtidsdagar I K 
första af dessa inföll Ned SNÖ 
oktober. Den var af mera andli 
natur, ty då döptes efter aflagd Ka 
kännelse om sinnesändring och tro 
på Herren elfva personer. De n 
döpta = hälsades omedelbart dä - 
ö välkomna till församlingen och Herc 
rens bord. Detta var den sista do; 
förrättningen, som vi ämna ha i år 
Med de sist döpta ha 46 Neger 
blifvit döpta i Kiaochow under 005 
Dopdagarna äro verkliga högtidsda- 
Fr Pag här I Kina, De understry- 
for ord: ”Människosonen har 
t för ått uppsöka och frälsa 
as förtappode”. Samt: ”Samma- 
FA varder glädje I himmolen öf- 
; en enda syndare, som bättrar 
< g. Må Herren få göra hvarje 
andidat trogen Gud och trogen si 
bekännelse intill änden! ; 
ä Den andra högtidsdagen inföll den 
rag Den var mera privat och 
ae a närmast Er meddelare med' 
SR som då firade silfverbröllop. 
gra vare påpassliga medarbetare | 
- Se m. fl, blefvo vi uppvaktade |' 
a ng, musik, förfriskningar, 
på ; efulla presonter, sympatiska tal, 
ism ete. Dagen var yin 
et re do flydda tjugufem åren 
OR ågra af mina f. d. studle- 
pr Si EM Betelseminarlet hade 
Adler do för 25 år sedan telc- 
grafe till oss på vår bröllopsdag 
STARK sålunda: = ”Adam 
- 4 ej, man sägo hvad man vill 
re got paradis, då Eva ej var till". 
3 fö tredje högtidsdagen inföll 26 
= agar efter den förra. Då fyllde 
- hustru 50 &r. Ofvannämnda 
bo Se outtröttliga I kärlek och upp- : 
Pb cr ännu en gång 
rogram. 
I - kände sig glad och Peres md 
och medmänniskor för allt. Och . 
- gJorde silfverbröllopsparet. Det 
= låt mig säga vil, ha ock orka 
rtilll. Det skulle vara umöjligt 
SS uppräkna och nomngifva all den 
jie & godhet som kommit oss till 
=. gn er dessa flydda år. Vi tacka 
Ångra alla för allt. Och In- 
se; åa h alla goda gålvors gifvare 
sta vi oss ödmjukt ned och instäm- 
- Sör ångan lofsången: ”Du 
lof och pris och nrg 
allt, allt, allt. J. AA. öden 


i 
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ROS NG 

ställan 1 tidningen. = a Fe 
Ur ett bref al den 14 febr. från mis- 

tiokär J.A. Rinell meddela vi följande 

godu nyheter: Å 5 

1 Kino-Chow förswnling ha. vi nyli- 


gen haft Aramöte. Al frsheriittelseron | 


frumgingo bl. o, oli förening med för. 
swmlingen I Kiao-Ohow stodo 12 kapell 
mod söndaglig verksumhet, on inuckor: 
doringsskoln' för gossar med kWt;50-tl 
possar, Iedd al bruder Jewnder, en alito 
flickskola mod 35 clever, 17 Iandsdolor 
för gossar och en dito för flickor: "5 Af 
lundsskolorna. voro 4 själfunderhälfan- 
des” Elevantwlet i samtliga skolor "var 
209, Tjugo evangelister och kolportö- 
rer hade tillsammans besökt 4,026 byar. 
78 personer hade under året blifvit 
uöpta, "1 var utflyttad, + uteslutna och 
8 södu,  Medlemwsantulet. uppgick vid 
äraskiftel till 440. Derma siffra reduec- 
rudes dock med S”personer; hvilka vid 


ärsmiölet bletysAkkilda från<försäamlin 


und. FEörsimlin sens direkta insamling: 


; ÄN Kassorån gick till omkr. 1,000 kr. 


Dessutom kade dem simlat rittt mycker 


till kapellbygget i stodin och påsen nC 
stutionsdels från åndta iörsamlingemeils 
leunnar/öch dels från utomstående. Sam! 
arbelegt har vatt godt: Man såg fran 
tiden no såenm ljus och förhoppning? 


TUREN 


full. Tise s 
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Läskonsten i Kina. 7 
Frågan; "Huru många kunna Jäsa I 
Kina? är ständigt återkommande, 
Olika svar ha ock gilvits, Ett af des- 
sa, som ock torde vara rätt så sanno- 
likt, är: 20 personer al männen och 3 
ägg på 100 bland kvinnorna kun- 
Trots det att de kristna i Kina i 
galunda höra till öfre Rogen 
räre tvärtom, är procenten af de läs- 
kunniga bland dem betydligt större, 
än hvad den är bland deras gällkar 
bland hedningarnj, Detta beror dels 
på de talrika missionsskolorna och 
dels på en innerlig åstundan hos mån- 
ga af de omvända, att själlfva kunna 
läsa och studera Guds ord, Äfven 
vår mission äger t, ex. många både 
EE TEROT hvilka efter en rätt 
mvändels i; i 
de c på lediga stunder lirt 
Puck är procenten af de läskunniga 
kristna i Kina betydligt lägre än t. 
UN, i Korea, » Det säges nämligen att 
mer an 90 personer på 100 kristna i 
Korca kunna läsa, Och de flesta af 
dessa ha lärt sig att läsa sedan de 
blefvo omvända, Men så äro ock de 
koreanska kristua beryktade för sin 
ifver att lära kristendomens sannin- 
gar, och att utbreda dem till andra. 
| In uppgift, som jag såg för någon 
tid sedan, satte läskonsten hos de ki- 
nesiska kristna så lågt som 20 perso- 
ner på 100, Och på en konferens, där 
jag själf var närvarande, troddes det 
att af de 10,73 församlingsmedlem- 
mår, som sorterade under densamma 
7.000 vora oförmögna att läsa, I bå- 
da dessa uppgifter äro kvinnorna 
hvilkas läsförmåga är klenast ER 
räknade, ij 
Jag år inte i tillfälle att kunna kon- 
trollera, om dessa uppgifter äro rik- - 
tiga eller ej, men de ha ledt mig att 
närmare undersöka hur det förhällers 
sig i de tre församlingar jag själf nå- 
gon tid betjänat, Och jag har därvid 
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ST a RE SE 
ae läskonsten, om än långt 
ifrån tillfredsställande, lätt synes kun- 
na stå jämförelsen med andra försam- 
lingars och missioners medlemmar. 

Den första platsen Yag besökte, ef- 
ter att ha fått berörda uppgifter, var 
den jämförelsevis unga församlingen 
i Louggiatsuen. " Ett trettiotal med- 
lemmar voro vid tillfället samlade till 
gudstjänst. Af dessa hade alla, utom 
fyra, sina nya testamenten med sig 
och - följde ordentligt läsningen af 
predikotexten, "AA andra utstationer 
fann jag t. ex. å en plats att af elfva 
medlemmar blott en var oförmögen 
att läsa. A en annan plats, där sjut- 
ton — församlingsmedlemmar bodde, 
kunde alla utom en läsa, Äter i en 
annan by, där vi ha tio medlemmar, 
fanns det blott två, som ej kunde lä- 
sa, I cn by, där vi ha tjugu medlem- 
mar, kunde åtta ej läsa, samt åter i en 
annan by, där det finns trettioen med- 
lemmar voro ej mindre än tio "”blin- 
da”, som kineserna stundom kalla de 
icke läskunniga. 

Inseende vikten af att de omvända 
få lära sig att läsa, har jag under höst- 
och vintermånaderna ägnat mycken 
tid och kraft på att förmå cvangeli- 
ster, skollärare och andra lämpliga 
kristna hjälpa" sina mera vanlottade 
bröder. Omkring ett dussin s. k, af- 
tonskolor ha därför upprättats å lämp- 
liga centra på landsorten, Denna idé 
har på flera platser mötts med myc- 
ket intresse både från lärares och ele- 
vers sida. Inte mindre än omkring 
170 personer tillhörande olika åldrar, 
församlingsmedlemmar och icke för- 
samlingsmedlemmar, ha under cn 
längre eller kortare tid tillgodogjort 7 
sig denna undervisning, 

Textboken för dessa aftonskolor 


od har i hufvudsak varit Johannes cevan- 
-Igelivum, Denna bibeldel har valts som 
dtextbok bland annat därför att sön- 


dagsskolans internationella texter för 
första halfåret i år äro tagna från 
nämnda evangelium. Aftonskolorna 
blifva sålunda en förberedelse äfven 
för söndagsskolan. 

Missionen hur icke belastats med 
någon extra utgift för dessa skolor. 
Belysningen har eleverna själfva be- 
stridt. Textboken, dit enda de fått 
fritt, om man bortser från undervis- 
ningen, som också varit fri, har det 
Brittiska och Utländska Bibelsällska- 
pet här i Kina skänkt för ändamålet. 
Samma sällskap har för öfrigt under 
10 års tid gifvit vår mission ett rätt 
stort antal bibeldelar för spridning. 

Vid sidan af dessa aftonskolor för 
nybörjare ha också några utstationer 
kvällsmöten i form af bibelklasser för 
troende hållits. En af våra cvangeli- 
ster köpte för detta ändamål först 10 
ex. nya testamenten, men kom efter 
några veckor tillbaka och ville köpa 
5 ex. till, ty de böcker som de hade 
voro otillräckliga. 

Så försöka vi befrämja läskunnighe-, 
teh bland de kineser, som stå under: 
vårt inflytande. Vi tro nämligen att 
äfven konsten att läsa, då den rätt bru- 
kas, är en god hjälp i missionsarbetet. 

"Men vi stanna icke vid bara bokstaf- 
ven. Värt mål står långt högre. Vi 
önska med Guds hjälp att förmå -ki- 
neserna att blifva bibelläsare och bt 
belkristna, , J. A. Rinell. 
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Mäåltid i gosskolan. 


Kinas ungdom -— vilket ämne Ni 
har förelagt mig att behandla i en 
lidningsartikel! 

Om milt första uttalande i frågan 
em cllertid blir, att Kinas ungdom delar 
sig i två stora huvudgrupper —- en 
manlig och ea kvinlig — hoppas jag, 
att jag inte blir motsagd. 

Men om jag påstår, att dessa tvänne 
erupper inte bilda gemensamma töre- 
ningar, alt de utom familjen blygs 
för alt ha något gemensamt med var- 
sandra samt att t. oo. m. brud och 
brudgum, vilka teoretiskt inte skola 
se varandra före bröllopet, skäms för 
att se på eller alt tala med varandri 
på denna sin högtidsdag, då torde 
mången vilja protestera. Och likväl 
år det sånt. 

Ungdomer i Kna ha” varit slag n 
i lusenariga bojor. Föräldrars och 
målsmäns vilja har varit dess lag. 
Vördnad för älderdomea har tvingat 
den Kill viljelös lydnad mot allt, vad 
som kan kallas överordnad, Des: lov- 
nodsbana och allt har bestämts av 
de äldre. Partiell skolbilming bland 
minnen och nästan ingen hos kvin- 
norna har hållit dem i oannighet, 
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KINAS UNGDOM. 


MORGONSTJÄRNANS MISSIONS- 
Ser: I, 4, 


ARTIKLAR. 


där slaveriet haft en utmärkt jord- 
mån. 

Men bojorua börja lossna. Slaven 
Far genom den inströmmande väster- 
ländaka litteraturen och skolväsendet 
fätt klart för sig, att världen är stor. 
Dean vill ut ur sitt fängelse. Och 
då dörren "inte öppnas, har. den ofta 
springts upp genom våldsamma me- 
del såsom kolsträjk; revolution o. ud. 
På så sätt har Kinas ungdom på se- 
naste tiden tvingat sig till rält stora 
friheter — kvinnorna dock hittlls be- 
tydligt mindre än männen. 

Men är den vuxea för dessa? Knap- 
past. Dess föregående fostran har 
varit för ensidig, för otillräcklig. Det 
behövs ett övergångsstadium. Och det 
var ock detta som Kinas störste stats- 
man, Yuan Shi-Kai, insåg, da han satte 
en fördämning för det framrasande 
elementet. Men fördämningarne äro 
blott tillfälliga. Kinas ungdom är Ik 
en strid flod. Den bryter sig fram. 

Och hur har den ställt sig till kris- 
tendomen? I allmänhet mycket vän- 
ligt. Den har nämligen för länge sc- 
dan förlorat tron på de fäderneärvda 
religionerna. Den harmas över att 
Kina, gom är stort och borde vara 


mäktigt, förlrampas. Den famlar ef- 
ter räddningsmedel. En del erkänner 
öppet, att det bästa räddningsmedlet 
är Kristi religion. Och jag har själv 
sett, exempelvis under d:r John R. 
Moll's möten med studenter, huru 
tvsentals unga män mitt på vardagen 
lagt sina skolböcker åt sidan, för att 
i Rimmar lyssna fill Guds ord, jag 
har sett, huru hundratals av dessa 
vit slutet ,av mötet personligen an- 
mält sig såsom villiga att bliva Jesu 
Kristi lärjungar. 

Karaklärsd ag? Blind uppmuntran- 
de karaktärsdrag, som jag har tunnit 
hos den kristna kinesungdomen må 
nämnas villigheten alt lära. Den stu- 
derar gärna Guds ord och frågar ofta 
cfter betydelsen av oförstådda skrift- 
ställen. Sånger och singmelodier in- 
läras med intresse: Hörda föredrag 
och föreläsningar kunna, tack vare 
deras utomordentliga minne, senare 
ord för ord återgivas. 

lttannat karaktärsdrag är villighet 
att använda vad man lärt. Jag känner 
fiera personer, som ha för vana "att 
i sina respektiva byar återupprepa den 
precikan, som de t. ex. hört miss- 
sionären eller någon annan under före- 
gåerde söndag håla i kapellet. Ung- 
domame, särskilt skolungdomarne, 
bruka ofta leda offentlipa möten, leda 
flitigt i bön, sjunga våra andliga sån- 
ger med liv och lust, hjälpa till is. 
skolan, och de manliga gå o!ta grupp- 
vis ut på gatorna och torgen, där 


ren liga! och skvinnliga 
är. Förs var sitt ngar 


Sttlullae som Guds: än löftes.] 
kall evangeliseras:7;, Och  Vänligå 
bissionärer,- oavsett "vilket land ell 


- "SED folk.  FnUdeR är: ingdemen 
a De äldre; ha” bara "börjat." Dejsko 


Jock snart nödgas. dra sig tillbaka. Men. 


Er ; då står ungdomen; folkets och lande 
Sförhoppning, missionens och försam 

lingens Sr P Guds förhop 
ace kvar. peka på: denna” och. 


(GX Han: skall göra tjär 
en? är; den; stark nog? Ne 


gyptiska mörkrets 
ven här: en övergår tid: Den; måst 
tfarande fostras och ledas av imå 
medvetna, FREE och sannt gud 
fruktiga” personer. 
alla behöver. den bli". 


tet. Ty kineserna ha'självförtroende; < 
äro oförskräcktaj energiska och: uthål-— 
+ liga. "De äro ock i allmänhet födda till 
talare, "diplomater och ledare. 


X missionsärbete avgjort-tenderat åt-det 


hället att: få den kinesiska. församlin=7 
"gen, så självständig som möjligt, fram--> 
skjuten + till fronten för: att övertaga? 


: ökat ansvar i missionsledningen. Den 
utländska missionärens ställning i Kiaa 
kan därför, ställd vid sidan av försam- 
lingen, av den kristna ungdomen sam- 
menfattas i Johannes Döparens ord: 
»Han. måste tillväxa, men jag IRAS 

< avtagan.: 4 

5 rö A. Rinell. 


- , 


Ungdomen och litterar= 
turen. 

Av C. E. Gustafsson. | | 

Amhet är rätt så 'vidsträckt och;kan”, 


Sd E tvis behandlas från flera synpunk- 
te att Eg skall säga något till prak- 
tisk nytla i och över detsamma. Hjäl- 
oss Herren därtill! Ty ämnet Får 
ofantligt viktigt. 
"= Låtom-oss då först klargöra själva 
begreppen: »Ungdom och litteratur». 
«4 Med ungdom menar man ju vanligen 
Fl sådana DR som trämpat ut 


I <likhet. med -oss; 
- imer "verkligt 7 = 
” anölig, "mer: fylld av den kraft, som. 
"kommer: från Qud.: Men då detta har 
skett har den goda förutsättningar att. 
förtsätta def påbörjade missionsarbe= 


På” 
grund” av detta” har: de senare årens 


Jag förmodar dock; att man vän-' 


man 
r dessa; iom, ej intrält iidetifäk 
slånr.det! efinilioneng, här sär I rätt 
så vars lg 'Godkännas Iminä fram 
tällning, ärsjag ju glad: Godkännes 
i Cår blir jag ej heller iallsit 


| 


. alitteraturs.; /Som vi. höraj- 
äriej) ordet3av. svenskt ärspru nga Det? 
är "tagetifrån I latinet och bildat av 

ordet aLitteras, som betyder; Bokstav: al 
Medr litteratur, 
folks skrifter; i vilkaj detta folks and- 
liga jodlin Koch utveckling tagit sig 
uttryck 5 litgefteriämnenas art, "som? 
förekommajjiidessa . skrifter, talar man 
sålunda: om; älbnk osar poli-. F 


r we cf Vv $å a 
fält. vi'skola upp-. 
och : 


nas.  ioän ig ra Fortsätter e pål 
ja, »dåflär/ det? kunna; 
ohannes: Dn, 
hela världenzej kan mmazalla” b 
3 | uzall jenna litteratur god"; 
och nytti tvorerju intet” annatlän: gölt= 
förhållandet:>> Det” finnes nämligen". 
mycket, som är! dåligt, demoraliseran=< 
de, andligt" dödbringande.: 7, Om jag: 3 
I omin. följande framställning -kunde - 
framställa några goda räd samt göra 
några beaktansvärda uttalanden," soma 
följdes "avs; de unga skulle jag” känna”. - 
"mig tillfredsställda 0 SE SEN 
Vi framställa då frågan : Vilken stä - 
ning börjvår lids ungdomfintaga: till 
litteraturen ?». Bibeln har mga-spéci-.-F- 
ella lärdomar att giva här.” Det finnes> 
intet i D.'H.'S. som direkt talar i den=. 
ma fråga.” Men därför behöva” vi-ej- 
"sväva i okunnighet om bibelns stånd- foT 
punkt. Det är mycket i våra förhål:? 5 
landen, i vårt /samhällsskick/-somsjär 
säreget För: 20 :de århundradets barn: 
och Silket ej vid kristendomens: fram- 
trädande fanns till: "Och kristendomen”. 
har i olikhetsmed judendomen ej till 
syfte, att>i varje fall, i varje. detalj ik 
livet giva oss” undervisning, iföreskrif-7 
ter huru vi böra förhålla oss och han 
la. Den säger oss ej, vad yi fåvä 
eller icke 'äta,p dricka eller icke dricka, > : 
men "Cen: "säger: Antingen: F-äten! Zell. 
"ler. öricken, låten det ske till Herrens, ; 
äre». Så) har då icke heller Ni SK 
något att specielt'säga i denna frågar x 
Men vi kunmna fastslå somsregelj vatt. I 
all litteratur, som: råkar j'strid> med 


Eg 


den gamla! boken och vad den säger, . Å 
om det som är sant, gott, värdigt och &F EE 


ljuder väl, är förkastligt för: ossUsåt- 
som kristen. ungdom. Det;.somföu rån 


asrett lands 'eller > [IG 


vatt säga äromfé men sålär? styvärr. icke | 


AN or vt 
ke Till Tdems2l done var det pla- || 
7? mneradt, att stationens' båda manliga |) 

missionärer, biträdda af ett par 
evangelister, skulle resa till mark- 
madsbyn;” Tsinkotswang, och där | ; 
-öppaa ,vårt fälta tredje nyaibista-) Å 
tion: för i 'års På grund” afgosäker: |'-- 
| heton i staden och på lände "tvekadé 

| man; och: öppnandet? uppsköts till) | — — 
| "Ndem'28ydå undertecknad ensam roesto: 4 


ET Från Kinochow 


euud TTRSKFESS 
; augusti 1916 br JIA. Rinelf' bl. 
"följandg till mistionskommitténs sek. 
reterare: PukliriGa 

- Först olt hjärllig fjek för Betel- 
sominariels  50:tr ttelse. ”- Den 


boken . är af ett »' varaktigt. värde: 


& Meddelanden från Kina. Broder. 
d J. E, Lindberg skrifver från Ohu- 
3 chong den 12 maj:/41 4 Ad 

»>Tack för brofvot af den 5: mars 
angående Chicago-försnmlingens? 
anbud. Har just skrifvit till-pa 
tor Schwartz i dag. ER-L 

Nu ha vi revolution rundt/om- 
kring oss. I dag plundras deirika' 
på sin spannmål alldeles utomista=r 
dev. Har nyss sökt uttaga kulanipå 
en man, som skjutits i låret. CYYaND 

Missionsverket pågår och jag tror, 7 
Vi äro trygga. Gud med össl> Vv KF 

Den 18 maj 1916 skrifver bro: 
der Lindberg åter: | 


br 


Mö 


tisk, ,;' Den sfär sett konversationslexi- 
;kon at största intresse för hvarje 
| baptistX —' Jag har i dagarne:' sett 
, minnesstenar som: varit tusentals &r 
gamla, Deras ursprungliga skrift har 
; blifvit | bortgnagen - at tidens ' tond. 
Men : Betelseminariet har inristat ett 
.namn;' en skrift, - som komdfö”att 
/öfverlefva dessa, Gud vare lof. för 
'Betelseminariet! — — & 
i Dot har. varit rätt så lugnt här 
junder flera veckor,. men : på sibla 
'tiden har det varit synnerligen oro- 


Å 


ligt igen, Wangtei togs af rebellerna 


tillihäst'och/biträdd/sf/evangelisten | 
i YÄfotien ;formligén! öppnade:d Erför-. 


FR VA 


ri 


mhot; | 


veta 


NKyrda huset förimission: yerksåmihot.; 
rv jäteslutandejihednisk; |: 
”odh äåkeaf;den bättra kaston:Kellor, 
”tvädongärj förskingradfockigomdyi 
följd at revolutionen. ;Vilpredikade, : 
ir is KJöngol ch! Bådo för, den tillätseen-/ |: 
Vi lefva i bullersam tid”här igen; | 3 |, det'själskarga Fr EE 
Do stadsfullmäktige och borgmästa-' | | | fEsiken evroleten igenkö SSA 
ron jämte polisen ha hållit-påtatt.l, bj 1022 män; som nyligen(velat plind- 
fly' från staden i 8 dagar. I går? É | AR vägen og Uppmärks l i 
middag kommo >Rödskäggen> och. |. ("eambeted och intressot syntee, be- | 


VV 
s å 
mds 


RES 


- 


SR 
Save 


MV Pia 4 År ÅA ? sförliden . öndag. Mi 
I rebellerna mot Yuanshikai tågande k FM ärömvärdta id öd Miven ke en ,, söndag. an . väntar nu 
Än i den tillspillogitna staden :JEDSA4 FH RURAL iohens'Gu Tybag! jåfer på eft anfall & Kiaochow, Få 
3 behöfde inte skjuta ott skott mot” rå ARlngaiutväldjö förlarttyrikor på [sö ma det blir. YF W 
' någon värre k en grannars and ig i /Jeuna mörka ort. Förs åtskilliga fö sälsevis vil Så bn vårit jäm- 
| TF dag kr de skjutit 11 of sitt:0806-| 44. |ärvsedan; besökte jag, offåF trakten Toten för ker Fyr styr ad 
| folk. bt 5 Na FRE N D med böcker och traktater, så attjog VER YE Sa å kel en.” Men 
i : En mängd vagnar ha anlän VOck | vanligen gick under namnet: >bok- de ar vä Rp ala om torka 
2 brokigt uniformerade EDNER UY] handlaren>.; Fastän. detivarit mig fr fordran ty dom brukar 
J säorÖme AN till SNESEA MR | omöjligt "att hinna ditj de; senare svämniygar. Jas af regn och öfver. 
+ upprätta sitt nya regemente; äfven.  åron: sr änkt'på och bedit | Igar. i 

H i 2 där, Så sprider sig revolutionéns åren; har jag ofta tänkt på och - t Nu till slut kära hälsningar. 

F$ => löpeld, politikens fanatism. i öl: Å. ; J. ÅA. Rinell. 


| Dop. - Söndagen den 6 augusti 
döptes här åtta - personer: Pr 
och 4 kvinnor. Af dessa skulle två 
A| kvinnor tillhöra Longgiatsnen's för- 
Iosamling. De öfriga skulle tillhöra 
Kiaochow. En af männen shade 
gåt med oss alt tiotal år, utån alt 
dogk förr än'nu låta sig döpas, Hans 
hustru har tillhört församlingen i 
Jämt tio år, 

| "Ett par söndagar före denna dop- 
förrältning döptes vår yngsta dotter 
Edith i Chefoo, Hon är nu 18 år, 


: | CC" Vi äro ofredado, arbetöt&pi 
4 för full maskin. Gud med!0ssl>lö 
j Från Kisochow skrifver br J; Ar 
Rinell den 20 maj 1916. SK 
»Förhållandet i Kinchow. har icke 
förändrat sig, sedan jag skrefisist, |" 
Staden är fortfarande i bolägrings- 
tillstånd, men intet anfall har. ägt 
| rum, ” . Å 
Enligt meddelande fr: Chucheng, 
är den stadon sedan den 17 dennes i 
| robellernas hinder. Om detta '/skrif- 
| va naturligtvis missionärerna" där 


gratis. $ MOE 
= Broder Lidquist 
till och intressé' för trakton vid be- 
> |; söksdär/ i: fjol höstsvHilfföreslog, 
att. ön; predikostafion åttotuppta- 
gas där, och -härilunderstoddes han 
gärna af sine. stationskamrator. 
Han: har ock, biträdd/af Lifotien, 
styrt medyhusetsöförhyrning och 
iordningställande "PA våren. Ska- 
da att han'ej kindekvara med vid 


| själfra, 4 dess öppnande. Det egendomliga är, ; ; 

| -'O.-missionärerna mådde godt. Så att Värdea är katolik.- Måtto br L. |/ Fäcut bestämd alt gå öfver på Her. '/ 

| göra ock vi i KinochowW.> ARN få lika stort inflytande öfver.ka- || -Jvyrens sida, ville hon ock följa sin 
Broder I. A, Rinell skrifvor från tolikorna i: andligö) ting. Erange- Mästare i dopet. Men de dyra och 


osäkra kommunikationerna ha tvin- 
gat henne och hennes bror att stanna 
kvar i Cheloo under sommarteriarna. 
Då skref hon hem och sade bl, B;: 
Jeg skulle belst ha vblat bli döpt 
, af Pappa i sommar. Men nu är 

"inte detta möjligt. Och inta heller 
vill jag uppskjuta dopet längre. Säg: 
kan jag inte få bli döpt här?> Som - 
dopet är det samme äfven där, blef 
svaret jakande. Och nu är hon 
som sagt döpt. Enligt bref ifrån 
henne senare, instämmer hon med 


listen Li kommer att uppehålla den 
regelbundaa + predikoverksamheoten 
"för A-> närmaste framtiden. -Han: 
| behöfser. också allas) våra trosför- 
F böner för ärbetet/i/denna hedniska 
| ödemark.sq.44öFöLedse fa 
(Broder JA Rinell. skrifver: 
'Pfrån: Kiaohcowidenz30 maj 1916: 
Ji »Allt är fortfarande/jämförelses 
"vis, lugnt "härféStadsportarne: äro 
j dock stängda7ochbstadsmuren bevas 
kid... Allt emellanåtsöppnas dock 
de förra förjtrafikeo..-De- flosta 
bodarna äro. stängda” och” all affär 
'afstannad. ÅA platser; där, rebeller-' 
ha äro herrar, utplundras-allt, Men 
deras tid.torde:vara kort. Rege 
ringstrupperna lära vara på fram- 
marsch. — Jag heart varit ut till sko- 
lor och utstationer igen under den 
sista tiden. Vi söka utförn så myc: 
ket missionsarbeta: som omständig- 
I heterna medgifva. Samtliga må 


I godt.> 


| Kinochow den 24 maj 1918: | 
| >Dåa upproriska ha tagit fem obe- 
väpnade städer i provinsen, så långt 
jag hittills vet. Vår stad är dock 
fortfarande bevarad; 200 40 
Har varit ute till landet några 
dagar, sedan jag sist /skref, men 
nödgas i allmänhet ”stanve inom 
stadsmurarne. Sprider böcker. och 
traktater bland soldaternaj då jag 
är hemma.> arm 2 JT 
Från Chuchenog skrifvor'br J. E: 

Lindberg den 20 maj 1916:77 Ai; 
>Såsom jag genom trenno/ nyligen | 
hemsända brefkort meddelat;: lefva | 
| vi och verka i vår af röfvarne, >Röd- 
skäggen», intagna stad. i Doras' och 
derag alliorode missdådares ekräck- 
| välde aträckor sig vidt och bredt ut- 
åt landsorten och gör ställningen |- 
där osöker bland befolkningen. Af 
von missionären känner sig tvck- 
|| sam om, huru längt och -hvarthän 
| han kan resa utåt landet någorlun- 
[ da trygg, oburu röfvarne proklame- 

rat om missionärernas skydd.: 


++ 


SIN 


dag var en af de största och lyck: 
ligaste, som hon upplefvat, ;= >< 

Hennes bror Eric (14 år gammal) 
sade till sin mamma i vintras: - 

Mamma, jag skulle ock gärna 
vilja bli döpt, Men jag är väl för 
ung. Jag vet att.,,inte tyoker 
om >barndop>, så jag får väl vänta 
litet ännu, kan jag tro>, ; 

Vi Ero glada och tacksamma för 
hvarje själ som går öfver på Herrens 
| sida, Men då ens egna barn redan 
jicbarn- och ungdomen vilja göra 
I det — ja, det är obeskrifligt skönt. 
yDet är nåd. Det är en nåd så stor, 
”att vårt språk är för fattigt att kanna 
tolka den, Gud vare emellertid lof 
för allt! 


Skrifvör” don "SY 


historisk, uppbygglig, lärorik, -profe- | 


många, många tusen andra, att denna 


+ 
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LSI 


ju 


Sommarkurserna för: missioncas' 
arbotare & 1Kjaochow-fältet ba: trots 


revolutionsrörelserna & våra trak- 


ter hållits som vanligt. Tiden för 
dem har öfvon ifår varit omkring 
två veckor; De manliga. deltagarno 
vorb några och (trettio, >Attide ej 
voro flora berodde dels'på de niämn- 
da xolighetorna'och dols på att någ- 
ra 'of slärurne hn. genomgått. don 
sludgade lärarokursen, så attido cj 
nödvändigt beböfyva, doltaga. : 
Schemat upptog into mindre: än | 
sju arbetstimmar-per dag. Den för- 
sta. timmen användes för bibelbe-: 
traktelse - och bön. = Den interna: 
tionella lisplanen' för ,;söndagsskol- 
texterna följdes. Doffyra efterföl! 
jando timmarno använtles till /cxego- 
tik,och homilotik för erangelisteion 
och - vänliga -skolämnen för. skollä- 
rärtfe. Don sjetto” timman anvin- 
des för sång,och”dagons”sista timmo 
för bibolbeträktolso geh bön. =... sir 
Vid sidarijafbr Ålmbotgoch un |; 
dortecknudhjälptostro” kineser till 
med". undervisningen... Därjämte, 
hjälpto fröken Wahlin) äfycn til, 
mod singen. 7 PTS LETAT | 
Dan andliga delon af kursernafy 
anses ha 'vorit både instruktiv poh-< 
spirituell.  Somtligi evartgelistor 
förklarade, &tt de med Guds bjälp 


rn 


SP — 


ville försöka att få till stånd lämp- 


liga bibelkurser &å" sina "respektiva 


arbotsfält, för att. undervisa 'för= + 


samlingsmedlemmar och 'intressera- 
da vänner i Guds/ord. Om détta 
förvorkligas, voro”ett af dessa som- 


BO 
VD 9 


markursors högsta och väsontliga ' 


mål vunnet, "Vi: önskdf nämligen 


inte blott att våra arbetare blifva | -|' 


verkliga bibelkännare och bibelkrist- 
oa, utan vi önska ock hvarje för- 
somlingsmedlem att ' blifva. det. :< 

SITTA Binelly: 


Dop. 
församliogen i Loöggiatsun sin för- 
"sta dopförrättning, då fyra perso- 


för att löfvervara vår Åråkonferena. 
"| garnasg' antalfär nu461.. Nya för 
Söndagen den 8 juli hade > 


ner döptes. En kvinna aflade där- ' 
jämte-bekännelse och blef antagen. ;j 


för "dop. Men 'som ingen 'sunan 
dopgtaf finnes &å platsen än den i 
närketen rinnande floden, kommer 
hon senare, o. G. v., att .döpas an- 
tingen i Kisochow eller Vongtai, 
där det finnes dopgtaf inom hus. 
— I nattvarden, som firades ome- 
dolbart ofter dopet, deltog ett '60- 
tal. 

I sammanhang härmed /tillbter 
jag mig rätta ott tryckfel i äröts 
statistik rörande medlemssiffran i 
Longgiatsuen's församling. De två 
sista siffrorna ha bytt om. plats. 


2 


Där står nämligen 191 medlemmar, ' 


Skall vara 119, 


nn - 


J, 4. Rinsll. 


"[-omiattibilda'égen 


SDN») 0 skrev 


TR OLE 


smissionssällskapet;.véro 18. . Under 


> RING 
ell skrifver d. 16'|- 


u. 


okt ia 
"sista dopförrättning 
5 personer blefvo döp: 


eb del af;dem! SkETNpdskjute 
jen: f.dem'k utit dopet! 
någon tid'i/tankefattblildöpta 4 förs? 


eningzimed församlingsbildandåt.. : 


Men då”d 
lämpligt att) 


tillfället 'ej' anaetts 
| Jbilda för 
"läto de sig/som'sa 


e "Sex perso-i 


I TANAEee 
"4 Den]8 oktober döpt 
iner isVongtailPFörsamlingen var; 


jlidåfmangrantfeamladSkFyra/ svens: 


skar deltogö) med denyi mötena och 
| Bättvardsfirandety Detta var ett re" 
'kord i församlingens; historia; Och) 
medlemmarna rvisade"sig glada och 
27 DAGEN "detta. ' 
DENS 3 4: Rinoll. = 
Pingtu, I Kina, den 4/ nov. 1918: 
sr Är seden fyra dagar här i Pingtu 


Vi ba haft goda möjen:” Församlins; 
samlingar, som” beviljades inträde 4 


konferensåret hade döpta 2,390. He-' 
Ia antalet - medlemmar var 10,733. 
Utländsk (d. v/8& utom det fält som 
bearbetas af svenskar och amerika- 
ner) mission bedrifves af kineserna 


Tidquist.””|' 


SIR 


fervändand 


ASG 
WT 


flaggor ochi krukväxter; MissionäZl 
rerna 7 härd ErfoLi somatiska och (7 
g 


> hjärtliga ordalag i välkomna af re- 


preseotan:er: från Kiaochow, Wang- | 


och - Longgiatsuen's församlin-> 


äl 


Och || 


reswl.:där i år; |) 


IN Ova ob ÖH oKe 


ar 


0 — wa fr 
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+ 


örståv att 
, förnämg i 
ketmå' vara 


Från Kina skrifver missionär 
J.A, Rinell: Hösten är. vacker. 
"De politiska stormartyg he lagt sig 
rätt betydligt. Missionsarbetet fort- 
går ostördt. Samtliga arbeta för 
>full maskin». Herren! är nära, 


'Tre konferensor. Följande tre 
baptistkonferenser ha nyligen hål- 
lite i Shantung-provinsen: här i 
Kina. Af dessa bar undertecknad 
dock blott haft tillfälle ett deltaga 
i-de två sistnämnda. 


Ohefoo den 22—27' juni. 
i eitt slag den fomte i ordningen, 


Deltagarne voro blott missionärer ' 


och representerade samtliga: ame- 
rikanska baptistmissionssällskapen 
som arbeta i Kina. 'Konforensens 
väsentliga arbete utmynnade 1 att 
utarbeta = ett gemensamt program 
för. den  baptisbiska missionsverk- 
samheten i Kina., Detta program 
berör <samtliga . missionsgrenarne 
såsom den evangeliska verksamhe- 
ten,” skolverksamheten 


alla dessa hade man ett stort bjär- 


| |. ta och-hoppades på .en kraftig och; 
för baptisterna värdig utveckling. 


SET briA.vLeander | 
ellertid” infunnit 


Den första kobferensen hölls 4 [ 
Den v 


, samt den” 
medioinska och den ltterära.; För 


ä 


SN 


Den andra - konferensen hölls i | 5 


vår i granvbstad > Pingtu den 1—5 
november. - Den var den '24:de:1 
ordningen. Deltagarne voro kine- 


cer, amerikaner och svenskar, 61 


församlingar voro representerade af 
omkring 180 ombud. Af försam- 
lingarne voro 18 mybildade "under 
året. 2,300 personer hade blifvit 
döpta, Af dessa hade 150, blifvit 
döpta och upptagna I vår sgenska 
mission. Hela medlemsantälet var 
.10,733.  Däraf tillhörde 890 vår 


missions fyra försktöllggar, 


V EN Fl 88 I Kiaochowaiblicka vi tillba: 


fra Guds skaffare, missionens understöd- 


erksatnheten, skolväsendet, lä 
karverksamhelen etc. Den samlade 
s] omkring 1,800 dollars för egon In- 
födda arbetare, hvilka verka på 
platser, som missionssällskapen hit- 
tillv ej ansett sig kunna uppdaga. 
Den använde: rätt mycken tid. för 
'oppbyggelse och det andliga lifveta 
I fördjupande och "thedrade därvid" 
svenska missionkrer att vara huf. 
vudtalara i ej mindre än tre sär- 
I | skilda möten, nämligen & kvinnors 
vas åärskilda konferens) på Nörda- 
gen; då jen svensk; missionärinna 
talade, och å två möten på sönda- 
gen, då två dito” manliga” missio= 
närer predikade. > > 1 

Den tredje och sista konforsngen 
hölls I Kiaochow don :17—19 novem- 
ber; Den var I sitt slag den fjärde 
i-ordolngen, Dess mål var att när- 


- 


SES RV 2 nn 


HRGtDne 


FE 


4 mare försöka förena de olika för- 

2 samlingarnas medlemmar i vår 
FU | egen mission samt” söka? fördjupa 
| dot sodliga lifvet bos de/troende. 
VR Utom de på platsen. stationerade 
CE | utländska misslonäreroa och de in: 
ME | födda arbetarne deltogo ock br: A? 
CV floJ.oLidquist fr. Chucheng. samt br 
= ÖF | Elis Almborg från Kaomi.. Chu 
OK |] chöng-stationen hade . därjämte 
HED, | skndt två kf sina infödda evwnge- 


2 IG lister att hjälpa till: med ordets 
di, | förkannando. - Samtliga | bröder 


dt] fingo nåd af Gud att tala ordet 
e KH” I med frimodighet och till: välsignel- 


1 |] ka på dessa möten med tacksamhet: 
EN i | Vi gifva ock hvarje deltagare, som 
MH SS obidrog till att göra dem'så/gifvan? 
20 r Il de som da blefvo;j- vårt erkännan?: 
| fat da och "tack. . Gud: välsigne dom 
7] och oss alla med nåden att vaka, 
13, | bedja och'arbota medan dagen va- 
IE] rar. Natten kommer, då ingen kan 
| AR verka, JOAR Rinoll, 
(| 3 | EE 


En-av Guds "skaffarer” 
Det var den sistlidne 28 november. 
rr var sent på kvällen:> Vi voro' på |, 
SÅ hem-från ett möte. Då jag stod) 
färdig. at stiga på spårvagnen vid 
Ar Stureplan; tryckte en dam min hand; 
Hd varvid lion kvarlämnade” ott' kuvert 
och sade: ””Var så'god och tag detta 
till: en-Iiten” hjälp för Kina.missios 
Ben”.Då jag komi stillliet, öppna- 
de jag kuvertet och fann tre ra 
guldmynt, tillsammans 50 kr. 
vecklade i ett oskrivet: papper. AG 
varinnan ville: vara anonym. Men 


a) Herren gav rd og oa på henhés 
kärleksgärning. mig blev'det |; 
3 en. lärdom, Jag lärde mig inse att |' 


2 jare, inte uteslutande träffas i kyri 
> korna eller i kapellen, utan do kun- 
| de ock träffas på öppet torg och ga- 
ta — även där kunna de: tjäna Gud. 
Gud sökor hos förvaltaren trohet. Om 
denna dygd finnes,' behöver missio- 

4 SÄGA inte;sörja för. medel. Alt gilv: 
ret iock Suliet VR TRA LB 
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Tifleraiskrifid. de 
heddelat ätt visej. ; rå 
på 

2 

3 

3 
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SÅR 

SÅ 


Ne 


| med människur.-; Ochöså bör det 


| det gäller vår egen samfundslitte=: 


'postvägarne rundt omkring i Shan-) 


VE 


SD 7 ELVA VARE a 


Sprid samfunds=-- 
litteraturen! 


Att inflytandet af det skrifna 
Ordet i iutet atsesode slår efter det 
talade, torde alla medgifva, Men i 
'praktiken-torue "inte på långt när 
alla handla ' därefter. "Mau kallar 
prodikanter och/utsänder /missionäs 
rer Bom prodikas för och samtala 


vara, Kanske det kan och bör ske 
Jj ännu större utsträckning än hit- 
tills, Men vi böra äfven ,om möj?” 
"ligt göra "en 'större: ansträngning, | 
då det gäller »de:tysta budbärars,| 
nea." Och detta?enkannerligen då 


ratur. — Vi tänka då inte minst: på | 
samfundstidningarne:' och / förlagets: | 
"publikationer," Det "hr tråkigt att : 
höra att några af dam hs så dålig / 
spridning att:de nödgas:arbota un-) 
der ekonomiskt: tryck: - Men icke 
det allenast, utan det år ännu trå- 
kigare, satt det goda-innehåll, som 


de vilja meddola” medmänniskor på? t 


grund af dålig spridning blir läst 
af jämförelsevis så få 7 

En del/andra samfund. gör be 
stämd! mycket mer, 'än hvad vi gö- 
ita, "då" det "gäller ”skriftspridninf? 
rHeterodose "samfund, såsom -Zio- 
visterna, Russell ianarna,. Adventis- 
4erna etc. ha tidvis bombarderat 
oss, missionärer med" gina tidning- 
ar och skrifter. . Och då detta inte 
haft åsyftad verkan, ha de påisena"' 
re "tiden | gonom sina utskickade” 
agenter ”vändt sig: direkt till do 
omvända och äfven till hedningar- 
na för 'att utkolportera. sin littera- 
tur. Jag träffade” för en tid sedan 
en -adventist-ageot, som hade följt 


tung-provinsen.: Och i:hvarje<stad 
och by -hade:han skaffat bn massa: 


'frenumeranter på en tidskrift, somt j 
hang samfund utgifver på kineslis- 
>ka "språket. = Jag kände mig föröd? - 


mjukad att blott ha skaffat ett 30- ' 
tal prenumeranter på en" ungefär 
lika stor. tidskrift, som utgifves å 
baptistförlag här wute.' Men han | 
och jag arbetade 'med' spridningen 
ml dessa . publikationer” på olika 
sätt: han tog det som en mission, 
jag tog det vära någ som en bisak. | 
Men: nu” skulle jag önska,' att : 


hvarje baptist toge spridningen af) 


vår samfuridslittoratur som en mig” 


"sion.; Jag betviflar inte att månra A 


-ha + gjort det allaredan.: ;-Möén dt 
finns. vutan -tvifvel också” många, ;- 


'som- ”belt>ellor delvis” försummat ; : 


att tillgodogöra sig den hjölp;. somj/ a 
det tryckta ordet vill, gifva > Och" —— & 


det är föreoträdeevis till dessa upp: : 


ropet: . Sprid — samfundslittoratu-! 
ron! ställes.z Må hvarja' församling 
och förening skafta/mg driftiga 
agenter att sprda samfundslitte-. 
returen och samla prentimeranter” | 
på — samfundstidningarne Kom 
ihåg, att där d n egna "litteraturen, 
inte. snprides, sår 'sprided Yanna 

Från denna" torde'hlott täörne och 
tistel uppväxa, J.A, Rinelli sy | 
ä or 


"då 


un AM PRV 


JPR Figtrngrå 


Ex 


få 


RET ST 


Tear 


EAT 


FOS 


RF 


Eg 


HY 


"Ar sberättelsernaj Åramgick/bl.4a:s satts) 


Ti <föreningsmeu, församlingens och 


| Imissionene) verksamhet på detta” fält) 
| 


ATG SÄER 
fölportörer. och 3 


aiatsusn? :.försanlin 
Järsmöte den" 8 januari.s 


limedi denna församling] fin 


"Pell; 4: evångelistersock "I TEA 
ra. Denisenare harar it aklön 


församlingen: z 


läsa | medlemsantalet. vår: ÖNIIS: 
AI kassorna, hade" influtit: 288-3diao». 


1. Jb Kiaochow) församling? "hade sitt)]> 


årsmöte! den 267 januaris< Ifö ening; 
omedördennas församling; TD 


dolor nock är ånac körderingsskölor 5 i 
Förden or för fllekor:. ochersför gos- 


var 285, I denna] siffra” Jingår,$ bl- > 


belkvinnoelever 3 ock) en predikant) a 


lev. Deras skolkurs: hade > afslu- 
tats undér-årebs "Aflarbetarna ihoded 


Å församlingen” äfven. äflönat4 ; 


utom"5 de” ofvan; näindar js = Oder 
;AFfet hade 375 "personer, blifvit, döpta: 
och 2vinlyttal Däremot sbåde 2: 
gött, 1" utilyttat Foch 5 sleslotite | > 
Församlingen räknatle vid! 
460 medlemmar; (lj kätsorna hade i id I 
flu:it 724 /$diaos, I fc KÄRT 

d Mötesförhandlingarna i i de tre för: 
;samlingarnas årsmölen/ gingo araskt,; 


<beskiten voro Fenigarcch. uhoppet. på, H 


risti” seger öfver. hedendomån; synd: IN 

ochi värld stodo och stå” fortfarande” i 

orubbligas 7 2 2T Ro | i 
F örsamlingafna . bådos äts igenom. 
mig få framföra sittitackotill/samt-. 
liga - missionsvänneri, på hinsidan 
hafven för all ändlig och timlig hjälp, 

som de under året fått mottaga. På ih 
samma gång bedja de att iffortsätt- 
ningen "få vara. inneslätna?tisamma 3 

kärlekens ÄRR ockomyardad. 3 7)), 
I Sår. seRinelks är 


Från ec >= 


Missionär J. A. Rinell skrifver 
den 2 maj 1917: >Har i dag sändt 
ett så lydande telegram: Weckopås- 
ten, Stockholm. Send quickly two 


Sonen RE 2 


FN is. er 
"slönen under; året haft) IY-kapallj 10) ) 
2 gellster;. a FbiBeleinnor ara små la 


sar; > Elevantalet+i: (samtliga fskolör VER 


hemresa för <a af legationens öfver! |: 
sättare: "Hans 'mor- bad om-denn:|. 
tjänstöv Hon betalade > stelegraminel 
och gaf' god'växel. å'pengarne: Hop-/ 


pas det. ej! (mötte några:svårigbeter. 


hemmaj att tillmötesgå denna: begär 


AS ö 
3 


FR 


ran. YMissionem"Fann på trädsale - 
Eg : | 


fr en ; A Te 
Samtlig ige Hashälsar > | i 
Som" jag meddelat "förut, kunna 


vi ej komma hem "till konferensen.” | 
Resan är/därför, uppskjuten förjobe-- || 
"stämd? Hidsö 


Ueno OM 


I SHär "omnämnda 2000 kr. "sändes; 


möttagsndstt Tdoll,.3,3307 20 för? 
vår! Imissiob: Antar att detta är det: 
belopp. (7:0001&r:); som br Byström? 
anmälde ssåsomösändt/från Sverige 
d. av/sistlidne) januari; Tack) tack! 

SAN Farväl Gr: Vi knoga påji 
de” olika? verk amhbetsgrenarne | som 


Här hemvändande Aven 4 


| tillbaka ; fa vi ej ännu? vÄgat) 


köpa bilje 


silocks arbetar brat ti 1 


Örsta” gemensamma. 
ä Te SR EE 
nt tivarit br Leandersspe=. 


me missionären! spår. 
tsörna” på detta. fält). 


agorksatte vis Klrera 


mäns; påld Ej fra Kiaochowfäl älte 
pärden. AR bl tsämma,, som) 5) 2 

Uillhörsån imi 5 

till /vär min - 


a 


arbetets Tötverlämnande till br AS 


Öfrerallt. ti Kojlosivtre. till- fyrarmör. Så 


EE Folket” samlade Feng 


4 Da id san iöten voro afslitad i, 


reste” v 


JA sikten var ve | | 
"besökas några al de större: 
byarna. å nämnda fält com icke" för- | 


Fast att 


tt. varit. besökta med evangelium, .: 
samt attji någon mån söka studera' | 
det fält, som nuär bestämdt attibkfö: 
va vårt Simfundåcu tredje huffudstas 
Ki SSE sana fat 


ill. ; tillräckligt med skördeman.: » 


: lförfaragvaf brist pä sådana 
[Bar T risöndagar sedan'ivär jag till enola 


ys 
åmlied felbY SAN SM 
"sades. dem.  Hufvudintrycket 
enna resa! vår, att (fältetkhvitnar tt 
rd jfrattimycket af Se 
na inhöstas; om det" blott funnes 


Vandra sidan): att. myoken is 


are 
tstation, "som heter) 


5 
ger väll Kaomil härad: "20 J kilometer” s 


fTifråndståden med Yaammarnarnn och) 


kilometern från Kiaochow/s sh 
varifrån arbetet! tipledes: MNämndar 


sionsfält. pr leran IsmåXkmissionscentra”, 


hä växtfupberundt fomkring: "3 För | 


| samhögsmedlefnmannal och seleveriia', 


ig därvarande misbionsskolor för” ME S 


år tippgånu” "till 'omkring/ett' Åh 


; bl; dra af ibvardera: 3 H Som leräzaf 


J ef 
dvänbernag där? Sas itilld denna 


| Heliga äminnelsemåltid; :Och détivar. 


jen syinponerande fs syn att; idenna. 
INillä?bondby!selnarmarejett)hundra 
| Jändtligat då Hförsamlingsmedlemina 


; [Cjämte-ett' nnälstörre' antäl ”skölg 


Ni till: gudstjänst. Y "Som intét? LINS AODE VR 
av Fmåsté. | 


"gårdar; e en Idag” 


A 


j SA ee EDO = NE 


Ysarjoch: öfriga” utomstående: samlad 


de? Yrymma;hela idennaic 
mån samlasvi il Guds stor i empelsal 
"under / samma” ljusblåaf? Boch h höga 
ikytkohvalf < under ' hvilket) Sveriges > 
"kristnaroch trosförvanler/icke sällan / 
samlas, i Det varjen dag? Her 
; Spåminte om ratt? 
föknenioch ödem ken! Son RA 
(såsom en fos: is 
”Innar jagislutar, måste 
Tvar om; ännusett möte.” Jagysitter: 
Wnämligen i vårtulilla kapell?isLonag- 
"glatsuen. Söndagsmötena äro. salut.) 
DE iha:varit goda; och besökta afjom:7 
ifrånsnågravafivi tplanteralie, 
(missionsskolor.: B Trä 
kring. 300) fämiljer. Ledsamt: nog Å 
Värt det? ydock? inte! IE Kr Lea 


"Evangelisten! på 
rit) flitig. Dett 
'hanv lärt SP örtalletsde alba tt 
« utantill; läsa kristliga: böner. Den: 


cd Indisenast' gångna) dagenshar jocksva- 
”lorit!en böne: och isåmgäredage Offent- 
"Il hika gudstjänster iha Kållitsämellan” 


klä0—L1;305 få m. sambymellanb2' 


var folket samladt; 
församlingen samlade fr) SE 
skara medlemmars 
omkriag.. sig än Sr 
ska pellgården samlade pla 
skolflik titoch 7 


se 


AT 


envåv - 
skall. | 
IFörjettn 


kring! 1505 pers AYESENSIENEE ; 


e A 


[ 


KA nRMötenå” pA vamma fält: ”Qälnde 3) | Tvet vär on underbariprodikan som 1 
afslutades först då samtliga kallades. ;| pastor: N. N. bötl rliden söndags- [1 
2, | all gemensam" gudstjänst. Det tyck- - | förmiddag?, anmärkte diakonen på 
$ | to jag emellertid vara flitigt och bra, - | opsdagsbönemötet, >men då jag sög 
I | sjordt. Med sådana såpgfågklar till, mig omkring, märkte jag till anta 
j i 
Lä 


YI El nyårskontrakt 4 


sc) Förliden sommar lärde jag känna 
en ung kristen affärsman i norra 
1- | Sverige, som formligen hade upprät 
tat ett skriftlig tkontrakt med Gud. 
r| Det vill säga, han hade förpliktat 
5) sig att giva en bestämd del av sin 


hjolp, hvilka sjunga cvangelinm | ledsnad att endast ett fåtal lyssnade? 
om Jesusy, skall nog äfven den krist-s Huru många församlingar äro inte 


lika denna! Mången” wväl förborodd 4 


na sängen komma till sin fulla rätt 


a FR 
8 — re 


| b . ; Åh - | inkomst åt Gud och missionen 

M 2 Och hvad har inte sången c | predikan blir bortsnappad av saton'i 2 läg se Fd 

; Ne anna” IKident = D8 kåda r | därför alt åhörarno inte ge sig tid i >| Scnare sammanträffade jag med 
jr SÄ åra hära. till sodfruknga | till, eller ba lust att höra. ; a | en äldro affärsman i mellersta Svo- 


Ena avfälling, som” bada tillhört 
sångkören i en större församling i 
| |A. och som därför estt på plattfor-]$ 
i men, brukade betrakta &hörarne, då” 
| buns pastor predikade Deras dåliga Ir. 
) | .ppmärksamhet. Jedde: bonom : tänka, e 


i A rige. Vi kände varandra för 30 år 
r -|Sedan. Då var han jämförelsevis 
t » | fattig och hade att kämpa mot skul- a 
s| der ete. Men han hade redan då |” 
"| beslutat sig för att låta Gud få sin 
sj del av inkomsten. Och detta löfto |. 


föräldrar. Båda ha sedan sin tidi- 
| | gaste ungdom fosträts i missionens L 
; | hvardagsskolor och senares gått t 
i | förtsättomgeskolorna i Kiaockow. 

Äfven på detta arbete kunna or- 
den: >Katsta ditt bröd i sjön så får 


ar det efter allt inte var så mycket i|b 


PE 


: igen bi lSomdens; MilämpRaså | 1 har han hållit. Ian är nu on för)! 
i ra SUSSEN £ ; "| religionen. >Dotta är: orsaken? , Mad ) mögen man, Gud har hjälpt honom | ' vå 
j n 28 maj od nal vu |ban senare, >varför jag upphört altiy| — li hans affärer. Och vår broder har |1 INA 
, In Å gå på mötena.> aj « | fått göra mycket gott med sina pen |! 1 4 
I RESERSARETRETREEn | "|" Hans slutsats var naturlig. Är det;5t I Igar. q i 
| ar PE 5 vi lära och predika? verkligen Guds | "| De kristna lekmännen i England ; il) k 
i ; pr , Ofd, och talar Gud genom predikanten, ; Floch Amerika ha som bekant organi. |, YW Få | 
bl: väx ; Lafa , |aora kon det då vara möjligt a = a on Serat sig till on Lekmannamission, |: Sin 
Nåd alt lyssna till Guds lollo Ae AA en fordi |31 7 | Do mål är att ekonomiskt stödja |? = | ||| 
Å ETEN har de akola få den bästa avkast-|2 | saxårno äro mycket utföra 0 FIN] 
| 1 TÖSÅ os ningen från sitt lantbruk; do säga hus- | co; - d ES mr "SMaSSiga, | : 1; ib | 
| [ a PE ; ! mödrarne huro de:skola kunna ned-'bl L ån förs åke SN inte litet ; If FR 
i Vi hade just avslutat ett missions- bringa uppgifterna för//boshållet etc. 5 å ri 5 DER t. De uppställa | i d 
i Jförodrag i en, av våra norrländska renen” uppmärksam , jhämiigen och underskriva formliga j ul 
j RSA Och do ba vanligen; en” upp fö Y.l förbindelser de d del 
+ t|städer. En brodor stod upp.i mötet. och tacksom publik.- är det då intet'Ö&r =. k rörande den andel av|; (LAH 
1 ad och sade bl a.: Under det att N. N.| | hjärtslitande, att kanske samma pu-jar sin! AR som de ämna offra för |: 1 i: 
| al talat, har jag sett en kinesgossa fram- blik moltager den långt viktigare un-|5' missionen. s UM 


Det är nyärstid, kontraktens tid. |t 
Kanske våra svenska kristna och en d II [1 4 
kannerligen — affärsmännen i större |, AN H 

7 


:| för mig och Cud har sagt, att jag 
borde göra något för hans uppfost- 
ran, Ilan kan sedan bli en god och 
| nyttig man för landet, församlingen 
| och Cnds rike. Jag vågar inte stå 


dervisningen från Gud med likgiltig-| 4 
bett > on DE 
Stackars åbörare, som äro likzilli- s 
ga och ouppmärksommal De synda 
mut sig självr, mot sina medåihörare, 


utsträckning än vad hittills varit fal- 


NS let skulle vilja ingå ett dylikt för |? 


CT 


' Fnrs inte, 
sparsvantar der smsstonen, Pn 
Rekvirera genast sparbössor för sagda 
fndamäl å Baptistmiss'aners ,Fxpsdiz, 
H ti Döbelusgatan 12, Slockiolin. —£4 
EE ä 1, A. Rinell=? 

FJAD 
å 


PI 


råd 


sedan bliver, säge JIlerren Scbaot. 
Förvisso skall jag då öppna himme- 
lens fönster över eder och uigjutn 
över eder riklig välsignelse.” (Amos 
3: 8, 10.) Ä 


| emot Guds röst, Ilär är pangarna.” mot pradikanten, mot” Gud. Orsaken, ur bund med: Gud för anno 1920 i av 
| 1 — Och så lämnade han oss några scd- > till att mången predikant kanske pre- im sikt att bättre kunni stödja missio- ABL 
i d lar. -— "Tag och använd dem för än-! = 1 gikar dåligt, att han känner sig tank- N nen hemma och borta. — Den för- $ IG 
I| ' - ;lepridd, nervös och förvirrad, toråeijvg bindelse, som medlemmar tillhöran” Vg INET) 
damålet.> Men låt mig få vara ano- bero på att åhörarno inte äro nog av = |de nämnda lekmannamission under FS | IT 
1 Inym.” — Biter mötets slut kom hans sppmärksomma. Härigenom blir etta  |skrivit, har i översättning följande FE kl 
i hustru fram till oss (ingen SY pt fod och väl utarbetad predikan utan Sj lydelse: HH Ia 
tillhörde vårt samfund), tryckte vår nytta. Vill du därför bjälpa dioiyg Erkännande Ha 
| hand och sade: ”Jag är så glad att predikant, hjälpa dina medåhöraro och sir Jatt jog är Guds förvaltare och att I un 
] min man fick näd att lyssna till Gnds gagna dig själv, så lyssna oppmärk- ES han uteslutande har rättighet på Hl || q| 
4 röst”. — Lyssna till Guds röst! ICan- ; sant och bedjande till vad han sä- tå mina äcodelar; IN | i 
| se många skulla följa bans och de- h ger. : É farc |elt allt silvret och guldet är Her- Hau 
| ras exempel, om: man hade lärt sig 4 a J.A. Rinell. N rens; HENDA 
- ait lyssna till Guds röst. Käre lä: Ne att Paulus uppmanar rörande givan Tal | 
I läarel Stanna en stund vid missions- |. I ” det att ”vara överflödande i den i IA 
| uppdraget och fräga så: ”"Ilerro, vad |; NER SR Fm na nådegäva”” och 
7-0 [vill du attjog skall görat'” ! aft, då man på detta sätt ärar Gud, | (AON 
i Jo. Ar RiReL, Vi det alltid visat sig vara till vil- IL 
| FOR AR signelse för både givaren och if) na 
| ära gör Guds rike Hen 
i | öra goras. NE 6 3 = AROR: 
| ös Sö Dar a ofördröjligen 'så vill jag, som ett erkännande av HH Her, 
| +] göras på nyåret, om nan vill åtnjuta , | delta mitt förvaltarskap och som ett JUST 
| fm ole NA SG AWockösbästen där , | attryck av min kärlek till Gud, in- LIND 
NR EN EST ANI wir fört 4 . | till vidare bestämmes, förplikta mig |. ILE 
Fe RR jdrimgen "får man nämligen, + ,.) till att avlägga minst en tiondel av a IG ih 
. jämte alt annat, bäst fölia Guds ver ]y | mina inkomster för wnderstödjundet | 
- nom vårt eget samfund. Kreta Fre arr i av Guds verk, — ””Sig själva gåvo del; HILE | 
| ARS SA a nsposten! ] a | först och främst åt Gud.” (2 Kor, | | URL 
| ot är en månadsstrift. Och den täl- : - |8:5.) — ”Av allt vad du giver mig, i 14 
; ONE a t Guds verk som vårt sam- a | skall jag giva tionde.” (1'Mos. 28:|' li MN 
| Hö ÄRsmom Guds nåd får utföra ä del" e 22.) — Namn och dato. : | 
Fi sttre misstonsfälten. FEUe förgakgltngee ! ' ”Menen I då, att en männivka tär | | 
| | lärsre hoede se tll. At ATA SNR ons- - | röva från Gud? Ty I röven ju från NM 
| OK SS-BITRN a mig. Äter frågon.!': "PA vad sätt |' - 
i Pon skatta sparhössor SKÄR "va : häva vä rövat från ww? Ja, i fråga . | 
| TA jä st årsmöteras tid. . 2 30 
BES ma ade töramlin och förenipe + ; | föll tondé ll, så alt å milt hus äm]! 01 | 
I får införa och använda sparbössor. Et! 2 pog 2259 .285. EL 3 IN a AS , IR 
enklare och battre säll alt samla små |l- + | nes mat, och pröven så, hurudan jag j 
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förgäves. 


Huru arte sig, eller vad blir det ut- 
av de hundraden begåvade klinosflickor 
som utexamineras från missionsskolor- 


ordningen, och läta alg slängas Inne, 
eller: sy kämpa de för, att de kristna 
Iäealen må bil kända och vinna seger i 
Hembygden? - j 

En baptistmisslonär I Ningpo: önska- 
de utforska dessa. förhållanden. För 
detta Endamfäl sände ban ut frågecir- 
bullr -til1-16 representativa misslons- 
skolor, Svar kom från” 537. graduantor. 
Dessa svar uppenbarade den glädjande 
omständigheten, att endast åtta (8) fllc- 
kor undandrogd sig att på ett eller an- 
nat sätt tjäna sitt land och folk: 

Bland de övriga tjäna 38 som blibel- 
kvinnor, 13 söm sjuksköterskor, 7 äro 
läkaro och 384 äro lärarinnor: Av de 
147 flickor som bildat eget hem, liro 49 
hustrur, till evangellic budbärare och 29 
ba gift sig med läkare, : Av dessa 537 
craduanter firo 05 proc. kristna, och ! 
8 skolor ha 100 proc. övergått till kris- 
tfondomen, ” 

Då den kinesiska flickan bar tagit sin 
examen, övergår hon genast till den ena 
eller andra nyttiga tjänsten och i de 
tlosta fall utvecklas dessa tjänster tll 
permaneat kristilgt misslonsnrbete bland 
hennes hedniska systrar, 

Då dotta arbele så rikt välslgnas av 
Hurron, böra vi då ej göra allt vi kun- 
na för att utvidsa och kralUgt föra det 
framåt? Kma 
sionsarbölaro. I Missloosskolorna ger 
Herron o8s en myckenhet av dyrhart ma- 
terla! som skall fostras och dugitggö- 
ras för det. stora milsstonskallet, .- 

Vilken nåd ou få vara med om denna 
fotraresärning! Glve Herren oss nåd 
alt utföra den på elt rätt sätt. 

Hedvig Mnell. 


se 


Hu OSS S-ATA ca 
al Från Kina till Argerika. 
ä , > 
X Avskedet. 
2) Det var den 10 mars 1919. En- 


-| Blcflda och offentliga nvskedsmöten 

hade hållita för oss A misslonsstatto- 
ijnen I Kiaochow. Ett stort avtal 
irj skolungdom, församllogsmedlemmar, 
el medarbetare och undra utländska 
aloch infödda vinner hude samlat alg 
tl vid statlonen för att säga farvitl. 
a-| TAget sätten I rörelse.  Hattarne 
et) svfogdes, näsdukarne viftade, väl- 
ir- | Önskningar för resan uttalades, hälsa- 
an | ningar medsändes och sängarna sjön- 


r, | 60: "Gud var med er till vi möls 
il igen”. Och så förde änghästen slll- 
al skapet, som bestod av fröken NM, 


tt) Persson från Chucheng-stallonen, un- 
;a) dertecknad med hustru och döttrar- 
ml ne Margit och Edith, mot Shanghal. 


Så Olyckun Turado. 


val Komna till Shanghai mäste on hel 
u-) del saker rörande respass, biljetter, 
ox I ete. urdniun. DÅ Jug var uto för alt 
ie | SÖra detta, drabbades Jag av olyckan 
ull bli öve körd av en automobil. 
. Härvid flek Jag högra benet avbru- 
+ let. Missräkning! Olycka! Men 
a | Ingen olycka är i allmänhet så stor 
oh. utan den kunde vara större. Nilstan 
»- samtidigi med det jag blev överkörd, 
kol örveorkördes och dödades ett por mis- 
in | sloviirer | Korea av en bil. Varför 
'n-, kunde det inte ha sätt Ica la med 
tär | mils? 


Skolarbetet i- Kina ej | 


va? Falla de tillbaka under den gamlal' 


behöver kvinnliga mis-|- 
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flesan fortsattes. 2. 
«Av flera förslag, vad/Bom. horde 
"| göras med fortsättningen nv renan, 
segrade förslagot att så programmis- 
sigt som möjligt fortsätta den. Be- 
31: | net spjälkades och jag fördes ombord 
PR den stora och tidsenlign AnKgareno 
Delepmpress of Russia”. Den förde oss 
IFA lyckligt till Vancouver. Som benet 
ej | emellertid under resan skridit ur sin 
- rätta plats, blev det omsett I Van- 
2 | couvet. Därefter fortsattes resan till 
Al St Paul, Mion, Förtjusande land- 
P;lskap fägnade vårt öga, särskilt på 
fål stina ställen 1 Canada O, den vilda 
tl naturen! Huru mästerligt och gu- 
"| domligt är den Inte danad! På oss, 
»som voro vana vid Kinas enformiga 
slätter, gjorde de höga, snöbetäckta 
bergen, de våckra skogarna, de por- 
lande bäckarna, de djupa dalarna och 
gr de lugnt flytande floderna ett ange- 
"| nämt Iotryck. De talade om Skapa- 
ör rens makt, visdom och nåd. 


1 ”A Mounds Park Sanitarlum. 
er Komna till St. Paul mäste sällska- 
'Sl pet skingras. Fröken P. reste till 
på släktingar, min familj hyrde in sig I 
"Jen privatfamllj och Jag mästo ta In 
2 på ovannämnda sjukhus för läkare- 
behandling. Några dagar sonare stod 
'2ldet ock med stor rubrikstil att läsa i 
irlen av stadens dagilga tidningar: 
Ir| "Comes 8,600 miles to be nursed In 
IgI St. Paul". Detta var ock sant. Och 
nl med den erfarenhet som jag nu har 
Iclav nimndau institution, skulle jag 
hl vilja rekomwendera den Udande all- 
ej mänheten att, om så är nödvändigt, 
j resa ännu längre väg för att erhålla 
sttl hjälp, Ty hjälp får man där, om den 
tl-l står i mänsklig makt. SÅ säga At 


LÅ 


delminstone alla som jag har träffat. 
"ör: Det sanuna säker ock MUstan & de 


många besökarne, och det 2 
att så fort en säng blir ledig den 
otfördröjligen upptages av en unnan 
patient, talar Bamma språk. Ligg 
härttll att det är en kristlig Institu- 
tion, och alt alla från ock med över- 
likaren tt, o. m. den nykomna sjJuk- 
sköterskoeleven alltid är villig att 
hjälpa och tjäna. "Jag har Inte än- 
nu träffat en enda person hir"”, sade] 
mig en rämmal patient på platsen, | 
"som Inte varlt villig att göra vad 
den kunnat för mig." 


"Gjort det åt mig.” 


Såväl i Shanghaf som på resan vi- 
sadla månca oss sympat! och hjälp- 
samhet. Komna Ull Tvillingstäderna 
kände vi personligen Inte en enda 
människa. Det onktat blevo vi mot- 
tagnu och omhuldade av sjukhuspor- 
sonalen, som de hade fätt "änglar till 
gäster", En samlad pastorskonfo- 
rens sände ofördröjligen ombud till 
sjukhuset, så fort den fick veta att 
jag var där, för att framföra hälsnin- 
gar och uttala sin sympati. Ett an- 
tal pastorer, professorer, missluns- 
sekreterare, studenter från sumfun- 
dets liroverk. etc... för att inte tala 
om en nu rac av Aristusälskande]| 
systrar, ha besökt mig på sjukhuset. | 
Några ha sänt kukor och blommor 
tll mig. En sycter, som sjölv hade 
fått blommor från vänner å sin hem- 
sångne mans födelsedag, delade t. o. 
nn. dessu med mig, För all visudl]|- 
kärlek och för alla förböner känner | 
jag mir dlovt rörd och mycket.tack-| 
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j[sam. Och min öhskun och bön till 
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| sa vänner med sitt nadellku: "Kom- 


RR haven Kjort eu av dess minsta 
I mina bröder, det haven I gjort mig.” 


i 


Haas jag RI a 


—= 0 


Gud är att han på den storn veder- 
Kkällningenks dak skull belöna allu des- 


men, 1 nin faders välsignade. — Det 


J.A Rinell. 
Adress: Ovannlumnda sjukhus, St, 
Paul, Minn. ; 


Till konferensen 9 9; 


Vi lämnade Kina si tidigt att vi 
hoppades komme i tid till konferen- 
sen. Men dels på grund av mitt bén- 
brott och dels på grund, av att båten 
ej gick så tidigt,. som den från bör- 
jon var annonsorad att göra, kommo 
vi ledsamt nog för sent. Jag ber där- 
för att på detta sätt få säga en del 
av det, som jag möjligen skulle ha 
sagt muntligt, i fall jag fått vara med. 
Jag har då först hela knippen av 


hälsningar 
alt frambära. Och om vi få ta de 
sista först, så tillåter jag mig att 
börja med hälsningar från landsmän 
i Amerika, Tvenne pastorskonferen- 
ser, nämligen pastorskonferensen i 
tvillingstäderna i Minnesota och pas- 
torskonferensen i Chicago, he om sina 
kälsningar. Illinois 63:dje konferens, 
samlad till möte i Chicago, och New- 
York 36:te konferens, samlad till möte 
i Arliogton, hälsa ock på stående fot 
till 1019 års baptistkonferens i Sveri- 
ge. Första baptistförsamlingen, jämte 
dess kvinnoförening i Minneapolis 
Minn. med sina utmiirkta föreståndare, 
den populäre pastorn och talaren Eric 
Carlson och den verksamma och god- 
hjärtade änkefrun O. Bodien, hälsa. 
6$ göra ock Centralförsamlingen i St. 
Paul, Mino,, med sin vänsälle, svensk- 
svensko pastor Arvid Edstam, Sam- 
fundets båda läroverk, Bethel acade- 
mien och den teologiska avdelningen 
med sing professorer hälsa. Bland 
dessa be läroverkens framgångsfulle 
president dr G. A. Hagström och den 
lårde samfundsmannen och mångårige 
rektorn och teologen dr C. G. Lager- 
gren om sinn hälsningar. Den ännu 
ungdomlige och outtröttlige missions- 
mannen och missionssekrteteraren dr 
Frank Peterson ber likaledes om sin 
bälsning. — Jämte dessa sända för- 
samlingarna i Englewood, Edgewater, 
Austin och 1:sta sv. batpistkyrkan och | 
Lako view med sina respektive pasto- | 
rer bjärtliga hälsningar. Deras pasto- 
rer äro efter samma ordningsföljd som 
församlingarna följande: Den £. d. 
auvugustanaprästen, flerårige profes- 
sorn, missionsmannen och pastorn Olof 
Hedeen; den £. d. Gävlo- och Linkö- 
magspastorn, den begåvade talaren 
och oförskräckte församlingsledaren, 
pastor C. Th. Brodin: den milde evan- 
geliske pastorn S. Nelson; den £. d. 
inponske missionären, nu framgånge- 
fulle Chieago-pastorr BE. V. Hedberg 
såmt pastor F. Lindén, som var så 
nöjd med sitt missionsfält att han 
trodde att det var det bästa i värl- 
den. — Och så be slulligen försnm- 
lingarna och derns pastorer i New- 


York, Brooklyn, Ebenezer, ÅArlington, 
Montelair, Glen Cove och Wilmington 
om sinn hälsningar. Den förstvämnda 
församlingen betjänas av den för mån- 
ga år sedan fromwgångsfalle unge Öre- 
bro-pastorn, senare doktorn och pro- 
| fessorn pastor Arvid Gordh. Brook- 
;| lyo-pastorn är dea talangfulle tala- 
-| ren, den mångbeliste och tjänstvillige 
;| brodern pastor O. J. Engstrand. Ebe- 
.| rezer-församlingen har förvärvat sig 
am I. d. Norrtälje och Boxbolms- 
pestorn broder Axel Peterson. Arling- 
ton och Monlelnirs församlingar be- 
Ljinag av de goda bröderoaa C. ÅA. An- 
derson och GC. E. Johoson och Wil- 
t| mingtons pastor är den £. d. indiske 
t| missionären, den hårt prövade, men 
t|uock lika livfulle och förhoppnings- 
t| fulle brodern C. A. Chader. Alla des- 
+| sa, jämte de präktig Ktteratörerna m. 
dar, J. O. Backlnod och Wald. Skoglund 
1| somt veleranpastorerna E. Rosén och 
1] S, Svensson m, fl, hälsa eder. — 
t) Flera av omnämnda församlingar så- 
;| som Minneapolis, E1dgewater i Chicago, 
sl ärlington och Montelair stå dessutom 
il vår svenska haptistmission mycket nä- 
Ara cnär de under en följd av är un- 
dorhållit infödda missionsarbetare å 
vårt missionsfält i Kina. I samma 
(ackeambetsskuld — står vår mission 
även till era andra församlingar och 
vänner, som jag dock inte varit i till- 
fälle att besöka. Är emellertid ord- 
språket: >Penniogar bälsa fram?, 
sant, så hälsa också dessa till eder. 
Ja, 'det var en >hel sky? av svenska 
vänner på hineidan Atlanten, som bä- 
äg om sin hälsning till Sverige. Alla 
syntes vara fästade vid sina fäders 
land, alla ville de se det en gång till. 
MA vi alla, så har jag mer än en gång 
tänkt, vara lika föstade vid värt fä- 
derneslond där uppe! 

Jag ber vidare att få hälsa eder 


från 


Het - or 


edra vänner I Kina. 


Jag hälsar oder från de några och 
tit tasen församlingsmedlemmar, som 
tillhöra våra församlingar dör ute och 
från on nära nog lika stor skara 
barn och ungdom av både könen, vil- 
ka. tillhöra missionsskolorna. Jag bhäl- 
sar eder från den infödda arbetssta- 
ben, som sida vid sida av edra egna 
atsända missionärer kämpa Kristi stri- 
der mot hedendom, mörker och vid- 
skepelse. Jag hälsar eder från fa- 
niljer, som fordom levat i lättja, 
slagsmål, spel och elände, men vilka 
ru äro idoga och ätnjuta fred och fa- 
miljelycka. Jag hälsar eder från ett 
V ontal i ordets dubbla bemärkelse bund- 
Ina och degraderado kvinnor, vilke nu 
fröjdas i Guds barns, härliga frihet. 
Jug hälsar eder från sådana, vilka 
fordom hatat, förföljt, plågat och för- 
görvat Kristi bekännare, men som i 
likhet med en Saulos mött Herren och 
nu leva ett förändrat liv. Jag hälsar 
eder från en stor skara kineser, som 
stå oss, nära, som känna rätt mycket 
av Guds ord, som giva sanningen tätt, 
fostän de icke ännu mottagit nåd att 
övergå på Herrens sida. Jag hälsar 
eder från ett stort antal hedningar, 


vilka med den övriga skapelsen > träng- |. 
tar ock bidar efter 'Guds barnos här- 
liga förlosgning?, vilka barna egendom- 
ligt det ån låter bokstavligen vänta 
på slotet av den närvarande onda tid5- 
åldern och bida efter en annan tid, 
en bättre än den för handen varande: 
Med ett sådant Kina för ögonen, häl- 
enr den kristna församlingen där nte 
till Sverige och samfundet med orden: 
>Giv oss flera arbetare! Understöd- 
Jen arbetet i fortsättningen med me- 
del, budbärare och förbönerl? 

Men det är inte blott de infödda som 
bälsa eder." Edra bröder och systrar, 
som ha utgått från er egen krets, de 
svenska missionärerna och missionär- 
innorna, bälsa eder. Deras händer 
äro fulla av arbete. De se dagligen 
dyrbar skörd y förloras av brist på 
skördemän. 'De kunna svårligen göra 
iraer, än vad de göra. De ropa där- 
för på bjälp, på skördemän, Ack, 
giv dem detta! 

Efter att på detta sätt ha framfört 
bölsongar, ber jog ock att få säga 
eder : 


ett hjärtligt tack- 


Vi tacka Gad och eder, som:i trots 
'av våra många: brister och ofullkom- 
ligheter -låtit oss få tjäna missionens 
boliga sak på sätt vi ba kunnat även 
under den sist gångna perioden. Vi 
tacka för förtroende. för visad sym- 
pati, för förböner, för allt. Då kom- 
munikationerna med Sverige varit av- 
brutna för månvader, ba vi dock känt 
och erfarit att vägen uppåt varit öp- 
pen och alt våra väuner mött oss in- 
för Gud och nådens tron. Detta sak- 
förhållande har givit oss en överna- 
tarlig kraft. Och vi tacka var och 
en trogen förebedjare, som på detta 
sätt skyndat till vår bjälp. — I kri- 
gets -första skede sår det som bekant 
botande ut, då det gällde att sända oss 
pengar. Men God beredde ock utväg 
för detta. Och det är blott -rittvist 
och ärligt att erkäunn, det vi under 
vår Kinomissions historia aldrig förr 
ha fått så mycket pengar för mis- 
sionsändomål och aldrig förr fått dem 
utsända till: oss så regelbundet som 
under krigsåren. För detta ho vi känt 
ess djupt rörda och innerligt tack- 
samme. Näst Gud och missionens o- 
vttrötlliga givare, vilka samtliga tac- 
Ios, känna vi ock här ett särskilt be- 
hov att tacka kassören för den yttre 
missioned, dr J. Byström, för bans 
osparda möda, för Lans omtanke och 
påpasslighet. Den har värderats av 
samtliga missionsarbetarne. Och lokal- 
kassörens arbete med kassan har däri- 
genom. gjorts lätt som en fjäder. 
| Arbetet & missionsfällets håda hu- 
vadetationer har oavbrutet fortgått 

utefter våra vanliga 


to fyra riktlinjer. 


Dessa äro: 1. Medicinskt arbete. 
2, Spridande av kristlig litteratur. 3: 
Missionsskolor och 4. Ren evangelisk | 
verksamhet. 

Den medicinska verksamheten har i 
puvudsak bedrivits genom ett par li- 
vesiska bröder, som för detta ända- 
mål erhållit åtskilligt utbildning. Och 


|de två svenska systrarnc, fröknarna 
Persson och Petterszon,. som i hem- 
landet studerat sjukvård, ha i mån av 
tid varit behjälpliga i samma nrbete 
& deras respektiva stalioner, Mycket 
kroppsligt lidande «hor nog härigenom 
lindrats. Och vi hoppas att nägra av 
de hulpna i likhet mod Petri svärmo- 
Cer stått upp för att i sin tur tjäna 
andra, tjäna Mästaren. — Skriftsprid- 
niogen har sedan missionens början 
taft ett rätt stort rum uti vår verk- 
vamhet. Utom flora tiotusental trak- 
tuter, som årligen spridas av vär mis- 
sion i Kina, har under 25-års-perio- 
den omkring. ett hundra tusen biblar, 
Nya testamenten eller delar av den 
Heliga skrift blivit distribnerade bland 
kineserna. Att dessa tysta budbärare 

skola utföra en vidsträckt och välsig- 

nelserik mission, torde ingen vilja be- 

tvivla. — Missionsskolorna, som un- 

ger on följd av är hade svårt att få 

lämpliga läraro och vilka nog ännu 

en tid bortåt nödgas kämpa mot sam- 

ma svårigheter, gå dock stadigt fram- 

ät. Under förlidet är åtojöto 786 man- |, 
Ega och 183 kvinnliga: elever (= 969) 
oodervisning i dessa. Av nämnda ele- 
ver tillhörde 27 gossar och 12 flickor 
do 8. k. fortsättningsskolorna.. — Ki- 
resbarnen äro i alimänhet begåvade 
med ett mycket gott minne. En 8- å 
d-årig gosso eller ficka kan, om så 
fordras, på en:skoltermin, vid, sidan 
av andra läroämnen med lätthet inlä- 
ra och sedan ur mirnebt ord för o 


återgiva t. ex. ett ovangelium; eller 453 


| 


Fl 


japostlagärningar. Om sålunda kite 12 
jalla "desex barn och ekolmgdomar, 
||som åtnjata undervisning 4 skolorna, 
bi omvända under skoltiden; vilket 
kanske skulle vara allt för optimis- 
tiskt att hoppas, synes det likväl för 
var och en som tror på det bibliska 
utsädets grodd och växtlighet böra 
vara belt naturligt att tro, det ordet 
som inplantas i de ungas hjärtan skall 
bära frokt, även om den skulle låta 
vänta på sig under åratal. — Med 
den rent cvangeliska verksamheten 
mena vi den arbetsmetod som vår 
Frälsaro synes ha praktiserat, då han 
gick från by till by, predikade och 
lärde. Och vi försöka även hiruti 
aut följa Jesu fotspår. Vi och våra 
medarbetare, de infödda cvangelister- 
na och bibelkvinnorna, göra hbisbesök, 
predika i städer och byar, på torg, pe 
jtor och gränder. Stundom få vi tala 
för stora skaror, men stundom en- 
Idast för några få. På de senaste 
ären ha vi ock med framgång använt q 
tältmissionen. Ett stort tält har upp- 
satts bär celler där i någon stad eller 
by. Man har under 8 & 10 dygn dag- 
ligen predikat på samma plats. Stun- ” 
tom har gudstjänsten varat 7 & 8 tim- 
mar pr dag. TFTolkei hor på: många 
platser varit outtröttligt att höra. I 
flera fall ha synliga resultat i form 
av omvändelser visat sig. — Men vi 
bu ock ett 40-tal fosta predikoloka- 
ler & fältet. I dessa samlas manliga 
och kvinnliga försumlingsmedlemmar, 
skolungdom och utomstående EA 
sindagligen till sång, bör och prodi- 
kan. "Dessn lokaler äro contra dit in= 
tresserade kunna gå även nnder var- 
43 
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é Sa = w åa i RASAR S a : = n N re i: 
SERNER 5. ER övr oe NSgAER.  |T oo vä Å KS 

- M . - är - TR SEBS de ti Z vänlighet < Åh : 3 
(NERD a sit; EK der AE Kön FN En hälsning frå VS RA ”Ihar um RN. ell vackert och tt- 123 Ed 

oR ESKS äts KE Ge - tå [TRA meä- bilod” > NTA RE märkande "drog hos det svenska föl- AR 1 
3  BSkr sd etta nn hd SK morkholK el. AU vi fåsom resande fält och | Tr 
as. . 1 g | vila av ä å öd 

Det vore orätt att påstå, det miss ' MÅ lelck furt och bra. Jngau kvarläm- [pd RÖNMER jos RAR tra é ro 
sionen under årens lopp inte hade ut- | 7,|"ingar från kriget, såsom minor etc, tacksamt minne. All Sverige noder > Ia 
vidgats, ty den har växt både utåt SYnLoN still. Dela gt Mirre NEN | krigstiden hevisut sin trodilionella [hsa 


och inåt. Men vi få ej stanna. Ett Pansorades: vugak  Inuns  synkrutsen. Fästvänlighel mol sårade och Inynil- 


En del nervösa och till höften vid- 
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stillestånd betyder tillbakagång. Vi nye sf oe a der tillhörande båda sidorna av i Et 
måste gå framåt mut NES RNA KNAGOGTA SNR käten stridslinjen skall, då sinnena Änyo MN 

3 sr Mdé sä ns Korg sg Ria. and komma all savsa sk olan tvivel - - 

vidare utvidgning. FA. SUR EB räknas tl Sveriges fördel. Och alt | ix 


De gamla stationerna och deras ar- 
bete behöva utvidgas. Två nya statio- 
ner, Kaomi och Ibehau, behöva snarast 
Å bäda dessa 
sistnämnda platser ba vi ock under 
en följd av år haft on lovande verk- 
samhet. Byggnadstomt för en ny sta- 
bon har nyligen inköpts i förstnämnda 
"stad och husbygge pågår där jnst ou. 
'Å den sistvimnda platsen pågår ock 
'underhandlingar om egendomsköp. Men 


möjligt uppbyggas. 


därav. Del händer nämligen oa 
för en så omfattando utvidgning av | a Iusun; niverslörre > Bland: dpuns sällan all de öppna sina hem och » SR 
verksamheten fordras mycket ovio- | stora skara fanns vanligen någon tempelporlar för. personer, som blott - 
ar. Dock är det inte a Ar släkting eller. vän som igenkände kommit för all KUB honung ur” ; 
igar Det fordras ock fle tänds vaRdre SINNE Rodgers blommarnn, ja, än värre, för sädiuna fl: 
kr SÖ / a jr SE son, flera Göteborgs-baptister, olc. som kommil för att splittra, sökt 2 
ska ”nrhotare, Ty det ontol utländskir De ömsesidiga hälsningarne, sänger- | - 


rrbeturo som vår Kinomission för till- 
fället har, Behövs för de stationer, som 
vi redan hava, Nye arbetare mäste 
gärför utsäodas. Arbetet är stort och 


demiin. Här finnes arbete för oss al- 
!3, ty Dågra kunna gå at på filtet så- 


kunna hedja. Må därför var och en 
upprikligt fråga sig själv och Gud: 
ållorre, vad vill du att ing skall gö- 
ra?2 

Jag är ock glad att till sist kunna 
iaeddela att 


enighet 
hland de' nuvarande Kinomissionärer- 
na är, så vitt jag vet och förstår, 


— iv "vr WP 


ombord på ångaren bland de 1.130 


| Passyrerarne var fritt och otvuntet, 


-. 


De kristoa ramlade sig Hi dagliga, 
säl besökta möten omkring Guda 
ord. De världstiga förnöjde sik ock 
flitigt på sitt sätt. Befälet förhöll 
&E neutralt”. ' Vill lagad svensk 
mat serverades (re gånger om dagen. 
Som Havet var Jämförelsevis lugnt, 
vär resan angenäm och inte särdeles 
många wdro sjösjuka, Vid/.Göteborg 
mottors båten och de resande av fle- 


na, hurraropen och rlädjeyttringarna 
vorv rörande: De påminde om resan 
över livets hav lyckligt avslutad, 


framme vid målet, välkomstbälsad, 


är lika gudomligt vackert nu som 
förr, ja — vackrare, åtminstone för 
den som varlt borta länge. Skada 


der sig för den resande, har blivit 
så vanligt för do flesta inbyggarne, 
nå att de knappast se det, än mindra 
värdera det som de borde. Dock, 
det svenska folket gjorde ett långt 
fördelaktigare Intryck på mig nu, 
än vid mitt förra besök I lundet för 
tretton är sedan. Jag vilntade den 
här gåogen att möta en halvsvält, 
lidunde och I dubbel mening utsl- 


Sverige Inbjudit en skura sk. krigs- 
barn att under sommarmånaderna 
njula uv värl lands rikare tillgångar 
av kläder och föda samt all de i den 
härliga svenska natären få rekvecra 
sig. fir en miinniskovänlighet sem 
förtjä ar alll erkännande. Al den 
svenska sänstvänligheten, aartigheten 
och lä" rorcenhelon feke Kiällun miste 
brukas lir emellertid att beklaga, 
även ide vrelikiösa If stundom lida 
into 


och förstöra, Här ha vi svenskan 


"] kanske framför ev del andru nmiatio- 
:| ner, alt söka vara på vär vakt. att 
"I pröva andaroe, att moltagu Kudovom- 


lig viedom och ledning. 


atl upplag och Riva oss misklons- 
kaollekter. En del fastslogn alt dos- 


vetsgrunt redovisals till vär missions- 
styrelse 1 Sverige. Men för ordnin- 
gens skull her jag all få samtliga 
penninkar här nedun redovisade. 13 
äro: Centralförsam, I St. Paw, Minn., 
$7.41; Minoeapolis 1:u förg., 846.257 
Englewood, Chicago, $19.01; Wröder- 
na UHergkvist. d:o, $8: 1:u förs:a 
ungdomsfören., t:ov, $14.50; EdKo- 
wuter, $10; Austin, $10.55; Arlluk> 


SM rådande i alla för missionen vitala ten nation, men fann I det stället lon, N. V., $26; Montelulr, $17.707 

IA) frågor. Åtminstone ha de senaste trå motsatsen. Alla mioniskor föreföllo Ebenozer, N. V., $7:; Now York $25; 

hk iH Od årens  missionärskonferenser vittnat mig vara vad man kallarivid lagom Ungdomsfören., din, $10; Brooklyn, 

SAT HERE Pi Sj år EA hull, snyggt och vill klädda, mycket $26.52; Wilmingslon, $12.05; file 
Fa JRR NIH dj . Ömeesidiga samtal i missione- S , AO, , 

- öh v. ditröm; & Ae ; Intelligenta och räll så Ukställda. Cove, 321. Till alla givare ullalag 


frågor missionärerna emellun och en 
t:lltagande enhetlig praktik & föltet 
rörande missionsproblem, "vilka förr 
måhända bedömdes något olika av de 
olika stationerna eller medlemmar där- 


Pen somla tölptypen hade, åtminsato- 
pe hos ungdomen, försvunnit, så 
man kan nu svårligen skilja mellun 


ock undergätt en liknande förän- 


stadsbo och landtbo. Hemmen hade ' 


elt hJrlligt tack. VI be ock om 
vär hjärlliga brodershillsoluk till 
alla församlingar med derus pusto- 
rer och övriga vänner och förebed- 
Jare, Gud med oss na! 


sidstriiekt. Fälten ligga öppna fram- frökl, glädje och jubel. Eja, vore Redovisning. 
É för oss. Skörden är mycken, och hål- MI där! Under vår resa gendm pA merilka b 
| ler på alt förstöras av brist på skör- Sverige 5 voro en del förramlingar nog vänliga j 


I som arbetare; de flesta kunna offra i ti5L penningar skulle vara för osa j 
nh p av sinz medel för missionen och alla Mott att detta sköna nutursceneri, i personligen, Andra kallade dem tör s 
som Nkt ett härligt panorama utbre- | misslonsoffer. De senare la san- 


ov, heriättigar mig till dotta påstäcn- dring. Många bondhem, som för 13 é J, As Hinoll, | 
de.  Förlåten därför bådo mig och "lär sedan inte hade ett det onklusto I 

övriga medarbetare de ofullkomlig- ”]fostrument, hade nu finn pianon och / 

beter, som vi i det flydda möjligen orglar. Familjens ungdom trakto- j 
låtit kommn oss till Jast! Haven i "Iradoe dem också med: on färdighet hb 
fortsättningen — förlroende = till edra "|som ådagalade icke så liten övning. ( $ / JA 
sändebud! Bedjen God att han må Det var en ögonfägnande syn: — - 

Nor är det sont alt Sverieo Mdit — 


giva oss nåd att vara nyttiga och 
trogoa tjänare och förvaltare! Sluten 
eder även här hemma enigt och för- 
trocndefullt till varandra och till vår 
storo konnog och Mästare Jesus Kris- 
tus. Och låtom oss sedan i slutna 
kolonner, under prins Emanuels blod- 
bestinkta fana målmedvetet rycka 
fram från seger och till seger ända 
till dess att striden blir avblåst och 
vi få höra do välsignade orden från 
Joru mon: Väl gjort, du gode 
och trogne fjäraTre — — — 
gå in i din Herres glädjer 


se TA Rinell.a 


mycket av världskriget och ult föl- 
"I kel, rärsklit 1 storstäderna. hado 
svårt utt frå den näring dot benövuv, 
I allssynnerhet under förra året, 
men det är myckel bältlre nn. För 
närvarande saknas Icke det nödvän- 
digaste, vare salg I mal eler kläder, 
men allt är fortfarande mycket dyrt. 
Arhetslönerna äro dock aven ganska 
hözt uppdrivna, så det cun synes an- 
passa sig efter det andra. En det 
löner fra dock, då man tur hänsyn 
till dyrtiden, otillräckliga. "Till dex- 
sa höra hl, a. många predikanters. 


vara liknöjdg förgmiäslonen;; gå länge: dö. 
finterveta” nåärot.om4 gen,imen att: selnte. 
Tunna låta biliat [5TeSsera för och | 


stundande böne- 
följandé sammandrag av. vad vijrördnde 


höva (äta 
IL Vedin hovar ll FOS 
(1) CV ba 278 8 buvndstätfoner.. ov. 
ed huviästation förstår man'en plats, 
fär. utländska 1 dotta SO 
jövenska — missionärer äro bosatta! dr- 
phefar och. förstå - vorksambeteu!-8347 har. 
fé många är varit förhållandet tiElaochow. 


ti tlon;X Ena rymlig tomt; är; IäköpEj. Flera, 
hus /äro” byggda och ”familjen Leander 
och fröken Nina (Eredriksson” skola 0. G: 
i (rJälyttal jältjan.to tortfrunolis komma till”, 
i baja till" -Klaochows. så VÄNSYRAN EA 
| 22) vijha yttörilgara, en; stad, Ihec TH 
1 som aBtärgd ordningen :att" "blE Eke 
[Hon Misalonärerna ha länge svart 
|tönmäktigade att inköpta. föntig Ile! rd 


' mean ha inte hittills lyckats. Ibständan 
a lao ärsaklite' torde” dock: giva. .önskaljre: 
Å vultat. Misslonen bar omellertid änder. 
! jen följd av är förhyrt fastighet för ka. 
. | pelt”ock evångelistböstad.< BEAR nyåret 
- Ae ock on /mlsslönsskola vari itu verk 
såmhbet. Regolbunden' prediko- och skol-- 
1 | verksamhet bedriyves Hunda Even få den= 
A ] nå stad.” Arbotot ledes/frånyChur säg” 
j 8) Vi ba ett 40'tal ttpostör. - Sr 
Dessä äro i allmähhbet 'egntralt Ner 
"ägng, så att) kapellet ä'ön ätpodt. — ty | 
kapell finnes på varje; ötpost = 
av ett störfe antällbyär, Vor! olen. 
A utpostorna är rogolbundos deh- söndag) 
T9 lg: > Don bedriver Si” Hivudsak av. In 
ob I födda evangellstor. "VI. ba vanligerds - 
Å evangelist för vardera.i Han' ar ansva- 
tig för verksåmheten där; 2B Ibolkvin”] 
p IBorna besöka Itäyfölae! foljka.; itpöstörna. 
-. Allt”arbete står under misslonärornas 
kontroll. | "FAR 
| 4) VI ha ett stort ät för tältm 
| Detta har. under; ott/ par ärs td. vari 
g oitist använt = Dot anses Tynima (300) 
I: personer; men; vid litrfallen 1 H891,000, 
4 trängt sig in Mycken säd här: blivit: ut-> 
K sådd. ; En. del: basyl redan Bett gro och 
| växa. En annan dol skall göra det un 
Å der dagar” som ikommis 1! > vers so] 
; | 5) Vi ba ett pO-tal? misalonsskolor.,., 
De flesta av:dossa äro. förlagda; till] 
sutgosterna/ eller tillicdoras = 


strheti. > Kursen är 6-årig.— Utöm-van< 
PISA pkolämncb ilngår bolt nskdriist 
"kristendomen som "huvudämne, Förlidot' 
år mottogo' 759 madiliga olovär. a. AR 
kvinnliga ”undervisning' 4 déssal/ 

6) 'Vi ba två förtsättningssko'or Ng RH 
aochow stad: en för gossar och en /för. 
Alckor, h2r 

Elevorna I 4ossa komma vanligen från | 
de 6-årlga misslonsskolorna./ Xndamaä-; 
lot med fortsättningsskolorna Ersatt förs 
! söka utbildar arvarbotsra för; missionen. 
|  Förlldet arå mottogs 27) manliga jélever: 
loch 27 Skvihallga dilo /undervisning: 
dessa; RS) närpd-årig. 3 5 


övertygad c cm att: människor au FR 


tlska den, då "dö lärtvatt Tacny 
vill/jag sla El Sa stod av den 
oöfforveckad'/ fmnå., 


vår Kinamtsslon h av ar ock Städ en LOSE 


och. Chucheng. i: Kaomi stad:är nuockt 
j Sanska "längt; på | väg; att blif hävudsta- ; 


NIA Tv 1. 


bås, . | 


,50-tal' skollärare och '3 läkareagsistenter. |; 


tager 4 städer; och I Tudt' tal 5,000 byar |: 
Den gemensamma folkmängden Är, om- 


ler 


Pr järetivat/ Ber, => 149 15 
128) Vilha Årligen kurser för rLelRRe 
av; båda könen. Bibelklassor för, mod 
;lemrrar och andra intresserade” "hållas 1 
män Vår, ”Hålbäde'å huvndstattönsrha Goh' 
| blstalipeera NE ER rR a 
21:59) VIP bal söndagss agaökolor RE 
Si AG U17dessa) följas vag” infornatlötella KS 
| Bkoltox för alla kunna fJäsa. 
En me Ionär Jedor” textuerednlägén mod 
ärardedr iBarocn/ 'ochixungdomeoni från; 
sön linisslonsskolörnä. äro" självskrivba! : jer 
| vor. NågTa av de äldro Hälsizöra: ock” 


a | 


som SS att jrättystort: Sa 


ED DAR 'könan : besöka oc SE 
Han En iklass' "av) gäster, eller. mera till-- 
j fälla! Fbosökare finnes) ocksä FAN 
5|ä1araF) delldga. Dh” äldste 'olev.”som Vi, 
; Naffé började a-skolån ” vid, nägra oc och | 
i Re NS ORD Slutade den vid alto; 
Hl ell Mel lade” honom hem Al ser 
EO) FYLD Eda ePr 7 tföe Tee oc 
[g träktatspridningsverksamhet. / RR 
i TA Jdejsenastit Sr 267 Areal har 
vär läntor” sälta eri bort- 
| DG 06000 eb a träter! dbläriav. 
d sa skrift, Många åbdra nyttiga 
la ES öch' fateha a ”hafidék 
;lsäls, Årligen. utdelas gratis 50 å 160,6 
Hlaxemplar)traktdte terl rar 
11) Avi kare Bjukstägor siter kijnle | 


Vw 


| ker:senit Samt Ciiohebgock 
i Jeg” SR äjmisslonär; föreståt de 
i NESEE läelvig: ANG I ök Ina) 


isen; uka 
höw, broka Arligan, Bla 
Koblmärklinikenki;sämrma stad im 
VEN Bhäarröle SfERSRSNAdd 
| föravad? Bon, på delta” salt (söreg; JR Hr 
Hjälpa (samhällets). bk RAG ENAT SÄNT 
KRA ve Kastyrg; Ioraaminigar dl 
de JR Tårsd 
oa vå sr Saklr 
DEt re medlemmar, sön 226 i 
FÅS 1SUMMmEN 031 VUENLG 
3 an jvil ha” ordinarie: församllägemöten : 
Jenz Bängli/ arjo. udda: månad; Nattva 
| CR predikabtmöten]bällas 
Både, Varje] Jämn! månad] vsögellåter ag 


RARE ler vilken! der. ERE 
MR  Fpplevelsér (sedan 
re Ymöle, in flilgirap. 


fattas SN böner, i 


Selsor ”uppsändas'! Ull Guds träm Aer |. 
FA45/ Vil balröljande) arbetsta SR 
(6 vanliga "ntländska le sälönärer. och 


9-kvinnUga/dto (vil ha aärJätatövol ta 
födda örangpllåtor; 11 blbolkvinnörsvett. 


15) Viba ett Tälsslonsfält som" upp? 


kring 2 miljoner” NR 


2: lössbas vi inte så. mänga, son Avi béhöva 


SR n vi Eg Srbetarn 
(/Bärskllt vad atgå vlländska RR 


"ör de redan ,betlatliga stationerna; Det- | 
ta så mycket mer som flera” på grund 
jav sjukdomInödgas" resa bem: Och så 
iänva vi de nya stationerna.) Vilka skola 
upptasa arbotet: där? Vi. höva därför 
rred Cit snarasto, minst treimän: och ett |; 
par otter tro kvlönor för det'rent evan- |) 
göllaka" arbetet, en läkare och ett” par 
sjuks£5terskot för) sjukvårdon och > en 
lävktig skolläraro" för, misslonsskoloria. 
2) VI beböva bus. och byggnadstomt 

i Hus. till. bostäder. för: utländska mis- | 
slonärer. i Kaoml; tomt: och; hus. för ny 
huvnestation I In-chau, en ny byggnad 
för ogifta kvipnliga7 misslonärer. |) I Chu- 
(Chang, utvldgalng av "flickskol b Kla- 
ochow. och om möjligt ett viloHem- vid 


kusten (TälnEtau), 'där'. missionärerna 
Ikunde. tlubringa' eder avi orasilärmä, 


naderna. 42 t 
(08) vi behöva Dehgart Yi 


Cälle vorfiänmhotsgrenar: kräva. pongar. | 


Sr är ort stortimisstag attitro attialla 


iDengar) Pgäsun löner? fVvissorligen 7 nell 
"Men det. är blottien | 
sibräkdol avidet Bela: — Köpvärdot av. de | 
svenska pongarneiär;som bekant;/stim- |- 
stad än ringa bär Sä Sterlge: Pengar | 


dessa en igdd' del. 


sända tll Kina måste växlas två: gän- 
ger: först till jengelska pund: och. dlir- 
lirrän? till? klnes'ska; dollar. (Växelkur- 
(sen (till do3Gonaro) är imybkot öfördel? 
aktig? Före! krigsutbröttet stod Ven! kl- 
12:65 Våra sronska pengär llo/så- 
ad av myckot litet värde; dä/de kom: 
ma ;tilliKina.; Mon andra: länder, som 
ha Buldfot, drabbas av samma öde, Or- 
saken Ar/att Kinachar silvertot.//Bllvrot 
bår under. krigot rönt AT sbeturner 
Man, bär | (hia behöyt:detXför mynt vid 
fronten.å. HAT SeROm = det; gått upp 
l:prisit > 
kva) Vi bohöra Störré Ve om 
misslonc Fo a golv 
Visse sen. är SIOSSLaNske pen i 
stigande, men yi behöva Inlörsätta . ors 
mer och mer i.den, ;Misslonsstudlekret- 
Bar, ;misslonslitteratur” (Prenumera på 


inr rett 


fl 


ag otc. Kro bär att rokommendera. 
7,5) Vi behöva ett större. och - NJpare 
sslonsintresse. ÄR ÖrD 
försdon/mänyt älsatagens "nåd är 1e- 
vande och "dyrt Tr för" Nyår 'efma hjärtan, 
skall" den världgomfemHande/ ”mileslong- 
börallaingen:j "ganvut i hela världen och 
Ipredikon ” evangollum/. för) alla? föll; |. 
ställa sig 1 ett. nyttiljus för oss. Döt 
iskall? bil: tiöd för jsfilarne?Hemtöa och 
iborta.. VI skola tå klartsör 088 att Gud 
[väntar / nägot'a ov) 085:3, Och” om: vis Inte 
[motsvara fans sförväniningat)/ ådraga vi 
ocsgen) förskräcklig dömd fyr 
(6)ävikbaldva Vt Ferilg NOS säl 5on- 
vetet; samarbete, i su 
I/Sammbnslagöing. äv me eller yälndre. 
Mika missioner höra nu till/ordningon för |; 
dhgör. Röster jomiméra samarbote; mod |! 
dra! samfund; Höjs BV, itnängal kven 
land css;; Vadiskall man då;täinka och 
l >lalga: då "samarbetet ; vill =S ” inom 
[vira egna led?) ACK Jj My 


inomgripande: väckelaer. SOS 
SAdana VHej Ste PSA slg 


er dollar 1 krii1:68.5 Nu kostar, don |. 


I 


”Aflsslfonspedgton "för 19201) > misslonsföre- |: 


vt MAR MD Ret BR 


ta. 


Vreouoerye 
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och hava, ett 50-tal skolor:och 1,000 


på -3' olika  skolgrupper: småskola, ma, För att få detta behövs en: viss lar om /Ungdomsförbundets viljat och 
folkskola och  »fortsättningsskolar. > omläggning av skolarbetet. 
Det” är i fortsättningsskolan Egron ha både småskolorna och »folkskolor-- "och att/uppfostra deras ungdom att 
Rinell företrädesvis arbetar.” Menin-.- na» varit förlagda till landsbyarna- bli / 

gen med denna skola är att uppföst--" eller utposterna.-.Båda- ha varit in->; 7e bland sina egna landsmän.» 
ra blivande. missionsarbetare. Det” 


rymda i samma'skollokal och samma -<>Planen att få till stånd en" dylik. 


"| pängar tillsen högskola för baptist-' 
Sverige. , Vi måste ock 


” ska ungdom. Bed dem att göra det! i 
| Ty vi måste ha en bättre skola. Säg x 


för .-de minsta möjliga utgifterna.” 


”efter: ”kinesikt mönster och plägsed 


75, Ungdomsverksamheten är lika vik-:4 ställda i missionens: tjänst som lära- J- hänga en »god mans skylt» över por- ; 
tig-i Kina som här i Sverige. Anta- Ire eller evangelister... Med två eller b' ten; : Och på den skola vi skriva un-3 


för kinesisk baptistungdom av Sven-.. 


É 


är nämligen från denna vi beräkna "lärare har-samtidigt.skött om under-— skola:i' Kina är både god” och-behöv-. 


att rekrytera lärare och evangelister. 
Samtliga dessa skolor äro väl mo-; 


visningen. Härigenom har undervis- > lig. Personligen gillar jag den: Kam- 


ningen emellertid inte blivit vad den 


rater ute på missionsfältet synas' 


tiverade ty regeringen försummar de. borde vara. Dels har läraren fått). också "omfatta den med förståelse, 
ungas fostran och läskunnigheten i för”många klasser och dels torde han" Vi önska sålunda att den realiseras. 


Yfbunds.— Såväl skolan.:som skylten - : 
; ol i: Vi behöva emellertid flera arbeta- Skola sedan stå där som ett varaktigt: 
elever.” Dessa elever äro: fördelade > re och bättre utbildning för de sam" - monument, som/ för. all framtid. ta- "+ 2F 


Hittills "avsikt att leda kineserna till Kristus” 


liva själavinnare och missionsleda-' ' 


Kina är mycket ringa. Regerings-— stundom inte. vara tillräckligt kvali" 4" Vi behöva likaså pängar till en ny. 


skolorna, där de finnas, uppfostra - 
antingen konfucianister eller fritän- 
kare. 

Missionsskolornas mål är att vinna 
eleverna för Gud. Fortsättningssko- 
lornas särskilda mål är att göra ele- 
verna till själavinnare, s 

Ha missionsskolorna lyckats? Ha 
de vunnit sitt mål? Ja, delvis. Mäån- 
ga ha blivit omvända. Egron säger 
i ett brev av den 20 febr. 1920 röran-: 
de de pgraduera Särna från 
fortsättningsskolan bl. a. följande: 


»I går såg jag igenom listan av > dan skola skulle icke vara avskräckan ätt sägda medel om möjligb må in-- 


graduerade gossar i vår skola. :De 


hon där hemma Lammets nya säng. 
Nu väntar hon på oss, och skall-sä--—- 
kert stå på trappan till himlen (bild- > 
Tikt talat) en gång och hälsa oss väl- 


"komna hem. p 


sö Frid över hennes ljusa minne, 
Karl Andersson. 


ficerad att undervisa de högre klas: 


och förbättrad flickskola i Kiaochow. = 


serna. - För att sålunda avhjälpa des- > Hoppas emellertid samfundsmissio- 


sa brister, har man tänkt sig att ele-- nen skall bygga den. 

ver, tillhörande” de: högsta klasserna YwVis vändalossssklundashärmed till 
+ landsskolorna öch som ha förutsätt” "Ungdomsförbundet trédöön:Sämsilk öd 
ningar til studier'etc., borde flyttas. > nnerlig; bön: TS Före 
vin till staden för att där i en lämplig” => fd 2 I | 3 
skola fullborda;en 3-års' kurs. Efter Ott AS  beför der ade konfe- 
denna kurs skulle; de:ha större nytta ls? Mor OM g- att för en NFO SET AD 
av den s. k-fortsättningsskolan och, --0&2 25.000 kr. uppbygga ett skol- 
kunskapsnivån skulle naturligtvis - PuS eller läroverk för. den manliga 
bli betydligt-högre: Omkostnaderna -UNgdomen å vårt: missionsfält i Kiao- 
för de löpande utgifterna för en så. ChOW, norra Kina; och 


-kalfråganövEdeRsta sk ra. É 
De lokaler; somtnu användas. för <ferensär.- 


de. . Det dyraste:bleve hus eller 107" 


sd 


fortsättningsskolån is Kiaochow skul-/ 
le vara mycket lämpliga. Men då 
måste den ;skolan:ha en ny lokal: 
Och huru få detta?” 

Er ungdomsmissionär i Kina tror” 
sig emellertid .ha funnit. lösningen på” 
denna fråga, Han skriver: 


"samlas: och ställas disponibla för än-. 


.dämålet>under” nästkommande” "kon--= > 


- RÅ JT Arn si 
TY Så långt rapporten. Frågan om 
ovannämnda - skolhus! ligger enligt 
"konferensens beslut nu hos 5.-B, U. 
F:s :styrelseutskott och nu beror det 
på vad vår ungdom harr vilja till att 
göra, ty förmågan finns nog: Inte 


Jmer än 75 öre pr medlem jämt över. 
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UE 
RR 


UH 
<A 
- 
Ar 


Lod) 
al ch = 
TR 


ödsvara.i Jag; 


Tr 


Sd SNRA TS1=-19 5 
sökskötorskan: j: Njuspläa: sa 


= Mieäemur ned 


vt la Med desa' ord kastade; hon sig i 
Vien Ustol, Intade det trötta huvudet) hört förr U?- 
j 


ak TÅ 


veckra, sneda ögon:i=——, = 

Ten kast, utan att'hon visste hura 
dotyetek till, blevihon åter en liten |; 
»Oicka, just. en sådan där liten varel. 
se, som: hon brukade vara, medien 
svart hArflöta dinglande utanpå” dei 
Illa blåa koftan och med: hopsnördt 
löna värkande -föttor. "Hon genom- 
i | lövde På uyvtti de många nätterna; då 
fj hon låg påvden hårda” tegelbädden, 


Aldrig! Aldrig!) 


STrält,; ensam |och;smutsig. - Det var 
"lycka, att jag. RESTS — hör- 
de just hennes»kvidansut på gatan 
och -gick därför iniför att se vem 
.det var... Duitaladejaldrig öm för sot 
smig, att du hade fen'idotter”, till- 
ädet'] Han? ivände sig 


: ju 
alltid skulle göra: som). hon : ville. (4 
x?Skulle vi behora KRIGA om den där 


».| sväljer. ned de: risgryn, isom vi kun- 
7 ECE rk Sg- de levapåt sHorärlen. flög Gvers 
(skulle, kastat; ut, hen. 
ne för hundarna? AörJlängese'n; "om 
inte hennes barnsliga mor avstålt sin 
ogen mat för att-födajden dumma 
Oe "Det blir). ejravi jatt-tar hen. 
till sjukhuset; vi Ha inga Pengar 

ioner på en 


FÅR Lå + 


Umotsden svala” "väggta' ock slöt; "sina InkDå krvöplden) kuvade lilla: modern 
fram, ryckte: sinddotters” hand från 
Fdoktorn? och! Topade > 9? 


"AN 


"Fastän hon är 


bara en stackarstkrympling; så har 
jag ändå alltid älskatihennevar djur 
pot avi mitt hjärtas Nid får henne 
aldrig. Jag harihörtsmycket om: er 
också Ni vill.barafgräva ut hennes 
vackra svarta ögons soch- sända dem 
över havet" fö riattidördär stackars 


1 7 gråtande och kvidande; emedan bind: | blåögda! barnen i3ertilahd skola få 
P4 (fö flarna om fötterna voro så hårt tilll | dem i stället! för/demi do: ha!” 
l I snörda, så ött tärna värkte så ohygg- | - Den ”ÄradéDoktorn””rsuckade: 


ligt. Hon tyckte sig åter känna isla” 
gen av farmors länga Käpp, gom hon. |: 


grsms ut? irDärför/ 
hålla bärnbarnen! tystaj 'dch stilla! 
AT BEtersår) tyckte: hon sig 'sedan- 
+ ligga "på sammet härda sang ' icett 
sallt,  foktigt) fom; medakihehnost 
TyDg värkte och värkte, utan? 'atten' 
enda människa bryddé' sig om hen: 
ne. i i Till"sist kom "den ”Ärade "Ut: 
|ländska Doktorn", /den där doktorn 
med de mjuka; ömma händerna, och! 

| undersökte henne här och "där, tills [vän 27 FSYg 
den onda platsen i ryg ggenivar Ta? Den - lilla; fickan. 


Tena kläder? och 1 


Ser jag så förskräckligt ond och 


jattrjag älskar 


alltid” hade vid sidan ävigig föratt | honne,:bedor)'jag ersatt låta mig få 
pd tarhandrom hehnestyå månader för 
altssom= möjligt? Iförbättra: »henoes 
rygg. Jag lovar) attivärdajhenne' väl 
och hon;behöver (oj iligga. rett sådant |' 
här foktigt och kallt; rum); , utan mat, |. 


er. Ni skulle 


' + 


nickade: blygt; 


I'nen:” Då steg doktorn upp och sade vad som helst, blott; 'döt blir en än-I 


SEA 


TN böjde ig 


é N 
uniförmen "Äter. se sig omlindad av 


Hyr 
1 lr d KN . ä i d EN ätt kasta bort för operati 
Se UDiiOrmen.. 2 = 2 Jagt kasta bered RR 
2 ENA USjoksköterskan i ljusblåa” UWnifors. | IDen ”Ärado orm 

RR NILE LR Anten: var trött. > Hon-var. trölt hela sned och tog sen Älillag Hjckans vita, | dig ha” jr 
ab RH t |'vägen, från: Högsta! ”hårnfMlen Då ka: magra hand i”sin och sade: ”Jag| Med Fvarsamma. "händer: tvättade 
TR (I EI vudet, nedtill; sina tio tär! 5 OVR 

FAR U AJ Fal 27Vad' bryr ja mig'om dessa gam: 
ACA Kas la griniga; patienter”, mumlade: hön | jag det?” FE Sina 
EE KOR iförssig själv pVOm; de'bara visste, 
NA NARE hun min ogen stackars. kropp vär 
1 SMS INNE ; 

HH UPN Ker ll? 

SSI Ny: sända den” till AMEN Det ha vi 
- f 7 HV är 


älskar henne. Lät migiå, vårda. hen- | hon ; den "såriga, skrikande Mickan, 
nå — för min kärleks skull, säg, får som aldrig Shaft ett bad: förut:r Det 


Vad säger ni rågade farmor. torr 
Ni älskarhenn LediJa, jag vet, även värre saker för kärlekens skull: 
ni vill koka soppa. pålkennes bon och! j-Sedan badet-var över, kläddes 'Xden 


bara se mina: andrä.sjuklingar, huru |, 
glada: och Jlyckligalrdeväro.s. Skulle). 


du ej önska” komma dit. am min: lilla | 


dräng Doktorn. orteatlel ännu en 
ed battjövertala lör Och 
tyckto sköterskan. i 1jusblå 


schalar;”” vilande - lugnt i den käre 
doktorns armar, sitlande i bärstolen, 
sam bars av ärar mäns bort till 
sjukhuset” 

Nej,” men se, dot istora sjukha 

set ”går upp”. på berget ropar den 
Lilla sjuklingen ivrigt: 

”Särgör det"; skrattade” doktorn. 
Sjökhuget > var byggt på en bergslutt- 
etssåg ut som om det 
strävat: up uppåt; uppåt: i 
Förvånande” saker; bilnde'-den lilla 
flickan i det stora huset; det" allra 
värsta; var 0 bad tt!) DmuTperson, 
'som";kallades” sjuksköterska, nekade 
bestämt ”atttröra vid den'lilla vårel: 
sen Hon ar ju bara”ett/enda sto 
otäckt sår, doktor !”fklagade denna 
ovilliga” person.Å Men den; ”utländ- 
ska Idoktorn”', som<utförde” sittvar- 
bete av kärlek; 'Plockade sbort de 
trasiga, Bmntsiga: paltorna; under det 
i] han” ofta utropade: > Stackars lilla 
lam; sådana” EN saker de "låta 


Se 4 ÄR ma vo ANA Sa at = 


var: (ej. ett trovligtsarbete för dok- 
, men/hon varfvan vid att göra 


I lälla i ett mjukt: nattlinne och Made 
i en' vacker, vitisäng. (4: 

Dar efter; dägsbotjänades hon av 
doktorns = kärleksfulla) händer, ty 
sköterskan "ville/Vännu ej: röra vid 
henn > Så kom operationen. . Efter 
dennä; medangbon-låg och undrade; 
om ho verkligen skulle kunna börja 
(Forts. & 5 :te sid.) g 
ANDE ärter hbt AG FA 

gå igen,satt en bibel- 
kvinna vid hennes säng 
och berättade för henne 
om den "störste läkaren 
av dem alla",som för léng 
a många och långa år se- 
dan botade de sjuka,mätta- 
de de hungrande och besök: 
te de. fattiga. Kan man wunt 
ra på att den lilla sjuk- 
lingen trodde,att dar 

Herren Jesus och den "Ä- 

rade: Utländska Doktorn? 

var en och samma person? 

De hade ju handlat så 

lika. 

Så småningon började 
hon att äntlizen vakna 
upp,alldeles som det skul 
1e bli vår,och små blom- 
mor började blomma i hen- 
nes lilla hjärta. 
tas För första” gängen pä” minga är 
visado hon introsse för siua leksaker. 
Stilla, liksom” för sig själv, radade 
hon "upp :små:. tomma medicinlådor 
på” täcket" 7xDessa föreställde sjuke; 
| Varijläsor ajöka. "kineser, öohsr' SE 


- I men bt 2 3 TA 


-& Byrd » 


; 


& 


CS) on Stor, tom ”mbdielnflaska var ekösk 
I | terskan? "Mon detta'var-en god skö; 
- "| terska, som' vandrade av och-an moll 3 


lan s'Mmedicinlådorna-sängarna -och 
stoppade om "patienterna ”;”mödan 
:| hon” berättade dem många vackra 
| saker om ””Doktor Jesus”. De verk. 
liga ejuklingarua :i salen brukade 


)| vänta på-sig för att'se denna kos 


[| miska lek; och doltorn log glatt; då 
:| hon;såg, dessa nya livsyttringar hos = 


») den: lilla. "Även den ovilliga ”sköter- > — 


|| skal försötdte imora likna" den vän- 
s| ligg ””modieinflask-sköterskan””, Hon 
.J hade nyligen kommit till-sjukhuset 
och hade ännu: ej upptäckt konsten 
;lattintföra sitt arbete av kärlek; 4 
"do Den' Nilla flickan lärde Sig; snart 
lonsten attigå: på nytt, ty läkaren 
"| hade tagit bort bindlarna;omsfötters = - 
jina Vartefter 'som kraftorna:åtör 
| vände brukade hon dag för dag följa”, 
,) ofter doktorn. såsom: en-skugga.. Un: 7 
| drande gav hon 'aktipå hennojöhura 
hon fick taga Big:an allt slägs otrev. . 
ligt 'arbeto7 för dessa” sjuka männi 
| skor," Tillslut sade hön: 0?"Vad är 
| det som; gör” ÄTädo doktorn, så?pod I 
Vad ser. du för: golt hos dessa av- 
jeskyvärda, smutsiga ;i patienlér, som | 


SES 


gör > att du kan "ochi vill; röra vid 

dem 4"? SA Si 1 ta Ki a 

s Doktorn öppnade den dyrbara lil: 

Ua svarta Bokenjsom hon tycktes äl. 

ska så mycket, och dotta är vad:;hon 

läste för don Tilla flickan: ”Då sko- 

la de rältfärdiga svara hönom och / 

| Siga: "Herre, när sågo-vi dig hung- 

-) rig och gåvo dig mat, eler törstig 

tj och gåvo dig att dricka? i Och när. 

; | Sågo vi dig husvill:och gävo-dig'här. . . 
bärge eler nakeh "och klädde digt" > 

Och när sågo vi dig sjuk eller i/fån- 

gelse och kommo till dig?” - Då skall 

konungen svara och;säga till: dem: 

Sannerligen säger jag eder: Vad - 

ihelst I haven gjort mot en av dessa 

|mina > minsta bröder, ; det haven I .s 

gjort mot mig!” 23 

|; "0, nu förstår. jag"; sade den ll: —. 
la flickan stillå, ”det är alldeles som 
om du sägo Jesus i var och emav: 

| dessa sjuka, är det into så7” ? 

. 


Detta var orsaken, varför den lilla 
flickan beslöt sig för att själv bli 
sjuksköterska. och att någon gång i 
framtiden '-utföra samma, till det 
yttre otrevliga arbete. för andra sju- 
ka, Bifter flera ärssvodier i Aick- 
skolan kom hon åter till vårt sjuk- 
hus för att utbilda sig till”en verk- 
"lig sköterska och ikläda sig själv den 
-djusblåa = bommlls-uniformen.'" Det 
var hårt arbete, ty den ljusblå uni- 
formen kunde oj ersätta" de ofta 
"hårt onlitade krafterna eller den väl. 

behövliga sömn, som' så ofta beröva- 
: dos henne. Och dagen för vår ,be- 
rättdse var hon så trött och-utsli. 
ten, att 1 on ofta blev häftig mot de 
stackars patienterna, som i foberyr- 
seln begärde så mycken hjälp och 
ändå voro så otacksamma, 

Mon den stunden, då hon stumra- 
de in i stolen, lovde hon v drömmen 
- om Bitt. liv-liksom på, nytt, och i 


Ck 


Tr 0 fBtod längerochyblickadelkärleksföllt 


UBen över, attihön! kunde bli särotålig. =; landet... Ge; 
mot andrä,, dö.så mycket gjorts förr — b-|domsfall i familjen haör 
henne själv:s: Hastigt och överras. 
"kad vaknade”hon upp, Så snart hon |; 

== kom 7 till ssig;/ trippade hon skynd!i'; 

sx 6amt bort till: salens bortersta hörn, 
där den mest: vedervärdiga patien- 
ten låg 2 RAIS 

+ Hon-lutade sig vänligt OR hen år 

+'ne, jämnade'ut kudden och e'sin 3 

I svala lillä!hand på hennes foberheta - 

+ panna Då öppnade denna sitt ona j 

- öga för attise,: vilken god. människa = 

"det e'vara, som var så mild och liga sak. - 

kärleksfoll mothenne. - Och så vis: = als 

F 
; 
i 
pk 
3 


501 


bli utan besök, 


ner med, -tordo den” andra 


+ kade ;honihestöisfeboryrseln: Du! 
sär så god! säkert 'är (du den, som” 
ob a. få vara mej 
konferensor,7i 


"> söm; de'kalla Jesus: ” Så log hon; 
1 ett förnövjtjlitet" leende, slöt sina tun? 
"Nga ögonlöcksock för första gången 


: iP fa veckor somnade hon in i en 
NA iv 1 SÖN REA j i pa 
”Sköterskan iden” blåa uniformen 


nAdra ha varit 


ite minst för 0585, 


Hed: pärdatffola,srynkiga ansiktot; 
Fo medan hon Eviskade för sig, själv: |. 
FHofufunderbårt är ej dotta 14Då| 
jag är mild; god och hjälpsam, ser 
<> hon "Josus ijämig. 7) Och då jagi 
”henn8/ sjuk (ock! bjälplös, är. det som 
om jag såge Jesus sjuk, hjälplös och 
olycklig, (och sför honom vill 
; Sjagigoraralltl Alen glad jag 
25 (3aN Er iötorska > rig 
RR an Vad "skulle | 


som falleb / är, / 
självprövning och 


alla I; Och må det 


; Säraspatienter , på sjukhuset” ta” sig skati Fvärldon! — Jag har också git 
= sitt] al vitvakt: på att jämförelsevis: medel. 
; imåttiga brödet kurnna;lyckas utmärkt 


Egakkikdar/samt trösta och lögna 
-— oroliga ihjärfen bar 


CC 5 
NET sv 
- 


På resa hit:och dit i Sverige. 
on, | "Sedan jag sist skrev ufider denna 
G-| robrik, ha flera månader! passerat. 
ne. | Detta påminner oss om tidons'kort-.. 


Ito; het och manar oss att väl använda | eh detta fåstäh han vat sllås vän. 
MT] densammlatfes ja SINNET fylla I'däg hans Eråv med vackra 
K.| - Utidbriårots tre första månader ha öintnor.” "Mon han: kaninte-Hjuta 
Cb.] emellörtid 27 RE Vv deta, eötri)har gkollo-bargjort förs 
al: RR » tit. > Jag önskar alt-hans agsld trå 
äl CS Mängavmissionsföredrag Mer ra kn Käg. Men om Hågon vän 
DYLAR pve ; ötland,. F blötinlor för mig, her jag att då - 

O | NarkS Vä nana och Väskan an? (| MÅ blvas mig medan jag kan Hjäta 

w-| Närkey Värmland och Vä iland; avliden. Hj 

del ha ett:60-tal'platser blivit besökta av. I AN 16. ;Jag skall short gå, jag vet 
undertecknad öch 78missionsanfö- - |; itä vart, metr jag vet; attyjäg into 


it belöver Håga blommor-på. 
El=="Jag hörda blott för td 
sedan em eh fåttigs 

| I Brodikantbröder” 5, 


1el församlingar på besök. En del/ha 
-&| bett om sädant och väntat länge. Då 
re) börja därför bli otäliga. Och dot är: | 


AG 


SAR > oh ad Er - 
fsömnon kände” t. Om. skamSämsmsfroan vi ESKS 
on kände”hob sig ERE kar galen Janata Goos ske Ba Fas 
k | Måstsävbrytas en tid. under april 
Härigenom komma en del platsar att ” 


göra. ”Ilavon därför, kära missions. | 
vänner; tälamod och förtröttens into 
att göra det goda — att bedja och 
arbota för Ilorron och missionotis he. 


>> Duktiga predikanter.” 74" .— 
p| geDen här gången vi ärö hinna i 

Sverigo hat idet förunnats)ossjatt bl. 
på flera uppbyggelso- -.: 
om:i Gävle I, Örebro 
I "och "Asket Dessa möten ”m. fl. 
synnerligen givande, 
som - eljoat. into ' 
Afta äro i tillföllo att höra  atidra | 
predika, Man kan inte hellör annät 33 
ärglädjas ät och tacka Gud föf att >=) 


höra fora av dem, Gnd välsigne der 


äroga: sig fram i falliddörm: ooe | 


| Hans gräv med dyrbara blommör oa > | 
idé d$eder" 
Ingersoll lär då ha 
I hällt ungefär följanda tal: "Mina I 
"tl Vännof! Jag kände den jon fan. 
| dag. = | 


17: RNE 50 


- | + 
i 
| vh 


— AR - v FS 
| SO SS emöllertid med vila ; 
omäligsoverksamhot; säjha vi äte 

hn | haft myckel SS dofsla "Vika | 
ämli ma Sökt. inte/ S ”d 

an öl ar TAL BKO å Kr 
och - föreningar, variinder 418 
missionsanföranden ha hällits.- Men|: 
det är-en vila i ombyte .av arbets 
och umgängeskrets, något som varit 
uppfriskafide och välgörande. ;> 
InVi ha inte legt. an på att samla 
pengar.; Tro inte att detta är mig: 
j- | Sionensi huvuduppgift. ' En del-'sy- 7 
&£| nas dock.fatta det så: Följden blir; |; 
Ht) att; missionären får ”återbud”,;om 4 
det av någon anledning inte.lämpar|- = 
; | Sisattitasnpp” kollékt vid; det til; 
iv) fället han;vilt ko 
ed lértid skall! blisnågon fart med; 
y|sionen-och/venksambheten; måste | 
& samlingarna splanmässigt- samla Ftill | 75 


NERE ES LR 3 j YAN SENOR "gar, Bab fierfdenna orm: broder; s ler; sor 
É fn RR EA TA EKESVAEESN arbetade enna Cå Te- 
JR ektigtspå bong! att han äteriickler | kvireradelså många sk Bl Män 
IN Äadsmydet > och ”arbetslustör: Han som han kunde-bli ut- 
HM började sitt" arbete liksom/på nytt ev att han förde en förteckning. | 
NE Vochihar allt-Sedan varitSen. nyttig 

1| 

I 


& alla, bom hade mottagit sparbössor, |. 
predikant En kärloksgärning "kan attihan'sägo till/det desamma /&' ön 


för ändamålet anordnad missionshög-. 
. "tid bleve Teturnerade och tömda samt/ 
> Misslonsiftresset 7. att han skitligen ifsände penningbe- 


| 
: £ p loppet till'&xpeditionen För att emel.; 
Ted tr | | 4 försäiblingarna .ä är) ÖR letandet Jertid/eätta/denna apparat i gång, så 
|G 
| 
| 
| 
| 


Fra oc er 0 RÅR Sr s 


FED 


ock en god predikat.; 


Man märker .det/ Då Publiken, ts > Hål latt den kön id aifedankvid sägs 
LÅ allikänkot-&r dot. mere fölk samlat) « ST ärsekifte” fporde förberede 
io Br tilllmissiofisstunderna än till vanlige” börja fidigt5T) lserna, 
- sammankomster. ; Man smärkeri de Pena tre 
Då. kollekterna, ty vanligen bli”df > 
större än andra... Böbens ande är, oc! 
— Tiktsutgjuten för/missionen" 5 Många 
vänner/ iuttrycka stundom SL; gladje 
> över att fålsee missionären. em gång” 


AS ES 0 


JIA Binell 


: ir TRATT 
På (CS an och Nas] 


ED 


I 


CJ | eHér Ven gång till ”Cpå ett satt) som (EE 137 EF | och bedå ft 
; SLR re oc ja för missionen, ifite” blott 
FERRAN Tört-0ss till/tårar/öoh låtit; oss. förstå, 3 Sverige, a S1-- 5 onder:densskjkalléde böneveckan el” |; 

: Ar All) | SYNLIG RE Hesornalfutderå april > månad” ”ble- - 5 ler då jmissionärer "göra dem” besök; ; 

ILE rad I familjerng ;ochipä- SMR Te FÖL pälgrandå av sjukdomsfall färro 2 oo hjmtan de måste. göra det även”om ay: |: 
: LEAR Då "omhuldade? päbasta” Sch Or än (vad / som; var/ platerat.. | Under j a | lika besök-och speciella tillfällen) för | 
? NE Lä detta? tacka (vi "Gud MS ES daj "söktekmankemollertid. Ta > b)insamling! utobliva.; I Församlingsle.. 5 
FOLKER: ål värdar och; värdinnor, LEAR; ; sä; gottimen kunde; täjigen - E darfia7hayhär ”ett(stort och (viktigt |« 
UAV Hr I för (arbetet yttrar. sig lt Början! gjordes: Norrköping. -Där- ERE dostrifäsarbote att utföra. I Trots det 
"El GEES oändliga frågor: Ofta torkan detrjn | efter [fortsattes till. Västervik,. Vim- att vi sålunda into” tiggt kollekter', 


| ej 
; | enformigt att besvara dem, holst'som erby; ochistibesöktes församlingar 0 6 ha pastorerna för. sina - respektiva |: ST 
| ] de isallmäähet Sr lika och SR å Fätefters ns (rimt södra Sverige); - s|församlingar: omnämnt, dem så väl- |! 
HI komma "så "ofta.' "Men vis EST "| och västiaster ända upp till Udde |3 3) villigt, att mellån 24;och. 25,000 kr. |; 
Hag gärna.7 Det visar, som i vi SA ; valla! "Därjämte" besöktos en del'in- i) ha influtit för missionen &' våra mö- |. 
få 7 Och SÖSE RE rag hört  Hlandsförs Tisåsom: Hässleholm; i | ten. Och ”detykommer”;'som det |. 
| fd 


:| ef cgång/skrevs på ren växel, (mer 
sl sedan!2.:z 

Eir äldre, men fatkig broder i, 05: - 
teborgstrakten var: med på-ettumöterl = od 
Han gåv! allt vad :han hade i/kollee) = 


C Ib öråsjs Vä 
talg sett och orfarit. —="Milsionsliftoratu=| x Skörd Jönköpi ÄNSTSHOrg, Skara, 


ren Har ock bättrejavgang än än|a 
Vi förr. Jag Jhrukat'sprida PIadd och | r 
FA Skörd VWSZDet Sranska | baptistsam. | k 
kl a fundets "Kinamissioh” ?2?Boxareupp- | - 


vi Tranås, - 

men "im: flis FOS allt samlade” ig 
mycket. 'olk.. Dessa visade -sittvin- 
tresse föl/miskgionen bl. a. genom att 


Sat 


toret”, Kinas Jbarn”? och Missions: r 


Iyssna, offra och bedja 
Efter. den: allmänna; kofiferensen, i 


| Stockholm; ställd resan till Gott 


ten. Och så gick! hau hem och frå” 


[| gade. sinä -kamrater på ålderdoms-|' 


:| hemmet, om: de inte också ville hjäl: 


or ho sålts-i'fera RA Stäplar land! S$ Ditte , STÅ SA 
f i CFarsen ny värld” för ;| paxtill.-, Det; ville de. > Och'så; sam 
ESA Ta = Jagibäs ock försökt att Pr mig. Jag "har ängen aldrig varit | lades fyra kronor av de gamla! En| ; 
FNE-JA 11 där förr. Reste semellertid -däriftäri | broder. överräckte mig |dessa;-pengar |; : 
Int | ” sparbössor för missionen. 3 | med > förökad "kännedom. om vårt +] ä'allmäfna konforonsen ji) 9. Vem |: 
FED Jag tror, att vår samfundsmission | : vackra land, med i ökad bekanitskö | yet;som inte ””änkans: skärv” "fanns |' 
Lei borde görasmer för denna insaxmlings-) | med vårt;samtunds yerksamma - ch i de där pengarna V— En syster i.V. 
TUE metsd än vad falletihar varitigDen i präktiga fö församlingar och medlem. I| hade blivit rörd av föredraget: på 


;| söndagsförmiddagen: Har gav vad 
I hon kunde i kollekteni då; gick hom 
och kom tillbaka på e. m. med — 40 
kr. till! > Så bör det. vara Då Gud 
får röra hjärtan med; sin Ande, med 
kärlek" och .medlidande för en dömde 
värld,;skall ;medel för missionén /in- 
flyta iPkassotnar och, elden på böffe- 
raltaret skall brinna klart; sy > 
Hälland den;30 juli 1920. Sr 


t | har under-en följd av år med fördel -|mar,isamt rikare på missionsmedel 
AA ET använts av.t. ex. Svonska Missions2) |och fförebedjare. > Resan fortsattes 
Vr A förbundet m. fl andra sällskap: och) i därefter till Dalarne, där min hustra 
inbringat otroligt stora summor : för / b redan var sysselsatt med möten. Ef 
missioneb. . Där den janvänts i våra) ”|ter det attifjorton församlingar där 
församlingar har resultatet ock va-y I | blivit besökta; vställdes -rtesan till 
| rit gott. > Men de” är allt för få) som k Jämtland Här fir Hålland,. ii den 
ST (LUST använt svarbössor. "Ingen Kan/emel-,| 3 | vackra Un sersdalen;; ha vissla”: 
nå ' um lertidivänta att missionärerna; skola | git! oss ned kförbtvå. veckors ;absolät 
CER dra: omkring eå imössasskrymmande | ' | vila. Men, den'är, slit, ty den 
ATI Fr bössor. Lika litetsyto 


Men? ett sparbössöräa kunna spridas, 
ja, ti osm säljesi mänga församlin? 
ger, (då do nämligen (stas i/hän: ps 
derma. på folk,- det kan” jag konsta: i 
tera.» "Vad missionsvätinerna sålun- 
| | da i detta fall? behöva, det är liten 

or hjälp med anskaffandet. - Och få del! ' 
' den inte av Oss, så torde andra mis- 
sioner draga fördel därav. Jag tror | 
NULL därför att donna sak enklast och bäst 
RR BUGAR etulle kuäna- ordnas: på dot: sättet; ä så bär det av till Göteborg. , 

UNT ätt t es) Baptistmissionens expedi- i DUSi se. tillbaka spå de Tjorton 
tion. för detta /ändamal.sattoisig (i |l,| månader, som” vi bätrarit hemma "i FE 

; förbindelse mod respektive församlin? ||| Sverige, i ha Lvisidalsoliga .mirmon. |: 

i UTE afvijha nämligen sammanträffat pa Di 

C sl r F | solskensmänniskorse b> 


sf RT 


I 

Färg > 

vå torde man få: 11; augustittyckasytältpålarna änyo Mu JOAR 

ru Herikna, att enskilda” or i-all | 1 | upp. Båten Stockholm, som, o. G. 7., 

> SLAVE mänhet kömma sig för med att sända L skall föra LOSS jitilsAmerika, ä är annoni- : 

få | ” IF ända cl Stockholm efter en "bössa? / serad a Clavgästn, Göteborg den;24 - : 
kv En ur till Norge, 


augusti iNSVästelsent: Sverige blir så" 
lundä inte: lång, "Men: ännusåterstår 
mycket lattigora., Ar nedresan” till 
Mjölby skolatvi, 0 G.:v., besöka Ös- 
törsofid och Uppsala;. dör missions: 
möten komma s&ttshållas. I Stock- 
hölm. måste trespassen>viseras och en 
del inköp för:'den”långa resan göras 
och i 3Ljölby, vårt. tillfälliga hem; 
mästo, det packas mt: m.; m,. m. s Och 


Av. de skandinaviska länderna fKr 
Norge näst Sverige kiärast för oss. 
"| Detta Iote blott därför att Norge 
br ett vackert och naturskönt land, 
vtan framför allt därför att vi ba 
många v'ioner, förebodjara och and- 
liga barn där. Jag var nämligen efter] 4 
z!utade studier på Betelseminarict, och 
incan vi mottogo kallelsen att ut- | 
gå som missionärsfamilj till Kinn pre- 
dkant och föroståndara för försam- 
logon i Fredrikshald ott por år. Och 
det är underbart vad vi under don ti- 
Iden växto tillshmmans med varandra, 


ER RA RR RAR Fr REAR SN ARR RA RA SARI BR RR BD DA OO AT Ch Ar. A Mot SS NR 


I "äk r As La - (ov > FÄLG 0 kh - rå => 
IVT "bål 
- JF 


PS alv MARE -— FSA AR 2 ig NES - 


"| Den -mer-ån 20-Ari 


Fock > fobriketåden 3Tisttfälod; FErod-: 


LÄN 


SALO, 3 17 


gås skilsmässan 
inte. förmått att &lila de "ömsesidiga |. 
kärleksbanden, som>då knötos. i.Där- 
för var det ett nöje att-hälsa på vän-| 
nerna; då vi för, fjorton sår: akdan 
voro bemma. Och /det:varjom möjligt 
ännu kärare att i sällskap med min 
dostra få göra detYtn. Detta inte 
ruret därför att flera av oss hade 
cen känsla av att det möjligen var: den 
;eta gången vi voro tillsammans: här 
på jorden; - Huru fattigt ekulle”emel- 
lortid inte livet vara utan: hoppet om 
återseende i en bättrosvärld! —- 
(DA vi för 26 8 27-år sedan! voro 
bvsatta ÅA" Fredriksbold tillhörde även] 
"ett burdratal: baptister, hoeodo' i för- 


M 


rikehelds, församling. Nu har emel-' 
lertid” dessa två gropper under en 
"foljd av” är varit skilda. Dej järo 
nämligen nu, så starka att dej kunna 
lavlöna var sin /prodikant — Det sär 
"glädjande, då -det: går åt det hållet, 
Man får eljest) stundom" besöka? plat- 
ser, där detiförr var ensblomstrando 
verksomhet, men där. den/nu av. nå- 
gon. anledning ligger nere. d 
'T den” egentliga staden” finns det 
nn. mera: inte" mindra. än” tro bap- 
listförsamlingar. > Det är: dock + inte 
nior Kn/en av dem. som vill kalla 
sg med det namnet. - Det fanns två 
ungefär lika stora försomlingar även 
på den tider jag var där. Av dessa 
kollade sig/en: för >Kristi menighed>; 
Men det var into mycket mer än nam- 
net som. vär olika. Det. oaktat var 
aet en 'stark' konkurens mellan” dem 
båda. | Och det var ingen Zakarias 
som kunde göra slut på tvisten. Na 
tror jag dock att namnfrågan är 
mindre brännando. Kristi menighed 
bar inte heller haft någon större till- 
slutning "i/Norgo, (I iFredrikstad bar 
den t. o. m. oppgålt i baptistförsam:? 
lingen.” Ooh i Frodriksbald,- där den 
räknar sioo flesta "medlemmar, synes 
gen även stå nära baptistförsamlin- 
gen. Den senares ungdomsförening 
var vid” vårt besök: t:o. m. inbjö- 
oen till noämnda församling still en 
ungdomsfest. Baplistpastorn i Tisteda- | 
len, br. Sollie, och undertecknad voro 
ock annonserado som buvudtslare. | 
Den andra församlingen i staden, 
som ofter ålder är den trodje i. ord-|- 
|aingen, utgick från baptistförsamlin- |" 
gen för några år sedan." Den; räk-, 
nas väl nörmort till de's. k. pingst 
vännerna, kon jag tro. :; Men den lär 
leskna namn, I staden är den dock 
allmänt känd under namn av >Salen?. 
Namnet -har kommit från lokalen, där 
do först samlades , till möteni Nu 
ba de byggt ett litet: kapell, men Sa- 
len-namnet följer med - dem | ändå. 
Nnamnofrägan synes sålunda inte vare 
lätt alt lösa. Man vill naotrligtvis 
h4 elt trovligt namn. "Och om; detta 
ir ingenting ondat är gott att säga. 
Men tycke och smak visa Big vara 
olika, då det gäller valet. Det skal- 
la dock vara mycket vunnet för mån- 
gen, om mar fioge klart för sig att 
det inte är nnmnet, som är-det,vik- 
tgaste, ntan det viktigaste är ved 
man ilr, Se 


har be + | 


SY bur den bafti god framgång. Flera hb ) å 


ER RAS [JA 
Baplistförsamlingen, i. Fredrikshald | 5 
bar” sodan/min/5d- där baft mängd] 
Iguda pastorer!s&dana. som V. Hngo, 
"Mildo,  Sv/>Darseny-och na senast 
IP Stiånson mö fl För ögopblicket är 
den utan predikank "Men iden har en 
. EK = 
vissat Sig om EöR3 0. kraft i Spa or. 


Uscar Fr. Dahl:från” Halmstad, som. 
kommer dit/på sommnren,. För övrigt I 


av. medlemmårnd)ba ock på senare! | 
gren blivit lite "smått. förmögna. Jag -& 
erfor dock till. min” glädja att dessa. 
söka främja Guds verk genom” sina 

ugoudelar. > OcK då blPt lo. m. pen-)' 
garna lillen” välsigbelse, Vi hadot — 


Pra mag 7 


'] tra välbesökta möte i Fredrikshald och > 


Jistedalen. Därefter ”resto' vi,, följda > 
lav vännernasivälönskniogar och med;>- 
goda kollekter/för,missionen, till Fred-1 


rikstad. 0.0 ; 
Församlingen, i Fredrikstad bor på 
senare åren/ ryckt; fram i ledet av 7 
boplistor i/bådo” då: dot gäller -med-"/ 
Ismsantal,-lökal'"och Sverksamhet:” Sa=-7; > 
don en grupp av/ Kristi menighed slöt, 
sig till församliogod, räknar. den om- > 4 


SK 


kring; 150 5medlémmar, Den - bar nys 500. 


ligen föl iAytta "infijen ny och präk- 4. > 
tig lokaljisomiskgesivara en: av de. | 
bästa i) Norge. .Den/ även 4 Sverige 
bekante pastori Wang föreslär verk- >. a 
sumheten; /Och"hon';.synos ha lyckåts 
"bra, / Värt möte/-där var  tolrikt.be- NN: 
sökt, Och vännerda (där samlnde mer SM 
ån ett buddra kronör i missionskols > 
leklons,;.yisbii tea kt: PREVER ren 
Från F. reste vi till: Kristiania. och = 
böallo möten både i .Tnabernnkel- och 3 
Tbencserförsamlingarne. ; Den förra 
bar i omkring! tjugn år föreståtts; av 2 
pastor - J. JA. W Öhrn ooh, den sonas; RA 
ro "av pastor. Sev.;: Larsen, båda kän- 7 
da i Sverige Mötena i. K. voro trots 
av Spårvognssfrojk/ och ohyggligt vägs 
inz på gatorna: myckot. väl besökta - 
Missionsintresset; här, säväl som i de” 
ovriga församlingarna vi besökte, synsYt I 
tes vara. stört, köllekterna goda och / 
Lönens ande syntes vara rikt utgjas 15 / 
ten i möteön.4.z é RÅ 
| Pastor Öhrn! vär inle hemma. Han” 
vor i Risör, där /en god gammalmos 
"dig: väckelso) bade ntbrutit, så att de 43 
dngligen fingo bodja med flera fräls:' | 
ningssökande ; människor. Hans son,” 
den - unge missionsintresseraode kandi- 
daten Arnold Öhrn ledsagade oss dock; 
till pastorshemmet och på ett för 
tjänstfullt sätt ledde! missionshögtiden-/ 
i Tabornaklot. Vi hade berctb;oss på —& 


REA 


latt boxi hotell men pastorsfrin hade == 


ondra tankar? om" saken, Och "som. 5. 
I hon / förenade” amerikansk sällskaplig-. Y 
|aet med /norski gästvänlighet, gjorde 
| hon' vistelsen i/sitt 'bem till-bädevila.7)4 
och njutning för? oss. sa TIER AN 
f Do norska I baptisterna "ha  sedan"T 
era år tillbakavegen predikantskola' 
i Kristianio.;: Den förestås av pastor: 
Öie och. teol; kand. Arnold Öhrn. | 
Fievantalet räknar i år 13 stycken. «0 
Våra | norska" trosfränder ha ock.) 
börjat utsända / egna...missionärer till 75 
bednafältet> Mot ssnes sörskilvSkös 


ffbkb på Kopgo. 1 Och konferensenjutso.. 


sönde' därför [Ar:1018' sin förstejre-7" 


preseotant, br. Bernhard Albo, dit 3 


Ian arbetar i föreniog med den ame- 
'Tikanska / baplistmissionen, En annanjr: 


MU samma anitsjonefi EE 
fer. NA - 


FAEDA : 


: re si KrTisliania söm 


I Kern föck detta möte av! både td: 


Jtvellan - brödrafolken på "ömse sidor - 
'om Kölen "nq'-är det bästa möjliga. |< 
Man” erkände ock öppet ati konung. / 


- öPåssomma /gång jag "ber "om min 
hälsning till” gamla och //nya (vänner; > > 
id i Norge, passar ock jag på attibär:= >= 3 
> d- Imediiframföra: deras; bjärfliga chälsss0 > 
ning till Sverige Gud välsigno” bröds. +. > > 


Pål 


brodör /Bades ock stå färdig attiutgå > I 2) 
AS: DÖ : ha RSA 


LETAREN 


cd 


tidigt med/;värt” besök där, kommen=" 


nmiögspressed” och enskilda; Av. allt > 
fromgick emellertid aft förhållandet > 


Gustavs vackra och försohande"band- 
lingssätt bado bidragit. därtill.> Sams, | 
'ma” tanko underströks ock sav. flera — 


fået med vilka "jag sommanträfs: 


fude3il Amerika, Tiden borde fdärför | 
vara) kommen, så synes/det.ätminstone —. 
få, 
ty GETa ND 


mig, då konung Gustav; skulle, 


fredspriset.» =: I RET RY AT os 


YE 


Irafolken 1 2 far) 


165 SIR ASA JAS RA ROT bidr 
EOS TEN 4 q é 
ä [AMD dre FAT Mä Sä 4 


FR 


; Som do tro Skandinaviska ländernas 12 


INN 


or 


Fa, 


AR FÅ 


Svenska baptisternas yttra Mistlon 

her gått framåt, ”ehuro det är: med 
den, som med; övrig samfundsverksam- 
Ret, ott) den borda: ha tillväxt: ännu 
I | mer,;och: man önskar att: bäde mis- 7 
| | sionens-män och missionens medel ville 
lön merXoch vän , bättre 
tt) Särskilt ha > somliga » önskat, «att en 
särskild ledara för ded' yttre missionen : 
mätte: anställas. - 
-Detia fann dl, a, uttryck vid fjol 


skild motion. Sedan konferensen 'be- 
Bandlat. ärendet. hänsköts! det til /mis: 
sjonsstyrelsen, som sedan” dess fattat 
I Nl Det är /därför-ej, någon tilfälligiegen- 
l'domlighet om somliga. börje STäge fer 


tersburn saken; - 
En "av. de "kraf te Gokrelerasor så 


Wramträda. ” 


ett: mera tilfälligt besiut om; sakan5 


årets. allmännar konferens i en /eär- ? 


FI som Amerikanska baptisteröas sät- > 


+ |skap för den, yttre, missionen haft. 7 
ade. & omlong bo År vast mdöntor 

i Indien, då haniékallades > til 
Ijöslöogsekreteraretjäksten: M FEL - öv 
dör bästa ,sckrelstara. som "Svenska | 
Missionsförbundet -hafb för” sin; yttre 
| mission” hedé varit missionär i flere 
fär i Kongo,sinnan han itillträdde 'sek- 
I reteraretjänstén 1-8 Den fom” 
för närvarande /innehar 'sekreterare-+ | 
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ANA sckreterareposten besatt” sv. en av 
våra hednamissionärer. "Vi ha ja ock 
: en sådan hemma för närvarande, Han 
FL bar många goda föratsättningar för 
I URSORPE en sådan kallelse Han haren lång 
OENTPIEN erfarenhot bakom" sig, Som missions- 
3 ha man. , Tanken framkastades/också vid 
STA senaste missionsstyrelsesammanträ” 


det, ehura det föreföll som om sty 
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hemayvdelning. Yttre )missionén växer 
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och olycklig människan är utan Gud; 
huru:hopplös för cevighoten och" hun 
armt vårt oget liv är, om vi oj vun:| « 
nit; något för Guds rike. / ä 
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Ä il Taberraklet,- Göteborg, [ 
sölidagen. den (22 -avg. 11920... 
= (Upptecktiad av. David Edén.) 


Säden, 4 Det. finns en helig säd, 
som blivit” (54 världen under 
NE ”gång.sr. Denna säd -är 
:|'Guds ord: Ak rt! I denna 


|] trogna och nitiska Cälngsnln här 
hemma - och i: hedfialand,: FR DET ; 
och missionärer, lärare och föröäld- 
rar — "alla" känna” vi. då, att vi 
sto så, så od täar, iallvar ock 
hällighets = FOS IE 
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vets' stora läg.'é "Huru: många” män || 

och kvinnor ha :cj offrat och. Tiditi. 
; för rättfärdigheten” på sr "Deras 


säd har!fienden sått ogräs. Tvivlets, 
lögnens,, syndens. draksådd. Skulle 
Gad hava sagt”; sä viskade fresthre- 
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drakasdded 5 Soch. burit be- 
röva Sk skördar | både i de krist- 
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pa Hammar och Hugo med många, mån- 
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oc 1:sta församlingen 1 Stockholm: med :sl-|5 -| Amerika ha”vi besökt flera platser 
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en gAdg. höres ljudet: av "kära vänner:] >, D:o Harlem $46.00, MeKocsport, Pa. 
"Gud varo med Er ochyrvälkomna”tillba-|5 |$21.50: Jamestown N. Y. $11.43, 
ka till Sverige!” -VI tacka mod on vift-|P:] Cleveland, 0.:$28.16, Erie, Pa. $32.- 
ning och säga: ”Ske' Guds vilja, £'| 79, Dulutb/sMinb. 1:sta $20.00, D:o 
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vacker sing. Båtens ; egot muslikkapell |. 6 
TIll församlingaroo med sinn pas- 
sammankomster: ha hälllts ombord, 
värdar och -viärdinnor. landet runt 
sista 14 Sverigo boende släktingen. Dot - 
land och folk, os8' allal.—. Kärarbäls-j/ | Herren. - Edra vackra och praktiskt 


tasto avstindet är 3,500 mil. — över At- i 
D:o mrs: Lagorborgs B. skolklass 
Samtliga resande ha hynts; vara nöjda. 
samt till alla som tagit oss ut på 
trevliga bilfärder eller på annat sätt 
är rn hustrus bror, CV. Jansson. Han | 
ningar tll alla, alla. ;I desso- såväl somli linredda kyrkor ha tilltalat oss. Att 


— 


för allt. H 
Mycket av vad vi sett och erfa- 


varit angenäm. Det storaf väl inredda, 
resa ”Ata hästarna” mer än 2,000 tonij:|Anoa Andorsons'| arbetsklass $5.00, 
ä för den gemonsam-|ö? 
SOLA pr S Brevig för bibelkvinna $51.00, San 
kka pestorer, pastor Aug. Borglund från 
enskilda givare säga vi bärmed ett 
I New York säga vi farväl till mångels 
nist ä ängaron följt oss längst; Farväll | tr här lgsdelikor stämt vAra- här] 


bekväma och sjösäkra fartyget har/förts!/ 
kol. Dossa representera numera ett vär-lj:|D:o Mödraföreningen Ebeneser $12.- 
ma trernaden.- Flera sångare från Chi- Xx 

a Francisco: 1 $15.20, Oakland, Cal 
Tyringe, nu på väg tll Amerika, jämte 

hjärtligt tack: Ett lika varmt och 

sänner, omiti förvärvat oss under resan. |=- 
då släktingar!  Farvil vänner! Farväl 


fram med i runt tall8,000 -bästkrafters], 
de av omkring en ffärdedols milj. kr: stl 33, Klogsburg:$235.35, D:o S. sko- 
cago-kören ha nu och då trakterat med 

$11.3ö. 
flera misslonkrer ha sörjt för att talrika 

hjärtligt tack säga: vi ock tll våra 
Här- måste vi. ock; säga farväl till: den 
Sverige! Tack för allt! Gud skydde vårt] I tan till glädfo.och tacksamubt mot 


tanten har gått bra och bar i stort sett 
lagt 346 sjömll pr dygnetFör en sådan|"'|för en ovangelist: $25.00, D:o miss 
1 — ' 
KSTAFR (OC MAS UB RNL CER E Nada 00, D:o mrs. |Fransén $10.00, mrs 
bar ofta spelat. Flera svcnsk-amerfkan- I 
+ torer, S, skolorna, föroningarna och 
Och det böra de vara, 
visat oss sympati och välvilja. Tuck 
bar 1 egenskap: av, flerårig -övermaski- | 
4 vårt tack, instämma min” hustru, 'syst-l]' | ee den Jämförelsevis stora publiken 


tarne Afra Ahfeldt, Hulda Biderblad och ;)som samlats till ; mötena ort lyssnal: 


Page SS HAN 1920. till den fulltoniga Kristusfärkunnel- 
J.!A. Rinell. I |: | sen och den långlan efter alt se 
= 3 själar frälsas och helgas har varit 
+ | uppfriskande. Värden om s. skolan 
och ungdomen. hat manat till efter- 
extid, — Det intryck som: vl ba fått 
är I stort selt gott Och vi äro över- 
tygadn om att församlingar, som In- 
rätta sig på det sättet, dö Inte. 
De skola leva. Och" det är detta vi 
önska att samtliga våra vänner sko- 
Ia göran — leva för alt berama och 
borta förkunna Herrens dygder. —L- 
Tack omellertid Stör alt! MI säga 
;] inte farväl; Vistnötas! äter — hos 
Gud 1 bön, Akallan öch”tacksägelsn; 
Hedvig och J.A. Rinell, 
San Francisco .d.+30-10, 3220. 
Vår ndvore är hädanefter: 
Klaochow, Sung. , 
China. 


Om favva lmötena i 
SE hav ve dan, 

s ivi bs - Vare dat: dav 

(öve blott sast attvi 


slå i stev .v: 


till landet med ångaren StockHolm |! 


> F) tornationell folkmängd. 
p 
" 


2E 


STEEN STAT DN 
gonblicksbilder från mång- 
2 dusenmilatånder = 
| ARN 


Resande från Turopa som! fara 
Ir I till Amerika bruka i allmänhet land: 
, | stiga i Newyork. Iuloppet till den- |: 
1 | na stad är vackert; ln sok som 
främlingen dröjer vid är i 


Tm 


fredsmonumentet. | 
» Det ären jättostor”fredsgudiuna | 
som + den - franska = ropubliken låtit | = 
uppresa som cd symbol av freden och | 0 - 
demokratien. &, 


hrs 


Gudinnan är. prydd | 
med en'stor Blomsterkrans/ omkring | 
huvudet och i'sin högru hand höjer | 
i] hon; en väldig fackla; Bara näsa — 
1 å bilden lär mäta” 11 tumji lingdill 
| Härav har man gjort on/ordlck och! 
.| säger: Om den hado varit:en tum [5- 
«| längre, hade den-varit — en-fot 22; 
| Päavständ” skiltar monumentet]. 
-| emellertid "starkt i gröut — allde!es |" 
;| som om det voro mossbevuxet! - Och 
.| on bättrosbild av fredsgudinnan:och | 
|| domiokratien eådon den:nu ter:sig i 
|) världön, finnes knappast. Den är 
;| nämligon mossbovuxen, grön och fiär- 
I gad i blod: Iluru långt skiljer don | 
Isig. icke från > Fredsfurstens;.. som 
I) höjerisin fackla och säger: "Allt vad '| = 
II viljet/människorna skola göre eder, | 
det ”gören:I”oelt' dem”, F 
HYR ; Stadon Newyork 00-d 
har: nu i folkmängd passerat Lon) 
dom "Den "är följoktligen världens 
1) både” största-och rikaste stad; Ingen'| 
i) stad har så;många på jorden, u ä- 
kk) dersoch övor densamra löpande 
is) järnvägar och spårvagnar och/ingoh 
bl torde-ha en så stor, brotig'ochin-/| 
i Man: på 
Hl står; att Indien har över 2,000-olika 
folkstammar... Men vom kan tälja 
+ hura- ; många "folkslag öch stammar 
äro ropresenterade i Newyork och det 
l övriga Amerika; >Vilken mångfald! 
| Och - likväl äro de utgångna ”fråå 
plsamma skapare, "Alla ha sin upp: lh 
bl BiftaVANR äro våra bröder. > Alla 
tstävräkonskäpsskyldigaf;inför .Gud.|/ 
| Mchsburu:mäånga tänka därpå! 
II Då vi förra gången besökte Ame 
il-rika sades det, att landet dyrkade 
| tro gudar: guldet, kvinäan och milis 
tarismen. Den scnaro har förlorat 
si. popularitet inte: så liteb. = Man 
villinu to; m, hänskjuta frågan, 
omr Amerikas "gosar för fromti- 
den;skola £&' anvätidas på utländska 
I slagfält; /till; mödrarna. , Och då gis- 
[sar jag alt svarct blir fogativt. Men 
janderiydet > att militarismen håller 
påXatt sjunka, behåller! dock kvia- 
nan sin maktställning. Och så gör 
i ännu vidsträicktaro mening guldet. 
För det senvnro. utgjutes inte litet 
blod mitt på Newyorks gator. Då 
I vi för ett år sedén bodde där nårra | 
| dagar, «sprängdes hus genom bomb; |/ 
JattentatsE'Nudförövades. ett ännule 7 


nee 


<c 


JIE RR FTV IR RT a a 
störro attentat. > Det krävde/ettsper/ 
hundra människor i sårade och när: 
mare ett 40-tal i döda., Under strej- 
ker skjuter man skarpt på strejk" | 

"| brytare och polis På: vissa gator 

lär man jnte:vara säker för/rövarolj 

ons mitt på ljusa dagon:” En 19årig 
yngling lär med:rtevolver/ i hand;ha | 

"Javtvingat sjutton olika Ppersoner/de- 

”Tras pengar, på Newyorks gator un=:'4 
der klaraste darsljus. ; Och vär: med: |7 

tr resande på båtefi "Stockholm?,IDas- | 

: tor Aug. Berglund, blev: av/ett: par 

id- rar berövad hela sin. reskassa, då - 

ik niskulle stiga pä tåget &T den? 
jJira Pennsylvania-stationeä. > Och 
p vi några dagar senare reste ifrån: 


+ mma statiou avlossades ett par re öc? 


| Hverskott inom > stationsområdet. = 
|.18 frågade en närstående tjänste: - 
; iom vadsom var & färde.) Han sva: 
Väde kallblodigt : ”Jag vet inte; Man =. 
2 5öt antagligen fågon”.” Så kämpasr i. 
let" för guldet. Men Newyork vär < 


30g Intosensamt då' det gäller att us 


Ayrka'" guldkalven. "Den har många «, 
rtillbedja Formerna. > av. tillbed> > 
jjandot äro visserligen måöga' och oli= > 
ka, Men samtliga fördömas av orsis. 
den från Guds mun; Du skall inga. 
andra gudar hava? jämte, eller vid; < 
sidan av, mig”. Men SN 
de kristna ye 
söka ock-i denna stora och förvärlda: +" 
liga. stad forttarande vara ett ljog >: 
på ljusastaken ochictt salt!i förrutts 
nelsen” Otroligt många kyrkor/och 
bönehus finnas där. Flera av dem” 
tordo vara förvärldsligade « och ha 
silunda förlorat sitt kristliga infly: 5 
tande, Andra: ha mäst stängaslpå >, 
cerund av präst. eller predikantbrist. 
Piakat på kyrkor förekomma därför” > 
into sällan, & vilka det heter: Om i, 
din kyrka är stängd, så dyrka Gud 
tillsammans med 'oss7.7 Det är dock 3 
'] emellertid många kyrkor som äro. 
öppna «och som sprida sanningens; 
Iljus och värme omkring sig. : I: vårt 
samfund och bland vårt svcuska folk = 
finnas ock; flera sådana, ” Jag har; 
bland andra : församlingar - besökt «— 
1:sta baptistkyrkan. i 'Nowyork, där 3 
si d:r A; Gordh ärpastor;: och '1:sta « 
i] baptistkyrkan i Brooklyn, där pastor «+ 


dl J. 0. Engstrand är lärare. Ock i 
TI dessa församlingar synes: det gamla! 
tl goda evangeliet ljuda klart till-fräls: 


ting och uppbyggelse: Uhder soms- 
maren ha de större frikyrkorna ji 
Brocklyn haft gemensamma ofter. 
middagsmöten. Vi deltogo i ett så 
i dout i Missionskyrkan. Det var ett 

” härligt möte: sång, tal, bön och vilt- 


7 nesbörd.> Man syäteos/riktigt tråna Fd 
Vä efter väckelso och det andliga livets” 


I fördjupande. . Sådana: möten kunna 
inte förfoa sin kristliga uppgift: 
Det gjordo oss gott att få vara med, 
se, höra och deltaga, 

Elt missionsconter, 

> Boston har som bekant förr varit 
huvudsätet för ; Hordstaternas bape, 

& ftistmission. > Menu hor :man flyt: 

tat ledningen för desolika” organi="$ 

aationerna/ till nr: 276 Fifth av. New 


4 


i 


PER Nr FE or 
york City Det är många trädar av=' 
hem Zoch' utländskt missionsarbeto' 
Som döpa ini denna stora och tids", 
auliga sbyggnad. ssEn sstor stab avs 
män toch kviunor: är. ock i verksam: 
'hetihärs Mou/ fär; då man besöker, 
detta/storslagna företar, ett mäktigti. 
intryck avidetiväldiga och världsom- 7 
famnandejmissionsarbete' som utgår 
härifrån. Nåzon har kanske smind+:. 
re snällt, kollat: dessa! sammanslat.; 
ningar förjmissionsbolag””. Och matt: 3 
kan” ju kalla, dem: med vilketinamn i 
iman behågar, De äro dock inga van, < 
liga” bolag: Varie oXtie' utfaller medi” 
'viust tillfnylta för” såväl -aktioäga-.- 


— 


ren som andra. Utah dessa "bolag" 


"skulle världen. vara betydligt sämre. - 
i dag, änfvad:den är.;. Ochide som 
rynka näsan åt/dem och önska deras”< 
npplösningiskulle, om; dessa ojshade | 


fundits, Eansko.i dos inte vågat rosa — | 


till närmaste land eller stod av frok=.- 
tan Sför jatti bliva spppätnal ALA) 
döm -(missionssällskapen) därför, gå 
som” Jesäs (sade, oma&vinnan, vara...) 
De" hajmortoen god gärniögundert. 
detiflydda DÅ göra det ock i tort, 3 
sättningon; Understöd dem cMlundat” 
med:sympati;;kärlek, förtroende, förs," 
bön” och/offeriié Ko. AVRinolligas 


4 tj JÄRER 
- ESA 


Från sin resa ”genom Amerika berat- 
tar missionär; J.2A.> Rinell: si 


rd i 

co 2 Förbudslagen. E. 

Då jag Mörönågot omer än ett årl, 
sedan resfotigenom Amerika, undrade 

man på, HurAdetyskulle gå med om-g, 
röstningen ochistorrläggningen” i oli- 

"Nu. är. emellertid förbuds-- 


rusdryc SN PAR . 


förråd avxkpritdrycker, som fanns i 
landet. vid rusdrycksförbudets införan- 
de, oskadliggöras, så måste ock gräns- 
trafiken: skärpas och 4 framför allt de 
många . lönnbränneritina landet runt 
bortskaffås.s” Och: de sefare äro inte 
få, om man får tro en Minnesota || 
tidning för sistlidde september månad, 
vari det: påstods, att endast i den-sta- 
ten. fanns, det2minst 10,000 lönnbrån- 
nerier och att över var tionde person 
på ett ellerfannat sätt var indragen 
i denna Jagstridiga, men vinstgivande 
affär. Nykterhetsvännerna påstå dock; 
att det är sprit och krogfolket, , som; 
utsprida' sådana historier. Vare. med 
detta huru vsom helst, ett faktum; an 
att supseden bär! betydligt mindre Isex] I 
dan rusdrycksförbudet trädde i kräft; 
att de ”Berusades antal är färre; att 
gamla alkoholister ha förbättrat , sin 
ckonomi och ått icke spritförgiftadé 
personer i allmänhet ej underkasta sig 
besväret och omkostnaderna att för- 
skaffa. sig rusdrycker. Officiella sta 
tistiker ochmeddelanden understryka 
ock detta —De giva även vid handen 
en glädjande minskning i antalet straff- | 
fångar. I Pennsylvaniadistriktet fyhar| | 


RAN 


30 proc: sedan förra året. I Chicagol 


t. ex. antalet förbrytare nedgått med |k 


på 
y 


Ra ÖNA KA FA re 
Amerikanska. förhållanden. 


SARA I äs 


- |. mänhel avhållna och" behöva! inte. bly- 


4 T|öva ock en ganska omfattande filan- 


2 fångarnas antal nedbringats från 
2,000, som vid början av: förbudets le 
införande: voro inspärrade, i fängelser 
na, till 715 vid samma tid i år. Vin- 
odlarna i Californien, ' som, vid förbu- |; 
dets införande fruktade att priset: å 1 
druvorna skulle sänkas- så' att vinod-]. 
larna (inte skulle kunna. existera, ha j 
funnit, att priset & druvorna i det 
| stället "har fördubblats. - Av 526 svar |] 
som” ledande arbetsförmän ha avgivit |, 
på en rundfråga, huruvida förbudet vi- $ 
1» 
Xx 
r 
I 
f 


sat sig nyttigt för arbetarna och deras! 
familjer, ha 345 givit ett jakande svar, 
Man hyser därför förhoppning att förs! x 
budslagen skall bliva bestående och. 
nykterhetsfolket är för närvarande sys- 
selsatt med att få kontrollen skärpt 
och förbudet efterföljt. 


Svenskarna och svenskheten. 1 


Svenskarna ha i stort sett på cettls 
| fördelaktigt sätt invävt sitt: namn i FE 
den amerikanska - historien. En dell? 
svenskars -nationalsynder såsom svor-|! 


dom, snus och tobak: samt supseden, 
misskläda emellertid inte så litet. Det 
kanske härvidlag är betecknande, att 
en jämförelsevis fin gata i en av Ame- 
rikas ;större städer har fått öknamnet 
"Snusgatan", därför att så många sven- 
ska butiker ligga vid den. + I: övrigt], 
äro no; 


ot 


svenskarna, som sagt; i all- 


gas för sin» nationalitet, I De äro . ock 
välbärgade. > Och det skulle; de flesta 
ha varit även i Sverige, förutsatt att 
de underkastat sig. lika Ystora ; försa” 
kelåer och lika träget arbete där som 
de ha gjort i det nya landet. I/den|- 
mån emigrationen emellertid avtager 
utvattnas « helt naturligt - svenskheten 
hos + våra. svensk-amerikaner. — Kriget |: 
Wsjorde ock mycket därtill; Man: sökte 
1 då och söker fortfarande att amerika- 
niseray alla och. allt. Ungdomen ' kan 
intelmotstå detta tryck. Det svenska |: 
språket får därför i rätt stor utsträck- |: 
ning lämna rum för det engelska, inte 
blott i s-skolan och ungdomsmötena, 
utan "på - många ställen även: 1; den 
offentliga. gudstjänsten. Dq gamla fö- 
redraga dock ännu det svenska språr|: 
ket. . Och många förstå” inte ens det 
engelska. Jag frågade t. ex. en gam 
mal: gubbe, som jag: träffade på ga-|< 
tan, hur jag skulle gå för att komma 
till en namngiven plats. Gubben sva- 
rade på bred svenska: "”Jag förstår 
inte vad du säger.” Han hade: varit 
i A. 40 år, men hade ändå inte lärt 
sig landets språk. Det är ock ofta 
Jrörande att se och höra, med vilken 
kärlek många ännu hålla fast vid Sve- 
rige. Det är även hedrande för vårt 
svenska folk där ute, att t, ex. vårt 
| samfund, för att inte tala om andra, 
räknar omkring 30,000 medlemmar, att 
nämnda samfunds tidningsorgan, Sven- 
ska Standaret, utgår i en upplaga av 
omkring 11,000 ex, då t. ex; Wecko- 
Posten i Sverige knappast, har. kom- 
| mit över den siffran, trots det: att 
I samfundet i Sverige är dubbelt - så 
stort. Att de svenska predikantsko- 
lorna fortfarande kunna existera bevi- 
sar ju ock, att svenska språket ännu 
har en mission att fylla. Trots det 
att man även i Amerika klagar över 
att många svenskar ha slutat upp med 
att gå till "Herrens hus", fann” Jag 
mänga kyrkor; som hade” att. glädja 
sig åt en så talrik publik, att man 
skulle. vara tacksam för en lika' stor 
i Sverige... Mötena präglades av” all- 
var och en djup längtan efter" väc- 
kelse och helgelse förspordes. = Sön- 
dagsskolverksamheten = bedrives med 
iver. Det var synnerligen glädjande 
att se så många ungdomar Acltägar 
Jag såg klasser, där deltagarna voro 
i åldern mellan 20 och 30 är. Man 
förstår att inte: blott bygga lämpliga 
kyrkor för denna viktiga verksamhet, 
utan ock att inrätta sig så, att-barn 
och ungdom känna sig dragna; dit= 
De svensk-amerikanska baptisterna uvt- 
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1300 Cbarn och det 


hål Ining: 


tropisk Verkraraheta FSäska dedt. ec ; 


Ga tbarn- 


efgs' barnhom. Det är beräknat för : 


går löst på 300,000 
Det: största7sanatoriet och 


RT vil lihgstäderna,/ Minnesota; äges av |. 
det att de. svenska 
LEE as jimångt och mycket sam- 
edade amerikanska -trosfrån- 
de likvål"en självständig 
De umerikanska baptisterna 
ock inte mindre” för det. |” 


Hong? 


känna sig, Inspirerade, ar 
ta: sig inte 
heslut > och 


J. AV Rinelli 


sällan) påverkas av deras 


- — RR RA 


ET från nång- 
tusgnmila”ärder,: 


vi äro nu I Japan, ; soluppgångens 
land, och börja våra strövtåg här med: 
att kasta en flyktig blick på N 


landet och dess folk: 

Vad det förra angår ha vi inte hört 
mer än” ett enda -omdöme av: sådana, 
com besökt det, och detär, ätt Japan 
är ”elt vackert land. Fastän ögruppen, 
som bildar” det japanska väldet, nog 
är lika gammal som: den” övriga värl- 
den; har dock det nutida Japan i hu-/ 
vudsak - tillkommit” på en. mansålder. | 
Ty för bara etthundra år sedan var | 
Japan för den yttre världen ett lika” 
tomt namn som Tibetsär ännu i dag.) 


Fö 


"| Ingen kunde ens för trettio år sedan 


drömma om; att det så snart skulle 
bliva” förvandlat till > ett av världens 
största Industriland, att. dess fiskare: 
bätar "skulle förvandlas till en fram” 
stående "krigs: och handelsflotta, "att 
dess. diplomater "skulle sitta sida vid 
sida vid Eiglands, Frankrikes, Italiens 
och Amerikas och att man I den övri- 
ga världen nervöst skulle fråga: ”Vad 
säges det i Tokio?” "Men detta har 
dock blivit fallet ” Dock, denna fram” 
gång har helt naturligt slagit sig åt 
huvudet särskilt på det unga Japan. 
Den unge. halvbildade japanen” döljer 
därför stundom inte sin känsla; Han 
tycker sig inte blott stå på samma 


| plattform som folket I de gamla kul- 


.») satta 


Jiikat. 


turländerna, utan fatt dessa haft sin 
tid och : att framtiden ligger å mot- 
sidan av jordklotet " Denna 
känsla gör emellertid "helt naturligt 
umgänget med andra folk ganska de 
Och den inverkar inte så litet 
menligt på missionen. 

På grund av Japans modernisering 
övergiver en hel del av lantbefolknin- 
gen sin modernäting (jordbruk och 
fiske) och strömmar till städerna och' 
industrisamhällena. De flesta fabriker 
drivas av kvinnlig arbetskraft. Det 
beräknas alt i runt tal inte mindre än 
250,000 flickor — 10 procent av dessa 
under femton års ålder — årligen kom: 
ma från sina lugna lanthem till fabri- 
kerna. Där instuvas "de I'trånga bar 
racker och tvingas att. arbeta 12 till! 


TG | få mari 
öck” ålderdoniåkem.r YTrota i praktiskt” sina. arbetsgivare med, såsom” 


bla bygges just nu ett s.k. Kling: |, / 


någon har uttryckt det, "ande, själ och 
I kropp”, Jo -Deyha att arbeta till dess 
att de' bli moraliskt jock-andligt ; oe 
brutna, PÄSSID 

Men fätel KORVäs sned jäpatötna äro 
mycket ,hemfallna" vunder, nöjen. och! 
| njutningar. ÄTA Ublografer — och | 
"| bordeller äro talrika: och lära i all-j 
mänhet samla fullt hus. För omkring 


sjett par tiottal” år sedan var t ex 
| prostitutionen” så skyddad av lagen, att 


ingen kvinna, "som hade kommit -in 


iJ under den>" igenom). "egen vilja; -kunde 

bliva] befriad [därifrån Nur äridenna 
lag emellertid. "upphävd, men prostitir 
"I tionen fortgår. FE i 


n 
för AV: 


RR 

Japans” religioner. 
Shinto och "Baddhismen anses vara 
Japans religioner, men i själva verket 


lär kejsardyrkan. dens ledande religio- 
| nen. —  Shinto: är/örsprungligen natur- 


dyrkan. > Den förekommer i alla pri- 
mitiva religioner. Såsom Baalaltarna 
i Isracl stodo! funder: alla. gröna träd 
(Jer. 3: 6), så. a3tåg också dessa shinto: 
altaren i Japan.” Men Shinto är i Ja- 
pan mer? ätl) natlrdyrkan. Den är 
hjälte-; och: andedyrkan; Det är här 
tr An omöjligt att draga skiljor 
linjerna, huru KrayGker av den som 
bör räknas / till: dpätriotism och huru 
mycket som bör” räknas till gudsdyr- 
kan. — Buddhismen" kom till Japan 
från Korea: för? tolv, hundra är sedan, 
Som den kom. från « en högre civilisa". 
tion och bestöd ig. med/finare tempel 
och en; iväcktare/| IKturgi. än vad Shinto 
hade, gjorderde n stört intryck på fol- |, 
ket. De "båda? Äreligionerna förenade 
sig på visst/ fatt en; tid, men senare 
tiders ansträngn! ingar? ha gått ut på 
att skilja dem Vigepi "De bredare lag 
ren av folket” hålla sig fortfarande 
inte så litet till-buddhismen, som ock 
har blivit moderniserad, men den offi- |) 
ciella religionen år "Shinto, — Ingen 
av de två religionerna kan emellertid 
tillfredsställa nutidens "japaner. De 
lärda ha tagit.> sin tillflykt till Kon- 
fucianismen.; | Den' har, som bekant, 
kommit från. Kina och är i själva ver 
ket inte något | annat. än agnostik. — 
Den religion, som för tillfället san- 
nolikt ötövar det största inflytande på. 
massorna av folket, är Shinto i sin” 


rr 


tidsenliga. form, dd vu kolsnräsikan , 
Man: håller nämligen före, att dyna 
stien i en oavbruten kedja går tillbalca 
till den tid, då Gud "skapade Japan 
och att Mikadoö' härstammar från sol- 
guden. Shintoismen; sådan den blivit 
moderniserad, består därför å ena sk > 
dan i patriotism och å andra sidan i 
kejsardyrkan, > Gränslinjen mellan de ' 
två begreppen lär vara ytterst svår att 
uppdraga. ST 


"I Svårigheter för den kristna reniglonan. 


Det största motståndet, som den 
kristna religionen har att möta I 


;| Japan, torde vara nyss nämnda kej- 


sarkult,. Man - fruktar s nämligen, 
kristendomen, - som. inte har någon 
försyn för människor, ' skall förkväga d 
patriotismen och Igö 
ikalren: CS FF 


SÅ FEARD ar SÅ 1 ÅS 
på FÖYgnek De SER 


jut på kejsar 33 a jen 


1 j > "SP 
Då grund av Japans framgångar och 
därav förändrade: frontställning - gent 
emot utlänningarna, finner missionären 
sin ställning inte heller så litet för 
ändrad, i Förr ansågs han stå över det 
vanliga folket och man såg upp till 
honom såsom en person, som fepre- | 
senterade "en högre kultur, "såsom en, , 
vilken hade” något högre och | bättre. 
att. giva. Såsom» sådan 'samlade = han = 
ock folkskarorna. Och det vär en 'tid, 
då man hoppades, att Japan skulle : 
mottaga kristendomen med  civilisatio” 
nen. Regeringen visade sig hämligen 
.vänlig, folket var: intresserat," anhän- ” 
gare ;vunnos. och allt såg lovande vt. 
— De religiösa utsikterna: i Japan hav 


emellertid, som :sagt, betydligt -föräf/A7 7 


drats." Missionären väcker numera ine" 
gen uppmärksamhet 'i egenskap av ute: 
länning. De spända politiska förhål- 

| landena 
försvårar - särskilt. arbetet för de se-:- 
nares' missionärer, 


jallt för mänga ledande representanter” 
därifrån och, folken själva trampa ups. 
ipenbarligen religionens grundläror-un-"-- 
der > sina fötter. "Att lunder sådana 
förhållanden förmå -ett vaket folk: att 


omfatta "Kristi, lära är i äalunda. lätt: . 


— En annan svårighotiå ir, att den 
kristna religionen betraktas såsom en 
utländsk religion: "De omvända i Jar '! 
ipan ville för några år sedan försöka 
"villa; bort korten" och begärde av de + 
utländska” missionssällskapen, /att "de 
[skulle hemkalla” sina missionärer” och”. 
giva den del av understödet, som brus. 3 
kade tillkomma dem, till infödda evan- 
'gelister; Då missionssällskapen ”enick 
lertid inte” troddo tiden därtill vara Fe 
inne och följaktligen avböjde förslaget - 
aititrädde ett något spänt förhållande 
fmellan "dem "och -de omvända,' Detta 
LE orteras nu” emellertid ha Jagt sig, 
SA fav orarbetet GånyDsär 'goltics tl fs 


in un 
Br 


'Misslonens rbefallajer. 

” Det; är "fyra verksamhetsmetoder, 
| som i stort sett med fördel bruka an” 
| vändas på missionsfältet. De, äro . 
sjukvård, skolverksamhet, skriftsprid- 


ning; och ' direkt cvangeliseringsarbete, 


Vad angår den kristliga sjukvården, & 
Ul så har Japan mindre bruk för den än 


andra missionsfält. De ha; nämligen 
själva / tämligen” väl utrustade läkare d 
och sjukhus. På grund härav torde / 


"ks RE 


mo 


de utländska missionsläkarna I hela 2 


landet inte. räkna mer ån ett halvtl. 


dussin, då de exempelvis i Kina äro 


över” fyra hundra. — Jrpans skolvär «> 


sende. är «ock tämligen väl ordnat, 
id Varje "barn, gosse och flicka, är Jagsös 


fölligent förpliktat / att mellan scx "och | 


fjorton års ålder gå i skola, De läs: 


'kunnigas 'antal uppgår därför till 98, 


procent. Den del av missionsskolor- 
nas uppgift, som går ut på att- lära 
barnen att läsa och skriva, vilken t ex. 
i Kina är synnerligen stor, bortfaller 
sålunda helt och hållet i Japan. Mis- 
sionsskolorna inskränka sig därför van" 


"ligen till kindergarten och” högskolor. - 


"vinna barnens föräldrar och de' senare 
för” att försöka bilda kristna karaktär ” 
fer gunier, denf tid sinnet Lack hjärtat 


att De förra: upprättas inte minst för att -: 


mellan ” Japan och” Amerika </ 


Den. religion, somij > 4 
Västerlandet: förkunnar, förnekas Bava 
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z vanligen äro tottagliga för) andliga in 


tryck — Rörande denispent: Tevangé- ? 
liska verksamheten i Japan fåta /mise > 
sionärerna "inte några, avi de metoder, 
som: användas i. Västerlandet; eller å N 
andra » missionsfäll, "vara! obelagmade. t 
En-metod, säregen för” Japan, ärlatt'N 
låta avtrycka. en del av kristendomens 
grundläror i. de ;pölitiska stidningarna! > 
Tidningspressen är mycket: omfattande 
även i Japan; Folketikan läsa 'och är 
nyketstörstande. — Postverket <- sprider 
tidnidgarna: till den avlågsnaste vrå'av 
landet. Det är därför en) otroligt 


; stor "skara" människor, "som. på” detta ” 
sätt bli "bekanta med religionens. hi 


vudiåror. . Omkring 200smissionärer! ha 
sammanslutit- sig till: en förening? för 
evangelisk tidningspropaganda; vt 
SSP NRA 
Misslonens' framtidsutsikter.sa,= 
Japan har hittills, visat Big. vara. ett - 
sätt hårt missionsfält, Antalet av dem, 
som öppet bekänna sig, ha övergått 
på Kristi. sida, är! litet. = Men” frams 
gångarna få,|nte alltid, bedömas efter 
siffror. Jesus lärde oss att: himmel. 
riket är likt en. surdeg, som7blandades 
i tre skäppor mjöl: Denna surdeg har 
blivit: nedlagd "och. den. håller på att 
genomsyra massan av folket. ; Man: er 
far detta, då man träffar japanerna 
på resor. Missionärerna, som arbeta 
ibland dem, försäkra det. En japansk 


VAN OD 
Åter tillbaka i Kina. 


Frågan: ”Huru känns det att resa till- 

” baka till Kina?” har inte sällan fram- 
ställts av vänner både hemma-t Sveri- 
go och I Amerika. Svaret har blivit: 
"Det känos som då man” resor hem." 
Inte så att vi inte ha trivits där vi ha 
i varit, eller att vi-ba fordråt mera av 
släktingar - och vänner, än vad: vi bal 
sätt; Inte heller så att vi:ej räkna | 
| Sverlgo som vårt hemland, men King 
är dock efter alla dessa är av arbete, 
tårar och välstgnolser vårt hom, Låt 
vara ett det är ett land så underligt, | 
så fullt av motsatser. Men kanske alt i 
I det är detta som gör det så Inårossant, 
| Betänk att fastän det är den äldsta na- 
tionen i världen, så behöver den lkväl 

"I nattonernas beskydd. Fastän landet 
räknar fjärdedelen av hela. jordens be- 

| tolkning, så fruktar det för sin lilla 


granno I Östern. Fastän det är rikt och | 


bar outtömliga naturförräd, så är det 
likväl fattigt orh inte sällan hemsökt 
av mördande hungersnöd. Fastän fol- 
ket från gammalt är känt som; arbet- 
samt och ärligt, så äro många, inte 
minst Embetsmän, Jata och oärliga 
Fastän folket av naturen är fredsäl- 
skande och avskyr blodsutsjuteise, så 
förekomma dock årligen inbördes etri- 
der som skörda tusentals Tmoänniskollv. 
"Fastän konfuelanismen under mer än 
2,000 är varlt offentligen förkunnad och 
omfattad av de lärda, eå känner sig! 
dock nationen i dag maktlös och utan 
rollgion. Den famlar I dag eftor en re- 
lgton, som inte blott 1 likbet med Kon- 
Vän lärt, människorna / vad de” skola 


"ElbytaTosnt BRN 


| : ket 'sker' Bär 7 'Shanghat. 


[FS Lör au bil lyckliga, tänk som |, 
Jhsälper, "dem" att bliva detsamma. 
Och del är dét senare som ger färg och 
solskeri” över. det eljest oväna. adoptiv- 
landet: kallelsen alt visa dem till kraft- 
i, källan;, till? Världsträlsaren, HUN Kristus, 

VE befinna 088 I Shanghal, inkörspor- 
ton till Kina — Jandets Newyork. Deti 
var där Jag för mer än ett är: sedan | 
"| övorkördes av en bil. Det var då syn- 
"jbarligen 3 Inle mer än ctt steg emellan 
2 mig och; döden, Men nägon har sagt: 
"| "Mani är odödlig till dess att ens verk 
lär gjor iJag hade ännu något att! 
4 göra... Ipe” mig Herren att göra det] 

1ltroget, välsoch? tll: Hans fra! — Do 
2 stora” världskäven ligga nu bakom osg, 

Här skola vi "förtullas”, besiktigas och 
Sedan skola vi gunga 36 
"| timmar påsGula havet innan vi lå kän- 
"ina fast) botten under fötterna. Men 
rn désstörlnnan) mäste vi växla pengar, vil- 


Ca WE 
Mer 


j BR Växolkarson: 


.? Sddan ” världskriget bar växelkursen 


ide ”ollka” länderna emellan som bekant 
»cvarlt: abnörm. / Våra svenska pengar hal 
") dock "slätt 47 hög” kurs jämförda medl 
3 övriga 'furopelska länders. Men då man 
(| skall växla. de svenska kronorna till: 
amerl ”gulddoNar får man — så 


+| var det åtminstone då vi lämnade Bye- 


il rige — betala kr. 1:40 & 1:50 mer för 
varjo” dollär Än vad som var vanligt . 
s' före krigat. På grund: därav funno vi 
. ock/ priserna 1 Amerika & mat, hotell, 
:;| kläder 'ete,' inte alls billigirö än I Sve 
:| rige, snararej tvärt om; -Komna till 'El- 


va dråbbas: järn den allsmäktige guld- | 


i) dollarn” nära, nog av samma:öde! soma 
| den svenska. kronan, I stället för att” 
t] mansföre kriget fick upp till 3 kinesiska 
+) silverdollar; och 25 till 50 cents för en 
31 sulddollar; har den efter kriget gått ned 
t)iI värde, till-85 silvercent Don sven- 
-| ska kronan;” som växlus till engelska 
=) pund, bär vanligen stått denna förvand- 
=) ling > bra,” men pundet har äteriigen ; 
ri stått mycket lågt i Kina. Detta bar 
tl gjort att en” kinesisk silverdollar, som 
I förr endast varit färd omkring 1 krona 
-) och 70 öra har kostat ända upp till/=— 
7 kronor. Orsaken till denna sorgliga 
+») växelkurs -är bl; a. alt Kina har Bok 
"'" sllverfot; "då "Amerika och Europa ha 
guldfot." /Slivrot är, eäsom vi här ute 
. uttrycka det, dyrt och guldet billigt. 
Orsaken ; åter. till detta är att silvret 


nunder;; ikrigstiden uppköptes- till vilket q 


pris somshelst" Man behövde mynta GS 
un ”sklljömyat för soldaterna vid 
ten. ' Silverproducerande' länder drås: 
des t,/o. m. utfärda exportförbud. Men 
"den "största orsaken till sllvrets höga 
pris torde! efter allt vara, att dollarkun- 
gar 
lagrat" nägonslides, Att denna” abnör- 
ma växelkurs vållat "misslonärerna och 
misslongsällskapen oerhörda bekymmer 
behöver Info sägas... Gud bar dock 1 sla 
" stora nåd bjölpt beundransvärt” "Offet- 
villigzbeten 1 församlingarna "har fyllt 
balansen 1 växelkursen. Det är ock en 
glldje att kunna konstatera det guld- 
"värdet äter! bar börjat höja sig, fastän 3 
det sannollkt dröjer länge Innan växel- 
kursen sblir normal. Homförsamlingar- 
| na ombedjas' därför att 1 fortsättningen 
1 tålmodig uppoffring och kärlek: tll 


AVD 


hålla 7 det 1 spekulatlonsintresse 7" : 


Herren och misslionssalked axla de extra 
bördor som äro en följd av den dälga 
växelkursen. 


I 


VFägarns- 
för passagerarna & båten Kina skiljas I 
Sbanghal.- Farväl! Tack för sällska- 
pet! Skola vi mötas mera I Ilvet? Kan- 
i| ske, men kanske inte. Avståndena äro 
så stora, vägarna så dällga Någon 
påstår t o. m, att det inte finns några 
vägar I Kina, »Det- finns dock några 
hundra mils vattenvägar, likaså; några 
Järnvägar, som genomkorsa landet. Men 
lektor P. Waldenström beräknade, då 


ban. för några år sedan besökte landet, SR 


att Järnvägarna 1 Kina/i förbållande , 


Sveorlge lika med en järnvägslinje mel- 
lan Stockholm. och Södertälje." -Ordent- 
liga "landsvägar saknas, Detta är-ett 
stort hinder för landets utveckling såväl 
som för mlisslonsarbotot, Tänk, blott t. 
ex, på vårt eget misslonsfält. " Stider- 
na Kliaochow och Chucheng ligger. blott 
omkring : 70 -kllometor. från' varandra. 
Men "likväl ter det'rier än en hel dag 
Fatt” resa! mellan dessa. platser. - Det 
taktiska avslåndot motsvarar avståndet 
| mellan Stockholm och Uppsala, men vad 
tiden -för resan angår, läro misslonkrer- 
jaas& dessa ,tvenna stationer. lika långt 
”lätskilda:som om -en bodde I Stockholm 
och den anädte 1: Östersund. -Avständet 
från norr och "söder endast t-,ex, ä 


vårt Klaochow-fält är /minst lika Vängt 


som;, mellan Klaochow och Chucheng, 
iFlera hundra byar — dlstriktel rämnar 
tomkring 1,300 st. — ligga utefter vä 
gen, . Tänk vilken: tid .det tar,sattbe-y 
söka dem! TI dessa bllernas; stid fskullg 3 
Jag into ha rest tillbaka tiil: Kina! utan” 
att ha fått en bll för resorna, Men na 
förhåller det sig så att, om jag: hade 
fått tio bilor, skulle jag på grund. av 
vägarnas ofarbarhet inte kunna ha an- 
vänt en enda av dem. Ett av villkoren 
för en snabb evangellsering av Kina, 
är! emellertid förbättrade vägar, Men 
de. komma nog inte förr ån! kineserna 
få förbältrade bjärtan, då de få klart 
för salg att vad.:de' göra ät andra, det 
göra de åt sig själva. VI få sålunda tills 
4 vidare avstå från bllerna och 1 det stäl- 
let: insälta de medel som 'skulle på At 
för dem att bereda ELOFZON väg” un 
hjärtana. 


Endast Kristus kan frälsa Klop, - 
Kira befinner sig nu ungefär på sam- 
-jma' /ståndpunkt + som Japan 'gjorde'pa 
1880-talet. Det sträcker: ut/sina” armar 

'mot Västerlandet, för att mottaga dess 

jelvilisatlon och rellgion som Japan då 

UU grorde. Den . gamla monarklen kunde 

jinte, hjälpa! Republiken. är lika van- 

mäktig. Konfuclanismen och dess an- 

hängare ha kommit till korta, Buddbis- 

men med sina mänga avgudar likaså, 

[Landet slltes mellan maktiysina men 
| okompetenta ledaro. Nationen står:på 
| branten av ruln. -”Endast Kristus kan 
rädda. och frälsa Kina”, är.'ett ämne 

|som just nu samlar åbörare, De flesta 
| förstå dock nog inte dess innebörd. 
Många vilja fortfarande Inte förstå det. 
"Men det-finns en Iten grupp, Gud vare 
"lov, som fattat dess innebörd, Into allt 
, utsäde har falllt på ofruktbar jord, Det 


| gäller därför att så, så, alt så god sid, 
joch att göra det nu, 


"Det pästäs allt : 


till. arealen "voro, om'de förflyttades Ulf ra - 
sd 
| 
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mänt att ihgon tid” V Ehlstorläm) a krlt 
Ta lämplig och tacksam för Binas evan- 
| selsering än "den närvarande. 7 Dörren, 


p UV 


Ar öppen. Tänk på' de 100 måljoner kl- Ef 
peser .— 1 huvudsak, Ika minga som D 
hela folkmängden:i Förenta staterna .—!é + 
som ännu äro oberörda av evangelium! li 
"Tänk på att omkring 1,100 kineser ve 
varje timme, dö utan Gud. Besinna att; 
åct är ondast Kristus som kan rädda | 
orh frälsa dem. Bed /och arbeta på/ott 
sätt som visar att du tror det också! Må 
inger” av dem en gång komma att DH 
krävd utur vår hand! «> J.A Rinell. 
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Misslonkr I. A, Rinoll/skrivar: Den 
25 slstildnonovember amängas vi lyck- 
vlgt och väl ? 


hem till klsccko rt ”Elon; 
Rosan hade, med ett litet uppebåll i 


rjAmorika, tagit 05s tro månador och en 
där. Redan L£ Kaoml,.2 1/2 svensk mll 


t)trän Kiaochow, möttes vi ay br, A>Le-) 


I ”anäor, vär. son Egron samt ett' antal kl: 
? neslské evangollster, - lärare och bibel 
| kvinnor. DÅ tåget något senare stanna- 
"dö 1 Klaocbow, blevo vl hjärtligt mottag-| 
| nå av fru Leandor, fröknarna Ester Wah-/ 
; ln. och Nina Fredriksson, goss- och | 
VI fllckskolornas 1 staden samtilga. lärare, 
i "och elever, ett antal kloesiska misslons- 
- arbetare och 1 församlingsmedlemmar, 
L samt en dol's, K. utomstående vänner] 
L Under klingande musik bar det sedan t 
t | väg till misslonstationen. Och sedan bör- 


) 
I 


jades en rad av festlghoter,:bos både 
utlänningarne och kineserna, Ps senare 
höllo först ett ansläspde välkomstmötel 
Klaochow. Senare hölls ett d:o I Keoml, 
Wangtal - och Longzglatsuen. Samlilga 
möten samlade" fulla? hus/av: deltagare. 
Kapellen | voro "smakfullt dekorerade, 
Vackra sånger  sjöngos och fina, hög-) 
stämda välkomsttal höllos.: Man hado 
kommit hom. Och för att ytterligarå un-” 
derslryka detta, hrde vännerna Lean- 
ders 4 det gamla hemmet vid "Stora; 
Brunnsgatan", som de under vär semes- 
ter bebott, lAtit uppsälta en transparang ' 
varä man läste I oldbokstäver: "Vvälkom- 
na hom". Kamraterna så väl som klne; 
serna bo på mänga och olika sält visat 


l0cs mycken oförtjänt, kärlek 'och välvll-, 


ja, För allt vare alläcgoda gärors gåva- 
re ärad och prisad! — Utom-tnämnda / 
möten ha vi ock redan fått deltaga 1 två 
skördefester, ott pår födelsedagshögtl- 
der, jämte många, mänga sandra möten, | 
Slet men Inte minst ha vi ock deltagit I/ 


tvenno konferenser. 
Den ena av desea konferenser var åen4 
"traditionella misslonärskonlerensen, som 


PRE ES men 1 


fer på fältet. Pideniför den! brukar vara 


på khölten, men den: hade blivit Se 


skjuten bår så dtt viskölle få vara med; 
Som emellertid annan: penna utsetts art 
referera den, skall. jag inskränka mig 
till att säga det” samtliga ; missionärer 
Ysyntea Insa/betydelsen av de”gsllene Ull-" 
uällen, som "jost nu. erbiuda” sig för vår 
fulnamlisslon: De! hå 'därtör ansett sig bör 
ra ställa. stora'krav bäde;på: sig själva 
och på mlssionsvännerna, Ds senare ha / 
M är /ombetis” alt /givasmera I form hv. 
penningar, än. under: "något föreglende 
år. Men vi lita DUGA att bans skaffs- 
re skola frlla! behoven jlika enigt" som 
missionärskären, | Punder) Jansvarskänsla ; 
bedja dem därom. — "Den andra konfe- 
rensen var en kineskonferens. Den bölla 
likaså 1 Kiaoshow;- den 10—123-dec,;-el-" 
ler dagarna efter den förra: Misstonens 
Jalla församlingar. voro representerade. 
av flera ombud. De,ntländska-misslonä- 
rerna deltogo likaså; Tillslutningen var 
god: Den andlgalöppbyggelsen och tros. 
iItvets fördjupands'] Rade stor plats I mö- 
tena, Frågorirö ( erangelistverksam--;3 
beten, skolarbetet, husandakten' etc; dig- 
kuterades broderligt, Ingående och lEro-: 
rikt Beslut fattadda att församlingarna, 
; tulhörande vär mission; skulle samman- 
; sluta "sig: till/en7dyllk)konferens'för att 
"arligen komma tillsammans och utbyta” 
| tankar. Denna sammanslutning” Ack 
[navnaet:  ”Shantong/ svensk-kinesiska 
baptistkonferensent. wa Nästa > konferens 
pkommer or Giv att hällag' nästa höst &" 
vär nyaste huvudstallon;” Kaoml,...Göre 
|Hetren även (detta; försök "att främja 
Gudsriket till stor nytta och välsignelsel: 
Kina är ett av: olyokor ofta hemsökt 
land, Inte mindre än! omkring ; 


15 "miljoner MMM "ställa 
1 hungerdistriktet” iv Dorra "Kina, Distrik- 
tet omfattar delat av: fyra provinser: . 
Shantung, Chili, Sbamsi och Honan. Nö-// 
den där lär vara bårresande och trotsar — 
all” beskrivning. Förkldrar sälja sina 
barn för en spottstyver, familjefäder för- 


Udande ochsrymmia från platsen för att 
slippa se anhörigas slut; Förut rika per- 
soner äro utfattige. och svälta ihjäl. 
Blomstrandeåförsamlingar äro utplåna- 


py 


= I ty ban är nu starkare och har bättre häl 
'sa än förr, Båda dessa f.d. misstonärer - 


I > har Herren: varit med, Ingen olycka har, «oc 
årabbat "oss, ingen! egendåm har före CCC 


de o. 's. v5Barmhärtigheten har gjort + 


och gör fortfarande mycket för att lin- > 
dra nöden. Olika injssloner offra ock bå- | 
de män och medel: för. att: hjälpa. Vär 7 
egen mission Har/ock Blivit anmodad att; 


göra deteamma; Bröderna Egron Rinell RE 


och A. Leandor ba: ock lovat att under — 
nägon tid på vintern resa dit för att del- 
taga I räddningsarbetet "Men det bebö- - 


ves ock "medel: Födoämnen för en dofF rs 
lar (mellan 2 och 3 kr.) beräknas kunna in 


livnära en kines därborta en hel mänad; 
| Att Iivnära-en person” från nyäret till & 
trejteskörden 1, början. av juni! månad > 


En le alltså taga 18 & 20 kr. Och en: a 
ppotfring skulle säkerligen mång we pA 


nå göra Aven 1! Sverige, Saken är bass. 
hjärlansvärd. /Baptistmisslonens 


V pA änscsprekr hållas av våra, misslonä- 5. 5 sd 


| samlingar. och träffade mänga VÄnnor Ac 

Från samtliga - ha vi de engenämaste : 
Detta. gäller naturligtvis”inta IK - 
I minst besöket" hos vära egna: tra 


"USL Paul, Minn. för att utbilda sig för aln - 


, >, ne'tjänarens lön. Vingren, som på grund 
jer bristande bä'!sa; tidigt nödgades läm. —— 


SNatfört en gödYpredikarec och > 


gänzet med Guds folk där, förmånen ätt 

nufoch "dä får sitta ned för) att på det 
klingande modaorsmå!et lyssna till Guds = 
ord har.för oss varit ”vatten från Bet 
lehomskällan." — Amerikavistelsen var” 
ock angenäm, vi besökte ritt mänga för, Sn 


minnen; 
Margit, Edith och Bric, vilka studera rr 
|bL &.;föro detta misstonärerena d;r Erik/ 


I'Dund och pastor: Carl "Vingren; voro” Jock? 
|angenäma. | Din förre var som bekant. 


| vårt samfunds förste missionär 1'Spanl Ng Å 
a Nu har Lund, 


ren” och den senare I 
de!vis nedbroten till” sin hälsa, dragit 
sig » tillbaka till: den vackra; och bil 


staden Lös fAnESIGN er Kallfornlen SyMsA SAMI 


"han kanse tillbaka på en flltigt använd; 
 ärbörodat) och se framåt elter:den trog- 


na mlisslonsfältet, bar under ve EN 


verk I Amerika, Nu är han bosatt bland 


oerhörda” vin-toch fruktgårdar I Kings- a 
I'burg: Kallfornlen” Där bar han ock en t $ 


stor. Guds” vingård act sköla, Plats 


exp; Sår 


| Döbelnsgatan: 12, Stockbolm, är säkerll. 4 Zz 


| gen villig att förmedla sädana medel, om 
de dilsändas, 


"En blick”Hilboka Te 


på den långa resanjmanar till tacksam > 


het mot Herran. Vistelsen I Sverlge, PR i 


For och! besöken al Iprsemlingatns, uni 


nevakt, som "de slagit omkring. oss och; 
1 bedja att 1 fortsättningen få ha ett like: —— 
: Istort rum 1 Edra hjärtan; — | 8 
gifta sina familjer för att förkorta dess > 


; milda klimat synes ock passa för KORG TA 


med sina goda fruar Ero-dock Ika 
tresserade för /den yttre misslonen som 


de vorojf yngre år, då de'stodo/mittrup» = v 


"pet arbetet för; densamma! -— Under då 
' vidsträckta" resorna till'lands och vatten 


störts, ingå motgångar ha mött oss, För 
allt vare Herren Arad! Då vi nu ameller- 
tid stå vid resans slut; tacka vi än:;en 
"gång Misslonsstyrelsen; förssmilngarnådg; 
. ock alla övriga vänner "för den trogna bör” 


J. A. Rinell 


2 


Flra 
3 


= blivande lvsgärning. Kortare besökihoa — 


+ 
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SVR | 
FÖ vRegeringen här omkring 30 gånger 
y 


+ 


Tr övrigag växa upp ,under: kedendomens 


PER ANSI re 
> Skolorna i-Kina, 2); 
liga”statibtiken”finns :del i Kina 4,375 1) 


Bt>. lägre Imissionsskolor .med 108,941 
elever, 500 st. "högskolor med 14.000]: 


elever" och 15ist :oolleges med 1,500 "ör 


asl.östodenter. ss 5 


'så” många elever i sina lägro skolor, |' 

.ellor i rontital 3,260,000 elever. 

Enligt beräkning. finns ; det — blott)! 

, högst ett barn / på tjugo stycken avl! 

Kinas" gossar, och flickor. i skolåldern; |/ 
som gå i'akölan. Procentert & de flic-V7 
kor, som gå i skola, är mycket liten. 

Det: gives sålonda blott ett barn pål: 
600 st. kinesiska "gossar och flie-!4 
kor, som går i någon .missionsskola|| 
— märk ett. barn på 600 som får lä- 
sa kristliga "böcker /och i skolen får 
höra talas om den sanne. Gaden. De 


rr — 


och rationalismens inflytande. 

1 För 75 å 100 kr. skulle en kinesisk 
gosso ”oller' flicka kunna få bel in- 
ackordering ett. holt läsår i någon av 
våra skolor ä' huvadstationerna, 
omkring 200'kr. pr år skulle en kris-|' 
ten kineslärare — manlig eller kvinn- 
lig — kunna "anställas i! någon by 
på landet, 'där den "kunde undorvisa 
ett 20-tal: barna. om vägen till livet. 
Samtidigt kunde den utöva ett gott 


Många "av. våra . missionsvänner i 
Sverige, söndagsskolor, ungdotnsföre- 
ningar etc. ha behjärtat denna betydel- 
sefulla mission. Genom : deras - till- 
bjälp bar vär mission varit i- stånd 
att på de senare åren upptiga om- 
kring 1,000 barn” i stads-.och lands- |; 
skolorna. . Men , många flera barn be- 
höva undervisas.> Det finns därför 
ock ett gott rum för, flera underetöd- 


- jare. 


Då detta skrives samlas kinosbar- 
nen till sina skolor. Understöd dem 
på sält du kan: bed för dem, under- 
stöd dem med medel. De senare kun- 
na sändas till Baptistmissionens exp.,| 
Döbelnsgatan "12, Stockholm.; 

En missionsyeteran i,Kitd säger bl. 


a, rörande missionsskolorna: >Jag är i 
villig att anses som utsliten, om jag H 
blott kan förmå mina åböraro att i 
djupare känna, det Kinas verkliga om- 

daning är hopplös utan kristlig under- 

visning eller bildning?. 
; é J. ÅA, Rinell |/ 
er | 


i 
I 


UI 
I 


Enligt. den. senaste för oss tillgäng- |; -) 


Förl 


y 
1 
i 
3 
[| 
kristligt inflytande på: de äldre. 1 
i 
i 
H 
å 
i 


exet 


År 1819 graduerade en ung man 


' 


att bli missionär. Men på grund av 
svag hä!sa vägrade Baptistmissio- 


nen'i A.. till vilken han erbjöd sin - 


| tjänst, att utsända honom. 

' BHan tog missräkningen med 

| Jämnmod och tjänade Gud troget 
i sitt hemland dels såsom fram- 


| Sångsfull predikant och dels som . 


I skol'ärare. 

Han tog deck som sitt böneäm- 
ne att Gud skulle giva honom en 
gosse. som skulle kunna gå ut till 

; hedningarne i hans ställe. 

. — Efter någon tid kom en liten 

. flicka till den Hartwellska famil- 
jen. Som det emellertid på den 


| tiden inte var vanligt att utsända 


» kvinnor ti'l missionsfältet, fortsat- 


' te Hartwell att bedja em en son. 


Den andra, tredje, fjärde, femte 
och sjätte barnet — alla voro de 
flickor! Men H. fortsatte att bed- 
ja cm en gosse. De voro säkra på 
att missionsbarnet skul!e komma. 
Och så skedde. Det sjunde bar- 
net var en gosse, : 

Kort efter sedan possen var 
född, besöktes familjen av en vän. 
I de: att Jesz:e Hartwel! sprang 
ut för att möta honom, ropade han' 
överlycklig: »Broder Rice, min 
missionär har kommit!» 

Den lille gossen. som sålunda 
längt före sin födelse var begärd 
av Gud cch he!'gad åt honom som 
hed'namissionär, blev med tiden 
den bekante d:r Jesse Boardman 
Hartwell, den amerikanska Bap- 
listmissionens förste missionär till 
Shantung, Kina. 

Det var han som döpte den för- 
ste omvände kinesen i norra Kina 
cch som bildade den första pro- 
testantiska församl ngen där. Un- 
der ett mer än 40-årigt arbete tjä- 
nade han troget sin Gud och sin 
mission som banbrytare, evange- 
list, pastor och skollärare till dess 
han 1912 fick lägga sitt huvud 
till vila. 

Men ' innan han gjorde detta, 
hade han glädjen se flera försam- 
lingar växa upp. Deras samman- 
Igda medlemsantal räknade omkr. 
4,000. Ett stort antal barn och 
ungdom växte upp i missionssko- 
lorna och ett 40-tal' teologie stu- 
derande sutto vid hans fötter ;j det 
predikantseminarium som han till 
sin död förestod. 

Men inte blott det. Doktor 
Hartwell. hade, innan han dog 
glädjen att se åtminstone fyra av 
sina egna barn ägna sig åt missio- 
nen och arbetet i Kina. Sedan 
han sålunda år 1858 landsteg i 


". Kina, har den Hartwellska famil- 


sJea tillsammans ned'agt 159 års 
arbete för kinescernas upp- 
M.0C rä ; - 


| från Brown universitet i Amerika. 
| Hans namn var Jesse Hartwell.1 
i Den unge H. hade en livlig önskan: 


mk prartarndrige 7 IV TTR 
HE sår STP AKT RELSSE 
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7 eller "Min missionär har kommit." 
; För U. V. av missionär J. A. Rinell. 
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så ivrigt intresserade sig för hed- 
namissionen, som så gärna ville 
insätta sin personliga kraft i ar- 
betet och som så innerligt bad 


Gud för dess framgång, blev mer 
än bönhörd. 

Nedtecknaren. av dessa rader 
skall aldrig ' glömma det vän- 
fasta handåtag och det hjärtliga 
mottagandet, zom han personligen 
med sin hustru mottog av d:r H., 
då vi i april 1894 hä!'sades väl- 
komna av honom till Kina och 


Shantung. Och denna innerlighet / 


och vänskap rTostade aldrig. 

Jag skall hel'er a!drig glömma 
det lärorika svar, som han en gång 
gav på min fråga: »Hur skall jag 
kunna betala den hjälp vi ha fått 
och a!l den kärlek, som vi ha va- 
rit föremål för?» Hans hurtiga 
svar lydde: »Ah, broder! Det är 
mycket enkelt > gör mot andra, 


som möjlig behöva hjälp, det 
som jag gjort mör. Det är allt 
vad jag vill ha.» , 

Jag har altid 
Hartwell | 
missionärer, eller rättare som en 
fader ibland dem. Men så var 


betraktat d:r 


— EAA - || RAS 
Den Hartwe!lska familjen, som lega 


som en »kung» bland + 


han ceckså ett bönens barn, Och : 
själv var han en bönens man. Give ' 


Herren css bönens Ande! Och må 


vi koncentrera 


våra böner och ” 


även:om möjligt flitigare bedja för : 


— »vår egen, våra egna missikar 
rer.» 
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Stjärnan i Östern, 


(Er Jul-missionsbetraktelse 


å 
AS 


4 


en lång väg för att söka Frälsaren. 
Det "synes "ligga: en 'profetisk tanke 
däri. " Ty, déssa såsom en förstlings- 
frokt för Herren: frågadé efter den 
nyfödde Judakonungen, följde stjär- 
Inan, tillbådo; den himlaborne, "och 


Wes T MM or VA cr We TI 


mar 


' föremål för. Guds' första uppenba- 
Tl|relse.' Bfter syndafloden blev den 
Tj första - familjen: placerad i Östern. 
a | Jesus - själv föddes -i Österlandet. 
1| Där blev-hap: först. av allt tillbedd 

«21 — tillbedd av hedningar. : 

Ochanu; i;dessa yttersta dagar, 
a synes Stjärnan:åter i Östern. Mäån- 
rjga hålla ock just nu på att söka 
: och finna intesblott Judakonungen, 
-|J utan Världshkärskaren, Världsfräl- 
& saren, De falla: ned inför honom. 
-' De tillbedjayr honom. De offra in- 
1 för hans fötterNp is | 
"I Indien ti. ex. fingo metodisterna 


s! 
2 för några år sedanidöpa 30,000 om-|: 
; 40,000 ”åndra nekades dopj: 


vända? 
I på grund av brist på lärare. I Ki 
3 na höjes det Macedoniska ropet: 
- >Kom hit översoch" hjälp oss». Po- 


| lisintehdenten';i” Nanking sade förj|' 


"1 något år sedan: »Jag hade hoppats 


- att revolutionen, och republiken skul- |! 
- 10 lösa Kinds problem, men jag har|: 
inse 'att Jesus Kri-l, 


-' lärt mig att 
t stus är Kinas” endå hopp>. 


-| "D:r Edåy, Som 'år 1919 höll tal-|i 
rikt besökta väckelsemöten i flera] 


1 
1 


1 
t 2 Mt = 
i'så väl i nordeh som i södern. De 


lav Kinas större städer, sade efter 
I sin avslutado resa: >En känsla av 
Kinas nöd och förtvivlade läge tyck- 


: hade svikit,” öch voro redo att med 


:|öppna sinnen. lyssna till Jesa' Kri- 
stIsti krav. Ja, de;tycktes i Jesus 
| Kristus se Kinas enda hopp.» 
Många" missioner och » församlin- 
.Jgar i Kina ha' varit välsignade med 
god framgång. > Vår "egon mission 
i är ingalunda ett undantag. Intet 
slår i vår missions historia kan upp- 
L| visa en så stör/dopsiffra som året 
=) 1921. i 


FaR ri 
Jiz AA) folkets eget språk. Katolikerna kom- 
RE mo tidigt till Kina, 
av. J.=A.- Rinell) = == 0 

Då Guds son i tidens fullbordan. 
kom ned från himmelen för att fräl-. 


5'| beln årligen i flera miljoner exem- 
-|plar i Kina. "Vår egen mission har 


av: den. ” 


| fråmgång i Östorn är att Guds för- 


vöro ”hedningar;; som hade kommit] 


offrade” åt: honom guld, - rökelse och 7 


MMFITA. IRAS v d 
Österlandet har vid olika tillfäl-|-; 
len hedratsyav;' Gud. Östern var| :|och systrar i Herren: , inbjudna att 


tes behärska alla klasser och ledare, |. 
:| tycktes - känna, > att allt det flydda!, 


Kristusriket "vinner fram-|; 


CI van BANG FRONT I SVAREN Gc AT FSE 
Pe En av orsakerna till: detta är bi-J;> 
äj| belis "översättning och spridning på a 


Men de 'kom-1. sz 
one” fick 


införa” reformer. Nu sprides bi-|. 


spritt mer än ett hundra: ex.1: 


DA 


EN 3. annan ofsak till övangelii i 


samling har ”utsänt så många lovan- 
:I de; budbärare ”(missionärer), vilka 


| förklarat "och levat bibeln inför del > É, 


; infödda? Det finns nu mer än 6,000 [35 
»| missionärer bara i Kina. De omvän- |: 
|| das antal växer med varje dag, Mån- 
'|ga från Österlandet komma just nu 
| för att söka Krisfis, för att tillbed- 
i1Jja honom, för att offra inför :ho- 
nom. 

Yön ofantligt" mycköt är ännu 
ogjort. ; I' ären ,därför;, kära bröder 


| påskynda Guds verk i Östern. Gör 
det särskilt vid” denna julhögtid. 
Gör som de viso männen gjorde. 
De-inte blott tillbédo den :nyfödde 
Judakonungen, de offrade åt holli 
nom; offrade guld, rökelse och 

myrra: fv j 


| gång. , Kristösprinciper drager seg-| = FA 


titTande framåt, säga vad man vill. 
355 Ck S 
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Den 17 Mars 1921 


Kinas ungdom. 
Av missionär J. A. Rinell. 


Ungdomen i Kina har varit sla- 
gen i tusenäåriga bojor, Föräld- 
rars och målsmäns vilja har varit 
dess. lag. Vördnad för ålderdo- 
men har tvingat den till viljelös 
lydnad mot allt. vad som kan kal- 


. Jas överordnat. Dess levnadsba- 


na och allt har bestämts av de äl- 
dre. Partiell skolbildning bland 
männen och nästan ingen hos kvin- 
norna har hållit dem i okunnig- 
het, där slaveriet haft en utmärkt 
jordmån. 

Men bojorna börja lossna. Sla- 
ven har genom den inströmmande 
västerländska litteraturen 0: skol- 
"väsendet fått klart för sig, att 
världen är stor. Den vill ut ur 
silt fängelse. Och då dörren inte 
öppnas, har den ofta sprängts upp 
genom våldsamma medel såsom 
skolstrejk, revolution o. d. På så 
sätt har Kinas ungdom på senaste 
tiden tvingat sig till rätt stora fri- 
heter — kvinnorna dock! hittilts 
betydligt mindre än männen. 

Men är den vuxen för: dessa? 
Knappast. Dess föregående fost- 
ran; har varit för ensidig, för o- 
tillräcklig. Det behövs ett över- 
fångsstadium. Och det var ock 


" detta som Kinas störste statsman, 
" Yuan Shi-Kai, insag, då han satte 
" en fördämning för det framrasan- 
" de elementet. Men fördämningar- 


ne äro blott tillfälliga. Kinas ung- 
dom är lik en strid flod. Den bry- 


. ter sig fram. 


Och hur har den ställt sig till 
kristendomen? TI allmänhet myc- 
ket vänligt. Den har nämligen 
för länge sedan förlorat tron på 
de fäderneärvda = religionerna. 
Den harmas över att Kina, som 
är stort och borde vara mäktigt, 
förtrampas. Den famlar efter 
rädd'ningsmedel. En del erkänner 
öppet, att det bästa räddnings- 


za medlet är Kristi religion. Ach inv 
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Kinas ungdom. 
Av missionär J. A. Rinell. 
Ungdomen i Kina har varit sla- 


gen:i tusenåriga bojor. Föräld- 
rars och målsmäns vilja har varit 


.dess:lag. Vördnad för ålderdo- 


men har tvingat den till viljelös 
lydnad mot allt, vad som kan kal- 
las överordnat. Dess levnadsba- 
na och allt har bestämts av de äl- 
dre... Partiell skolbildning bland 
männen och nästan ingen hos kvin- 
norna: har hållit dem i oktunnig- 
het, där slaveriet haft en utmärkt 
jordmän. 

Men bojorna börja lossna. Sla- 
ven har genom den inströmmande 
västerländska litteraturen o. skol- 
väsendet fått klart för sig, att 
världen är stor. Den vill ut ur 


: silt-fängelse. Och då dörren inte 


öppnas; har den ofta sprängts upp 
genom väldsamma medel såsom 


skolstrejk, revolution o. d. På så” 


sätt har Kinas ungdom på senaste 


tiden tvingat sig till rätt stora fri- - 


-heter — : kvinnorna dock: hittilis 
betydligt mindre än männen. 

Men: är den vuxen för dessa? 
Knappast. Dess föregående fost- 
ran: har varit för ensidig, för o- 
tillräcklig. Det behövs ett över- 
gängsstadium. Och det. var ock 


1" detta som Kinas störste statsman, 
> Yuan Shi-Kai, insåg, då han satte 
en fördämning för det framrasan- 


de elementet. Men fördämningar- 
ne. äro blott tillfälliga. Kinas ung- 
dom är lik en strid flod. Den bry- 


ter sig fram. 


Och hur har den ställt. sig till 


"kristendomen? TI allmänhet myc- 


ket vänligt. Den har nämligen 
för länge sedan förlorat tron på 
de fäderneärvda = religionerna. 


” Den harmas över att Kina, som 


är stort och borde vara mäktigt, 
förtrampas. Den famlar efter 
räddningsmedel. En del erkänner 
öppet, att det bästa räddnings- 
medlet är Kristi religion. Och jag 
har själv sett, exempelvis under 
d:r John R. Mott's möten med stu- 
denter, huru tusentals unga män 
mitt på vardagen lagt sina skol- 
böcker åt sidan, för att i timmar 


: lyssna till Guds ord, jag har sett, 


huruw hundratals av dessa vid slu- 
tet av mötet personligen, anmält 
sig såsom villiga att bhva Jesu 
Kristi lärjungar. 

Karaktärsdrag? Bland - upp- 


muntrande karaktärsdrag, som 


jag har” funnit hos den kristna 
kinesungdomen må nämnas villig- 
heten att lära, Den studerar gär- 
na Guds ord och frågar ofta efter 


de unga kineserna, tack vare uer 
ras utomordentliga minne, senare 
ord för ord återgiva. 

Ett annat karaktärsdrag är vil- 
lighet att använda vad man lärt. 
Jag känner flera personer, som ha 
för vana att i sina respektive by- 
ar återupprepa den predikan, som 
de t. ex. hört missionären eller 
någon annan under föregående 
söndag hälla i kapellet. Ungdo- 
marna, särskilt skolungdomarna, 
bruka ofta leda offentliga möten, 
leda flitigt i bön, sjunga våra and- 
liga sänger med liv och lust, hjäl- 
pa till i s.-skolan, och de manliga 
gå ofta gruppvis ut på gatorna 
och »«torgen, där de oförskräckt 
predika Guds ord för sina hedni- 
ska landsmän. — Både den man- 
liga och kvinnliga skolungdomen 
har för var sitt kön böne- och bi- 
belläsningsföreningar. 

Framtidsutsikterna? »De äro», 
sade d:r Judson fordom, »lika för- 
hoppningsfulla som Guds eget löf- 
te» Kina skall evangeliseras. 


Och vanliga missionärer, oavsett 


vilket land eller samfund de till- 
höra, bruka vara eniga om, att 
Kina mäste evangeliseras av sitt 
eget folk. Framtiden är ungdo- 
mens. De äldre ha bara börjat. 
De skola ock snart nödgas dra sig 
tillbaka. Men då står ungdomen, 
folkets och landets förhoppning, 
Guds förhoppning, kvar. Vi pe- 
ka på denna och säga med Gustaf 
II Adolfs fader: »Ille faciet» (= 
Han skall -göra't). 

Men är den stark nog? Nej och 
— ja. I stort sett har den ännu 


i likhet med Israeliterna i öknen : 


mycket att glömma och mycket 
att lära. Den har nyss kommit 
ut från det »egyptiska mörkret». 
Den behöver även här en över- 
gängstid. Den måste fortfarande 
fostras och ledas av målmedvet- 
na, framsynta och sant gudfruk- 
tiga personer. 1 likhet med oss 
alla behöver den bli mer verkligt 
andlig, mer fylld av den kraft, 
som kommer från Gud. Men då 
detta har skett har den goda för- 
utsättningar att fortsätta det på- 
började missionsarbetet. Ty kine- 
serna ha självförtroende, äro oför- 
skräckta, energiska och uthålliga, 
De äro ock i allmänhet födda till 
talare, diplomater och ledare. På 
grund av detta har de senare 
årens missionsarbete avgjort ten- 
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karare. 


derat åt det hället att få den ki- ' 


nesiska församlingen, så självstän- 
dig som möjligt, framskjuten till 
fronten för att övertaga ökat an- 


svar i missionsledningen. Den ut- ; 


ländska missionärens ställning i 
Kina kan därför, ställd vid sidan 


"tele 


av församlingen, av den kristna : 


ungdomen sammanfattas i Johan- 
nes Döparens ord: »Han måste 
tillväxa, men jag måste avtagar. 
II NN 

Bättre att vara sjuk, om Kris- 
tus kommer till mig, böjer sig ned 


över mig och säger: »Var vid gott : 


mod, jag är med dig!» än att va- 
ra stark och frisk utan Jesus. — 
Rutherford. 


l4ge 


AE 


vår Ne iKma. el EE 
Från missionärerna "på: svenska EN | 

baptisternas missionsfält i Kina jin-| i FR gav. RR n 
gå till missionskömmitténs: sekrete- uppdraget satt tillämissiol 
| raro glada och hoppgivandesöunder:| -|framföra sin hjärtliga hälsnifig, öch Fran Käomi. sa ör end dn j 
rättelser .om vorksamhoten.  Missios] = et uppriktiga tack" Vi facka för |. länen Ye Nere ot Pp a 
— härsfomiljon I Tådqvist; har. "ganska, — |idet ;iätresséjvden Mer Se | es 

i rärlekea isom? Li osa vöckRissiod. 2 | 


: "<SKaror Hl öGreAt 


v| og lgen bomkoit än Kina | RTL ESR SANERAS t - 
de ha goda” nyhe a a: s | d 
Gud hartvarnitsmsde dömt syäasas | dagar. På Mördagskvällen idöptes 


| Det har förut-varit! något Adelade 
meningar-" om "en del skölfrå gor. j så ) 
Enligt senaste underrättelser) synes), tl Herren. göre dc 170sst 
man numera iyara fullt:p&å: det soedkl MIIpR: segrand$. tro och! gärnin 
med vad. somiskåll<ellor bör. der år fochidagar, som, RE 
och enhet räder blånd/vära fer NILJ.G missionärskont erencsehsg ohs vägnar 
däruto. ».Iärlekroch frid helgåy = 

arbetet, och "Gud välsignar vad. Bom j 
göres:  En'smissionärskonferens har, 

nyss hållits; Det ärren av de;bästa | I 


kvinnor ; 'och på söndagenst.33 må | 
Ibland dessa voro även några sk let. 
(gossar. > VADa: avlade före (dopet ON 

Bod: bekännelse; om sin tro på K fn 
 Istas. och ömed: frimodighet stego tle 
"nedii dopetskgrav. Do festa .ä 

jfrokt av.sen väckelse, som går öv, lev 
j södra delen av vårt I fält: I: fil 

I döptes: "omkring ett 1004a1 frän Av | 
Far ält;” ”fartöd < CR från” desa 


fra I byarnad” | a 
n som förokomnit. ;. Vi hänvisa? sanden dår de; återss ver Si Vr a 
)  |brev därom från br. Lea adeej || ödosionstal RE de å RR | Genom Ons särskild fopripanå (er 
35 II WSP: vc) | verkat, skriver missionär. ARG Tjo 5 d- dem] = 
5 En ny kinesisk baptistförsam gl iidör ii i'enskilt brev bl/ ovat oi | om döprespfötral året. Fo dag) 
> har bildats i-Kaomi, däri byg des IRS Vå Vi ha haft välkomstfoster Den | påhälsning; av Wwå av missionens 


6 frågan så lösts, . att jmissionär SjÅs i 
J Fleander öchtfrur AnnasLeander) kun= 4 fö 
nat flytta dit.) sAven yiroken Nina. 
Fredriksson "kommer. att bli; bosätt)|. SK | 4 
där, Kaomi är nu hovädstationssölas: 
Ordnandet ; för att kunnagörals. . 
Th-chow ' till huvudstation (pågår. |,. 
| Broder Lindberg harsbesökt platsen |4 
| flera gånger. i Han meddéålat;' att 1.4 
|icdan våra kinesiska trossyskon/ ä 
Ih-ehow fått kännédom om vad man || 
imant göra där, >ka” de” fyllts: med 
"stora förhoppningar»:) "Br., J< 28; 


i btrognaj ibibelkvinnor, Sedan” dovha- |: 
Jdörgått gick "han /inoisitt rums,och; 
, böjde; si sig bönstill Gud.,. 4 SN 


a "En ”sädan > stor: nöd kom: övår |1 
Söndagen. - På måndagen är, det/ väl- Fmig) (dä rjag. tänkte” på det stora || 
; SA och skördefest » Ton andliga "mörker, somiråder runtom. 
så I kring” iisalla dessafy stora folkrika SN 
| byta Nn KS ögaderhannfrijag trät- - 
flade honom! )/ (ud /svarado på ott ; 
latt som. han” ej väntat. -kIHerren 
sände” ett stort ljus från. himmelen; |- 
lsormss stannade över vår bedjande]” 


- — He AR 


Lindberg sägor. vidare: »De: vänta ) f i & ibrederstgärd och över det hus, där hb 
nu som born och bedja om :en ljus ; bvägsstation Där /ställdes/de/ upp; on JAGA "äbön.” Flera av hans gran- 4 i 
och blomstrande framtid Ske-allt/|'- [tvåsrader med' flaggor: och musik Det.blev. ett.uppvälk« |! 
Isf, hedningarna-till frälsning och ' teten. Och; när de långväga rese!” r. Yang” var oj |! 
Guds namn till evig. ära.» . närerna visade sig, blåstesidet väll! 'ev sina hedniska ] 

Aeningenu är. att missionärerna komstfanfarer "väldeligen "Och säl 


Almborg skola; stationeras irIh?ehow. 

Vangtai blir väl ock Frätt snart 
huvndstation.; 

Med anledning av. vad som till | 
dragit sig vid, missiohörernas konfé- 
rens i Kiaochowskrivar br. Rinell i 
följande: SÅN 

»Till : Svenska bäptistsamfundets | 
missionssyrelse, | 


je gande sEornmusik Joch Bela skaran, 
"följde efter: och färden styrdes till 


de (svenska  baptisternas : >missions- | 
FT Rält snart begi val g- 


mt — — 3 W 


dj dop förtättningig aug. månad: 2 

na Mathilda" Persson, Ninnie Eriks- |, faen öcha ri beslutat, att ha- i 

Söngöck Oskar Rinell. bIlÄKMmar ski) | så der im Nod, som flyter förbi. n 
Kina7 glädjas” de ARNE fö ör- 14 Döng-Gia- Wang.o, så heter näm- 


SE I > jstärkning i/missionssta + MNligon platsen, där! vis öppnat vår 
Nå i por STR ET : 2 | PE våra I samlat iheyädslat atomer, | X fn 9 il 4 
gaser na ”Ohucheng, där/J. Bl Libdberg im? fl) q 
-L äro, och, Kiaoehow,idär JAA: inell/|; 


085; SR döpta och de som stål 
färdiga att taga CR ut på Kristi |. 


fält ha nyligen varit. samladé till | lärfstationerad, pågår ”verksal Böter |A - 
Få AT Leander, 


en s, k. missivnärskonferens i Kiaor er HM 


alk äl IE 


chow för ”att=samtalaY om "ochiibe"l4 
SONG RU i Klaochow. 


sluta i missionsangelägenheter: 
Stora "frågor, som röra verksam: 

heten, ha "behandlats och stora kost? -M De: vedvanliga; och. årligen ätorkom- 

nads förslag för missionärsbostäder, i]G nantlelsommatkursörna. i. Kiaochow 
Ihöllössivår bä nyssnämnda plats den 
421500 juli> sOmkring 100. män 

och ett 40-täl kvinnor d togo. In: 

tressot för: dessa kurser synes vara i 

ständigt; tilltagande. Vi hoppas ock 

att-de äro av missions- och cvig- ; 

hetsbetydelse:: — Arbetet i övrigt SN 

fortgår som (vanligt. J. A. Rinell. Ö 
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fiskats. ( FSE LES Je 
Viäro djupt FEN om att ol ESA Va Lal 
kostnadsförslag, som — sekreteraren | | ra ÄN | | 


fått i uppdrag att tillsända missions Å 
styrelsen, är mycket stort. Men vill 
| lita på Gud och våra tröfasta  mis” 
sjonsvänner, att alla behov Bola) 
fyllas. 

Vår konforens har vårit appbygg- 
j lig; fridsam och givande""7Ala fbe: 
slut ha värit fullkomligt eniga.s tll ; Fe FAO 
och> med I besluton i, skolfrägorna, |, Vad RESER EN SA olle 
Jevad dö/ gällt nybyggnader eller/ EE a | SFURESST ER RAL 


-— nm st 


- KN 


vard ot Ae 


ro Ebra ITE 4 FED pr ARI ARR HN . 
FE FA RR > — SE vn rn - TR Ta 
/ v fa sån ngr! av r 14 


SR Si Arr FAT är i bovodsak gi- 

vsE NR UDNOW ( 0 sven je svenska bapti 
FEN venSr JIA, Rinell den 18| 37 en karta, som utgivits  ävtalennder 
| SY FS O0nkomitöena sekr. || «| ,sökningskommitté rörande fält och |- i 
pastor öba TS som sjöngs (vid | > > missioner, har nästan hola delta om- 
ll'ossttalbesas 'obanssons 'bår.gDen kom råde förslagsvis tilldeluls oss, "Det är 
Så SO 0 i går. Skall behålla den, |: "ett stort uppdrag och en stor missior, 
väll som . bilden av den? älsklige ; d Men fylla vi inte förvältningärna sko-/ 3 

| 


"|ÄrsmöfeniKiaochomw 
och Longgiatsuen. 


ber sd ENE 
I förening med församlingons YAino- 
chow/-verksamhot wider (är. 1920! ha 
funnits 16 kapell, där regelbunden och 
söndaglig verksamhet  uppehållits > av 
15 infödda evangeäster. I den kvinn- 
Ega "verksamhböten' 'ha 6 7 bibolkvinnor 
varit bebjälpliga: | Fyra kolportörer ha 
tidvis spritt skrifter. I ett 20-tal sko- 
lor ha: 330 elever mottagit undervis- 
ning.) Av. dessa ino ett 50-tal;flickor. 
[516 "söndagsskolor ha i rönt tal! 660 |” 
personer . mottagit undervisning jäv 22 
Kirare. I församlingen hade en blivit 
utestuben, 3 utflyttat” och 8/avgått ge- 
vom döden. Den 1/1 1921 räknade 
församlingen 646 medlemmar... Av des- 
sa voro 122 döpta under årst.sInsam-|1 
"| lado 'modol inppgick tik 1,$26>kr. . 
I förening med” Longgiatsvens för-|1; 
samling funnos samtidigt 7 kapell, 7 1 
infödda” evangelister och 2 bibellcrin- 
nor, I 14 skolor bade -206 'elbygr, där- 
av 30 flickor, mottagit undervisning. i 
I sju söndagsskolör hade omkriog 40014 
mottarit undervisning av. 7 lärare. Un-|1 
der äret hade 2' personer uteslulits 


brodern, som ett kärt minne la/ andra träda i i 
ma, stek fr i träda in. Do skolai då ut VIH 
Mycket /gott och; vackert har” ogts föra" arbotet, men ock/— föga. seger Sh 
om den. "värderade Godsmannen, pas- lönen.> Hö CN 
ton” John "Johansson, eå "jag har 'in- ; SAS 5 || 
a velat "upptaga tid > eller "utrymma | 
; IMnedattiskriva något om honm.; Jag |É | 
J harr oljest "känt" honom sedan /julen | 
1888-/'Hän) var? då redan ivilbesatten 
|pastörsisKöping.t Och) jag "sändes Ya 
|| StEbli hopsymedbjälpare nader ferier- 
na. ”Vilyvoro, nog vad begåvning och 
| vältalighet angick Tätt "Så omaka. 
Men/issin nidderliga finkänslighet: ar- 
lade han” bördorna så, att: allt. gick 
EE OSR bra; ) NY BAT 
Sedan” han$år 1906 blev Stockholms 
1:sta församlings pastor, . och 'sålun- 
| de ären vår, kar han trots sitt myck- 
| be järhete; sänt; oss flera värdefulla 
rev.” Och då vi senast voro hemma 


[- 

BR - | 
r Från Kiaochowm, 
TT Shantung, 

skrives den 3'augnsti 1921: följande. 

till ”missionskommitténs sekreterare: | 114 
Ha /att tackölHöra dera: skrivelser |; 


& 


på 


| vall och Göteborg. Do .sénare hal 
varit värdefulla: därför att de inne- 
| hållit” brottstycken från konferensen 
| =" desenda - hittills anlända. ; 
| + Här /må' vi Herren TE pris bra. |, OM 
i Sverise, vist N |” Samtliga missionärer tillbringa som-| | 
PR NY hän/os37florfaldiga maren" i: staden. Screen har |; IK 
KE ker esse, kärlek och: förblro- hittills varit rätt sval, men" fuktig. 
FEL BES Ara bärs Re VR | Skördentsikterna på - vår trakt, äro 
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från församlingen och 4 st, hode dött. Gudykallade honom hem till ej a Å 
Däremot bade 13 blivit döpta. Heia|t |idéaliskt/ Sätt. sig på ett p goda. > Måtte inte regntiden, ' som 
medlemsantalet var den 1/11921 187|]" br era gång vi begråta sakna- | nu inbrutit, skada: dem! 
stycken,” Insam'ade medel stego till en'/avihonom; såväl som sermiharielä- | E SR > FA 
Fr 70. 20 "åren tot Oustavason = lg [9 | oe en ana ul In DÅ 
z J. A. Rinell. jag. dock personligen i mindre kände —£ ga ELR PETcIN 
AT ; | tacksra iktigt Gud: för” vad dessa | fi öppnå - gatan: Det: är där. svalare] / 
| Skolavslutning. YT Na £9 2 | bbröder, socka inter minst pastor: Jo] I — — rärdår.. Må SR KVR FROST 
-| Fortsättningsskolorna / för . gossar | hansson;; genom” Guds /näd ,fått vara. ,. gårdar. c: issionen:-har "i, sommar 
ÅlGck fMickor:i3 Kisock och=ubrätte för Kristi i ack försökt draga fördel av detta i evan- 
oc ckor i: Kiao ow, Kina, hade NK [öl i Tiké på” jor-]å | Soavtn nin Prök 
-|eina examina i vecken mellan. juI| I |As51pVitbedjaj också omz2äd'; och|b +: enter p fods4id: - rå 
| och nyåret 1920. Själva -avalutnin- | | basalgeer ti gora verka, som st | SRA bd Sak Sad nägts 
ER RASADE SEN ikkapel- ha vakdermötilltföredöme:”! welförtöls vi svängålister och bibelkvi ige "etter 
t gossar två ilickor er- — s Ham : ; 
) kop, Ae HR dr eler di- Peep på Klåochow >station. mer SP  äevd bl 
fa åå ngar NET sam-| $ 7 Fe bland -sjuka;-skolarbetet, 'sön- lett sången med en liten orgel Myc- 
Uborgaksterekipten EN EN rdr lrbetet, huobesöken, prediko- ket; folk hår samlats” och - lyssnat 
käre Var, öjt? sympatiska; öchyberörn. |) |A arton jar by till by, skriftroch) till vittnesbördet. Det är numera 
mande tal' kol ee Ar Cen tspridningen; tältmöten, barnmö-/ inte övanligt)att: få höra barnröster 
stsordade bölfsnaäieled: FRRRLAEA by / Eee reguljära . möten > ij här och där.på gatorna uppstämma | 19 
ciplin,  1ä vå vr ; sen stör bönemöten här och där i ku sånger Sådana som: >Himlen är mitt ||? 
lärdomsini ve fe fö i PEUSläre or bar fortgått' under | hem>:seto. :- Sådant fick, man into 
; r E ; "Vsädihar blivit ra SONSSKE god |  hörasi Biaochow för 30 år sedan! —Il 44 
| följa . måst Himrmelrikets - surdeg vär lik sig i 
C0n 125 fun I021 följande! : ; JT er S- ers ord bära frakt. 6 alla Järider och bland alla föl | 
Ha” först av allt'att tacka för ev 3 NN "Vårt: missionsfält I Kina. Sr lnggrs er ogR hela degen. 
i del goda och "intressanta julpoblika- |; Sa Om "detta" skriver missionär J. A. Ric ag ag 4. Rinall. 
: tioner /såsom'Betlehem," Julmörgon, |. (4 "SH den,28/6 1021: kW Få MRS Vr a (SAT BASS. Tee 
| Små stjänskott och Bzrnens > jul. |, CP Atörvänt missionsfält/är stort ch ; YT ES Ve hl 
d stjärna. De: kommo oss till; handa [ ännu i hovodsak ouppbratet och a Ar 
i går. De bringade julen-på nytt |' JG sått, ba vi länge vetat,” Men intrycket — 
| rn Teck för delta; Jul-Aa |I65EG SÖS Frysk sig om möjligt mäkti-) | Från Kiaochow 
j Sör a I Ore gonsin uppå: (då 3 j F/ 
| Postgängen är) fortfarande - dålig ay  Deander, sonen” Egron SR Särdetöae 2 r den 23 september '1921. broder|? 
i och "olovligt Flångsam. = Had bärom dagen, företogo en rundresa | | till SR ntcs ande FE SRSkilb brev 
SDR  Nöspg nyåret står för dör- | EE övor hela fältet! Vi färdades Vacke t höstvä Fu 
| / infaller i & den 8 fe |. [EN ärvid nästan > oavbrutet under: elva ARBT östväder '— ;svenskt som- 
bruari. FY ji. 20 dygn Sex städer, ett antal stora tkö- marväder — är nu rådande här. Cen- 
"Sedan vår ntländska nylrsdag ha || > | Pinger och otroligt mänga byar be- tral-Kina bar som bokantilängo, oro- 
vi haft nordisk vinter med snö. söktes och passerades, Folkmängden STYRA inbördeskrig. Här har det hit- 
Missionärerna må gott och arbetet på detta område torde i huvudsak vara tills varit Ingnt. Men” oroligheter av 
| eken ”Egron >har or varit ilr UC Uikalstor som hela Sveriges: Denna 4 SNS pen! AP otro ere Rym 
ungersdistriktet | en uel månad a Stemme li” Shantung: ctet fortgår. - Somt- 
TN i Väntas: hem näste vecka osv | E - ; SN liga missionärer ha hälsan: Kära 
I | 4 Kära hälsningar, I sv ; hälsningar. 
SL A Rinell 8 fy | -Brodorligen I. -A. Rinell. 


Ut tll misstönsfältet. . > 
Piss 


Brevkort Se Poklagn Ve Mif, 


Till  missionskommittens SEN 
bar ingått följande: 


: jer: I högre. avdelningen finn 
Z Mottag en kär hälsning från mil- 


klasser V,en för det andra 
en "för Sö fjärde. Den fjärde: klassen” 
i höst; Den räknar  niofele 
första och Wedjejfklassernaj” 


in; några) 
skolas. s på sina mottagna, lstörra ngar 


detta med första. » Det” värd 


jonstaden Peking och' resenärer, som |” 
i missionsintrerse äro. väg till ' 
Svenska missioner i! Shansi: och Shen- I 
si. Scendecen' stor' skördöfav männi: 
"| skör; vilkafleva "som får utan herde, 
förena yi oss med eder alla i Sveriga 
uti Jeso bön: Fader.;:. tillkotnme gikt 
TtTika!? 


C. G Lundin. 


| klassen a Hringenielov. I småskolan/ 
ha "vi. elever: i: blott två klasser:i id 
Ta:dje” och ”4:de. Vi ha ingal onyb 
jare i år. Elevantalet i alla; avdelnia- 
garna är 43 st — En av? 
lärarna; som. varit första [man i flick 
skolap? ic 14. är, har -utbyttsj. med”? en. 
'yngre. Han motsvarar tidens: 'kravioch 
7 | |'skolans, behov. bättre. Hoppas iskolan/ - 
|.) skall (vinna fr mycket "idärp& TA: 
lärarinnor, | den + ena föra. 4 
skolan och). den andra & för, folk: 
skolavdelningen och delvis för/den hög: 
sta avdelningen, utföra? för Ce 


ket gott; arbete. NA - 


"Eder offervillighet, öch = 
ej göra det” förgäves, TR 


>) Tetaka. rallaianand 


NI 2 & D. / 03 A 
Och Guds Ord ; 


å Hiaochowuw. UDå jag fått alla Hossa Avdeltingar : i ; Få 
g Tanan ännu flera månader EN i TAR arbetsordning kommo bibelskol — i Kina. I. ke 
: | ville jag gärna meddela ett ochi annat elevernas. Deras avtal är, : blott nio; mer ; | 3 / d 
7 från deonz avlägsna teg av Guds storiv-] lärarinna hjälper mig där! Des Vrå DÅ Jag nyss-genomläst rapporter 15 


biträder” hon 4 slöjden. "1 bibilskolan b för. minnongvårkaamhaoten I Kina 


söka viäutbilda blivande. bibalkvisnor.. 


5 äkerfälls <N fre 
t Resan hit är för så länge sedan: 


för är scnasle tjusxn äAren, syvles 


c 
AR 
H 
1 
1 
I 


över, att L o. m. dena kväljande sjö-:g Huru önskade jag ej att detta slevantal >. j SR | ovanstacende rubrik vara riktig, få 
sjukan börjar fly från ens minne :—tt| vore mycket större, ty! behoven läro | | Misslonens tillväxt kan > bedöm- rd 
Det var synnerligen kärt att åter få” | så stora. Men kvinnorna Ha i Jällmän- > = mas av Uv saker:  ctatlstiska upp- ar 


1 SF ERNIE 
Bifter och. det Inflylände missionen 
ntövatl- på folket och samhällslivet. 
»« Statistiken för Kina har undor 
den senare tiden; visat att don krist- 
nu församlingen där ökats med om- 

2 al kring 6 7 pr. är, eller med om- 

ti kring 20.000 omvända pr. är. 
Detta torde förefalla en del vara 
sanska litet, Men man kan då så- 
som Jämförelse nämna att medlems- 


het "svårt att lämna sina bem / Och 
att vara tesen gäller försakelser 
även här. TER 
Både lärares och des är 
ket upptagen ' Detta Fräller ock mig 
personligen. "Jag har att svara för! 2 
å 28 timmars direkt undervisning i” vec- I 
kan. ' Därjämte kommer 'räkenska- [ HH 
per ochtillsynen av det hela! Värt skol- 
hushåll "består av 53 persoier. För 


möta samman med älskade kamrater, 
egen son och våra gulhyade kinesbrö- 's 
idrer och systrar i tron. Vi logo-år ömse 'r 
sidor genom tårarna och tackade Gud? 
| för av vi än en gång fingo mötas ig 
I frid här nere, Vad: skall! oj mötet). 
| däruppe bliva, då hola resan är över? 
1 Du kära missionsvän,som nu beder och 
arbetar för detta fölks' frälsning, då 
skall dv få höra det: ljudligaste, var- 


maste och hjärtligaste välkommen som 
någonsin kan uttalas av en stor, lyck- 
lig och frälst skara: från detta land. 
O, vilket "jubel! Are 

De första två månaderna av” vär vi- 
stelse här i 'Kiazochow bodde" viskos 


hela detta hushåll ha vi blottfen enda 
tjänare, en äldre man som bär/ vatten, 
sopar gårdarna, gör uppköp) etc > Två 


par flickor tura om som kökerskor, och - Tr 
andra hjälpa dem med diskning/0.,5. Vv. 


Hushållet blir dock ganska” dyrt i år. 


lingarna I Förenta Staterna inte lä- 
ra öka mer än” en procenl pr. är. 

Om detta är korrekt. ställer sig 
missionens framgång I Kina Inte 
ofördelaktigt. Den uppmuntrar till 


= I de protestantiska försum- 


fortsalla Anstringningar, ty arbetet 


Bränslet är dubbelt så dyrt som"före (öle, förgäver. 


sonen Bgron i hans lilla stuga. Vi lade 
kriget. // Matvaror av alla slag ha sti 


Den mannar till 


| beslag på hans enda Sovrum, Själv sov é 
| han ÅR på verandad trots kall vinter. FI git oerhört i Ps såsom en följd av: råd lärs gjort ssk ty ofantligt 
På vintera går. det ock bra aft bo sill den” svåra hungersnöden. Varje” elev Det. krlalne. "gärtetidel. I sög 
det huset, ty!då är man inte sä”hung-/, | måste dock betala för sig) ss mycket Jär dock längt större än vad råd. 
rig på stark Iuftväxling, men pä: som-'|'som den möjligtvis kan, men. blott nå- 1 |lemssiffran angiver. Lik surdogon 
maren är det ej hälsosamt ” Det finns "|.gon enda kan. betala” förA SNENYDess- . U| (ängör, dot, sl. sxrkig Alan Inuioek 
nämnligen inte" tillräcklig ventilering.7/ Intom mäste! alla betala sina Iböcker. - | säkert igenom ill allan samhälle 


-| klasser, Del häller på att lyfta 
kvinnan nr mångtusenArs rörned- 
ring, det har Oframtvingal rellzsions- 
frihet och mänga nyttiga reförmer, 
det har bortarbelat förtroendet för 
nygndarne, dot häller på mt skaffa 
Kina en: vilodag, det hur from- 
lockat tusentals människor, vilka 
in vå längo I likhet med Nikodemus 
I hemlighet sökt att bli bekanla 
med Jesus Kristus, men vilka en 
tag med Tomas skall ropa: "Min 
"I Herre och min Gud” 

"Guds ord växte” det vixor 
även I Kinn och "visar sin omska- 
vöwnde Mmnukt. Lovad vare Gud! 


Detta göra de vanligen genom att: förs > 
Färdiga: spetsar (frivoliteter)”| LÅ 
fristunder. De få nämligen vidisidan > 4 
av, syning och broderi lära sig. detta 
under. slöjdtimmarna. Träd; och skär 
lig betalning för arbetet på  Spelsårna 
få de av undertecknad. Men jag /må- : 
ste finna marknad för dem. Om” nås 
gon därför önskar rekvirera sådana, 
så stär jag gärna till. tjänst? allt: efter > 
som vi hinna att förfärdiga dem. | Dess 
kunna :sändas som ”varuprov” bvarige- - 
nom tullen undviken och trakten blir 
minimal. "Förtjänsten tillfaller” skolan. <' 
Innan jag slutar ville jag ockbå gärna 
frambära mitt varmaste tack för 'de 


Norra husväggen gränsar mot gatan, t 

vilket för "att man icke kan upptåäga 

ordentliga fönster åt det hållet. Det” 

bli därför mycket varmt, kvavt och 

fuktigt om sommaren, . Hoppas cmel-> 

! lertid detta snart skall avhjälpas. ge-! 

nom uppförande av ett nytt bostads- 
J hus "vartill tomt finnes. 

Den 11:te februari voro vi inflyttade) 

i vårt ganla ben och färdiga att börjat | 

arbetet på allvar. Hela dagen kommoj 

våra skolfficekor in från "alla "våder-” 

streck. Röda och frusna voro de om 

miutorna, men glada och hurtiga för 

Det är kallt att rida på åsna 

Detta i all synnerbet om 


: 
| 


0 A-: AR Kg 


övrigt. 
flera mil. 
man har motvind. — lifter öppnings- 


de Rinell, 


13,000 kr. som sänts hit ut för den | 
gudstjänst i kapellet var, det att ta blivånde nya flickskolan.. Jag tackar RR 
reda på skolböckerna och förbereda dem;som' givit de största summorna | Fö 
sig för hårt arbete. Ämnena delades; såväljsom (dem som giviti de mindre. 
(P) upp mellan de olika lärarna och 'kläs-) ;Herrenblöne Eder alla; rikligon1/— | 
ÅA dactma och schemat sattessupp: / Om nä?) Ledsamt nog ha vi icke ännu, trots, lån, 3 Sr AC / 


son är inteossörad. attiseoht här vi PR 


Liga underhandlingar, lyckats 


Nl [ 


ie 


B7-V HKS 


TE 


or Dale, Vär "skördeglädje. > 


udörm ny Ka lön, son 
"av, Lbage j missions, lö 


missionsarbeto' måste följas” av 


undet tårar, men de sommed tå- 
"rar så, skola skörda med fabel. 13 Er 
; Tänk att bärga blodköpt skörd in Id 

i. Guds cviga.lada! > Vem vill inte - 
vara med om det? a SÅG ar $ | 


Sök därför att efterkomma Guds = 7 
T-osisla vilja: gå ut för att vinna pö 
själar för Guds rike. Tro inte att 
du är för obetydlig. ' Gör vad du? 
Okan. Säg till dig själv: "Jag är ! 
Jplott.en, men jag är ändå en. Jag: 
kan "inte göra allt; men jag "kand - 
ändå göra Något.. Vad jog. "kan 
göra, det bör jag göra: "Och med ' 
I Guds” hjälp vill jag göra det pr 
och jag vill göra Fe NES + 


Se 
Sko ok Vrak 
De unga oc missionen. 

i och ungdomen böra” till- 
| saniman. — GlfiaJjon och hoppet; äro 
| badas vin. Gemensamt kämpa de 
emot fiender. vilka bota att hämma 
"| förnyelsen och utvecklingen. Kort 
och ovaraktikt är deras härliga och 
sköna tid. Ingon årstid tolkar och 
"I tjusar det unga SNES SIREN så 
som Våren. , JE 

. De unga och UkMonen — höra 
"| de också ihop? > Män och kvinnor 
I livets vår finnas som. besvära 
"I frågan nokande. Enligt deras me- 
"lf ning torde missionens överhuvud 
"icke äga någol berättigande. Gläd- 
| Juande växer dock den skaran,. som 
hyllar en dinmetralt motsatt upp- 
fattning I  hitrörande spörsmål. 
I Större och - ädlare livsuppgift. än 
I missoinen finns ej för Ertaten ung- 
dom. 

Missionen och ungdomen dragas 
ocmotständligt till varandra (genom 
evangeliet om Kristus. är Han 
vär fvrälsaro och erfara vi sålunda 
personlig gemenskap med Gud, så 
läro vi I besittning av det högsta 
soda I relislonen och Ivet. Detta 
| medvetande omjatt äga. svårets på 
alla det mänskliga hjärtats,: Ja, 
vela människospiiatets tid, och Cvig- 
I hetsfrögor tvingar oas at göra Je- 
sus Kristus klind I världon: / Sodan 
Andreas gripits av Mästaren, upp= 
söker han strav sin broder” Slmon 
Pulruk och sade till honom: "VI 
huva fönnil Messlaa' och han för- 
de honom till Jesus”. Pawlus, den 
store hodnamissionären,  utbryster: 
ys mix, om” jag) icke förkunnade 
evangellum", "För alla har al 
I blivit allt, för alt jag I alla hän- 
I delser skall frilla) några". Den 
nav foborn tärd och döende afslosTa 
nären I Perslen, Henri Martyn, 
nälsade misslonsvännerna med or- 
den: "Lov närmare Kristus: mot- 
JAg ett rika mål av huns ande; 
Ity Krist aende liv misstonens ande”. 

Ungdomen I allmänhet och kri- 
sten sungdomz I" sysnerhet sär utru- 
lötad med ssåvor odi anlag: äv stor 


; = 
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AL  - RO na 
a 


Våren 


FO FA 


+ 


AAA PRO AR RAP ARR EREP OA ER 


Troget | NE 


skörd.  Sådden kan stundom sko vu 


? " tured 


SÖbi St (Hör 
ständ$sy0cji nltere. Tordrbs 
Trör att-eröt? tär. för Kristus. 
Gripen och centisluspp 
lägges hela person) heten I atl Vin- 
Tina det., mntet ”bälvgjort "arbete i 
kampen för! sanning! och räll: Svår 
rigzheter avskräcka ielloch på offer 
är man beredd:fi Misslonens kräver 
tl njältemod — och" fobriklig > trohet. 
Känslan av jatti få! deltaga I ett 
krävande men 7 fruktbärande före- 
tag fyller själen med glädje. Fraum- 
tiden med alla dess; rika möjlighe- 
ter skågas- 1 hoppets rosenskim- 
"| mer. Verket är? avj Gud och Han 
skall kröna det: "med. seger. De 
unga och missionen ; äro sålunda 
skapade för, varandra. ; 

Bibeln och "historien visa OKS 
all Guif brukar de” unga' I missto- 
neng i tjänst? I Jesu lärjungar, som 
först fingo befallningen ult gå ut 
t hela världen med: .evangelll bud- 
skap, voro unEa.” sSteranus, den för- 

"Taste martyren, var: blott; en ung man. 
Timoleus var blott en; adertonärig 


Pm 
28 


yngling, vid tiden han ”börJade tjäna |: 


[0 ib RT Williani- Carcy, stif- 


över ämnet: > "Försök stora ting 
för Gud och vänta stora ting av 
ved”, Judson, Birmas apostci, var 


2 år, då han bestämde. sig för atti: 
Kl- 
namlssionens banbrytare, var ock 
helt ung man; då han fattade sam- 


bill hednamisslonär. Morrison, 


ma beslut: Hudson: aylor, K. I. 
M:s grundläggare, Aha 
vid avresan > Ull "Kinas: milltoner. 


David ”Livlugstone, Afrikas apostel, 


Ireste vid 23/ärs; ålder som Krl-, 
st! sändebud till -de”svartas vilr ds- 
Och de allra. flesta män och 


del. 


"| kvinnor, som gjort sina nman o-|. 
| dödliga på historiens blad, ha börjat |: 
An bana på missionafältet som; un- 


Lue t | 


Hela den FKEKFlatba järlden är nu 
In- 


| tillglinallg. Män, med skilda 
tresson söka utnyttja möjligheter 
na för sina syften, 


1 hälla > Kg underrältade dm 


alla delar av Svärlden. 


Jtrörhällanden. ; Den katolska kyrka 


,junvänder alla medel I -rin expan- 
+) slossträvan. feProtestantiska misslo- 


vsrden/ moderna hadnamisslo- 
nen, var bidit 21 sammal, då han 
höll sin jungaöde” Smisstonsdredikan 2 


stormakter 
Jävla med varandra att komma Ke- 

nom: öppnasdörrar och vinna större 

.Jfinfytando bland uppvaknande rolk; 

Arfärsmän f Buropa och Amerika 
läget 
och silnda agentor( Til smart sagt 
De hedniska 
tv religionerna inse sin egen otillräck- 
b | tehet och anpassa sis efter de nya si 


; i Missionärerna I Kina” ha 
AN bn ( en stor konferens I Shangh 
(| 2—11 maj detta är, -Ombude 
ma att räkna mer dn? ett LusO 
hiälvten utlänningar och hitta) 
neser. > ! / 
Konferensens slora tema KORA ? 
att bliva: Den Ikiörtesiska försanlin 
sen — dess nirvarande/ / ställnfår 
desg kommande ROTE dessi 


Mn rum APJ OL 


ma, ha redan: PORT. 
ligt åv intresse rörande inlsslonen 2 

<= )En axplockning | diärur torde Svara) 
LANAT bäde intressant och litrorik, > 008 
i N Upp till boxareåret 1900 hade 
fy? kinesiska församlingen gjorl gan 
EN | itel i för all utbreda Kristi 
I r)| blend sitt eget rolk. Men sodan/dess)$ 

å-| har en förbättring Intvätt.- För när) 


-—r Hm AA AA 


bland FASEN vilkald 

ledda och I huvudsak under 
stödda av kineserna själva. MC 
För nägra år sedan fanns dot en 
markerad böjolse hos flora. kineser d 
utt lösgöra sig från hemnilasloner- 


sisk styrelse, men efter en större 
konferenB I Shanghai 1913 har den 


extyllt 21 år). 


och övriga församlingar ä ena sidan) 
och ledarna för” dessa församlingar 


och misstonlirerna & andra sidan I 


Jjallmänhet det bästa. Men även där 
« I] verksamheten och församlingarne 
stå under utlindsk kontroll, ha do 
"TI infödda I allmänhet fätt övertaga en 
vägenltlig undel av ledningen och 
Jansvarect. 
Detta har lett (ill ökade mirzsions- 
Tbidrag. Ar 1876 lämnade klncserna 
efter statistiken I genomsanilt 70c pr 
d är och medlem, är 1890 steg bidra- 
get till $1, men Ar 1917 uppgick det 
till $2.70. " Från 680 pastorer, som 
rapporterat om sin resp. församlin- 
vi gRArs bidrag till versamheten, frum- 
4 gär bl. ao., att deras försainlingar I 
Irunt fal bidragit med en tredjedel 
Tför det direkta evangeltlseringsarbe- 
"Ttet, 16 proc, för skolarbete och 6 
proc, för sjukvård. — En stor ad 
lav de senare posterna ha dock sil- 
än kerllgzen kommit från. utom förstm- 
lingarne stående personer. 
Perioden upp till 1900,var ER för 


uer måste fördubbla: sina. ansträng- 


1| ningar, så att kristedomen må mäk- 
1 påverka! varje fas av individens 
"i, och folkens tid och- bör sålunda bi- 
draga att fylla Juckor I kilmparnes 
= och I övrigt söka Köra em vac- 
Befier du av 
"Sko din vil! 


ker Insats I misslonen. 
I plärlåt, unge vän: 


Oscar IUnell. 


följande tjugu hAren ha i stort. selt 
använts för att fostra den kinesiska 
församlingon för sin blivande” npp- 
sift. För (Ylflillet är det nästan 
lika mänga utländska missionärer 
"I som använda sin td för ungdomens 


huvudsak" nyYBedd för 


ens Kl icke-kristna lilsare. "Nu lan massor 


Z. BEA 


"Javj böcker och skriftor utgivits för > 
de kristnas Lillväxt och. fonCran, 


ANT Vara - Et ; 
IR AC /Söndagsskolan har I äl sor tor ram- (> oe ng SE Se SEA LTS Km upproret i Kina sökte FSE de 
NN forhe INA På Al sän Onder 1907-Rär dk, det; blott 1217 ÅA mn hagunder nils tia EEC 


församling arOa Sön), hade 


Par bok. | dl ack "älskad och 


ro Bibeln. är cn underbar! bok, då vil? 
betrakta dess spridning” och människor- 


skrifterna.” LAtom oss göra oss förtrog 
na med bibeln, leva den och dö på des: 


åa Ae olor "för Ibårn,. dä "däremot 
ma 3 61 proc. Csaknade Fy Är 1920 an unde Herkd "äv. miljoxer: 

"oc || hadesclevantalet i söndagsskolorna + SE ÅA "Underbara äro dina vittnes- | II Blboln är:on 'underbar bok, då 
iimna håna) FE sf huontt upp. till församlingsmedlem- LIN 2 börd”. (Ps.:119: 129) 2 I besinna vilkot budskap den bringar. 
imehai dev) St SER lks NA D JA Den 119 Ps. är en undorbar, skön, In- | 1) Bibeln säger oss att vi äro syndm 

boKöme | Fl ? liöransden ON re ARN aula Tächållsrik och lärorikipsalm. Den passar gjort uppror mot Gud, att vi äro för 
TT Jtusen: 1 ip församlingsmedleunarnas antål ros " : skför alla tider, Aldrar och samhällsklas- rade "får, förlorade söner EERO 
älven kal FT jlan Aren)1907 och 1920 växt m sJser. Men så är den ook/en del av bibeli. Den säger rätt ut och utan omsyvep: 

| L | 105 prog. ha elaverna I do krtetaa (Gr. Och om den talar den. Psalmisten kallar |  |är den mannen”: 
ur komsner | Ug | skorna > samtidigt "växt med 322 don för "ett underbart-vIttnesbörd”, Och 2) Bibeln bjuder; oss förlåtolse 0 
församlin. | 54 proc., eller ungefär t + | nog är den boken underbar, tröst. Arma syndate, gom bilylt trätta 

tällning, EE n TERS LO BOIA TOR »TI Bibeln är cn underbar bok, då vi be lav Slnais !jungeldar, sargado av lage 
dvs kid 2 snmingsmedlemmarnas, Samtlidizt 4 svidande och blödando s 
| växte slärareantlalot I dessa skolor trakta den'som litteratur. lzganoe med sv 
. med 23747 proc. "och de ordinerado|1 5 ÅA.) Den blir/aldrig för gammal, —'An- 4 | förbindas, läkas ochströstas av ovange 
Sh Na nin | 1) pastorernas med 'ginkring 200-proc.|7 > | (dra böcker, t o. m. :konversatlonslexi- | um. Har du blivit det?, £ 
ORSON Pen | JDet beräknas all omkring 50 proc. i "|. kon och dylika bli för gamla. Det engel-!- "| 3) Bibeln uppenbara /Gud såsom kä 
I tlensam-) ny” skolungdomen även tillhör för- jä i i'ska konversationslexikonet måste > om- |, leken, som vår Fader! Så göra into a 
påle ätskil-| Ae > samlingarna. Då vid sidan av dessa] < I |skrivas vart tjugonde Ar. Och likväl kan "Adra relisloner. Hednarellgsionerna beskri 
inissionen, | - Fö ettistort antal fi di elever naturligt) >. ilidetilnte hålla stg!tidsenligt. Men bibeln |. I va gudarne såsom fruktansvärda, såd 
rde vara IAN 2 vis liveh äro församlingsmediemmar, 2 här stått provet under årtusenden. Och|' — 2 na som mäste blidkas, försonas, narri 
uden KS SS FR , anser beriättelzekommittén att mis- | GAR likväl är den lika ny och tillförlitlig 1 | h och bedragaeg. 
 URSAEKA i fare. 1 ; stonsskolorna visat sig-ha vissa föll. Ål 'daz, som under tidigare generationer. L 4) Bibeln uppenbarar för osB t, och 
tt ng ÅT dr vända evanoför iden Udigare an-| 7 —lUP2) Den är ock rik på författare. Ko- |. (| något av-ovighetens Bemlizheter. De 
Aps 3 ess PAA däl. -='nungar och prästor) profeter och stats- 2 i ställer så att, säga dörren på glänt oc 
FbE ap d 5b 0 gäller. församlingaråas tillväxt |. pövf] män, domare och berdar, fiskare och tull-|' . -'| låter oss se en del av det som skall kom 
njiralong- | | N Kb a a d ER Se frågar IR d | "tjänstemän hava bidragit vid saniman(fö- HN ma, Det kunna! inte andra SONE eORN 3 
1 vilka 3 tott sel Sikt za ramsäången ha | fll randet av detta fulländade bibliotek; Mon |1 — '|ier böcker göra, DÅ en av Konfuclus 
Fandor | r d VE om; de” kriatna”skolorna: ha” REN jtrots författarnas så ollka begåvning.|<  ':|jungar frågade sin -mästaro vad so 
ig fe RR S AE -OPllärdom, tjänstförrättning," tider under]|]l I skulle möta människan ofter döden, sve 
8 inl en R ligt. att = Te kå ÅA Ha ask NH vilka de levat ete, utgöra deras skrifter. t = || rade han endast: "Dot är så mycket sor 
klnésor IR utan'gönoni: kineserna själva. — atev ib GYhett: barmoniskt;helt:3e I — |unnördenna världen som vi inte kunn 
iIssionér- R öm e'äkols bll: i ständ att SK ER | 38) Dess Innebåll är mängslidigt. Den 10 förstå eller fatta, huru skulle vi då 
sUindiva) 2 | 2 s 2 1 Innehåller -blstorla, poesi, teologi Guds!s na fatta det som hör til den andra vär! 
ide kino- | Fo jge pe sg SNS OK RÖR titbd: ifrälsningspian uppenbaras och utveck-|b den?" 
V större | ] 7 DÅ Fkrislna församllagen i Kipa +ljlas för läsaren. > Den citeras av alla cl-ls , 5) Bibeln är do sjukas ck ls Hända 
rar dens R 0 har 1 allmänhet tillvunnit sig ukt- ba) fvillserado författare, Ingen kan:anses|r Bok. "Tag fram bolen och läs något u 
KK Och !$ a; ning och förtroende. Den är Inte Å ferkilgt bildad, som Inte känner bibeln. |o den för mig", sade en gäng en döend 
sar ox El ARR Ännu vunnit Kina, a den har vun- i RAD Bibeln är för mer än andra gamla |; kristen sin Sa a regna 
1 densa ar N nit «dess uppmärksamhet. "Man vet, | nya böcker. Den är en soi som al-|1 "Vilken bok?” svarade 3 
a sidan i ) att de kristna äro en faktor att räk-!| > Ik ee ned, som aldrig drabbas av för-!1 finns för en döende endast en bok!" Den 
IRSNSRE Fd; na med. Minsionens tillfällen att|e jamörkelse, ett, ljus, som skiner över alt 1 na bok är bibg'n, 
kup" Ei Ko |söra gott, att vinna Inflytande, attli FöMG STEL Bibeln är värt sjökort på livets hav 
fen. dära 4 vinna” folket för Kristus ha aldrig Sr - över onda och goda. Den, är -en blå vårt ljus I mörkret, värt respass vid dö 
ingarne IR j vart större än nu. |. || som upptänder oräkneliga ondra utan att ;| dens port — den onde boken I världen 
ha dol$å - J.A. Rivet. <f1 " i).dock själv förmörkas, /ellor försvagas. | Jesus: sade om: den boken: ”Ransaker 


2 
— 


; ; , : 
; A ; 


| nas oförmåga att utrota den'ur världen. 


1) Tänk först på dess spridning. Ingen 


bok är översatt till så Tnånga språk och 


dialekter som bibeln. Ingen bok i värf-|, 
den är så mycket spridd ”kom bibeln: 


I klippfasta srund, ; 


"Helga bibel, Herrens ord, 
Största skatt på denna jord; 
Denna bok mig troget lär, 
Vad jag varlt, gjort och fir”. 


3) Men tänk ock på on annan sak! vil- 

ken bök bar mött så mycket motstånd i 

'| världen, som biheln? Våd har inte den 
katolska kyrkan 1 dotta-avsoonde.gjori? 

I | D&/mlsslonärerna utvisades från Mada- 
” leiskars brändes ”bidet NgURaär boxare-| 


På 
Sk. 
14 
$ 
$ 
on S Kristens resa har blivit Översatt tll om- J. A. Tingll, 
tölla. E kring ett hundra olika Bpråk; grave Tol-|' | BBR st SL SRA 
från] n stoy's' arbeten till ett 40-tal och d:r Ho- 
Br NE , j| dlos, till näsra :och-tlo,/men bibeln har 
vad E "| blivit;övärsatt till-Över. 500-olika språk 
irbtv åå | ; '|'och dialekter. Den största spridning nå- 
h 67/8 'I30n bok haft lär vara 400,000 ex. Men 
r det | . . det Brittiska "och Utländska Bibelsäll- 
k ag) skapet bade vid sitt'100-årsjublicum på- 
attyr | Se -4'| blioerat 180 miljoner ex. av bibeln. Sam- ; 
28 | ms sällskap spridor: nu årligen mellan |: 
I ör) ås två och tre miljoner biblar och bibelde- |: 
Po : ; lar bara 4 Kino: Ett' Där antära bibelsätl i 
oc 3 | skap, . söm verka där, sprida tillsammans ; 
loka II möriän”don summan; -f40 1 
unp- 2 12) 'ränk ock på vad den uträtlat I värl- 1 
utan | $$ den.”Vad bar den into glort 1 de B. k. i 
Te: Fd ;| Eristga länderna! Vad hariden Into gjort 1 
VENa | 8 på hedonfältet! Vad har den inte uträt- : 
bran tat för individen, för dig! : 
1 
£ 
2 
lr 
é 


£| 


Ett erkännande mm 


| Sist. 
0 misslonsbild- av J. a ERiDeN - 


Det var våren 1894. Jag och min hus- 


tu voro då I London: färdiga att för för- 


sta gången resa ut som missionärer till ' 


Kina, Före avresan: träffades” "en av de 
våra”. Han kom tillbaka från: Kina, Som 
vi voro flerårigt bekanta” från Sverige, 
; kändewvl oss fria att. fråga om allt möj 
ligt; 'på misslonsrältet.. Vi blevo ock in- 
vigda f rätt mänga problem, som vi'kun- 
do vänta att möta på fältet, Han aförsäk- 
rade oss att vi skulle finna mycket som 
vi inte hade väntat. Och det skulle t.o. 
To. 1 lärofrågor, princlpfrågor och verk- 
samhelssätt) missionärerna: cmellan 'kom- 
ma till heta debatter och KANSKo) tll all- 


Vr hu Vvarsamma brytningar: < — RR 


Han” berättade" hur ett  blörkstrandö 


| amerikanskt baptistmissionssällskap / TE 


den provins dit. ylämnade” oss; Då grund 


) on av olika övertygelser och. . arbetsprincl- 
| a 
[& lutbrutnå delen 
tel sig anhängaro;/ 


per bada blivit brutet; smitt itu; 2; hära den 
allt; sätt: sökte värva | 

huru/ kan själv, en "tid 

jkänt sig dragen till den, men. sönaräitviv- 


i SR lat vå ;buruvida 7 deras” principer /kunde ; 
=) vara fullt praktiska ”och adtaghga;' hu-|j 


ru den: mod all-säkerhot skulle lägga ut | 


- '| sina snaror även för oss, vadan han gav |; 
oss det visliga der Te AS ent och 


bebäålla det goda;; 
; Vär vän hade rätt. Det dröjde: Re län j 


$vil kommit” ut Då missionsfältet |, ; 


| förr än vi möttes'av varjebanda tylstiga 


spörstål. Och en av då ”utbrutnas"- 1e- 4 
daro gjorde ock snart vär, /bekantskap. 


| Hans RE var: 3 På Bi Vi funno honom 


sina nya a6e vik: han Dästod vara de ; 
enda riktiga. Han gick bl.ray härt Åt mis- || 
slonssällskapen och misslonskommittéer- 


"| na, vilka onligt hansfmening hade rövat 


rättigfeten, att utsända ;och underhålla / 
misslonärer bland icke kristna folk, från 
församHngarne. Han omtuggade det gam- 


jla päståondet att administrationen "för 


ordnade mlsslonssällskap föll sig för dyr, 


"Tatt den enskilda församlingen själv skul- 


"I Ie utsända och underhålla sin missionär 


j| utan mellanhand; alt missionären stod 


ansvarig endast inför denna, att han /ej 
skulle bygga ”misslonsstatloner eller ka- 


"pel, ej upprätta misslonsskolor, ej avlö- 
na infödda misslonsarbetare av något 


slag, enär detta skulle skapa namnkrist- 
na (= "matkristna”) och att misslonä- 
ren skulle följa aposteln Paull uf 
slons-princip 0.8. Vv” 

Horr B, och hans nfo svujagstsänder 
som brutit sig ut från missionssällska- 


| pet utveckladå en ovanlig aktivitet, då 


det gällde:att 1 taljoch skrift:i Amerika 


| och på misslonsfältet, ,förfäkta dessa sl-1' 


na åsikter, samt med: ljus och lykta sö-|- 
ka uppleta verkliga ellor inbillade fel hos |; 
misslonsslillskapet och dess verksamhet. 
Striden var stundom het, och en tid säg 
det ut, som om sällskapet i Amerika även 
skulle sprängas. Men dessa ledaro voro |. 
mälmedvetna” och Gud vakade SAR sitt . 


IT verka una 


Mer än ljuger Ar i Ha förnutit SR des- 


ÖX | sa tlo miustonäger bröto sig ut från! ”The 


TAmericon Baplist Sovtbeonvention” /och 
blldade;stiexon milsstonj/ som ck nam- 


i 


June 1918, Da som 
| viss” församlings frikostighét Amerika 


"Tre, att arbetet på utstationerna är lovan- 


EA infödda art 


"| den vecka. / Jag” bade glömt, ända till han 


(Ch som g&tt haft en rätt É 


"stor stabi2v dugande utländska missions- ES 
> arbetare pA Hältet.; "Boarden”, som man lion 
7; kallat de' kvarstående missionärerna, hor 
| Dredikat,; öppnat /skolor; grundat huvud- 


och bistatiöner samt använt en god '/stab 
2v, Inrödda; medarbetare. Arbetet bar ock |; 
sI början av är|) 


1915 räknade den (31 församlingar med 


16,759 medlemmar. -/D6 "utbrutna”, som 


förkastat "skolväsendet och anställandet |. 
av, infödda arbetare, ;ba -väsentligen :va-|: 
rit hänvisade tin: sina utländska arbets-|' 


krafter: Framgången bar varit ringa. |; 


; FRAS MA 
de)”utbrutna” "missionärerna å 

synas. emellertid senaroc Insett sitt miss-i 

tag öch &tergått; till Boarden. Bland des-|1 

sa är ock ; donfförut omnämnde ledaren G. 

Te 


P,.B. FN nt ter ett nära tjusu b| 


. bärdnacke 


Och nu Jäkriverjhan E"The New East” för 
att. han / genom” en 


fått inviga, ettnytt kapell & sin mnilssions- 
station 4' Kinas att han väntar en missi- 
onsdoktor. dit"ull hösten som medarbeta- 


VÄ fem. folkrika trakter ä sitt 


skolor med över. 1100 "elever, alt behovot 
etaro är skriande 0. SV: 
Längre; nod (kala) artikel säger . han: 
"Pastor TÅ. från Pingtu predikade mycket 
golt för oss under /sin genomresa!förli- 


påminde mig. därom, att dot för ett fjär- 
dedels .sekelx 'sedån' hade fallit på min 
lottsatt. döpa denne” älsklige man. Han 
har sedan” dess” döpt nära 3,000:3 av ltt 
våt folk fn AE 
Det förtjänar här: tilläggas, det denna 
pastor Li/blev döpt av G. P. B., då han 


Sa Rd RR RA BRT AK KR RITA FRA PER ET ock 


"| första 'gångeni tillhörde: Boarden. Pastor 
"TUPP har: hela tiden stått 1 det intimaste 


förhållande” tll ”Boarden och hans ar- 
beto bar” krönts' med rik framgång. |' 
Hade G. P. B. gjort detsamma torde han 
arbeto ha bitvit rikare, Mon nu har han, 
under sin,bästa arbetsdag även förbru- |. 
kat "sin ,kraft på, att bemma och börta' 
spliltra et arbete, som enligt och? mal 
medvetet borde föras fram till soger. Han 
och hans: kollegor ba visat hur ett fråm- 
gångsfollt” m &slonsarbete Iické/ ibör/ ut: 


nande till 'slstYSkada blott att det kom- 
mit så sent Bör, det Inte emellortid brin- 
ga andra, & Bom; möjligen arbota i stridens 


ochygölttilngens tecken, till eftertanke? LS 


dr — 
j MF 


- 


hans'släktingar o 


Så 


1 dande: Vidimidnattstiden: Komino, 
"| varna” (ett trettiotal Personer) mbd | | 
; bite: byte till en by; där ett: antal |; 
|| vägfarande z Tegeringssoldater, . från 
Kiaochow :&vällen förutshade! tagit 
in för att övernattal) Ingen männi-| ; 
| skavutom byn; visste.därom. Aldrig |" 

+ | förr hade: soldater tagit in. där. Det 
I var.ett absolnt enstaka och fallkom- 
:|ligt”oförutsett falls) IDA rövarna |: 

skulle passera byn, anropades:dö av 
soldaterna; som « fordrade, satt de ; 


tt bli dödad av röst) 


dock "fortfarande 


pengar att giva do 
Men mitt under 


skulle: göra reda för) vilka de, voro! u 


Då :de: inte kunde giva tillfredsstäl- 


5 | ländo ibesked på dottaj: gåvo solda- 


, ten: 


il eniperson/ förr, som varit så tac- | 
Hl sam"till "sin. Gud. »Helavtiden /gjor- 
HH de”han inte något annat än "prisade | 
rn) Gud>, sade han. Och till/Long själv |: 
»| sade-han bl. a.: >Hade/ni/inte till- 


BIS Pet FINNE <|räddad. Jag känner. missionärerna 
4 HAR - F] ochi deras arbete.. ; Det är gott och 
II rövarehånder — bönhörds]. +) tar en god ön med:sigar. 
il En av våra bästa evangelister i 
tj Longgiatsuen, Long Giai-dei, råkade]: 
:| sistlidne juli månad i rövarehänder.|]'; 
"| Det - skedde" en kväll strax cfter|; 
mörkrets inbrott, ' då han 'var på 
väg till sitt. kapell” Rövarna tvin-|! 
.zade lionom sedan att under natten 
följa sig mot kusten. Do hade 


| kan tydligt se, hur somsGud i min- 
| sta” detalj. sörjt: för hans/-undsätt-|- 


tet: aFörr än do" bedja/ vill” jag 


| terna eld. Vid den konfusion,: som 

dä:uppstod, lyckades'br.)Lohg kom- || 

| masundan isett diko/och! blev (där) | 
a|.skyddad: både) mot: gevärselden och i 
rövarna” . Då de senaro hade flytt, 

:| gav>han sig:emellertid tillkänna för |! 

soldaterna. +; Dessa behandlade -ho-|' 

:| nom” väl: och "återgåvo honom Afrihe- 


SLE SEG (TE j 
”)-2 Den 'räddande löjtnanten försäk): 


a | ken till dop. 


Från Fahanlnantanlkasan 


f. d. tyska ojUDU. | 


"Et budskap från 


Den i Shanghai nyss: avslutade mis- 
sionskonferensen sände sina medkrist- 


| rade”sedan, att han aldrig: hade sett | 


na ialla länder följande budskap: 
>En överväldigande känsla åv gläd- 
je och styrka i gemenskapen med Kris- 


q hört Gud "och hado inte" ertsföre- 
gående arbete gått utipå att'rädda | - 
människor, . hade ni aldrig I blivit |) 


= Som sagt : vår broder. blev räddad 
ur. rövarnas : händer, Och män 


ning... Han hörde vår - broders bön: 
Ochypå oss; övriga. tillämpades >öf-|' 


i höra...» > AT AFA Rinell. 23 
kam 


nämligen sitt tillhäll' på”en ö i Gula]: 


Komna till en by, inte långt ifrån |; 


den palts, där han blivit tagen, gåvo 


hyfolket: eld på: rövarna. 


der hoppades.nu att bli i tillfälle 


att Dy, men förgäves. — Behållande 
sitt byte, trevade de sig sin sär 


iramäåt och voro Snart utom farahl re 


för byfolkets eld: Detta återuppre-]; 


| 
| 
| 


pades även i en annan by. 
tiden stego- allvarliga böner om be- 
frielso upp till Herren "från den|: 


nökommo ett par); 
öckså församlings 
till mig och berättade 
Ingen jäv Joss koandelqs 
emellertid: göra något för hans rädd: |; 
Om into Gud£gpå-ett alldeles], 
kilt sättingrepe, komme ;vy 


Följande: morgo 
av hans anhöriga, 


Ly Andra rn Rose 0 


lus har bemiäktigat sig oss, samlade 
1| till en nationalkonferens, ' represonte- 
rande/ mer än 130 kristna missioner i 
Kina: ZaDNet har | blivit /oås förunnat 
att seen i Krislus nnderbart förenad |. 
och i Mästarens tjänst simmanlänkad |” 
kinesisk- församling i: detta stora land, 
där. skörden ; är så mycken och arbe- 
tärna "äro så fli Dock finna, vi fort- 
farande ”altivårt hjärtas önskan och 
våra händers arbete är hindrat genom 
de många skiljemurar, som: äro resta 
mellan de kristna i världen: 
på den inhemska kristendomens. prin- 
pb | SP; söka viricke,skilsmässa från mo- 
derförsamlingarna, men vi bedja dessa 
ip) alt arbeta för inbördes-förening, så att 
El vi i Kina ocksismiå 
förenas" och” frambära ett. gemensamt 
vittnesbörd om Guds dråpeliga verk.? 

>Sannerligen,' mänskligheleus friils- 
ning påkallar ingenting; mindre än ett 
världsprogram, och är en uppgift som 
i sig själv pekar på faran och synden 
av att vidmakthålla en. osund ande- 
skiljaktighet emellan dem som äro burn 
av en gemonsam Herre. 
för ott våra bröder i alla länder skola 
söka den fullkomliga enhet om vilken 
. | Kristus. bad, då han. sade:>>?Att de 
alla må vara ett, och att, såsom du, 
.| Fader, är i mig, och jag är i dig, 
"| ocksä de må vara i oss, för att viärl- 
den skall tro,- att du har sänt mig.? 
(Översittn. av —LI) 


Ji i stånd att 


diskuterat frågan, huru: vi bäst skul- 
le kunna glädja honom på hans 90:e 
årsdag. Ty glad ,ville-vi,göra”ho- 
nom. Det var han värd. /Mensnu 
har Gud sörjt för att'giv 
bättre glädje: "7 Or 

Det känns emalertid tomt att 
veta, det han är borta — borta från 
dot kära Betelseminariet, borta: från 
vän- "och brödrakretsen, "borta" från 
kroppen. ör 
; Dock, »donne lärjungen dör in- 
"Tte».; Han lever .i on högre tillvaro, | 


J ovanstående rubrik. vara riktig. 


a honom»en || på folket och samhällslivet. 

u Statistiken «för Kina har unde 
den senare tiden visat, att Hen krist- 
na församlingen" där ökats med öm- 
i kring 6 proc. prår, eller omkring 
30,000 omvända" pr år. 

Dotta torde: förefalla 'on del vara 
ganska litet. Men; man kan då så- 
som jämförelse nämna 'att medlems- 
antalet i de protestantiska försam- 
lingarna i Förenta'staterna inte lä- 
Ta öka mer än/enprocent pr är. 

Om detta ärr ällej 


RN ja ER , | ) : / ST £ Sr 
FIER SE SN organ Ken SRK 
EL || la Vid Mage öser XY. VEMG nas 
dn RM , . ger rg : : & S : 
f. i Den lårjungen dör inter s/ yttre missionsfältet 
4 Sy VI ' - - CS ? 4 ve + : se 
TÄNT DA. jeg just var färdig/att,för-|54 
ad IE 3 sogla ett. brov till, W.-P. kom” det = Ko 
Mika Svenska Standaret från; Amerika 1 Och Guds ord växte 
fr HG i med underrättelsen: om, att överste ] i Kinav 
GRE 1 K. 0. Broady hado fått gä hem till . 
E MENN | Gud. ut osora ll DA jag nyss genomläst rapporter 
— nm Vi, hans. £-d.r lärjungar här. 4i| Jdör missionsverksamheten'1 Kna för 
bk å | Kine, hade sedan nägon:tid tillbaka |] de senast gångna tjuga åren, syntes |, 
H&R 
od 
" 


sel 


— Sa 


är inte förgäves.; Den manar till 
nya ansträngningar,” ty: ofantligt 
mycket är ännu ogjort. 

Det kristna inflytandet i Kina är 
dock längt större än vad mödlems- 


J.A. Rinell 


lever hemma, hos 'Herreny' lever Jil: 
mång tusendens uppriktiga och tack-jj 
samma : vänners hjärtan; levor ochi; 
verkar i och genom sina hundratals A 
lärjungar, lever genom sin ädla och; i 
Kristuslika gärning. IT RAL 
Jag förstår så väl dina” käns |( 
lor och tankar, »sade han flera gån- i 
ger till mig, »ty jag är själv missia- å 
när. Jag harivarit det i mångalv 
är.» Och nog gjorde han det. Han 
visade mig arr SLJER a 
Ängen med: darrande rös m- g c , 
Mönmögdö orden : »Jug vill blismis-]y| ger det sig sakta” men säkert SA 
sionär». Han gav mig. sin välsig.| U| nom till alla "samhällsklasser. De 
es SI re ra J| häller må att lyfta kvinnan ur mång- 
nelse, då jag reste ut till mission$-|| tusen års förnedring, det har fram- 
fältet första gången; Han kom till ||| tvingat religionsfrihet och många 
Betelkapellet. 1906; då jag rostoutl| nyttiga reformer, det" har bortarbe- 
för andra. gången, och sade mig ettl|tat förtroendet; förseavgudarna, dot 
gripobde' avsked. »IIan sände en||hällor på at ffa Kina en vilo- 
stor korg med härliga vjudravor dag, det har framlockat tosentals 
fill stationen, då vi följandell| människor, vilka än så länge i lik- 
dag limmade Stockholm. Och ||| het med Nikodemus i hemlighet sökt 
då vi sommaren 1919 för sista gån-|||att bli bekanta med Jesus Kristos, 
gen besökte honom i hans hem, lade lll men vilka en däg'meqd Tomas skola 
han oss (vi voro då fyra Kinamis-l| ropa: >Min Horre och min Gud!» 
sionärer) ömt och trosfrimodigt ; 
fmro på Josu Kristi hjärta. 
En missionär var han, — en bed- | 
"| jare, en själavinnare. I, Och därför 
fick han ock se en sällspord tik och ||. 
| härlig frukt av sitt arbete. Och r 
han skall få se än mor — »då de|l' 
| frälsta tåga ina. vil 
Till dess farväl, älskade. lärare]: 
Tack för vad du, gjort och varit! 
Oct tack, fröken Bruady, för det Ni 
vårdat er åldrige for till slut. Jag 
har beundrat denna kärlekshandling. 
Han var värd den; Och Ni skall 
var övertygad därom —»>inte mista 
er lön. JS AG Rinoll. 
mosas 
ne—— LL —+22=======00===3 


lingen. "(Dock var självbehirsknin- 


Konferensen i Shang: 
hai, Kina. SR 
Sedan 1913 har den s. k. Fortsätt 
ningskommittén (A la, Edinburglig- |, Sö 0 
kommittén) existerat i Kina: Den 
har sökt att vara en föreningslänk). — dö 
tU mellan de olika missionerna & end). & 
7)sidan och do kinesiska försomlinfd — 
:| garna & den andra, Så väl kin ee 
It siska 'missionsledare som: ett antälll 
« tl missionäror ha: varit medlemmar. 
-| denna kommitté, eller rättare sa 
| kommittéer, ty do ha varit fer 
: :Jen för vardera. missionsgren. T 
e (| var en rådsförsamling (>Councila)). 
1) i] föreslagen i stället. Denna skulle). 


5 


i 
| 


bestå av. '100 medlemmar, kineser] 
och - ntlänningar, - ropresonterandö EE Pa 
alla missioner, trossamfund, försam: |. 
lingar och / missionsgrenar i Kina. 
"| Dess uppgift skullo i huvudsak vara 
[densamma som  Förtsättningekom- IE: 
| mitténs. Den fick icke mtörva tryck): SSA 
på olika samfunds lärofrågor eler 14 
församlingsordning och fick  iekel' 
utan parternas uttryckliga wilja in- IN 
blanda sig i missionornas och för- 
Isamlingarnas-'änre angelägenheter, 
Men den skulle tjäna som ett kon- 
; sj eentreringsimedel, en official mis- 
» 'Isionsrepresontant, en rådgivare och 
']i övrigt utföra då uppdrag, som kon- 
ferensen gav den att utföra. 
nan | Förslaget framkallade ett längt 
d Joch livligt tankoutbyte. Samtliga, 
undantagandes de amerikanska syd- 
u |staternas baptister, som ville ha 
a |namnet ändrat till sDen kinesiska 
8 [församlingens -ståonde > (standing) 
z I kommitté»; beslutado dock i överens- 
stämmelso med förslaget. Do olika 
missionsgrupperna uppsatto därefter 
& enskilda av dem anordnade möten 
sina kandidater för »rådets, An- 
talet beräknades efter mumeriären 
av utländska missionärer och in- 
ut Lfödda 
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saj tanter i konferensen oj invalde de 
Til tre & dem kommande ombudon, läm- |: 
nades deras mlatsor tills vidare va- 
kanta. I Rådet invaldes i allt 43 
ntlänningar och 5t kineser, = Av 
dessa voro 20 kvinnor: hälften ut- 
ländska och hälften kinesiska. 
Den enhetssträvan, som karaktiäri- 
serat sonare årens missionsarbote, 
inte minst i Kina, blev sålunda i 
konferensen ganska allmänt munder- 
struken, Konferensen lät t. o, mi 
tillställa andra "kristna i alla Jän- 
der &tt upprop i såmma riktning, 
"Detta upprop förekommer å annat 
ställo i tidningen, "Trots yttre sam- 
Mmonslutning mirktes dock både hos 
kineser. och -utlinningar, att sär- 
vimörkena voro: kvar. - Dotta inte 
minst, .då dot gällde att få in sina 
egna samfundsfärger i Rådsförsam- 
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'Uppförandet hos samtliga |: 


eslänk 
ä or | 
umlin- 
kinet 
antäl 


FÅ "ska ordspråket: »Inom do fyra ha- | ; 
— Tven äro alla bröders, hade nu mer i Från Kieochow skrives” den. 4 juli 


"0 fäst vid do bibliska grundsåtserne, 


Ny VR SES An Tr 

oi all synnerhet, | -- 0 
nsyn till den stora 
al mångidfrägor oliktänkande 
— "skara; som var: samlad. 7 Det kincsi- 


G z ANS no v$ 
Pi —=== 1920 
.-JER tackhamhetsskri: 

| Ovelse från Kina. 
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Vän någgnsin fått sin praktiska till-|, — :||1922 följande: => sf 
Jlämpning, - Alla behärskades av det | Till Missionsstyrelsen, Sveriges” ix 
"stora målet: Världen för Kristus. ' IC Bröder. och fäder! Nåd"ochifridl 550] 
Utom nämnda spörsmål behand-| io |. Under/ sista /dagama:/av, juni- må-2; 

= lade” konferensen en massa andra ST Föro $amliganmistignäret AUhösth 


| 
I 

(frågor, såsom nödvändigheten av, att (70 rande Svenska baptistmissionen i Ki" 
pa 


> Ido kinesiska församlingarna hålla SN sa samlade till:en missionärskolterens 
oi Chucheng. [Ett fö 
. d 5 sd vi oODe viktigaste förhundlingarnasunder 
nando: och bibelpraktiserando JöpspI SY dödsstima", rörde si& /om verksödahe: 
Samlingar; "att" "Ao ivnigare söknly 0 tens ordnande under år 1923 samt att 
evaugelisera. sitt "folk, att de. läggals "0 komme överens om kostnadsförslag för 
istörro vikt "vid spridandet Gå god 4. nämnda år. Rörande dessa angelägen- |. 
litterätur, ack. Arusandakten SR AON bo "heter komma särskilda, skrivelser så 
och vidare praktiserad, att/liskons-|£' / fort'som möjligt att insändas till/sty- 
ten blir allmännare ar Nn LÖSEN! SN ' 
jingarna, att. barnuppfostran irl yo PMS 
bättre tillgodosedd, Mtracbeta" för FER Konserensen, fav, omenlertd omig det 
zvinnans höjande samt nödvändig-| I 
åelen av att. söka uppfostra godal, 
| srvistliga  missionsledara” bland håda | 5 
köngn. : - Vidare gjordes suttalandels 
Ji>vissa arbetsfrågor, i såsom -olämp-|+r 
Tligheten av, att barn under tolv årla 


> datt: de bli bibelläsande, bibelförkun- 


> såsom missionärer och mission /örhål- 
i I Kt under konferensåret i form av mé- 
del, ;förböner; sympatier, kärlek och 
ST förtröendo. Vår, önskan och innerliga 
| S 3 = + [0 22 0- bönsärjattsHerren må löna Eder för 
snvändas . till.! fabriksnpbote, önet-|é "I CTant doch, må dessa Edraigoda gär 
| värdheten a, TR änfö Dr Sv ag, It EC jr ningar. bära än rikare frokt i och ge-| 
|| hälsans vårdando ete: > äran AR va nom;oss här ute lill verket$ fullbordan 
Ärdert Mil ETS DEM sor - och till Eder, vår och missionens: be- 
Käg 2 ån römmelse på Jesus Kristi dag. 
Or rrdstetornas baptistienre. j4 — v.> (Vår missionskonferens utmärkte sig 
Hänt Be — höllo ; korta avslutnings- «> för största enhet i alla frågor. > Guds 
"anföranden. ”' Samtliga” uttryckte 
mädjo: över konferensen och att de 
I] kinesiska församlingarna hade kom: 
| mit så långt som do hade. «  För- 
:| samlingen lades ock "allvarligt på 
II hjärtat att i fortsättningen bygga |; 
på den enda säkra grunden. — Och 
så förklarades konferensen avslutad 
för att enligt ett förut fattat be- 
slut, om Gud vill, ånyo sammantriida 
inom on tioårsperiod. 
f J. 4 Rinoll. 
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0 sättibesjäla samtliga /arbetorna! Där: 
"0 förjblav jock. konferensens istorsaj tema 
100 från början” till slut formaty till: ett: 
1 >Bed' och :arbeta?. SPL SNYEN 
JT HOmiGnd > fårjbehålld "oss själva i 
23 oden ande vari konferensen fortgick och 
I densamma: även får bosjäla hemlöd- 
"7 ningen och -bemförsamlingarna” våga vi 
> CC tröcsatt vår Kinamission/ kommer att gå 
- > Umot: seger. och icke mot nederiag, mot 
4" Större framgångar. och jicka" mot 
- Imiddro sådana, mot cnigt och målmed- 
"7 vetet>samarhete och, icke mot HPplitt-- 
> Ting -och svaghet... Gud har:redån un- 
då der årens lopp krönt urbetet med fram- 
r > gång. Detta ,uppmuntrar till nya an- 
[1 Veträngningar, nya wvppoffringar.s Det 
9 7 I manar till. ny och förökad”tacksam- 
Bibelkärs och dop. IDR - Chet, till förnyat utgivande för sHer- 
Under juli. månad” ha' de sedvanliga ' Ko Mottsgen som sagt missjonkrgkonfes 
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nulur, RAN 


sommar-bibelkurserna -åter- hålita i X förens 

- å . | jä ; ; : 

Nyppnosd ;Tillslatningen var i allt fö Pons sde Kd 
-tal.  Dotta- var något mindre Ik "på :sält som anses lämpligt;; även TE 


än uoder några föregående år. Men] ” 
det berodde. på natt distriktets - arhe-|' 
tars, som. brokna deltaga i-dessa kur- 


1 gas.till varjo hjärta som klappar”bak- 
|) I om5 fronten, vid trossen. ,Gudivälsigne 


scr; kommk att, om' Gnd; vill, få sing | |v' VI Ederjällalde a — ar gl Se 
kurser "tänder" hösten i stället 0 ' (100 Eder/i Kristus förbundne! $R 4 


Å fw. OM « v Xx . v 
arbelt å äl Hr POM A Rinelll 
larna sålunda borträknas, vi; så 7 | RR öre ji 


den bästa besökta kurs, vi hittills EN RETRANS oo LSENESNTATT 


| haft för >sökare> ete. 
kors långa) bibelklasserna avsluladess] |. 

; med dop, då 13 personer döptes och 

cd förenades med församlingen. på plat- 
sen J.  Rinell. b 


| Oc kära uppdraget. alt på dess; vägnar | |, 
ji: tacka: styrelsen för! den hjälp, Som vill kvi 


+ > Ande "syntes: på ol! alldeles” särskilt | 3 


ge 


i v : bm FA 
Klaochow församling -AFE3- 
Shantung i Kina" hade sit 
möte den 9 januari. Tillslatnéhgvn 
Var; god. ' Besluten raska 'och eniga. : 
ageder församlingen och missions- | 
ningen. sortera 9" kapell, 


A+ 


bg 


o 9 infödda | 4: 
Arpgodlistér, 4 bibelkvinnor, RR z ; 


4 
| || 20ssa ”Vriasan re 2 
| | Världens religloner.': Mö ee, i 
i ”nligt cn nyligen upprittad i- | ( 
d stik rälma do" olika  illglöntena & 7 
världen följande antal anhängnre, i 
pr N Arihängare. Proc: 3 
i 


Tacka EEG rå '565. milj. 34,2, 
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: NTuhammodaner 22.222 ; yn : 

kilnduerrsss:i. sis :211: > 128, |I 

nimister — (ande- i dg 

a pöyrkaro) vs....s 15885, — 97, |! 

| Buddister .........138 84. |r 

r | Shintoister: s.sv.sr 025 ov > 15 I 
3 [Judar ATT Ek 7 

Djrdsarsecdt IG 0,02. 17; 


i ” Antalet protestantiska kri 4 
z d ist - 
| räknas till :130 milj.; varav se t 


Yi bo iE 0 
rena ED staterna och I 9' 


3, Antalet kristna i Asien och Afrika | I. 
fi || hela. yi Ko 
| istusr den. omkring; är 100 efter | 


NE SR 

4 S . [RE Cd 
SR EGR a 
skap. 


MG SonMGSPdRUSron; 
Lundin, och hans ressällskap avhbäl-' 
lit i Kinochow och” Kaomi samt den! 
kinesluka Ärskonferensen hållits Bl 
alsltnämnoda plats, företogs en längra 
rundresa för att få se andra misslo- 
ner och deras arbete. Under denna 
resa - hado undertecknad förmånen 
alt medfölja som rossällskap? och 
re ; besöktes ” en gmerikansk 
presbyleriansk. och! en "dito -baptist- 
mission" I Shantungprovinsen:  Där- 
efter  slälldes färden! till Peking. 
Därifrån fortsaltes resan ull Shansl, 
vv Honan ogh Hupei; Flera misslons- 
OR ISTER ja 


sällskaps! "missloosstationer ” bosöktes 
4 dessa platser. int 

>< Bland våra vänner fi Alllanbinle- 
sionen och Helgelseförbundet bade 
vi. anledning att deltaga t-sorgen 
över värderade medarbetaro, "som 


47 


«I och arbetet. Vi erforo ock att kl- 
"I neserna /'värdebtade de' bortgångna: 
"| Stadsboarno I den stad där den hän-|! 
ij sovDn missionär Värn levat och ver-|]: 
"Tkatl badet. ox. å en öppen plats 
utanför missionsstatlionen lAtit resa 
tlett vackert minnesmbnument som 
I lär ha kostat inte mindre än 400 
öl dollars. Men detovackraste, minnes- 
monumentet < är Ukväl: do -försams|/ 
il liogegrupper,. som de. hemgångna |. 
| miselonärerna ha bildat; människor|/ 
som blivit frälsta från bedendom 
och vidskepelse, som firo tvagna I 
Lammeals > blod och: vilka eu gångl|! 
skola pryda Blodabrudgummens, dfa- 
dom och sjunga hans pris för evigt. 
I Talyvanfu blottade vi våra hu-| 


| 


ik | många infödda kristna, vilka boxa- 
-| reAret 1900 flugo nedlisga sina lv 
iv) för Kristus. Den plats där de sut- 
o- | Ut i fängelso besöktes, den gata som 
h | Indruck!t deras blod passerades, dop 
r-| plats där deras stympade kroppar. 
le j utkastats till mat för »de glupska 
hundarne > besAgs och gravplatsen, 
dör on del av lUkristerna tros vara 
förvarade. besöktes. Mörkrela fur- 
Rel ute trlömforade över eeger vid det- 
ta blodbad. Men hav hade iote be- 
rältnat alt ”martyrernvas blod är 
kyrkans utsäde", Vilken skörd för 
Guds rike har Inte ppirat upp tU KI- 
«Ina sedan deona blods och tåresädd 
ynattnade > misslonsfältetv karja och 
ofruktsamma tegar! ' 

Hos våra Atla örebro-kolleger, 
som slagit ealg nod I en Uten stad|j 
bland Shansl!-bargen, tillbringade vi 
oltt par ongenIma dagar. ” Deras 
misslouvsnstatlon var just färdig och 
+f hade fran atrt vara derag första] 
gäster och att först av alla predika 
| derag nyloredda kapell, då hela 
deras utländska missiobärskår för 
[amma a sången hade mölt upp till- 
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sammans ä& SEOnT station: ön å 


re mA PR a via OD 2 7 


Fra AG 


sj oa förhöppningsfulla. 
”Bedan tckade välkomstinöten för;- ed 
pastor. C.4C:4 OS 
ET. 


rå Van 


rd BYTA 


i i ner, var. Ord de två möten som Gj Kö 
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höllo, alldeles. fullsatt av uppmärk- 
samma personor. 7 Vi fingo det in- 
trycket att missionärerna efter om- 
ständigheterna. — bade — ordnat sig 
praktiskt och. bra. : Själva vorn de 
Ocb vi önska 
tem framgång; Må de vlona mänga 
kineser försHerren å detta allt an- 
nat äv lättarbetade miselonsfält. 
Den svonska, skolan ä Klikungshan 
besökles även: gsHögt uppe på bär- 
set med nämnda namn, bland vack- 
ra men ogendomliga bärglormatio- 
ner, bar mac, förlagt den svenska 
skolan för svgoska barn. Klimatet 
lär vara det bästa. Många utlännin- 


Usar av olika nationaliteter söka ock 


om somrarne: en rekreationsort där. 
Här. möttes ”vliigav mer än | ett 
30-tal käcka barn) och ungdomar. 
Dessa undervisades av 6 a 6 dukti- 
ga, svenskt I utbildade lärare och 1ä- 
rarinnor.; + Veteranmisslonärerna i 


Svenska missionen I Kioa, herr ochi: 


fru Berg, "förestodo "den stora fa- 
wmilljen.- AAMMUE "vittnade om ordning, 
arbetsluet och hemtrevnad. 

En dansk” Piogstmlsslon "besöktes 
som hastigast även... Ett kort be- 
sök '& Svenska Misslonsförbundets 
station i; Wuhbehang. gjordes likaså. 
Av voteranmissionären Joh. 
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Sköld |: 


fingo vi muntliga! underrättelser rö-|' 


rande doras misslonsarbete och mis- 


sinolir Cederlöv” följde om vs i star) 


den för att vise” oss en del av iwnin- 
tlonens arbete förlagt till densam- 
ma. Nämnda, misslon utför som ba- 
kant, från svensk synpunkt sett, ett 
omfattande- missionsarbete i Kina 
och flera andra, länder. 

Hemresan (togs! över Kufu, där Kl- 
nas störstoi och) mäst populära rell- 


| 5lonstilosof;- ;-Confucius, föddes, levde 
.Joch dog och/därshan ock är begra- 


tmp 


ven. Platsen gav mig omellertid ett 
mera profant Intryck vu, än då jag 
för sexton, sjutton år sedan besökte 
den. Detta är ock naturligt. Han 
(Confuclus) måsto. avtlaga I den 
mår Kristus och hans religlon till- 
tager I Kina, 5 


Efter omkring en månads resa vO- 


| ro vil åter bemma: I Klaochow,. Per-|1 
I sonlisen barijag aldrig förr varik il" 


"lock flera frågor lösta. 


tillfälle att göra on så vidsträckt re- 
sa i Kina. Under densamma blevo 
Jag har t 


"ex. aldrig förut riktigt kuonva förstå 


hur det kommer sig, att vi migslo- 
närer i Shantung beböra betydligt 


| större löner och avslag för misslons- 


| der och allt övrigt. Rörande ako- 
ltor och utposter kom jag tull den 


urbetel än vad våra kolleger behöva 
i Shanel. Ioto bellor har jag för- 
stått varför migslonerna I den se 
nare provinseo ba så få misslons- 
skolor och utposter till sina2a huvud- 
statloner, somrfallet lir, jämfört med 
oss i Shantung. Nu förstår Jag bä- 
dadera. - Omkostoaderoa för deras 
personliga existens är blott omkring 
en tredjadel till vär. ; Det vill säga: 
en person I 'Shansi kan leva lika 
sott på ett tusen kronor, sow vi här 
på tre. Det samma gäller byggopa- 


"slutsalsen att, byarne (åtminstone I 


prakUskt omölligt att få 


vorra Sbansi) ofta äro så amå och 
tunnsådda, att det är i många fall 


tillsam-] 


Joe åto into. sillan kinesisk -mat. 


» gelsktalande, och kineser. 


TT Jisvärt att öppna utposter för/mlsblo-, 


—vakne; och intresserade misslongin- 


sr AE 2 2 
mans” tillräckligt le barn 

IE ex. en skola. Vi könde”resä NäR 
Maj långa sträckor utan alt sö 
"4 människobostad. Och' då" man) 
vtlleoie. k. by, bestod KR 
lav tra, fyta der fem far; 


"grund av. en dylik fölkbrist mäst 
ldet helt: "naturligt vara isynn 


nen... Kineserna, åtminstono-&- 
trakt, äro rätt så bekväma och v 
ja Into gå alt för: läuga vägar 
Sbantung-provinson”; ir. emollertid 
översällad /med byar. Många. av 
"dessa. räkna tusental: och Nera 
sental människor. 
punkten Belt, är Shantung elt 
verligt. viktigt och kanske merd träl 
arbetat missionsfält än Shaosl>/ 


1 allmänhet få samlan, Härmed; har 
, JAg naturligtvis Inte på något sätt) 
ivelat förringa Shansi-provingen: som). 
jett misslonsfält. Mens var. och=en|i 
förstår — ott då Shantungbefolknin- 4 
5en uppgår! Ull omkring 235 pergo 
ner på kvatiratkillometern och Shan-)f 
Bibefolkningen "endast till omkring]! 
50 personer uklälla sis misslonsmöj- 
Mgheterna även olika.- Josu ord målt 
dock sälla även om de mindre. tätt) 
"befolkade trakterna: "LAt? ohR drar 
ga bort. . . Ull de närmaste små 
"städerna, för ati jag fr äg: 
predika". 


I <slillskap med don broderligo, 


;Spektöron var det ett dubbelt nöje 
företaga den nysB avslutade 
frundresan I Kina. Han var ock mä- 
:blerlig att:anpaasa stig oltor de kine- 
"Sslskatförbållandena. Vi resto tex. 
alltid det billigaste som var möjligt, 
;sovo ofta på klnesiska stenbäddar 


"Flera möten, höllos för svenskar, en- 
Det "är 
att boppas, det regau även från den 
'BynpPuokten' var till vytta: 

Så fort vi kommo hem företogos 
omfattande resor å vårt eget mis| 
ren ilead För (tlliflillet är inspektö-li so > 
(iron. t/ annat” sällskap ute på resa 
Se ; Wangtal, Thehawu, Kuchow 4 OO 
MSE 


r Ae Rinoll. . 
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"Ty : Ör Ir = 4 ENT 3 
rn för | Unn NR IE FYSIKER SEN 20 EA 
Ha färd S - 3 "4 Fe Ar tg | 3 SE SORSE - FE ARN 4) Ö 5C 
50 en lj ” ” A u ae | ; FA SE 9 
= SOM MN Ad en nom, att han Äänte behövde NE Nytt. kapel Piahsien (20 Te Hö 
ERS Re + NN utan i det stället vinna därpå, något; |” 
fpl 2 = I Ny Sadel fill | söm Han införsvärld ockivännecs Öp: ISASENSEN dara FT Sooner stad) har under 
Bäste Ib ; " TEiaochowmw. pet bekänner. g RR SER OR ana evndet 
tortigt ct fr: R Va sö ; lg 
Pr tå I fr > JON sådan. öppnades söndagen den BER AEA Näs, grannar och vänner 4 IR ha: kiacserna ”på platsen och i byar- 
HY NM 167 sistlidno "april pi JA | tt få läraskänna. Jesu Kristi Jära, an na i däromkring / bidragit ; åtskilligt 
; fd C VS - Dienkå, som liggersl 141! ;kilom; nord- har Kan” under: flera år bett. Gud med; penningar. Men lejonparten 
igar. | d Sr | ost om stad ret 19147 jag först)|| och missionen om en predikolokal har, bestritts av missionsmedel hem- 
lertid | I PG i]; 5 Ii sin by. 5 Denna hans bön har uu ifrån | Sverige.' För ; denna ”kärleks- 
2 av) =. AG kom i beröring. med denna by. ; Ett blivit Chördi - Må ock hans önskan tjänst -tackas” moderförsamlingen » i 
otuld 2 Sån || väldsamt och, ihållande ;rägn medl; att -yHinnj öv folket: för Kristusbli Sverige hjärtligt ” av'' vederbörande 
syn-)d få | översvämning, sköljde då bort stör-] Sen 1 JA. Rinell kineskristna. ) fö 
tyu-] bt AR Te delen av denna by så väl som nå-f; Från Kiaochow - FR tb ; 
ratt-) 5 (7 of gra närliggande byar. Mycket folklj|ågiver "missionär J. A. Rinell id den , Icke. så få. baptister... 
vf | il | VARE FR Ska pe SFOro. FR | Stapril 1922 följande: é ör avdelning av Amerikas SO 
RE | ” il synnerlig nödstä ESS Sm I Söndagar den:2 april var jag in-|". aptister som arbetar i Norra a 
: Arg AN | dens” borgmästare, och (vågra rika bjuden: LIGEN Jr agree på al. —; samma sällskap utför ock omfat- 
kellr , personer läto emellertid baka" en en fäneniskattörs |S$ tande mission i Syd--och  Central- 
bar! G id massa bröd som fritt skulle utdelas. tillkörside:déenna;mission |£ Kina .— har nyligen haft konfe- 
a | I 3 2 Broder A. Leander ock sunderteck- Ae då offentligen i ka: | | rens, "Av berättelserna  framgingo 
iom! SJ KY, Järares a ; 


I | Bröd förrådet )lastades i fre: roddbå- 


nad jämte några kineser, fingo för: Spastor. JA: 


födelsedag och 


troendot - att - övervaka utdelningen. 60 äga 


1 Konz 
| 32:Ariga arbete? som "missionär i Ki- 


bl;a. att 14,984 kinesiska baptister 


| voro /sammanslutna >; under . denna 


konferens. Av dessa hade 1,044 bli- 
Vit döpta munder året, — Svenska 


k 
N iltar. Och så gåvo. vi. oss, roende-il' NG 
ine] Al || väg till bygrna: > Vattnet: stod me-l. Jo. öl baptistmissionen i Shantung, Kina, 
öj. — Me | ter. — och på många platser flera s--7 Ihar ock anslutit sig till denna kon- 
åå 2 meter ' djupt på: de åkrar, där. enl! YE |ferens.." Dess medlemstal, som ock 
Ett 2 lovande "skörd några dagar tidigare |, $ inneslutes i ovannämnda :' siffra; är 
Fd Ley vajade för vinden. Jag skall aldrig: pe : 111,550./ Av "dessa ha: 213 blivit döp- 
Å- FF. glömma” huru de” Stackars; hungran- |  ätvärardsgar: visa, missionen och |3 | ta under är; 1922, rn 
vå Lö dö kineserna, män, kvinnor:och barn, |'| dess företrädare: här i Kinas Även | a | j 
nn vadade oss till mötes och bevckande | | qettay manar på sitt sättytill fort: |; Misslonär som kunde ha blivit mång- 
6 AE tiggde om" bröd. Och mitt hjärta! |gatta uppoffringar och ansträngnin-|1 II miljonär. Å 
ö- a bad 'Gud,. att en dag må komma, | | garsför Herren och hans sak iideta |” | Rörande den nyligen hänsovne båp- 
le; SO -då dessa UDEN VER må uk landöl a | Pingtbr Kinas William”. H: PO 
le 4 sträcka sina er och hjärtan för dagen den.3' dennes hölls här-|w in a, siger en av hans 
I (Xx Jatt mottaga livets bröd! hat g don 3 dem och avskeås | 7. | fleråriga: stationskamrat i sin bio- 
a 5) I folkhopen fanns bl.;a. en” åldrig fest för fröken ITulda Eiderblad och |7 grafi'av honom bl. a. sålunda: Han 
e man. Han hade hög panna och mongolmissionären dir E. VAD | var liken grundläggare och dirck- 
i ädelt utsecende. För några dagar dersson: De unga tu reste omedel- tör för eå stor. affär. ”Om”han ha- 
r sedan var han förmögen: > Men nu |!|partidärefter/-till Peking, där den |.dö stannat i Amerika och slagit sig 
var han fattig. > Ilan hade liksom egentliga vigseln skulle förrättas. I ARE äl hade han; sannolikt dött 
så många andra förlorat hus, hem] |yi önska Felente lycka och : en -Jååg, g . ångmiljonär.- -Dåt 085 emel- 
och "allt, — Tänk” sä forts>hjulet> ljus och välsignelserik arbetsdag 3 ferja an ara. tacksamma;jatt han i 
stundom vänder sig! Även han var tillsammans) ör" Herren och: 'Mongo- Vån i et, lyssnadeö till Guds röst oc 
nu tacksam för en EPI : Men fl karg pel i Kra ag 1oc Kina och, att 
sedan han fått denna, skiljdes ånyo lats ha vi-lye- |" an-där vid sin bortgång lämnar 
våra vägar, Och då vismrätt läng tid | Som tidigare meddelats I RA LJ | ofter sig mer än sextusen aklicägaro 
ofterAt träffades igen, var han åter l:lyando nya skollokaler. Förslagsrit: | Ji.Gudsirike”. : 
| välhergad. "Men hans affär var från ningar till husen hålla nu på” att|; i 
| ;| kristlig synpunkt sett inte: rättfär-) | atföras. - Hoppas få bygga nästa år. |- | Baptistmisslonärers barn I -Kina, 
$ dig, ty han handlade med papper Må > våra intressorado missiontvän- - | som. trätt i föräldrarnas ifötspår och 
:Joch »dockor> som voro avsedda tilll | ner göra nödiga förberedelser" dära [[.< | arbeta nämnda "land "uppgå :för 
"Joffer för de döda. för, såsom vi här ute söka göra det! närvarande: till, 32 "stycken;' Rodak- 
Vid denna tid hade den gamle Åpropå om skolor! Scuaste mis- Å N tionen "för tidskriften? 2”Pho New 
«| emellertid kommit & långt att han! | sionärskonferens härstädes besluta-|! East"? inbjöd / för 'någonytid . sedan 
-lönskado bli kristen och medlem av de seom bekant med stor hänförelse |! dessa att i tidningens o num- 
| församlingen. Intet annat än hans] lat ingå till Missionsledningen med mer för 1922 omtala sina synpunk- 
| handel med hedniska offersaker syn- begäran attsnästa vår få börja latt NR missionsarbetet. Ett stort an- 
-|tes ligga hindrande emot honom. predikantseminarium i Kiaochow. RER 'däriblandsftva ; av! S. B. Mas 
Xr] Ilan meddelades "emellertid, att om || Missionärskåren var fullt enig” rö- miäsionärsbärnsmissiönkrer = 
| han ville bli-en kristen måste han|'|rande behovet. därov. SA var ock | hörsammade "denna ;uppmaning, - En 
.| göra rent has+ och sluta upp medl | missionsinspektören. Villiga” elever slav de mänga skribenterna” var den 
s| denna vinstgivande affär. Hans be-| I finnas. sEtt spar missionärer: ha + | nyligen? mtkomna "dötterniv till. rek- 
| slut fattades inte utan kamp. Men ilnämnts såsom "lämpliga lärare. Allt torn för Sydstaternasmredikantsemi- 
”| Kristus segrade i hans hjärta. Ochl| väntar på planens realisering. Men narium i:Shantung.'r Rektorns: far 
co) vår vän blev senare döpt och för- vi ha inga lämpliga lokaler. Vem var ”afrikamissionär. Sonen — (rck- 
b| enade med församlingen. Sedan dess) lay Guds skaffore vill komma till torn) upptog arbete i Kina därför 
har han efter det ljus han haft sökt hjälp med en duktig donntion? Vem 'att hans hälsa inte tillät honom att 
.|Jova som en ödmjuk och uppriktig] |,ill komma med mindre? utgå till "Afrika. Hans nyutkomna 
kristen, ; Hans förändrade affär Hela den kristna världen är enig dotter är sålunda barn-barn till mis- 
t| (han driver nu bageri) har ckono-|' |om, att, om Kina skall evangelise- sionärer.. Don hänsovno vetoranmis- 
;| miskti gått bra, t 0 ms;bättrel | ras, så måste det ske genom: dess || sionären, (dr J.. B:' Hartwell; Shan- 
o|än? den förra. Han -är sålunda i| |oget folk Men de kristna arbetarna | tung, har inte"mindre än fyra born, 
E dubbelybersärkelse eft-lörando be-] "| måste först tränas. Här är! en stor All som säro missionärer i Kina, Hans 
(FN ES 3r | ock viktig mission. Vem villihjälpat/ 7 >] enn .dottar: säger därom. bl av:'Det 
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Å Svenska baptistmissionens/ klinik FR 
3 i Kiaochow, SE ha: under 'senasté S 


ärot oj mindra' än? 2,31 


10 patienter En 
a sjukdomar adlats. diRA Eb i 
RE 


nor "ha en 


operationer 
OR äger 141 


för behandling & 
la b blivitsa : 
ggplatser: & 


jär wumgang./& 2 
2 BA 
.IPredikant:- oc "och a AES 
rekurs. | 


Under cn rätt lång! Följa" av år 
här i Kiaochow haft? Upredikan 
lärarekurser. för -våra infödda 
tare undar sommarmånaderna : 


HK 4 L 
lor juli. Detto"har varit lämpligt där- | : 
1] för att skolorna i staden då haft som. | 


marferior och; man bar fått inhyra ar- 
il betarna i da utrymda? skollokalern? 

Men i övrigt har tiden inte; varit” så 
värst passande.” Förgdet” första, är 
sommarvärmen, inte. minst i "staden, 
då nästan outhärdlig och för detian- 
dra är arbetet för Iandsfolket inte än- 
nu så brådskando, & Föräldrarna”? se 


därför gärna att barnen (få fortsätta || 


skolarbetet för att vid)en brådard"tid |' 
— t. es, vid potatisplöckningen —Ltå|' 
skollov. På grund hirav hade vi ingen 
kurs för arbetarna i somras. "Men vi 
fingo därför inte vara /fria från ser: | 
bete, ty stora klasser för både Din 
liga och kvinnliga försomlingsmedlem- ; 
mar och dopkandidater' höllos i -stället., 
Kursen för arbetarna vppsköts; "där- 
wmot fill tiden för potatisplöckningen” i 
slutet av oktober. Då des intet 
egentligt missionsarbete  väre- sig för 
lärare eller evangelister. Men trång: 
boddheten i staden tvingade” oss>k 
|hyra in oss bäst vi kondo>i" grann 
;| församlingen & utposten Longgiatsuen.; 
Genom våra bröders: villighet Vatt. - 


<I> kineso> — ett :40-tal/ låg 'påd 


al golvet i-en liten sal/d 
1) vid sida ev varandra”: 


e 
e 


i 
rp 


.J utom vid skrivningen. ,, En delslågYdå” 


; 
i 


-| Arbetarua uppdelades i. klässeri och / 
dugen i sex arbetstinmar utgmvarbitet 

vid förberedelsen till klateläsclöpen. 
Och e6å fortsattes" det il >huvudsaky3 
| två veckors tid. Frånvin närliggande 
regeringsskola fingo vi” låna endel) 
skolbord. Men som dessa inte räckte > 
Lill, fick eo dol elever på äkta konfa-, 
ecianskt vis sitta. på stråmattorjfne 
bredda på jordgolvet. ”Dette)/gick bra- 


framstupa på mattan och skrev. :;Det 
var verken - bekvämt eler prydligt. 
Skullo ha önskat: våra svenska | mis-” 
sionsvänner mnöjot att ige .det. Det 
skullo bl. e varit vällaligt bevis! på 
vär trångboddhet, 

Särskilt på kvällsmötena, då; Ene. 


,| 5erna i tur och ordning ledde: andalits-, 


sbinderna,. sött jag ock; mönstrade: 
>disciplarna?,' iden ja) 


2 bliv gamla. 


I Afen ko 


gick ålltibra.| 


Men" vad ; 
nläsion sfär i alls fall I tacksamhets-, 


IDenivors: nämligen inte 

ä Så dag, om; den inte haft. 
I Å v>gamla. stammen?i 
otzdröjer inte ens. 10 


Söktostjag . av en MN 
Han bade Arr Sd 


tillb för tatt hälsa. på Mi 
FR SE NteErade han och FS e 


Flilhan: mås i) 
Thus. "Jag aan” glömma den]. 


Ve tande försöktetfrom-, 
vil 


tömt och: kärleks) 
ibland 055. Å De” hals : 


| gjort vad? do; kan 
"har, krönts/med. (framgång. + 


; (5 Sd 
Men? itack- vare, ett ihärdigt EE 
sionen nu ock > får 


män och Idi med a ; 


Och : denna > skara; 


älpa tillz 
är: "kamrater. Och de som ej Abed 


mans medien vsdel'- andra sina Tgelikår 


föratt fördjupa sin: 'konskapfjoch/ sittl, 


liv id O 
Med. ett fyllt, Ikoger «lämna deisoda 

klaserne för att: fortsätta kampen ; för; 
det goda; därsde blivit satta. Må de 
följas av'vår kärlek och våra förbö” 


ner. /God, signe. dem; alla! / 2 


vr J.A, Rindllo I 


pr 


-lämplig bild av ungdomen. 


"de användas? 


palmkvistar. 
iknippen. 
» verkligen äger, 
dig i en välskapnd och frisk kropp, 
i förmågan att tänka, handla, arbeta |» 
och förtjäna pengar. 
du genom Jesus IKrislus fått för det- 
ta och det tillkonunanide livet, — fått 
framför så många, många nndra, 


-Palmkvistar; => 
För U. V. av a Sonir I. A. Rinell 
Förf. till följ. ort, vilken med vänt Of 
intresse följer vår ungdomsrörelse, har) K 
tydligen ej hunnit få "kännedom om ålen 
indrade tiden för offerdogen, Men art& 
passar lika bra som ett muningsord inför OM 
tungdomskonferensen. Red: 
Palmsöndagen påminner 088 om, 
Jesu ” ärofulla inlåg i Jerusalems. 


Namnet iir synbarligen kommet från? II 


den omständigheten att folket bröts 
ned palmkvistar för att ligga dem På 
den vig som Jesus skulle färdas? i 
Palwsöndngen är Svenska baptistX 
ungdomens dag '—  derns okferdag. 
Offer skola då frambäras för missio= 
nen.  Palmkvistar skolit brytas och > 
offras för Jesu räkning. Det är en; 


» högtidsdag, en mönstringsdag. Då 


skall kärleken till Gud och en Uöendes, 


värld på ett praktiskt sätt visa sig — | 
visa sig i gärning och sanning Rn a | 


Palmer, palinkvistar — det är en 


men är växternas fursle. Den har en” 
reslig stam, långa fjäderlika, pryd- 
liga kronblad, rikliga blomknippen v 
och är själv inte blolt skogarnas ko- 
vung utan ock nyttans sy mbol. Och 
et är vad ungdomen, i ull synnerhet 
den. kristna ungdomen, hör vara — 
stark och nyttig, världens hopp, för- 
samlingens prydnad, 

Och dessa prydliga, stolta och nyt: 
tiga palmer offrades för Josu riik- 
ning. Folket strödde palmer på vi- 
gen, där Jusus gick fram. - 

Men Lill vilken större nylla knnde 
Var, inte himmelens 
och jorders konung och härskare värd 
detta offer? Jo, visserligen. 

Det finnes dock mångn starka, 
blomstrande och begåvade ynglingar 
och jungfrur, som i våra dagar hålla 
på att nedbryta sin slyrkas, sin häl- 
sas, sin hegåvnings palmkvistar. De 
offra dem på nöjenas, njutningarnas 
och de syndiga hegiärens altare. 

Men därigenom blir inte Jesus 
ärad. Därigenom fistas endast nyr 
lörntaggar i lidandets vassa krans. 


Därigenom — hör du det — såras 17 


inte blolt Jesu hjärta, utan du för 
därvar dig själv. 

Jesus var på väg till Jerusalem sär) 
ntt bära korset, lida och dö för dig. 
Skulle du då inte vilja glädja hans 
hjärta och göra lidandesvägen dE 
mjuk som möjligt genom alt slrö b 
palmer för hans fötter? i 

Och det kan du göra i dag genom | 
ntt offra det bästa och käraste för Je- 7 
BUS, f 
Syna därför, 0, unga skara, "lina 
Undersök dina blom- I 


vad Gud har givit 


"Tänk på vad” 


= Och fråga "dig sedan: vad, och huru 
- J. mycket av allt della kan och hör jag 
, I giva Ierren Sillboka? 


TA 


AY 


'Ty pal- OM 


Gör dig reda för vad du &£ 2 Så 
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So - Mr & 
Vår Frälsare drager ut i världen 
seerande och för att segra. Vem vill 
slälla sig på hans sida? Vem vill ; 
bli hans medarbetare? Vem vill off- - 
ra sig och sitt med och för honom? 
De som äro villiga att göra, detta, 


skola övervinna, såsons.han övervun- 

nit. De skola vinna själar för him- I 

milen. De skola en gång stå inför |: 

Culs tron i vila kläder med palmer 

i sina händer. + 
Men för att få göra detta, måste 

du nu, denna Palmsöndag, strö palm- 7 

:kvislar för Jesus. Du måste giva 

prov på all du älskar honom och de; 

minniskor, för vilka han dött. Gör- y3 


det! Och så skall ditt Palmsöndags- >; 1-7 


offer Bli rikligt. [dd 
KUBEN ; E 


FN 
ESKORT TEA LT 


tes RR - NS 


BLEV GUDINNA 


[PET 


hade de en underbart skön och: dyg- 
dig doller. - Till henne salte man” där-- 
för silt enda hopp. Honiskulle säkert”-> 
hos de giftaslystna unga  männensbe-; 
tinga et högt pris. Öch dessacpen->" 
ningar skulle naturligtvis tillfalla” snic? 
karefamiljen. TAR TES 
Men till föräldrarnas storå sorg;och 
missräkning lades den unga flickan” 
på "sjukbädden, som ock? blev hennes = 
dödsbädd.  Föräldrarne sj överlämnade = 
under sedvanliga sorg- och gråtceremo- 
nier hennes själ till: byns tempelgud: 
Efter detta förbereddes :en; enkelsbe- 7 
gravning. Men byns” avgudapräster, 
som en tid haft skralt med tempelbe- 
sökare och såsom en följd därav»haft' - 
en klen inkomst, togo sig med anled- 
ning av della dödstall för attsupp-- 
dikta en vacker kärleksroman och/ 
lämna föräldrarne och allmänheten föl--. 
jande meddelande: SIP tone 
«Vår allsmäktige och" beryktade: by=> = 
gud bar länge käntösigsensam och" 
därför sett sig omjeftér:en/hustrus I 7 
hela landet fannsiingen skönarejoch> 
dygdigare ungmö, än den nyssjavlid-+ 
na flickan. Han hade-ock lagt märke = 
till henne. Och nu;villefhan<taga. 7 
henne till hustru. Men innan! detta > 
skedde, måste flickan dö.s<Viguppma=. I 


na därför eder, I föräldrar; att>bort- 
lorka edra tärar och upphöra med eder - 
sorg saml alt nu istället med-alla 
övriga rällänkande och fromma män- 
=iskor och andar deltaga i bröllops- 


” tdijen, Er dotter har blivit gudinna." 


. YE 


Fr vadideråsyftat! = FINA 
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Yluså Pere z Ne EES | 
HUR KINESFLICKAN. 


NEVER 


vidskepliga folket.trodde präster- 
I > nas. proklamation.- En: ny savguda- 
"bild > föreställande” flickan > tillyxades 
7 och uppställdes bredvid, avguden i 

> templet: stället för begravning blev 

;xdet-etlsstorslaget bröllop, då de båda 
ol Skontrabenterna - med vall -bruklig, ståt 


) C enades: med varandra. > Bröllopet. stod 
| ivdagar tio. Och; iniejblott byfolket 
utan tusentals människor från närlig- 
2 "gandej byar jämte” framstående perso- 
"ner; frånssjälva. Shanghai7hedrade till- 
ställningen /med sitt. besöks Ett stort 
1 ”äåntal/ värdefulla presenter: gåvos till 
I” snickarefamiljen och prästerna inhösta- 
+ dekunderi dessa: dagardengnel förmö- 


("genbetrav.klingaude offerinynt — just 
AN SÅ 
"Dear dock en melankolisk känsla, 
Ära SomFgenomfar ens inre vid tanken på 
—) ätten” sädan vidskepelse är rådande 
1 fänno,-19177 blott: tre kilometer. från 
sal FL gl KISEn Aden 
= USningar/svarit predikade, mer = än 
fö tetallär viDetövisar oss bl. a. alt 
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+"nasi vidskepelse ochsavguderi, äro be- 
segrade; Här finns: rum för samtliga 
5 (1 kristnas. förenade böner; uppoffringar 
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2 EC ochvarbete: Hår: finns rum för dig. = = 
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+ > och medsäalla möjliga (ceremonier för- 


Lå 


Jäkristendomens  san- 


28 It Br an AE FNS 
rr BS EPA 


RA 


SÅ FA PNL PIG 
var! den kristna ki Siskaförsam- 


lingen, Detla ämnofi hadden åa 
+ lats å fem kommissioner, som på 


Den kristna nationalkonfe- 


| 
in rensen i Shanghai, Kina. | förhand skulle utreda detsamma 
ENN; — Ay Deras olika ämnen voro”: 1) För- 


| samlingen och höénnes- arbetsfält 
såsom det ter sig ofter. mer än 100 
ärs missionsarbete; 2) Det arbete 
Isom: församlingens har. vatt utföra 
i Just nu; 3) Det budskap som för- 
I samlingen bör bringa; 4; De' män 
och kvinnor som: skola: utföra det; 


Korrespondens till Sv. Standarct. i 
2 NE 27 (422) 
kb Konferensen öppnades den 27 
1 maj med inledningsföredrag "och 
fortgick t. o. m. den 11 i samma 
månad. Platsen var City Hall, 
som är största lokalen i Shanghai. | ) och.5). Den anda; Sa de böra 
; Ej mindre än/1,113 ombud (570) Samarbeta. 
É utländska missioner och 543 -kine-|- | > En kommitté hadet under de sc- 
3 
1 


fil 
siska. missionsledare) voro samla-| 7 nasté fyra åren nedlagt: ett stort 
de.” Samtliga ombud voro från | | Toch värdefullt arbete” i avsikt ”att 
i Kinas alla provinser och repre-| | finna ut hur: Kina: för tillfället ä är 
senteratdie hela den protestantiska |: | ockuperat av de olika missionerna, 
missionen i Kina, Förhandlingar-] '! Resultatet 


RA na fördes på två språk: kinesiska framlades nu bl, acsisen stor bok, 
Me > och engelska. = | | som genom talrika kartog. | 

(En 2 Om man undantar de s. k. Mott-| > text etc. överskådligtWvisade, vil- 

ch sku konferenserna i Kina 1913, så | - ka trakter som 'häde; verksamhet 


var denna konferens säregen i sitt] 
slag. Först därför att de kinosi- 
ska missionsledarne voro så talrikt 
3 representerade. På 100-årskonfe- 
rensen. -1907, "som också hölls il 
Shavghai, voro kineserna icke rec- 
presenterade annat än genom en 
tillfällig deputation. ”A konferen- å | sionssällskap. / Dessa utföra” å och 
sen .1913 (den Mottska) var ki-|'- från 10.000 centra:olika slags mis- 
nesförsamlingen representerad avl|i  sionsverksumhet genom; 6,500” ut- 
blott- en tredjedel jämförd med Jändska och 25 
den. utländska representationen.|) | tare. = Församling 
Nu var representationen lika. För 
det andra hade man i detta kvin- 
tu noförtryckets land t.o.m. Jätit 
: kvinnorna vara. representerade. 
Det var många såväl utländska|! 
som kinesiska kvinnor närvarande 
som ombud, och de skötte sig bra. 
| Pringipen för ombudsvalet var en 
utlinning påäsvvartepäbörjat20-tal!; 
missionärer och ett länesiskt' om-|' ,;serna i stort betraktat endast en 
hud för minst 1,000 församlings-|; på 75 kan läsa och skriva. 
medlemmar. Från andra: länder Rektorn för den teologiska av- 
voro närmare ett par hundra om- fdataingön i Peking universitet — 
bud närvarande. kines, d:r T. T. Lero — uttalade 
En annan egenhet med denna (i ett väl format och framsagt an- 
konferens — den största och den| förande den kristna församlingens 
viktigaste — var jatt de kinesiska). 1i Kina program. 'Dettaj sade han, 
missionsledarne fördes fram tilll, , var och skulle komma att bliva: 


fronten. Delta var avsikten med i 1) att oförskräckt' (kämpa mot 


i.e och vilka som 'saknade dan: In- 
trycket av det hela vi 
+ är gjort, men” jätt.mycket återstår 
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må följande runda siffror; anteck- 
nas: Det finns i "Kina130 mis- 


== 
Fn 
> I 


cdlemmurnas 


| na räknas de kristna, till :750,000. 
É De omvända äro fördelade på allu|' 


provinser. Det samma gäller SR 


| jonsskolorna. - Dessa räkna i 
lane 7 7,000 med +; 203,000 - elever. 


iTack vare dessa skolor beräknas 
Ivar tredje församlingsmedlem läs- 


PETE 
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Va 


konferensen. - Man tror nämligen synden; 24 
ER . . - kom- å ” I ån VA 
att församlingen i Kina har om-, 2) att troget represontera Kri- 
mit till det stadiet; att den själv |: lgti lära: 
= kan övertaga det kristna ledare-|j | 3 
ansvaret.  Missionärerna äro där- dgr Termen flammande Cnds i 
r 


för villiga att överlåta detta tilll! 
slensainma. > Konferensens funk-|; E 
tionärer hblevo därför ock mest ki!) |till Guds Helige Ande; 
neser. Och dessa, sin vana FOS 5) att vara en värdig bärare av 
nu. skötte det utmärkt. bibeln ; 

Huvudlemat, som sammankalla" 6) att vara en. Guds tjänare 
denna sloru skara avin missionsfolk | "bland kineserna; och 


T) att vara en försvarare av 
fekristna enhetssträvanden. e 


' 


l 
7 


2 fe Rrver RA 


"av undersökningen ' 


5,000' infödda arbe- |. 


antal är 366,500 "Aled katekumer- |” 


kunnig, under det'att Bland kine-|, | 


a | 


; Upprop. förekommer & annat ställe I 


| 


| 


| 


rensen i Shanghai, Kina. 
Standaret.) 


29221 


(Korrespondens till Sv. 


MM 28 


sättningskommittén (A" la Eden- 


församlingarna. & den andra. 
väl kinesiska: smisslonsledare som it 
antal missionärer ha varit medlem- 


sagt kommittéer, ty de ha varit fle- 
Tas en för vardera missiongren. Nu 
var en rådförsamling ('Councell”) 
föreslagen i stället. - Denna skulle 


och utlänningar, representerande al- 
la missloner, trossamfund, försnm- 
lingar och missionsgrenar 1I- Kina 
Dess uppgift skulle I huvudsak va- 
ra densamma som ”Fortsättningskom- 
miltåéena. 


frågor eller församlingsordning och 


församlingarnas. Inre anlägenheter. 
Men den skulle” tjäna som ett kon- 
centreringsmedel, cn officiell mis- 


i övrigt utföra de uppdrag som kon- 
ferensen gav den alt utföra, 
” Förslaget framkallade ett 


längt/ 
och , livligt tankeutbyle, 


namnet ändrat till "Den kinesiska! 
församlingens stående "standing" | 


stämmande med förslaget. 


Anta- | 
let” beräknades ofter numrären av; 
utländska misslonärer och infödda! 
församlingsmedlommar. - AA t. ox, 


baplisternas lolt kommno sju Blyc-; 


tanter 1 konforensen ej invalde de ,.- 


nades deras platser tills vidare $a- 
kanta.” 


—AA]] 
utlänningar och 54 kineser. Av des- 
sa voro 20 kvinnor: hälften utländ- 
ska och hälften kinesiska. 


Den enhetssträvan, som karaklä- 


riseråt senare Arens misslonsarbete, 


inte minst .i Kina, blev sålunda 1” < 


Sedan 1913 AE dens. k. Fort-Å 


slonsrepresentant, en rädgivare och | 


I 


konferensen ganska allmänt under- ” 


struken”! Konferensen lät t. o. m. 
tillställa andra kristna I alla länder 
ett upprop I simma riktning. . Detta 


"tidningen: 'Trots ytlre sammanslut-|- 
jplag märktes dock både hos kineser 
loch utlänningar att särmärkena voro 
kvar, UDetta inte minst, då det 
gällde att få In sina egna samfunds- 
färger I -Rädförsamlingen. Dock 
'var självbehblirskningen och uppfö- 


fonder hog semtliga oklanderligt. 
R Thänsyn WII den Blora och i många 
i frågor ollktänkando skarn som var 


Detta i all synnerhet, då man tar 


"Den kristna nationalkonfe- | SS 


SS 


burghskommittéen)--existerat 1+ Ki-fl 
na. Den har sökt att vara en för- fd 
eningslänk. mellan de olika misslo-| 
nerna Å ena 'sidan' och de 


bestå av 100 medlemmar, klneser 


Den fick Icke utöva nä-1- 
got tryck på olika samfunds läro-) 


fick icke utan parternas uttryckliga h 
vilja inblanda sig i missionernas och |" 


Samtliga, ; 2 
) undantagrnde de amerikanska syd- 


kommitté, beslutade dock I överens-: > 
De ollkaj? TNG 
misslonkgrupperna uppsatte därefter As 
-|& ensklida av dem anordnade möten | - 

sina kandidater för "rådet". 


ken: 4 kineser och 3 ullänningar.'/ 
Enär . Sydstaternas baptistrepresen- Få 1 


tre fi dem kommande ombuden, läm-|- 
AN 
"I Rådet invaldes i allt 48/55 


(d 


xx 


+ i 


mar i denna kommitté, eller rättare il 


Y 
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Sö NE NAS 2 SN 
- nom dö yra shayens äro ala. -brö- 
PYRET Å > der”, hade nö-nier. än någonsin fått 
2 sin praktiska, tillämpaing. FANA be 
SRS härskades av det stora målet: Värl- 

23 den för Kristus. 1? 

Fda) Utom-nämnda Spore ät tonat did 
do konferensen en massa andra frå- 
| Bor, såsom nödvändigheten av att de 
kinsiska församlingarne hälla fast 
: i vid de bibliska grundsatserna, att del 
bli  bibelläsande, bibe:förkunnande 
j och bibelpraktiserande församlingar, 
altl de Iyrtgare söka evangellsera sitt | 
eget folk; 'att'de lägga större” vikt! 
vid spridandet av god litteratur, att 
husandakten blir mera och vidare 
praktUserad, att. läskonsten blir all- 
männare inom församlingarna, att; 
I barnuppLostran blir" bättre” tillgoda- 
sedd, att' arbeta för kvinnans höjan-; 
de samt nödvändigheten av att söka 
uppfostra: goda) kristliga / misslons-. 
ledare” bland” båda” könen. / 
gjordes ”ultalande 1' vissa” arbetsfrä-' 
gor, såsom olämpligheten” av att > 
burn under. tolv är användas till fa-| 


etc, 


Flera besökare. FePrOgOR Lera ä da , 
utländska missionssällskap  cte. — 
däriblanäd d:r J. AH. Franklin, ameri- 
kanska nordstatornas haptistrepre- 
sentanl — höllo korta avslutninga- 
anföranden. Samtliga uttryckte sin|' 
= glädje över konferensen” och att del! 


xfnesiska förse ARENA hade kom-|' 
mit så långt som de hade. Försam- i; 
lingon lades ock: allvarligt på hjär-|: 
tat att i fortsättningen bygga på den 
enda säkra grunden! — Och så för- 
klarades'- konferensen. avslutad för 
att enligt ett förut fattat beslut, om 
Gud vill; änro sammanträda Inom 
Mm tio-ärsperlod. 
LJ .” LJ 5 Å 
Ett "budskap från Kina. 

Den 1 Shanghal nyss avslutude 
misslonskonferensen slinde sina med- 
kristna L alla länder följande bud- 
skap: 

"En överväldigande ' känsla avl. 
glädje och styrka i gemeneékapen 
med Kristus har bemäktigat sig oss, |! 
samlade Ull natlonalkonferens, re-|; 
presonterande mer än 130 kristna 
missioner I Kina. Det har blivit oss 
förunnat alt se en I Kristus under- 
bart förenad och i Mästarens tjänst 
sammanlänkad klnesisk: församling I 
detta stora land; där skörden tär så 
mycken och arbeltlarne äro så få. 
Dock finne vi fortfarande, att värt 
hjärtas önskan och våra hlinders ar- 
bete är hindrat genom de många 
sklljemurar som äro resla mellan de 
kriatna I världen, Stående: på den 
Inhemska kristendomens princip, sö- 
ka vi idke skilsmässa från 'moder-]: 
församlingarna, "men vi bedja dessa|' 
att arbeta för inbördes förening, så 
att vi I Kina ockeå må bill I stånd 
alt förenas och frambära elt gemen- 
aamt vittnesbörd om Guds dråpliga 
vork. 

Sannerligon, mänsklighetens friäls- 
ning påkallar fngentUng mindre än 
elt vilrldsprogram, och är ou uppgift 
som i sig själv pekar. på faran och 

synden av att vldmrkthålla on onund |: 


SÅ HULE g Ki Fn Ve > 
é EOS Å NT rvt MAN SAD Vv” 
RE Ne ä 
om 3 Ny NE fr 


RR ATT ESSERAESTE alekoge 


la äro. [Era 


Vidare 2205 


briksarbete, -önskvärdheten av att) — 
Införa on vilodäg, hälsans vårdande, | 


SE FL TARA 
aktighet onehen dom. som 
av en gemensam” Herre, VI 
d ab ja därför att vära bröder i alla | 
2-1; "ände Äskdla söka den tullkomliga |. - 
4) enbeti Com ovllkén Kristus bad,: då 

si-Ihan' sade: "Att.ide alla m& vara ett, [ 
: och; att, såsom du, Fader, är i mig, 

och-jag är I dig, också de må vara i 
jÅ: 088, för att världen skall-iro, att). 


ie du':har sänt mig".” [ 
Sd fe » ss a» &r he ; 
AN Kinamissionen i siffror. é 
I, Utländska arbetare. f 
$ AN Osiakvinnor.. ss. 1,912 
SÅ 2 JGtta kvinnor. ...+.-2,134 t 
LT VARSISEN 6.562), 
CJ) Män” 610 66 8 0 00:0-- bes ser AGG 
v His (RN 6,562 
Ar | kr. 3 lInfödda arbelare. - 
FIN RST vinnor scsestsssssnsnt 50 NV 
|] 2)/Män Es sens a sea äjes tr a 18716 || 
1 Y24,627) 


C) TI: VDe infödda arbotarne 'upp- |1: 
20 IIS delade efter sitt arbete.! 
- a) Sjukvård, > 

21 1760 1) Kvinnlga läkare. os. + 
= 2) Manlika läkare sj... 550: 


551 
407 
25459 
FN1702 


2,623 


3,060 


ERRIN Fc d 


$10,817 || 


2 8,330 ÄR 0 
1J48,857 IKASN 


Misslonsskolor, - 


EE $t. medicinska .....- 474 
| a st. college och univer- 
i ösitet NR TPRTTRES ds "2017 
vat: "Normal" ccc..denms 1 666 


Bibel och teologiska 2,330 


så 113;st. b 
högre folkskolor.-."15,213 | 
I 
| 


H2591/ st. 


”956-st. .Folkskolor ..:.:""33,829])] 
5,607 a smäskolor .:. fs. 1150,821]k:- 
ke 04270 (5 205,306] 

i .SLEnärett ade. RANG ROT 


I VILL Stationer, "församl.-medl., etc. | 
] Misstonsstationer med" ut- 
”vländska ”misslonärer:. .. —1,016]. 


Församlingar .c:. ..cc : 6,37+4 
;1 > Utposter och pradiko: CA 1 
centra os deres vL8831 [GE 

S-äkoleelever . > vsj:hn 220883 | 
EN Nattvardsberättigade ”för-/ —— - 
1 Aesamlingsmedlemmar i... .344,974 
Tr O ; I A. Rinell. 
DA Resume 
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Vitro missionsfällat, 


| Söndagen I Kinäs 


Kineserna ha, som bekänt, från ör: 
minnes tider saknat en sabbotsdag. 
Den kristna religionen har döck gi: 
vit dom en. Och kristna ärbelsgi 
Får sökå ock nu lätå sind arbetard 
få hytta av den Så har € &. 
chöfen för den stora hårnätsindu: 
&rien i OChefoo, Shantung, sedan 
eft är tillbaka lätil finä 18,000 lader: 
tom tasen) arbetare få :stndagen 
fr ffån fobrikssysslör utan ätt in: 
drafa dägsperninget. == Detlå är 
én predikan och e kristendom i 
Handling: 

Svénsk-klf&sIsk bdptlst-läfarlndes "57 


 Törenlng I Klha:,,. 


1. börjön Av. astHdns snara mägåd | 


bildades er lätafitrioförtning i Kiaö: 
chow; : Kina; -av- tolv medlemmar: 
Såhitligä voro £ ad. ere i missio: 
nens flickskola därstädes. Ytterli: 
garö elv& äv deraf komrater vöro 
inbjidna; men voro förkindrade ätt 
Härvarä. Föreningens mål .är' ati 


i endräkt, kärlek öch godsfroktat 


"| sökå stödja och Hjälps vatätidija 
')1i déras störa och maktpäliggdndö 


kall. — Triliativet till föreningens 
bildande var taget av fru Hedvig 
Rinell, 


Svensk Klnamisston blir representerad 
på Göteborgsutställningén: 


"| Svonske föreningen i Kina har tä: 


Ur mee 


cit initiativet till att inbjuda samt: 
liga svenska missionssällskap i Kinå 
att genom fotografier ete. låta re- 
presentera sig och sitt arbete & 
Göteborgsutställningén i år. Sven: 
ska Baptistmissioneh, som antagit 
inbjudningen, har för ändamålet 
låtit utärbeta en kortfattad historik 


=) över missionens utvecklitik samt sänt 


ett antal fotografier från huvndsta- 


.J tionerna och spetsprov etc. från 
| slöjdklasserna i Kiaochows flickskola. 


Flyttada kilnesgravar. - 

Å den plats där den åa Hick- 
skolan i Kiaochow; Shbantung; nu 
håller på att uppbygbas,; måste inte 
mindre är femton pråvar flyttås. 
Tack väre kinesernas seed att mura 
starka och lufttäta gravkammare, 
voro ett par av kistorna öch benen 
i samtliga gravar inte helt förmilt- 
nade, trots det att några av gra: 
varnå voro era hundra år garila. 
I gravarna funnös ock ett antol kop: 
parmynt, österländska lampor, tr- 
nor ete. Dessa saker voro dock av 
ringa värde, Samtliga kvarlåten- 
skaper av liken flyttades, enligt för: 
ut gjord överenskommelse med släk- 
tingarna, till en annan begravnings- 
plats, där de ånyo nedgrävdes i jot- 
dén, En sådan ffovflytthidg skullo 
emollervid varit outförbar & denna 
trakt för 15 å 20 år sedån. Nu 
skedde det utan vidskepliga och hed- |: 
niska ceremonier, Är intö dettk ett/' 


——— 


"I talande bevis på vad: missionensfft- 


<T 
= 


— > Ån 


vättat, då det gäller att skingra vid. 


skepélsö och thörker i det hediiska 


och bkorservativå Kina? 


"I »Då blir det ogjort» 
i] Ar S. D. Gordon föreställde Big &r 
scen i hitnimelen. Jesus återvända 
dit eiter Sitt föllbördado verk. Xä- 
geln Gabrid- och Jesus vandrade 
j:.| tillsomtmang:på Nya Jerusalems ga: 
j.-| tor och samtalade. Ängeln frågade 
h Jesus: $Var dåt intö svårt att växa 
; Jepp missförstådd samt bliva för- 
|] aktad däder din treåriga verksamhet 
| || för art till alät körsföstas och döts 
Jesus svarade:.»Jo, visserligen, men 
detta var. min: Faders plan föf män: 
viskotfas: Ätetlösning och frälsning. 
Och det var tned elidje jag gjorde 
detta för. världen.> >»Men har hela 
världen reda på att du rjorda detta 
för dem?3: >Nej, inen jag Haf béö- 
:| fallt mina lärjungar att på ot och 


U 


$Men &nta8ödtt de försammaå att 
gå, eller att” de tröttna?» aJe; dår, 
| sväradé Jesis med djöpt allvar; sdå 

rs I AMEER 


Gt) blir det ögjött3 = 
:t | Lika värt man kommer., — .... 
5 | Sö missiohär: skrivor till v&s bl. a. 
:| följdnde?: Jäktade predikanter och 
4 | utröttade åhöräre i den bifilisörade 
1 | tirlden klaga öftå.på ätt de ha 
för måhga möted och för inycket 
. Jatt göra, särskilt mnder höglidernå: 
| Och de fn rätt; Färre möten öch 
1. | merä tid till vila öch förberedelse 
3] skulle säkerligen ofta giva ett bättro 
' | resultat för Båda parterna. In del 
”Jav dessa ätslitna vänner gratuisra 
7|0s8 missionärer, i tanke på ätt vi 
.| råda osg själva öch att vi ha det 
"| betydligt bättrå. Mer det är inte 
;] alldeles säkert, Även vi skullé ofta 
-| kunna höja -samma klagan. Och 
:| den skullé inte sällan vara likå be- 
"| Fätligåd: Dö verklig missionär får 
Jintö och vill inte ligga på lätsidan. 
.-| Hang arbete är ett av de månpsi- 
digaste och mest mäktpåligginde 
företäg i världen. Det är endast gå 
nom Gads nåd och makt han uppe-|: 
hålles, Stöd ' därför också du ho-|. 
nom ååväl som din nislitne påstor 
hemma med stärka bönearmar! 
Belönad kärléksharidllng. b 
En gammal kineskristen, som bodde 
nära en flod; éöm ver mycket bvår 
att pdssetå; sålde sin jord för om: 
kring 200 &r; och lät för denna 
summa brera ed bro örer floden,|: 
|sE ätt Personer; som ville besöka 
gudstjänsternå & platsen, med lätt 
. het skullö komma över flöden. Ef 
ter den veatmhjärtads mannens död 
fick en ditflyttad borgmistare höfä 
om hans uppgifrände brobygge. Han 
resto själv dit för alt på ort och 
slälla göra sig förvissad om sakén 
och undersöka brod; Denna be: 
fanns vara välbyggd och nyttig. 
Borgmästaren frågade därför om det 
fanns någon hära släkting till den 
hänsoine. PH 16-års gosso framför: 
des, Och &ter håkon överläggning 
beslntedé sig borgmästaren för att 
giva gossen 40 kr. som årlig ränta 
I för bropenigarik: . Dessä mådel skul- 


[d 


"Ii en missionsskola:. 


:] förkunna detta för hela skapelsen.s|' / 


i8 änvändas för gosse 


han köossen ett störte jör 
än vad den kristnö ni 
häd6 sålt: Den värmbj 
uppöffrande kristne  kiresö 
Ickshändling blev sålunda Hölö 
och &å skola alla kärlekshändliö 
förr tllof Scnaro bli; « 
Mlssiönärernas hemfesor. — oc: 
aVarför skola missionärerna Å 
her; då dé inte äro sjukas Hi 

mångtd drågat. Ht äv dö Måta 


'svat, Som lämnäts på dennå är 

är: >Do behöva göre sr ft 
Och å déttg övåf ligger in . 
bögröppet risk fact för Kropp 
utan äver — och i detta i äll sym! 
nerhet — för själen, för det andli 
KHVÖR DL son SS å rn 
Föråställ dig vad dåt vill 
närå nög eisam, få leva iblan 
hådniskt fölk ock ständigt få 
Hä årruderiets olika inflytad 
människorna, att se deras oär! 


chi obatinhärtighet mob dj CK 
ten; deras froktan för demoner osil.-- 
rittgaktning för allt, som dä äktat Eh & 


iPpå fostran ja 
ämté gav = 


ragg to SAN 


nån föra 


råde öch nd 
sens käre 


helönad; 
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/ 
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& mångalg 
ne iråge ip 
sk Jufts. 
nte blött 
krofipen, 

all syn- 
t anäliga 


All säga 
; konskels 
dand ettl1 
ÅR kevitt-1 
nRndo Pål 
lirliphet; 1 
saktnitig 
not bars 
lok djd- 
inor och 4 
d ektatli 
n såtlan |] 
löt anä ll 
vromisan 
tristliga 
58 lält. 
säckar 
1 som 
veltten 
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PETA. 


Eii KÖREN äd 
doniskt rop frånr 
A Hina. 

1, JIEn ulländsk arbelsstab på 
6,500 misstonsarbetare tlillropar dig 
elt; Kom hit över och hjälp oss. 

»Det är en stor skara», säger du. 
Ja, tisserligen. Men besinna, att 
var och en av dessa sändebud har, 
om folkmängden lika fördelas på 
män och kvinnor, eifta och ogifta, 


evangeliska missionärer och skollä-: 


rare, Jäkare och litteratörer, inte 
mindra in 60- ä 70,000 själar att 
sörja för. Och vilken arbetare hem- 
ma har så många? Då du tänker på 
detta, bör du då inte använde för- 
slånd och hjärta samt fråga dig 
personligen: Gäller detta maccdoni- 
ska rop från Kinn-missionärerna 
mir? 

2) En infödd arbetsstyrka på om- 
kring '25,000 missionsarbetare till- 
ropa dig ett: Kom hit över och 
hjälp oss, 

Den kristna församlingen i Kina 
är ännu oförmögen att finansicllt 
nnderhålla dessa. Fastän missionä- 
rernas mål från början varit att. 
fostra ån självunderhållande försäm- 
ling i Kina, så äro dock alla riga 
i att detta mål i stort sett ligger 
ganska avlägset, Men då alla, mis- 


no | sionsmän å andra sidan äro cniga 


ss PT I PAR 


om, att, om Kina skall evangelise 
ras, måste det ske genom landets 
erna söner och döttrar, då är det 
klart, alt den missionerande värl- 
den inte heller i detta avseende 
får tillsluta börs och hjärta för de 
infödda anbetarnas rop. Flera 
även i vår mission ha under en följd 
av är understött några av dess ar- 
betaro, Kanske du även kundo följa 
exemplet ? 


3) En kriston församling på 


-13735,000 medlemmar och ett ännu 


”-””—- —— 


större antal ”sökare” tillropa dig 
elt: Kom hit över och hjälp oss. 


Denna församling är ännu i sin 


linda. Do flesta medlemmarna äro 
iblott modlommar i första genera- 


"| tionen. Do äro nyss uttagna från 


"| hedendomens mörker. 


Från den 


| synpunkten äro de svaga, barn i 
"| Kristus. Många av dem äro ock 
"| förföljda för sin nya tros skull. De 


behöva ditt deltagande, din kärlek, 
dina ' förböner. Inte kan du till- 
sluta "ditt hjärta för deras bön: 
»Kom hit över och hjälp oss»? 
4)--En barn och ungdomsskara 


j nå mellan en och ivå hundra mil- 


joner personer tillropar dig ett: 
Kom hit över och hjälp oss. 


Av denna skara få de allra flesta 


"| växa upp i okunnighet, vidskepelse 


och avgudadyrkan. Av hedningarna 
kunna blott en på sjuttiofem per- 
soner läsa och skriva, då däremot 
var tredje person bland de kristna 
kunna göra det; Do senare äro 
tacksamt medvetna om, att det är 
Yristi religion eom gjort dom till 
Sn fran 
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| vad. do:äro. Och de förra längta 
"| efter och bodja om — medvetet el- 


ler -omedvetet — att komma i åt- 
njutande av samma förmån. Många 
barn och ungdomar ha blivit hjälp- 
ta genom missionsskolorna genom 
enskilda missionsvänners uppoffrin- 
gar.” Många ha sedan genom fler- 
årig trogen tjänst som Guds och 


enissionens arbetare sökt att &ter- 
gälda denna kärlek, Skolavgiften 
för är och barn är omkring 100 kr, 
Om du kan åstadkomma denna 
summa, så torde du däri kunna se 
och "förstå, att barnabönen: >Kom 
hit över och hjälp oss», gäller dig. 


5) Det ”nya Kina” tillropar dig 


sitt: Kom hit över och hjälp oss. 

"Många av det anya Kinas har 
förlorat tron på avgudarna. Många 
dyrka dem inte alls. 


Många till, 


hedja dom endast av gammal vana. 
Samtliga betrakta avguderiot varn 
ar föråldrad religion, 
inte någon bältro att sälta i dess 
ställe. Allt är colit kaos för dem. 
Men ett kaos kan inte förbliva. Myc- 
ket. beror dock på dig och mig, 
vad som skall växa fram ur det- 
samma. Skall det bliva rationalism 
och fritänkeri, eller skall det bliva 
Jesu Kristi kristendom? 

Lysna därför till det maccedoni- 
ska ropet från Iinas missionärs- 
kär, från landets infödda arbetare, 
från dess kristna församling, frin 
dess barn och ungdom, från det 
nya, uppvaknande IGina, Ropet 
ör personligt. Det sammansmilter 
till ett. Det är ställt till dig. Dess 
zmmndton lyder: >Kom hit över och 
hjälp oss> — på det sätt du kan, 
på det sätt Gud vill, just nu. 

J, 4. Rinoll. 
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Vi bruka vanligen tala och skri- 


va om nutidens avgudar och hed-| 


ningar i Kina ete. För ombytes 
skull skola vi dock denna gång 
siga några ord om den svenska 
antikens hedendom och börjar 
med dess é 


gudar. 


De förnämsta gudomligheterna, 
som omtalas i myterna och häv- 
derna, voro som bekant Odin, Tor 
och F'rej. 

Odin ansågs kort sagt vara ska- 
paren. Fysiska och andliga väl- 
signelser härledde från honom. 
Krigens utgång berodde på ho- 
vom. Fallna hjältar upplogos av 
honom i Valhalla.  Epidemiska 
sjukdomar utsändes av honom så- 
| som straff. Då de upphörde, fick 


] 


AHA HA 


han äran av att hava fördrivit 
dem. Jlans hustru, Frigga, trod- 
des känna människornas öden på 
förhand och rådfrågades därför 
lofta t. o. m. av sin man. Hon 
dyrkades som äktenskapets gud- 
inna. 

Näst i rang efler Odin kom 
Tor. Han dyrkades som solens, 
regnets, äskans och blixtens gud. 
Ärsväxten m, m. var beroende av 
honom. Hans hustru, Sif, var 
en inkarnation av jorden. 

Frej ansågs bl. a. råda över 
regn, solsken och årsväxten. Hans 
underbara svärd, som sjölvt satice 


isig i rörelse mot jältar ete., var) 


oövervinneligt. Folk trodde sig 
stundom höra honom tala. Han 
ansågs kunna förutsäga tillkom- 
mando händelser samt iäga för- 
måga all skydda mot krig. Hans 
syster Freja, stod Frigga näst i 
rang. Hon dyrkades av älskare 
och älskarinnor. 

Gudarnas hem var Asgård, Den 
låg mitt i himmelen och troddes 
vara mycket härlig. Dit kom man 
från jorden över Åsbron och ge- 
nom Asgrinden, 


Gudarna dyrkas. 


Våra hedniska förfäder dyrka- 
de sina gudar genom böner och 
offer. Ofta framburos tackoffer. 
Dessa bestodo vanligen av någon 
del av de gävor, som man trott sig 
ha erhållit av gudarna. Andra 
offer voro försoningsoffer. Te 
framburog bl. a. under faörsoler, 
hungersnöd och krig. Utom oblo- 
diga offer framburos ock blodiga 
De senare utgjordes av haukön. 
Av dessa ansägs hästen vara bäst. 
Men under särskilt svåra omstin- 
digheter offrades ock människor. 

T '"Seklernas Uppsala av Hjal- 
mar Alving" förekommer bl. a. 
en beskrivning på en svensk-hed- 
nisk offerfost i Uppsala. Jin så- 
dan offerfest hölls vart nionde år 
och synes ha' varit gemensam för 
hela landet. Vi taga oss friheten 
att anföra följande ur den inlres- 
santo beskrivningen: 

.. Här (i Uppsala) finnes 
Jäven en källa, 'varest hedningarna 
pläga anställa offer, i det alt de 
här nedkasta en Jevando män- 
niska. - Om denna flyter upp, an- 


-'Ises gudarne gynna folkets beslut. 


Vid templet finnes även en lund, 
som av hedningarne anses helig; 
do tro alt varje träd i densamma 
genom de där upphängdes död 
och förruttnelse fått gurdondig 
kraft.” 


par son I ÄRE 

!uDen stora öfferfesten inträf- 
far vart nionde år vid vårdags- 
jämningen och är gemensam för 
alln Sveriges landskap. Kungar 
och undersåtar, alla sända” gåvor: 
desom antagit kristendomen mås- 
te friköpa sig från deltagande. 
Offerfesten varar nio dagar, för 
var dag offras en människa och 
sju olika djur, ett av vart slag, 


Vi alla av hankön.  Peras blod ut- 
IG I gjutes inför - gudarne, varefter 
&n ös . 
te kropparna upphängas i offerlun- 


'den. Här hängde om varandra 
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2) Tänk på 
;ffolk hade varit än i dag, om icke! 
(Kristi hudbärare och evangelium!, 
hade kommit till våra bygder och, 
skingrat — hedendomens - mörker 
samt bartskafiat barbariet. 

3) Tänk på att vi stå i skuld 
till Nordens apostlar, till det evan- 
gelium, som de förkunnade, till 
den Gud, som lät ljuset lysa i 
mörkret. Denna skuld böra vi be-|, 
tala. Iar du betalt den? eller 
” på vad sätt ämnar du betala den 2. 
J. 4. Rinell. 
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kroppar av hundar, hästar ochlä&takare — so Ts 


ta 


El) människor.” (Sid. 18, 19.) — |trk- | ' ISAR 
Nn 2) Livet efter dett Rn [ag (SG IN 

IRS CK wvet elter detta. ie] - <ToNKina på 
isl all Att våra hedniska förfäder|12": Skolarbete i Kina ej 


trodde på ett liv efter detta fram- 


mäl — därav ävon kläder och fö- 


graven. Dessa föremål skulle en-|' 


annan värld. 
.tenälderns 


fornfynd, sådana|/ 


ligt deras föreställning bliva tilljr Tj aller 
gagn för den bortgångne i enl!c 


: förgäves: > 
3 es . sa el I LI 4 
ji, gär bl. a. därav att nyttiga före- jaa > Huru arta sig. eller vad blir det ut- 


mljav de hundtaden begåvade. klnesflickor 


da — fingo följa den döde ned il|k n|som utexamineras från missionsskolor- || 


«| na? Falla de tillbaka under. den gamla 
ordningen och Jåta &ig stängas inne, |; 
kimpa de för; satt! do kristna 
i | idealen må bli kända och vinna seger i)! 
Kembygden? ST JR SIDE I 
t En haptistmissiontär 1 Ningpo önska-|: 
de - utforska dessa "förhållanden; För | 
21 detta ändamål sände ban-ut fräågectr-|/ 


a som  skålformiga fördjupningar] p|kylär tll 16 reprosentativa ,missions-|] 
eh 2 på takstenar till gravar och sten-)1 Akelot Svar kom, från 587 ören 1 
| RR x > . .” 32 svar uppenbarade den g nqe 
tl HH "lösar, vittna, om offer till de dö-li a omständigheten, att endast åtta. (8) flic- 
Fr da. Sålunda förekom även i Sve-l+ 11 kor YR fås attipå ett aller an- I 

” 3 SÅG > Brage | nat siltt tjilna sitt ladd- och folk. 

Nu rige dy rkan ny förfädornas andar 1 Bland de övriga tjäna 38 som bibel-|' 
Sd eller offer till förmån för de döda.| Kvanor, 13 som sjuksköterskor, 7 äro]: 
fa hv r 2 mm ara och 354 äro lärarinnor: 7; Av del? 
fy 1 öremål, som under den mörka 147 flickor som blidat eget hem; ilro 49]: 
KU) forntiden nedlagts i gravar, tyda hustrur till evangelie budbärare och 221: 
Me på alt våro hedniska förfäder ba gift sig med läkare” Avi dessa 53713 
[få även tillbådö sol pli 2 graduanter äro 95 proc.” kristna, och I. 
u | aven Sp do solen, blixten, träd, 6 skolor ba 100 proc, övergått till kris-|" 
ll; stonar, jord och vatten. Symboler ee Nå äv Å g 
FAN - s ös gen h en kinesiska flickan har tagit sin 
EÅ Rv. dessa föremål fingo därför föl- be examen, övergår hon genast till den ena g 
Me ja de döda ned i graven. Säkeor- eler .abdra nyttiga: Nänsten ock Ia dels 

HiK : 

NT 1 h g sön 3 | flesta fall utvecklas dessa tjänster till 
at) NA Igen LÅ oppades MAN hjälp ifrån ve permanent kristligt misslonsarbeto bland |G 
i AM MN dessa även efter döden. "jen | bennes bedniska systrar, 500 dt 

Vv Jaok tredje s Å säg! Då detta arbete så rikt välslgnas av 
IT i hi åä = I5c Så Om Hal. aNsägs heh. Herren, böra vi då ej söra allt vl kun- J 

Hörs hinda de döende med kedjor, vil-]: tus | PR för att utvidsa och krafUgt föra det|t 
kf | : ka ingen förmådde sönderslita.|1.; | framåt? Kina behöver kvinnliga mis-|( 
CM De onda fingo sin vistelseort dju-) SYSSPEEEER VW fosbes ker ar dörbart La8 I 
r past ned i dödsriket.” Deras bor Xxit, | tårial som skall fostras" och dugliggö-|'€ 
TA | niu helte Ängslan, deras bord m, | ras för det stora misslonskallet. Y 
IK; a F FSRN: oc 10] "Vilken nåd alt få vara med om dennal] 
flod funger och deras bädd Öro. Ve fotrareglirning! Give Herren oss nåd 
NE Världens undergång kallades] ir. |?tt utföra den på ett Er öra 
ill Ragnarök . . . - på Gimle i him-| rlem i SU 
Y inelen ir det cv sal, en dryckessal. LÅ NER 
RV Där är det gott att vara. Där Dy 

A skala ile goda få bo efter Ragna-|! 

5 rök. Men på Nastränderna är en cr 

Ä sal... . dit ormar spruta sitt ct- 5 

bv l ter. Och etterfloden rinner i sa- Br 

lon. T dotta ormetter vada eds- Kr 


hrytäre och mördare, . . . 


Till läsaren. 


1) Tänk på att ovanstående 

kildring är icko från Kina eller 

| från något annal avlägset hedna- 
Nr lam. Det är från värt ogct gam- 
In, Klulta och kära Sverige — 


Lärare och elever utanför det nya skolhuset. 


lez> 


BARNENS EGEN TIDNING 


En av våra ninsta. 


N DSLARD faen d 


un Ulhan, 


Vår flickskola här i Kiaochow är inle 
i egentlig mening ett barnhem. Men ej 
sällan händer: det dock att små flickor 
komma till oss sedan t. ex. mamma har 
dött och pappa kunske också är död, 
eller åtminstone känner sig oförmögen 
nit sköta om sin lilla Micka i honmet, 

För 2 å 3 är sedan kom en lilen flicka, 
sem helle Teo Ulh-hoan, lill oss i skolan. 
Hennes mamma Jevde då, Men som 
bon gick i vår.skolu för bibelkyinnor och 
inle var benuma i silt oget hem, kunde 
Jen lilla doltern inle vara ensam hom- 
ma. Ilon kom ock därför till skolan, 
Hon var alltid så glad då, ty hon Inde 
sin mmnma som styrde och ställde för 
sig, 

Vid slnlade studier blev Nilla Uh- 
hean's mannna bibelkvinna, Vid julliden 


” 
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Svenska båptisternas nya flickskola i Kina. 


+ 


(Se url. ä sil, 1.) 


kom hon hem frå 
isin mistares Ujiär 
på landet. Vid 
hon och mådde int 
passnde på henne 
i pappa var inte 
så en dugg kunde ho 
tala Lil henne. 6 
mr var hon inlv 
gilt hem till Gud. 
ler blov så ensam, 
Dagen därefler 
Bott några få 
komm tillstädnrs, 
och vi försökle sj 
himmelska humimel 
uppkrupen på en 
Huvudet gömdes n 
av on smulsvit, ofi 


" 2) Tänk På. KENVE "och? värt] i 
tfolk hade varit än i dag, om icke 
Kristi Iudbärare och evangdium 
hade kommit till våra bygder och 
skingrat — hedendomens : mörker 
samt hortskaffat barbariet. ' 
') "Tänk på att vi stå i skuld]: 
Nardens apostlar, till det evan-|. 
pelium, som de förkunnade, till 
den Gud, som lät ljuset Iysa i 
mirkrel. Nenna skuld böra vi he-l, 
ala. Har du betalt den? cter 
på vad sätt ämnar du betala den 9. 
J. AA. Binell. 
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Träru arta sig, a vad bir” äct ut- 
av de hundraden bexgAvade kinastflickor 
som mlexnmineras från mlisslonsskolor- 
ra? Falla de tillbaka under den gamla 
ordningen och låta mig stängas inne, 
eler kömpa de för satt” de: kristnal: 
idealen må bli kända och vinna scger i 
hompygden? 

Ja haptlsatmisslonör I Ningpo önpska-|: 
I utlforske> dessa förhållanden, För 

testa HödamAl növde ban ut frågecir- 
| kite till 16 representativa misslons- 
| 


nwlor, Svar kom från 537 graduanter, 

Dessa svar uppenbarade don gädjande 

ombländikheten, att endast älta (8) fllc- 
I kor nndunsrosgo sis att PA-ett eller. an- 
Inat sätt tjäna stt lands och fölk. sv 

Mand: de övriga tilna"3$5 som ablbol- 

vl ; 13 som ajuksköterskor,:7-äro 
krog och 284 ära WUrarinnor. "Av de 
217 flickor som bildat egot bem, äro 49 
huatrur tll cvangelle budbilrare och 29 
ba gift elg med läkare. Av dessa 637 
Fradvanier äro 93 proc, kristna, och I 
6 ekolor ha 200 proc, Övergält tll kria- 
tendomen. 

Då Aco kinostska flickan har tagit sin 
ceninon, övergår hon genast tll den ena 
eler andra nyttisa- tjänsten och I de 
finsta fall ntvecklas dessa tjänster tll 
permanent kristilgt misslonsarhbete bland 
hennes hedniska syatrar, 

Då Pol arbete så rikt välslgnas' av 
Herren, böra vi då ej göra allt vi kun- 
na för att ulyldena och krafögt föra det 
'ramåt? Kina hkehöver kvinnliga mia. 
siousarbetaro, I Misslonsskolorna ger 
lUercren oss eu myckenbet av dyrbart ma- 
Arla! som skall fostras och dugliggö- 
as för det stora missionskallet 

vilken når av få vara med om denna 
virareghining! Give Herren oss nåd 
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at utföra den på ctt rilll sätt. 1 
Nedvig Rinel. |1 
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Svenska baptisternas nya flickskola i Kina. 


TRI 
riva p 


Lärare 0ch elever utanför det nya skolhuset. 


BARNENS EGEN TIDNING 173 


En av våra minsta. 


Lev Ulelean, 


Vär flickskolan här 1 Kisochow ir inte 
i egentlig mening ett barnhem. Men ej 
sällan händer det dock att små flickor 
kötmant till oss sedan tex. mamma här 
dölt och pappa kanske också är död, 
eller åtminstone känner sig oförmögen 
alt osköla om sin lila flicka i hanmet. 

För 2 å 3 är sodan kom en liten flicka, 
sem helte T.ceo Uh-hoan, till oss i skolan. 
Hennes mamma fevde då Men som 
hon gick i vår skola för bibelkvinnor och 
inte var hemma i sitt eget hem, kunde 
den lilla dottern inte vara ensam hem- 
ma. Mon kom ock därför till ekolan. 
Hon var alltid så otal då ty hon hade 
sin unöonnaut som »tyrde och ställde för 
sig. 

Vid slulade studier blev lilla Uh- 
boan's ouumma bibelkvinna. Vid joltiden 


(Se arr & sid. 1 


kom hon hem från va res. on Inde 
i fin miislares ljänst besökt en del byar 
på landet. Vid heönkomsten hostadv 
hon och mådde inte bra.  fällu VUh-hoan 
passade på henne det bästa hon kunde, 
iv pappa var inte heller humimna. Men 

så en dag kunde hennes mamma inte ens 
tala fill henne. Och inom några lim- 
mar var hon inte mera till. on hnde 
gällt hem till Gud. Men hennes lilla dol- 
ler blev så ensam, så cnsmmn. 

Dagen direfler vur det begravning. 
Blott några få vinner hade hunnit 
komman tillstädes, Pastorn liste och Wwl 
och vi försökle sjunga en sång om dot 
himmelska hoanmet, Gilla Uhl-hoan stod 
uppkrapen på en stol bredvid fadernu. 
Huvudet gömdes nästan helt och hället 
uv vn stntsvit, ofållad sorgeluva. För 


KO dag ej RADAR 
pre 2 NRA 2) Tänk på, 3 

rv stora offerfesten”Antr fs folk Häådolvaritra 
+ nionde är! vid vårdags" Kvisti budbärare 
sen och är gemensam för|<öjhade kommit till 
'criges landskap. Kungar) Vskingrat heden! 
Jorsåtar, alla sändd:gävor;!5 Isamt bortskaffat. 
LM kristendomen -mås-|F-04 3) Tänkipå” at 
X Hig från deltagande.) till Nordensiapost 
sten varar nio dagar, för £ ögelium; ”somide | 
3 offras en människa och | igen Gud; son 1 
a djur, ot av vartislag;! Omg T | 
hankön. Deras blod-ut- j BÖFKre Sen 


brer d SSU  g tala: Har dub 
inför > gudarne, varefter 353 på vad sätt ämna 
na upphängas i: offerlun-| FLn&- lh : 
Här hängde om "varandra |; 


RKO FR 


äv hundar, hästar 
or. af (Sid 118),19.)- 


ivet "efter. detta | 
våra hedniska | förfäder 1 
äA ett liv efter detta fram: 5 - 
1. därav att nyttiga: före: |e ya 
lärav även kläder och fö-|kavkav/ dö d 
ngo följa den dödened i|K(|/somsurexemineras 
Dessa föremål skulle” en-|") [sd SATSA ans 
18 föreställning bliva” till LA ära k kärapa dal 
: N en sm kän 
EES bortgångne i. en j R Ha ygden2id, 
derna fornfynd,” sädanal] 
älformiga = fördjupningar/1 
enar till gravar och sten-|11 4 
iltna om offer tll de dö-li 
unda förekom även i Sve-ll 2 
kan av förfädernas andar|/ ä5 : 
:r till förmån för do döda.l; 7 
äl, som under, den mörka 
1 nedlagts i gravar, tyda 
våro hedniska förfäder ; 
hädo solen, blixten, träd,| || 6;skolor ha o0ADE 
ord och vatten. Symboler] | 5 FR te 
föremål fingo därför föl- ha 
ida ned i graven. Säker-|! Vi 
ippades man hjälp ifrån|jut 
en oftor, döden. 245 NS 
tredje son, Hel. ansägs!l 
1 döende mod kedjor, vil-] 
n förmådde sönderslita.| is. |framtt? King; bot 
fingo sin vistelseort dju-| ++ fr jäst SA 
| i dödsriket.” Deras bor| it] térlalsomiyskall src 
tte Ängslan, deras: bördl]|io=]=i AE SVE 
och deras bädd Oro. Ub] tötraregärning!” Gi 
ns undergång kallades = stt UKOraR dena Dag 
kk... . på Gimle i him: le 
"det en sal, en dryckessal. 
det gott alt. vara; , Där 
goda få bo efter Ragna-|! 
:n på Nastränderna. är. en 
"dit ormar spruta Filt ot- 
h cetterfloden "rinner i.sac|. 
detta ormetter vada eds-)' 
och mördare, . . » 


iäkaro;och< 3847 
147: Oiekorisom bt 


len) 
ith: 
Rå 


Till läsaren. : 
ik på att ovanstående 3 
är icke från. Kina eller]. 
fot annat avlägset hedna- 
OÖ rån värt eget gam- 
27 kärna "Sverige — 
ar och ; 


mina förfäder. 1; 


övrigt såg hon förskrämd och sorgsen 
ut. Snart bars emellertid den evarta men 
kislan bort. Den gömde det käraste, 
som flickan hade på jorden. 

Sedan moderns död har flickan känt 
sig mera hemma i skolan än i det tomma 
Men var gång hon kommer 
tillbaka från sin far för att börja sko- 
lan, måste hon få en grundlig rengör- 
ning från »topp till tå>. 
hon så snygg ut, så glad, lycklig och 


hemmet. 


nöjd. 


Säkert vilja våra flickor och gossar 
i de svenska söndagsskolorna bedja för 
vår lilla vän — Uh-hoan — att hon må 
väva upp och bli en god och nyttig Jesu 


lärjunginna. 


Hedvig Rinell. 


—0O — 


Genkärlek. AN 


Lilla Alfrida satt i sin gungstol med 
en stor docka i famnen, för vilken hon 
sjöng de vackraste vaggvisor, hon kun- 
de. All som oftast kastade hon en spör- 
jande blick på modern, som var sysscl- 
satt vid sitt skrivbord och nyss sagt till 
sin flicka att hålla sig tyst, till dess hon 


slutat silt brev. 


Alfrida tyckte, att tiden gick rysliet 
Äntligen lade modern från nad I 


långsamt. 


sig pennan och sköt bort papperet och mycke 
sade: >Nu har jag slutat för i dag, Al- är dir 
frida. Nu kan du få prata så mycket — tillgiv/- 
du vill.> här i) 
Varsamt lade Alfrida från sig dockan du blil 
och sprang bort till modern, klättrade mer al 
upp i hennes knä och lutade sitt täcka 1 sam . 
huvud mot hennes bröst. som n/ 
Nu är jag så glad, mamma», sade det ir 
hon. »Jag satt bara och längtade alt få MOT. I 
gå och ge dig stora famnen.» Vad 
»Gjorde du det, min älskling?» och stör 
modern tryckte ömt sin lilla flicka till som 
silt bröst. »Jag är glad alt min lilla som 
flicka håller av mig. Men jag kunde — fv 


Men sedan ser 


mern 


inte förstå, att du hade tråkigt, medan 


jag satt och skrev. 
kan till sällskap.> 


> 


Wu. 


Svenska baptisternas nya flickskola i Kina. 
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Lärare och elever utanför,/det nya skolhuset. (Se arf.Asid.. 1) 
TRE j. a a” ripige - 
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Ja, TG, 

h vÄRNELG 
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pet fv 
ägde LG 
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oss sjäd 
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SE, Or TT 
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ROR FÖR 
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surr as NR 
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vTSfA: 


DRA 
FA IC) 


Se - 
bom vi giva akt 


4 

"| der, ir det möjligt, så gånge denna 
j- i] kalken ifrån mig..>; Men tröts svå-|:. 
”»'»] righeterna ryggade han inte tillbaka. |! 

1| Han segrade — segrade över &ynden,|' - 
I det: onda och - den onde. hh 
I] Och nu” står denne segrande Kris: 

sl fos, Han” som övervunnit ”aHt; mitt 
tj ibland. oss och säger: >Kom till mig. |; 
| Det är” visserligen eant att. Ni genom |: 


ANS Ef EO ATA 
/ 


r| Kiachow. I sammandrag av — 1L). 
| Världen bjoder på svårigheter. Det 
lär inte "litt. för7er, skolungdom, att 
tllämna föräldrabemmat och komma hit 


| 

, AA ' l 

si) tll- skolan: > (Aissionsskolan är jen! | mänga! bedrövelser skola ingå i Guds: 4 > A 

; |inackorderingsskola.) Inte heHer är Tike, men jag har: kraft. att givalil >. > I 7 

= +) det lätt för en deljavier att lära sig kraft; kraft, 'segårkraft!. Ooh dennal;” 0 od i 

'] sina -täxor.7 Och då” ni inte kunna kraft: giver han på grund av silt eget'l:; ÅA k 

| segrande liv, sitt segrande” offer, sinli b 

| död och uppståndelse.) Kom. därför, |: i i 

"| bävsnde) bjärta;) du söm 3 oroas lav: «0 od r 

| mångahanda, svårigheter, du -som plåslj. = | 4 

I gas av synden, kom iibön, kom i trösli. — — 3 OS 

|| kom i ett fullb” överlämnande, hjärte-|1. >.” SEN 

och sinnelag till” Segerfurstentöch omg — Br 
du än genom: många bedrövelser skall|; EF 5 

| rpjes pa ingå" i Guds rike, skall "ditt liv dock]: od oc 
Surpiaa na ett namn, /etti yrke, ett bliva ebt-s6egårns liv. Du'skall då; en!, 2 r. 
er A ra fy :]som inte/ bjuder på Vsvårighetor. - N | gång-t so. m. kuvna jubla: >Du död y kb 
; 2 FSD FS [ :|- Men:dessa' svårigheter, om'än stun- var - AR udd; SMS TASTTES - tl 
| TIA N "a "|dom rätt"svårå och 3 var är din seger?” 4 

V.E 1723 Bra gjort, £ Svår och eloge; äro dock | U| REX FAR : 
= rn OT SENSE t 


j. Detävar bra gjort att församlingarne 
jiandet runt besvarade Misslonsstyrelsens, 
upprop rörande cn s, cv. försakelsevocka? 
för) misslonen, ty nu vet Styrelsen, att 
församlingarno> villigt lyssoa 
upprop och att dö göra Stsrelsens bHe- 
kymmor till sitt cgel; US ; 

Detivar hra gjort att församlingarno 
fnsowlade så mycket medel under. för- 


sakelscveckan, ty nu veta misslonärerna |- 


alt det inle är tomma ord; då man lovat 


dem att "hålla. repet", utan'att det är|/. 


män och kvinnor med pliktkänvsla, med 
svällando kärlekshjärtan, som-stå bak- 
om dessa ord, ” 
Det var bra gjort att försafnlingarne 
Insamlade så mycketimedels(längt mer 


än vad Styrelsen hado<begirt); ty detl'. 


var yltorat Gud, som .stullldomisslonsfol- 
ket på delta prov — ett prov av bön, för- 
bön åch offer — och nu, då datta tillzil- 
liga kärleksprov är över-/och - mlissilo- 
nons Herre mönstra” sin/här, har han 
santollkt anlednoing. att säga sltt:; väl 
gjort" tll mer än en bland hans, kilti- 
par. Männo han har anlédniong att säga 
dot tllldig? B VÅ f 

Bra "gjort. Utmärkt FHedrande., Inspl- 
rorande. TacknimlHgt/SMen; under allt; 
Atom oas! kommutthäg nte ,dö 


till: dess |? 


Ppakta dl: 


') skapat skilsmässa" från. Gud 


gavs. Tror du' dockZinte,; att detta 
offer överväger dina och "mina svå- 
righeer och små förtretelser? 


lön är dödev>, Det är synden somlel 


$ 

j 

E il 

,| mäste dö. "Skriften" säger: >Syndene |£ t 
k 

i 


: Någon som bevarar moders- 
hjärtat från att brista, = | 


LI 

LJ 

sly Mareus Dod berättar i sina skrif- 
Lä 

: 


"I ter i sina skrifter 'bl. a. följande: 


"len vän utanför ett avgudatempeal; |. 
;) Medan: vi stodo där, kom en infödd i 
?)-:kvinna, bärande ctt litet barn i fam! 
i STR Honiobserverade oss inte. Mén 
ida: hon kommit fram till templet; 
; kastade hon: sig. ned på golvet, hål: 
ijdande sitt. lilla. barn framför avgu-]|. 
Fl den: > Vibetraktade det och funno |: 


i hället i!saknad av, den skönhet och |. 
älskvärdhet, som bruka karäktärisera | 
barn: < Vi hörde den” arma. modern 
bedja: -”O,sgivl att. mitt. barn må | 

a.soch bliclikt andra harn. Hjälp 


-JattFdetimå bli behagligt, hjälp att 


>Enidag stod jag tillsammans med | 


il deb'-vara vanskapligt och helt och ja 


vinden”, del ständigt ”"duggdndo” > av|/ 4 2 
medel Ull; ONS PER ITE ph z f deti må bli starkt. O, hör ropet från 
”Guds tlonda”— det är dot somimissto- 11 +| Eh moder. — h, i 
nen:bebövor; det är dettayvartili viybörad:! CEN dörhbjärta > från ad -moders bristan- |; 
fostra oss själva och andradEn offorvec-]') FÖ EVDA Rog GGN Seat sval 
ka är bra, veckooffer jär: bättro,/ urför= | sö t D.stod;upp för att. gå, till | 
samlingehs /molod: "Stig själv, gåvo, de i! SEN tala ejvishennessålunda :)»Till 
slg' först At Herron, sä ock?sina Kgode- ä 1 ärar jdubedit Hon ssvarsags an 1 
le ITA ninen. V 5 INR "inte.) Men säkerligen fine dåt 4 
rg EA Ag frän Gr där: Någon,. söm; hör (ropöt g Fr 
IV IRAS PE =enamoders hjärta öc - 4 
. | i lj ; 
Men 1 PJ oRaGssionens EN SR 6 
var fattat — inte utrots,imen frälsa till, fö SANS 
| dot,” Offret "därför "var stort. Det É I 
IF Ps SS svårt att giva ”Det-gällde inte SE Neverer, dem från att brista. H p s 
är mindre än enfödde' sonen. : Men det K 


2 


SE 


- 


AD SS At 


vv 
RE mem me AR sk RAR RO 


| | rikansk missionären sliten bok? till 


«| — alldeles som särjungarna stundom 


.| komlign människor att följa gig, så 


| Vi skullo -då-alltid "ha känt; att” de 
. | voro mtvaldajsochsattide stodo längt |: 
| framför. oss, OMeninu so vi, ntti Je 


- an 4 


: I vill ställa dem” alla -under sin upp- 


MS TARA EAS I 


TRATT 
Anosi arne som Värdigs- 


"människor, - 


(ARS RA förs W. Pr av = ) 
För flera.år sedan lånado on ame- 


mig. I övtrsättning hade den, ovun- 
stående. tive” Vid läsningen av den- 
summa. gjorda jag) cu det minnes- 
anteckningar. Dessa med några till: 
lägg må nuchärmed sändas vidare. 

Törfattaren: påpekado inlednings- 
vis att” apostlarna voro behäftade 
mcd: mänsklig ofnllkomlighet.r- = 

Många kristna. vilja i dag inte gå 
injilen kristen församling därför, att 
medlemmarna” ärg si ofullkomliga. 
Och ofullkomligheter äro alltid. alt 
beklaga.- Man bör ock göra: alltför 
att ritta; dem; Men "dessa vänner 
böra? dock lägga märke till; .att$Je- 
cusisude ::2 Varen fullkomliga, såsom 
eder, himmealske” Fader. är fullkomlig 
— ånto såsom församlingen är full- 
köomlig, "intö ens; säisom lärjungarna 
voro”det; 

Ofillkomligheten.. smärtade Jesus: 
Han klagade högljutt :'»O; du otrog- 
nn och förvända-släkto; Nur länge 
skall jag vara: med eder 1-Hur, länge 
skall'jag lida eder ?$-(Matti17:17). 
Och lärjungarna liknade han vidXfår. 
För dessa vari ban herden: Men 
fåren äro ofta dumma och oläråktiga 


VOrg: 
Om Jesus omollortid En valt: fuoll- 


ekullo vi ha gått misto om mycket. 


sus använde samma: material. då som |) 
nu, attihan hade bruk för: olika ka- |! 
raktäror och;olika begåvning. Han |! 


fostran, silt inflytande, sin ledning. 


| Ian vill giva var och en något.som |2 


>] gör, att han kan uträtta sädant, som 


0 rr 


-| I IDet första. brödraparet: 


[| Jesusjigo ; 
')5: 10, 11..— Simon fick tillnamnet 


| dömda vintes blottidör vad do göra, 


ingen annan'kan; uträtta. — Lät OSS 
då stanna” för några/ drag av, apost- 
larna, sådana som ide” möta. oss i 
cvangelicrna. 


te 


Simon 


Petrus ochYAndreas: ; 
Rörande” dess kallelse "att« följa 
Joh 1: 140,41; samt Luk. 


Petrus; Det betyder. klippa. 4 Men 
Petrus visude: sig ofta vara;mycket 
olikoklippan: Han Var ombötlig! och 
rädd. « Petrus blev dock under Jesu 
fostran "mycket förändrads -Pingst- 
undret hado' ock ett stort inflytande 
på honom till det bättre.- Men: full- 
komlig blev han inte; Paulus. nöd- 
gades t. osm; i Antiokia öppet! be- 
straffa houom för hans mäncekliga 
ofullkomlighet. - (Gal. /2::11—1) 
Men Petrus var en. öppen; ivfoll och 
initiativrik lärjungas Något blev där- 
för ock. gjort genom; honom. (Och 
detta, är gott:> Ty människor, hli 


STAS SAFTA MOSE AG ATT SF Fä LO ST 


ulan;också? för ad de: År att 
göra; 


av 


+ 


Alm = AA OA M Mom most Bes lJöe äl ber 


vw rA me mn SER 


= AA 


ät 


gen; BR s2. ACK 
tät: visste Både: han själv! och Mästa- |: 
skap AI oder med |: ren, att han älskade Jesus. > Den - 
shan Iogn och; tillbaka-| >- [| senaroikunde. dänför/bl.7a:/ fanförtro ; 
"Hantlättintoroftantalarom ;| honom, vården jav, sin egen moder: LJ 
sig. Menidå' han gjordojdet;ksker Al Jesus sbehövde” bådor gamla och |, 
ren EA SAT med att föra Åq unga; Därför sände Pan; den unge H 
Johannes så väl som den äldre Ja- 
F] kob-altt' utföra: sina uppdrag. i värl i 
den — -mldeles som; NU - ; 
Ma IL. Vönparot Filippis. och Batlo- | ] 
Ra ” i(Johi, 6: 8) ER AR lomeus” eller N atanael. ; Mt ES 
till” Näs i(Joh:,,6: od]; N / läkt; 
| IC5us, PIESEA Dessa två apostlar voro. Ty) slä 5 
Boom, C s 7. förde an la endast vänner, RIDES var $ 
tsirig! och ötiskade HER "Betsaiday, Natanael från Kanna. "| 
ES AS EEE |G | es får. ök otest | 
ERS STAS EE SAR or gofts "komma" från -;Nasäreti> gav I . 
| Jas Phan idocky,det KOSS Noch 5 
a EF fö >Kom och ses: (JO elle 
Re i 0 Ida Horve Ssjälvs Arägades honom: t äl 
l 0 I »Varifråns skolas vi sköpaghbrödj attit oc 
dessa bi —åcssa "må, få ätats/ögav/ Hani det); > 
É affärsmäsiga; sväret: Bröd Lör två Ab 
=1 hundra penningar VOroj inte nog . 
u(Joh. 6: 6,7) Men: då? FAR : i; 
ikommorför att få.se. Jesus, var hanly 7 
länte;) sk försigkommen;X att; han pålr.” 
jegen hand troddo Sig kunna” SR t 
demå till Mästaren 4 (Joh. b12: 2 
LOch' vid Jesustal/omgin: sTador, or 
rödraparet:' Iohännesi= | > >>> isar. han/sig ånyo: vara. mågot ofter- 
' : 5 ER a or Upliven so Monc:han ville iframi, v Han 
båtjoch 7 (+ "ville lära. Därför beder han :»Herre, 
[Att oss få so Fadern.» SSG 14: 
22 ida] SA | 
: Ting É Josis hade” erdellertid a anv wvändning 
128 ora EE fa fJe Filippus.i" Ty så fortihan blev i 
SV "omvänd, / användes han” att; SA ; 
fjunga = ”fän Natanael till Jesus: (Jol 5 
öde CA rr a v Denne varav en möra reserverad na- |' 
Säcken tur? Micon /hän/ blev: övertygad: om |, 
Jesu Messiasskap; inn? och” för I 
övigt, ; STA ÄRAN GE ; 
UH Jesus sände” dem "ut tillsammans |! 
Ar ka att vinna BK EN SNR ' 
'Josus | ET Wvar,i fara, att/stolmalr en kvicke | g 
Elg TS a I och livligo var i fara att) rusa; Båda å 
Tossåki kon illbaka. ; 2AR21)) oc kompletterade varandra: Natanael M 
Hänt dög emellertid. vid hög rålden >... pchövderen Fr Sk som adde AD b 
a å ; nom satt sc. ippi svar -Ja 
fock spelare, ätit honom SEE anat rä do! Sö Sr BL Sea - 
AR inge het. var det vi / 3 
förr Sy följa. det: Leda människor, att so — u 
| "eo vad Kristusioch: hatis; .evangelium de 
sinneläg: der villd uppåt; DaPené 2 SEEN ; GER 7 
Kn fin Jansivänsten (Agt, | Fog dr VAIV: Tomas On Mattor. 
2050 20 är RARE eh, A i FK Det Hjärdo lärjungaparet var blott 
önskan; att Jesus skulle NECA I kamrater bom lärjungar "och Ä 
eld Sfrän hin immelen och Törgörd? en |. je Tomab SOT MA villig satt tro |"9 
18 - j 5 ; 
RE ASS 5] SS le ra ne 
I] Johannes; SUGäKöb var ock; oi | NEDÅT JeSusk berättade a Om RAR o d 
F | med) förbjöd on person alt u - ras! död och säger Sig/viljalgför Im > 
n onda” "andar, därför alt mannen ifra- . latt so honom, infaller Tomas djärvt: vi 
|) en SA SN dem; Alaork 9: 38 1 Låt oss; gå, att vi må döcsmed: ho- vi 
| 2088 fe donis.a DårtJesus, talädojom sin! bört- 4 
S Av des karaktärsy ttringar,fram- 1 gäng, 'sätoanda: »Vart jag, går, Vv eten ir 
a| går det/att Johannes inte Iräf.bör-1«c (Tj och vägen "veten. I>,jinvänder To: | a 
: jan” var. berättigad till (epitetet: ]t mas: »Vi vetalinto värt id fetr, u 
vs | >Kärlekens-,apostela. Denna yen Y SJöbiKurn i skola / vi äveta vägen Is 
ve | ländöj (Känisig d iJesn sällskaps Elera 1 > Iösas efter sin uppståtidelseé en Ko 
1 gänger/; kallade han sig själv: SDÖlr Bara sig för Järjungärna, var <To- 1 
å lärjungen,) som Jesus älskade»: MER ] 3 Y mas inte? "mod: Han! ville? intesholler 


han kallade/5 eiSig, aldrig: Den läcjurg 


IPREN 


(Nenne SENSE SER nd 


| Jon Tersng i Lengkintsuns /landsfö 


a idno Höper 
id 1 a som-ligger 


Ane nästa Sö AR Mi 
ii Tsamlingsbildandö3$i; Ih-Chao stad. (EL 
Det blir vår kinamissions sjunde- och N 
[Yngsta församling.” "Första 7 sönda- 
lgen "4 oktober: mötas yi: alla föll leo) 


Ett ENSE 
För UV. av Ifedvig Rinell, Kina. 
Jag har vnrit i kyrkan i i.dag.- Jn, 
del var Väl inte något att skriva om 
siiga nina vänner i korus. Inte pre- 3 
cis, men då man har haft att vara 


176 


Ja Ez AG Lindborg. | 


nur TAN 


: le ER Kristi Skull: en 
i|'otllåtlig; "affär.och Gud visade ho] 
nom; att ban into behövde förlora; | 


den tiden för det mesta hållit till i 
sängen eller på soffan och till säll- 
skap haft värk och plågor, då tackar 
man Gud, när man till sist blir så 
sturk, att man åter kan gå till kyr- 
kan... Det var höglid för mig. 


f ir ha "är bett Gud 
ER der AO AE ES bett Gud - Och nu måste jag tala om litet, vud 
PL Detivar krissäret! 1914" jag TS enna hans bön char nu jag såg och erfor där. — Där sutto 
in ikomgi igberöring. med" denna” £ ino Må ock hans önskan gubbnrne lUan, Li, Gao, Chang an. fl. 
Vald Eat. och & ihällar AEA gir för Kristus, bli Och på Truntimmerssidan sågos gum- 


morna Flo, Ilun, Uh, Fa ete. — alla 


EST. AcRinell. 


vunna och frilsta från hedendpmens 
nall genom Jesu dyra blod; De ha 


” AR SÄRAFARAE 


: 
TR 


stön: ledarna 


viigen. 
-flnnas' ! r'varjo ;baptist- | 


"Men mina ögon få inte stonon bira 
vid dun. Lingre bort silla mäångu 
|] unga lärare och evangelister, och på 
ndra sidan sitta « & 5 unga lärarin- 
il nor. De äro från sladens missions- 
skolu och någon ir från en landssko- 
las Var ha de kommit ifrån? De 
äro en del av frukten från våra mis- 
sionsskolor. Tlurn olika äro de inte 
jämförda med den stora massan, som 
man möter på gator och torg! Kunna 
-skolorna åstadkommn något sådant? 


ET jämto rss Vilsna fingo för- 
ndet.att övervaka, utdelningen. 
Å Nta förrådet. lastades tro roddbi- 
tär, Och så "gåvSåri OSS iroendé/ i 
väg till. byarna., Vattnet stod me- 
ter — och/gpå., många platser: flera 
meter, djupt på” de; åkrar, där; en I 
lovande skörd några dagar tidigare 
| NE för vinden! Jag skallsaldrig 


; (.5egrari iöver hela världen. | Sm SE 
UR £2)Därför; att”. dessa behov, och c 
SE ARar "inspirera läsaren att. göra sin |. 
”finsatsijäilfsåväl hemmissionent soml|- 
— världsmissionen. FIRAS a derb 2 I 
1: 8) Därför att de PETN "upp-1- 
”lysändetoch' fostrande inflytande på 
"Jäsaren. Den blir i ståndjatt giva 


or TN 
z glömma; huru de: stackars (hungran: skällför gin tro. Den drivesginte-så 22) | Ja, och nej. Inte ensamt, men i före- 
"| de kineserna, män, kvinnor: SANT OA latt? omkring av världens "olika Jä Ile med Jesu kärlek och underbara 
vadade oss till: mötes oclisbövckaude "domsvindar. frälsorkralft kunna dessa underverk 


24) Därför. att de i ikh Tj utföras. 


lWiggde, om bröd! Och mitt hjärta 
Fen DS vilja kalla; Fr nm Men -flern personer ha liksom jug 


bad. Grd” att. en dag: må? komma, 


| Jaga: dessa "skaror, Lika” Nha a Figto ; och de redan niunnd kommit fill 
i | Sträcka sinn STENS Nj ; SN Onda äro där, arbet z & | kyrkan i dag. Vilka? säger du. Åh, 
att imottagaTliv tl Aldrig 6 äver. (Ni Jae SeG + | se bara på dessa närmnre 200 ungdo- 
T' folkhopen;fanns/bl..&.; en sOm' din”ekonomi inte tillåter. dig 5! | mar, gossar och, flickor! Många av 


"I mans Hand Chade/ hög? ;panna. och |, att; skaffa mer än en tidning, välj Bi 


dem ha redan ställt sig på Kristi sida 


"| ädelt utseecnde.i- För hägra/ dagar då Wetkoposten med” Missionsposten = SAR Ar RN AA 
3 och vigt sina liv åt hans tjänst. En 
SPARA VaK RAN förshögen:yNAfert” nu Uiber jbilega.” - a ILS slor skarn fillhör dock/ srämateria- 


HH varshan fattig. Han hados liksom pr nå 
så! många andra. förlorat hus/ hem  Sarfundstidningarna "och. missionen. 
beh sallt, — Tänk. så fortyshjulet> rDadlamerikanska sydstaternas: bap- oj 
stundom; vänder sig! Ävönskamn/var |... 03 itister. föresatte. sig som bekant-för a, 
iu tacksam för en bötavbrodtssalen "något år/sedan att samlakt5gmiljo- |A 
"I sedan han: fått” Jenna! skiljdés' ånyo] + Inerojdollars: för? missionsändamål. predil n " 
våra vägar. jOch då vidiätt lång tid |: å Och! de lyckades. Men hurn Jo, bl. | | Sin text. Ian visste inte bättre, Vil- 
elferåt träffades igen, var/han Åter ”acpildet sättet att de fördubblado fl ka möjligheter Jigga dock inte fram- 


uttryck. En liten ny »grabb» från 
Jandet började Mugsumt och säkert 
klappn sina små, icke allt för rena 
i] händer, medan predikanten läste upp 


t s- : ” 
Y ffår var frånj, Sappla av sina samfondstidhingar:|!e| för dessa unga miänniskobarn! För 
5 välbergad. 7 Men hans affär gen äjgelal ont eller Tör gott? En hjärtebön går 


kristlig synpunkt! seft” inte. rättfär-|. > Därigenom kommo de lättare i kon- 
dig; iv Nan handlade” med” papper "taktåmed folket.” De kristna;j fingo ia 
och dockor som "voro avsedda till Jvetasvad saken gällde, De blevojin- SÅ 
| offer, för deldöda, "=, > —tresserade,  ) Penningar /inflöto, och - 
Vid denna tid; hade iden gamle det? Ffeckra resultatet uppnåddes: Få 
amdllörtid kommit så längtratthan Häven når inre och"yttroVmission D) 
önskade bli /kristen ochämé cdlem av över pengar. För att 48 "sådana |k/ EH 
| 


till den Ilögstes tron: "»Herrc, iv 


pos 


dom" och kärlek att leda: dessa burn 
rätts leda dem till Dig, så att de i 
sin tur må bliva sitt fölksfräddare och 


Jag har nästan suttit och; drömt, 
medan söndagsskollföreståndaren tall 
över tänkespråket. "Men nuv börja de 
sjunga. Då jag "var som sjukast. 
tänkte jag mer än en gång: >IKanske 
jag snart får flytta hem och höra 
sängen däruppe. 'O, si skönt!s Nu 
4 var jug dock åter ibland mina kinc- 
öser. Alltid säges det; -att de sjunga 
så dåligt. Men det är knappast sant. 


församlingen. < Inletyannatsän hans börarvi blåa. sprida samfondstid-|F 
handel med hedniska offersaker syu- FÅ ningarna, enkannerligen Weckopos- 1 
tes "ligga > hindr. ide” emöt honom. ten; -Missionsposten och" Ungdomens |. 
Han meddelades! än : Weckopost.i Genom dessa” tidningar |I' 
han: ville. bliseni sättasi våra vänner in i missionsar-|/' 
|| göra »rent? hussit , »betet, ,i)bohoven. | De: komma att 
I] denna .vinsbgivand : hjälpa. Sprid därför samfundstid: 
i svinte blott försatt.istödja 
; 3 defas[egen en ckonomi, som nu mera ja 

FNErE remnfandets; utan: framför allt 

för (det) budskap” de re ER 

missi 


MM. oo JRR RR 


=) 


Kristus segrade” Öh 
vår vän sblef sonare: 2 
enade: med; Från Hog dan) dess 


LO IREeRocs 


| lärifrån nära två månader och under 


dyra: bröder och systrar i Ilerren, | 


ynrit med Jinge, dessoö gamin, på I 


lieta», om 'jug får använda ett sådant |: 


Jå Till ock omed äinglarne skulle glädjas | 
att hörn dem sjunga, såsom de sjöngo 


3 


dina tjänare nåd, kraft, tålamod, viss. 


ledare! » di 


[EH 
Limma höllo'sig ögat? 


PE bind ornå, kunde inte sjunga. Men 
han tittade så hungrigt på sin kam- 
Färnby sont sjöng med all kraft ur sin 

sångbok. Bröderna Ma och Wan fyll- 
: 06 i" med sina vackra. basröster och 
Iflera inv? de unga) kvinnorna hjälpte 
i med. alten. Och jag? Ja, min 
Tröst är söndersjungen, utnött och för- 
klörd, st jag kande inte sjunga med: 
Mensögonen hlevo fulla av tårar, och 
Fe Täler steg on tyst bön till Guds tron: 
kill ere, låt mig få sjungn tillsam- 


Il SOpFa- |! | 
Den lille; pojken, som; Sklappader”t 


i nuns måd dessa kineser en gång hem- | 


i nuv hos Dig! 
ESTIERIERES 
je Predikanten var i dag en äldre 
nin. In gång var det nära att han” 
RN blivit sett åt sidan. Han var ci 
| Snäll/ då. Högmodet höll på att ta 
MT fatt. Bröderna och systrarna 
oro avintet värde för honom, inte 
eller missionärerna. Men Gud skulle 
I an aldrig limna, försäkrade han: En 
ja för rosten vanlig försäkran av såda- 
IE ba, som komma på sned. Hura många 
å Salla? inte i högimodets snara. även 
här. ute! 
vä ”Sälsmåningom hjälpte dock IHor- 
Morén, honom till rälta. Det var svårt 
nog för honom att se sig själv” såsom 
vb, syndnre. Och det är nog så för oss 
1 lite svar. Men då han förstod sin 
2 ätiällning, bekände han sin synd, och 
Fö kom den förlorade friden åter till 
Cd häns: hjärta. T dag talade han klart 
och med varm övertygelse om en kris- 
stensi plikter gentjemok nästan, mot 
| föräldrar och imot Gud: 
Vi Jago kom hem, "visserligen trött, 
"men >så glad att ännu en gång lt 
»fåttovaras mel för att tillsunmans 
— med: en blodtvagen skara fått till- 
ie för bedja i Gurls tenipel. SA må Herren 
TV I ock giva mig kraft och nåd att fylla 
mine plikter gent emot Gul och en 
I dövnile värld upder den tid jag möj- 
Hligen har kvar hir nere! 


Må ingen, ingen sak- 


(3 


iv så 


— 


JEM FRN SEJ 
Misslonens vänner = Måste tänka på 
"missionens "behov. > | 

Ur ett” enskilt brev. från missionär 
J. A. Rineli-Kina' tillåta vi oss an- 
föra följande manande ord: - 
Arlo På föltet ha vi,säå långt, jag” "kän 
ner, att tacka Gad för hälsa, arbots- 
kraft ooh” arbetsglädje: 


FE ba 


Ne 


behövde nedtyngas av ekonomiska be- 
kymmer, -' ATA 


r| myckot penningar. De” löpande utgif- 

terna - för verksamheten; såsom ' för 
)|'skolor, infödda" arbetare etc: äro ock 
långt” större;: än "yad -AMissionslednin- 
gen > hittills: bisprungit oss med. Att 
under sådana förhållanden stå oansva- 
rig fören verksamhet, är ingalunda 
lätt, Må det behaga Herren at snart 
lätta denna vår. börda! ? 


FRA ooakrery 


sr 


ÅR 
SET 


iDon”, senaro |/ 
skulle bli "än "större, om; inte ”sinhot 


JÄEOA Ser AL er tt ss 


- 
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Vi hälla som FELEAA mot i 
bygge. Och detta, drar månatligen |' 


ep? EL 


rosor 


a . an 
at Deh del såde mig 4 I Fivnd 3 ar a Thude sh 
alt köra, då jug RA nig för at). I 
Lå oo Njäna inför kommen, Pot berättade 

[gs vom” landets - Ingar "och sedvänjor, "om!" ZH 


AV 
3 Veb; 


Det hemlighetsfulla hjälp- Fl allt som ing behöver vela. 0 ALE EE 
vå sn FUKT färdig? vr a TS 4 
6 FAL Deuna legend pussar för: 
EN 2 Setsyandrare. Gud hor Av är. resan, Ae 
r hva ST SET d. Su Äl eler dettas livet givit. rr Yen bibel.]- 
ING oe ROTA Detlärer innehållsrvile och värdefull > 
2 Detb var! e en” gäng cn konung, son? FE Kappsä ick”; Om vi öppoa: och -slu- 
EnAv> SM ambassadör i uppdrag Å.alt (8) TJorao den; finnas vi Cult vada > 
" från el Härliggande land: skaffa sig) > tia för/röknn. Och dan-gö 
elt Par) unga. min, > vilka? skulle” bli ll) örlrogen mcd den ös söta? 
hans! medhjälpare. Ambassadören fann), > > tanusaka> därför skrifterna!” "Ty hin 
slutligen. ett par, som voro villiga "al kola vi kann möln vår. kor 
”antagi? värvning. Men för, att: kom-| b3 pörpee omen vurinj 
ma till detinya landet, måste: de. vand: = - 
I sigenom,; en . stor, mörk. "skog Zi ill P Gud? för att Mljäna jsbonom dag Fock]. 
- vilkaLannog”: mänga ?vilda djur, | So 5 I nott äohaos tempel"; om” Vi oa 
ilrustning ino de emellertid Ya: sin | förhand” Köra oss helanta m I 
kappsäck. De: söllsades/ också alt öpp- joe. med det rike till vilket 
na den; då de; "kommo till skogenz/- DS 088 uch med Aden: tjälst,; som 
 Framkomna till det nyx landet” möt- 5; oss. Studera, och på ott rätt sält. 
1082 de” av Isamina åmbassadör, av ryiän din bibel by: 7 
vilken de mottagitsvärvuing. Den först ölet le FN 
”änländé; månen ”föreledde. emellertid IT 
en jinmerlig anblick: Han var mngers Jes Bite nig 
utarbetad; osm smutsig, (trasig och /blo- PI Sr TT 
dig. Pär frågan: Tur konimer det Pl 5 [ 
"till atbduär så mager?” svarade han::, 4 anm 
”Jag här) lnnder; heln, den längn, Mög Id FA In ässigt bibelstudium, 
kock) + ohyggliga — skogsvandringen, / St 130 n'aniss /Graoe Saxe, som : under 
knappast funnit nigot nt” äln, och St "nn ärs tid-följt den storo cvange- 
till /råga” på /alt nnvat har jug haftl il | Ksten Billy” Sunday "och hållit bibel- 
att. bära den” här tnnga kappsäcken” 17 klasser. med” du omvända, -rekommen- 
”Nen varför; är, du. så smutsig?! frå Zz derar varje krislen alt regulbundet: åt 
kunde ambassadören.  ”Å”; svarande den]. - minstone" läsa olt kapitel dagligen ur) > > 
nnge mannen, skogen är uppfylld av) 3 bibelu.. Under läsandet höra följande] == XL 
träsk. Då mörkret föll pä; kunde ing] font teoretiska och fom prokliska frå) > 
inte so :dem. Jug Söll ned i dem och) = (I59X uppstöllas och hesvarvas: 
smultsade å sinn kläder." = "Men Imr FN KR Teoreliskn, 
kommer; detzsig. att dinn kläder äro: 1) Varoin 1 
sönderrivnaj och att din kropp är sh äte 52): Vilken kändt galla kopitett - ; 
blodig?" Jo, "det beror på mntjag ij 7. Samma? SE del- 
skogen. blev: överfallen av vilda NT ; 2 På ' 
vilka 2Yoro "nära att äta upp mig. SN ' (ös Nys Hebe eller vilket" ord i 
Nå nix , ästa ligger tyngdpunkten? 
2 väl”; sade mnbuseadöron,” "är +) Vem "är Invudpersonen i 
dn Nm tkr at detta redo att kom: | , kapitel? exvEetä - 
nia införs Gwen för all tjäna ö - 3 
honom 27 ”Å nej”, blev enrekyy Pjäs] ö) i 4 obegr dr TenA EE 
Passar ke visa mig för kommnien.| CJ. Praktiska. - 
Och "för övrigt känner jag honowi | 
inte. "Ing har. inte reda på londötk Le! X SE RAR SNS CRERSG 
Ingar. Jag kon inte börja min! RAR Il 2) Inochäller Nad Å 
Jos honom just mm.” and I bör södvikar, PSN 28 
Den ' andre” nnge mannen installa]. El 1-3) Innehåller det 
sig. därefter hos ambassadören. Tan] 3 som jag gtrlonmg uppdrag, 
säg viälmiefde ut: stork, ven och för- 4) Innehåller det Ls 2 
hoppnuingsfull. — Ambaåssadören - fråga jag bör tillö et något löfte, som 
de honom därför: ”Hur bar du kom- 5 5) Innehåll RAR mig? 2 
mit så lyckligt och völbehållen genom hö ås et något, varom jag 
skogen? -Tar du inte behövt att Juunng-] e:bedjng - i 
ya: ete.7”/ Hah svarade: ”Skogen var | 
stor, mörk! .och' faronppfylld. Men. då | ARE 1 Å 
jag” blev hungrig,” öppnande jag min! 2 >Y 
kappsäck, och där faun jag stärkan- AG ; ge. 
de födas Då mörkret föll vä? öppugdé : hn 
jag åter min kappsäck. Och där fanh 73 ” 
jag en IFktar? Som” gjorde mt jag: Snap 
vägen ochi inte. behövde fulkv nedvi at 
Aypölarna.-FOeh då de vilda” djoren) 
komma, öppnade jag ånyo min kapp- 
säck. Och" där fom jug ett svärd, 
vanined jag kunde försvara mig "Nå 
väl”, sade ambassadören: ”är du nu 
Srdig att träda fråm och tjöoa sin 
Jr win Nerre konungen?" Ja”; pl 
den unge mannen. Pine är frrdig. t 
der denslånga Skogktnudringon: SA | 


kappsäck och fam dir 
h Sbuskrei kommunen. å nt 


NN” 


En lycklig brud. 


Herren att spara sin tjänarinna för 
familjen och arbetet ännu i många 
är. Må så ske! 

Men detta brev kommer ju blott 
att tala om lidande och sjukdom. 
Dock löftesbågen visar sig ju även 
på molnen -— löftet om bönhörelse, 
Guds och vänners kärlek och hjälp i 
prövningens stunder, en sjukdom som 
inte är till döds, utan som giver Gud 
ära, 

Och som en annan liten solstråle 
ber jag få närsluta skuggan av en 
slad och lycklig kinesbrud. Hon har 
under många är varit första lärarin- 
nin I vär fMickskola i Kiaochow. Och 
hen är det även i fortsättningen, Hon 
gifte sig den 12 dennes. Ifennes man 
är evangelist. Båda äro utexaminera- 
de från våra skolor. Pe utgöra ett 
litet led i det ”Nya Kina”, det Kina, 
som trots allt, skall segra, därför att 
det ställt sig på Ilerrens sida. ”Sions 
harn fröjd sig över sin komowy.” 

Mer hjärtliga hälsningar från min 
hustru, i vilka ock undertecknad ber 
att få förena sig. 


Iroderligen J.A Rinell. 
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| tvänne 


ineh ett 
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ut före- 
| höger), 
aed sin 
|| De två 
bordade 
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r, vilka 
nsbit av 
Ich där- 
kars. 
in av ett 
na. strax 
pell elle 


| duiskt brudpar i Kina. 


4 
re 


kyrka. Båda dessa kontrahenter ha bli- 
vit uppfostrade i missionsskolorna där. 
Brudgummen — hans namn är Feng — 
har därjämte fått en seminarickurs i en 
annan stad. Som han varit fattig och 
från tidigaste barndom moderlös, har 
hans skolbildning bestritts av Heduna- 
världens Vänner i Göteborgs I:sta för- 
samling. Nu är han lärare i den THögre 
folkskolan för gossar i Kiaochow. Tan 
är en god lärare och en kraftig predi- 
kant. Hans uppfostrare ha därför all 
anledning att vara glada över honom och 
tacka Gud för hans skull. Jag är viss 
om att alla läsare av B. E, T. vilja önska 
brudparet lycka. 


J. A. Rinell. 
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Svit "2 Gud har på våp fosa UTG 
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om it Jivel "givit oss un Vilot Å. 
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SEA TOM VERA RR k 
ovh stu- 
Yt den, fmnn vi alltovad vi höhö: 
För resan. Och den kbör oxså ck 5 
Irogint med den "-aindra > världe rs 
hösnkn tlärlör skrilterna? Ty de 0 
"a vi kunna möln vår koming och 
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- Peki inion ; 
För Union Medical Collegeé 4 
den 25 jan, 1925. " 
[ITE | 
Sions bar rd 
jo ms arn fröjde si 
Ja - é a sin komm är fbe: 
instäacnde bibel i sil: 
I h rd Si 
Ex — SC0S Lösen för i tag. To ör i. 
är SYNES 0 Uppmaning O oe Ha vill 
eu — SÄSOM em (Guds följ: örat prräeas — 
sö komma dev. Gud hjäl Me Roprågger 
cdi uckså ! FER SM köra 


Dessa Yr 
SSå rader skulle skri 
S hustr + Skulle skrivas av mind 
å fu ek le sr nämligen skyldig Jr + 
RET kande Ha skrivit Och tack; revy - 
u Snmnsarna från Uppssla för "Met 
6 LEK Med-2 


Upbetnher 
Fe t inde [UT 4 pe 
skall dröja se MON för alt det inte? 


' annu mycket 15 
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Jag skulle skriva | oc BYE 
FÖrsaken är nämn; 
j saken är munligen den att hon 
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OM HNSÅ ; risk. 
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Nl - - SAMOS, $ 
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Ett hedniskt brudpar i Kinn. 


Närslutna bilder föreställa tvänne 
brudpar i Kina: ett hedniskt och ett 
kristet. d 

Bilden av det hedniska bröllopet före- 
ställer brudgummen (längst till höger). 
då han nyss har kommit hem med fin 
längst till vänster sittande brud. De två 
kontrahenterna ha, efter väl fullbordade 
ceremonier för de levande och döda, pla- 
cerat sig på den av sten murade bädden. 

Här betjänas de av brudtärnor, vilka 
medels träpinnar giva dem en munsbit av 
den traditionella bröllopsrätten. Och där- 
efter börjas livet som »äkta makars. 
Den andra bilden visar skuggan av ctt 


, > kristet brudpar i Kiaochow, Kina, strax 


efter vigseln i' därvarande kapell eller 


> 7 2 Hr 


kyrka. Båda dessa kontrahenter ha bli- ; 
vit uppfostrade i missionsskolorna där. | 
Brudgummen — hans namn är Peng — ju 
har därjämte fått en seminariekurs i on > 


Som han varit fattig och | 


L 


annan stad. 
från tidigaste barndom moderlös, har 

hans skolbildning bestritts av Hedua- | i 
världens Vänner i Göteborgs I:sta för- | 

samling. Nu är han lärare i den Högre 

folkskolan för gossar i Kiaochow. Han | 

är en god lärare och en kraltig predi- 

kant. Hans uppfostrare ha därför all 

anledning att vara glada över honom och 

tacka Gud för 'hans skull. Jag är viss 

om att alla läsare av B. BE. T. vilja önska 


brudparet lycka. 


J.A. Binell. 


Representanter för de tre 


Kinas mer än £00 miljoner människor 
behärskas i stort sett av tre stora hed- 
nureligioner. Av dessa äro två inhem- 
ska och en utländsk. De hava dock un- 
der årens lopp blivit så sammanvävda 
med varandra, att det är omöjligt att 
uppdraga några klara gränslinjer. Fol- 
ket känner sig ock säkrast, då det an- 
litar alla tre. Om inte en religion hjäl- 
per. kanske den andra gör det. De tre 
religionerna äro. emellertid följande: 

1) Nonfucianismen., Denna religions- 
knit är uppkallad efter stiftaren Kon- 
fucius. lan heter dock på kinesiskn 
Kong-fo-tse. De två-sista stavelserna 
betyda mästare eller lärare. Den första 
stavelsen är hans egentliga tillnamn. 
Hela ordet betyder sålunda; Mästaren 
eller läraren Kong. — Denne i många 
avseenden märklige man föddes 551 f. 
Kr. Hans föräldrar härstammade från 
en faltig, men urgammal fursteätt. Själv 
förde han ett omväxlande men moraliskt 
och upphöjt liv. Efter att genom intrig- 
makare ha blivit avsatt från sin borg- 
mästarcebefattning i sin fädernestad. 
vandrade han omkring ifrån by till by 
spridande sina grundsatser. Desza, som 
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Från vinster räknat silter Lao-tac, i mitten Kong-fo-tso och lilngst till höger Budda. 
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största religionerna i Kina. 


efter hans död vunno stor tillslutning. 
bestodo förnämligast i vördnad för för- 
äldrar och äldre bröder samt lydnad för 
överheten och pietet för levande och F 
döda. — Denna religionskult, som sak- 
nar prästerskap, är förnämligast de lär- ji 
das religion. 

2) Taoismen. Denna religionskults 
förnämste företrädare är den kinesiske b 
filosofen Lao-ise. Den första stavelsen 
i ordet är. hans tillnamn och betyder 
gammal. Den sista betyder son. Nam- 
nets mening är sålunda: Den gamle £o- 
vev. En legend säger nämligen om 
honom, att hans mor bar honom under 
silt hjärta i 80 år. Då han slutligen 
föddes hade han redan vitt hår och 
skägg! Vare nu härmed huru som 
helst. så är det emellertid historiskt, att 
han föddes år 604 1. Kr. Religionskul- 
tens namn är >Tao>. Ordet betyder väg. 2 2 
Den vill lära människorna vägen. Den NES. 
ursprungliga tanken var nog ock att lära 
människorna att vandra den rätta vä- 
gen, livels väg. llär framskymtar hed- 
ningarnas behov av något bättre, än vad 
de äga. För att bli odödlig fordrar tao- 
ismen 1,300 goda gärningar. — Den 


Den 9 okt. invigdes under stora 
högtidligheler svenska — haptislernas 
nya, stora skolhus för flickor i Kino- 
ehow. Det inrywmer lokaler för tre 
olika skolor, nämligen småskola, fölk-, 

: I skoln och högre folkskola. Nedre vå- 
ningen upptar bostadsrum föf elever 
| och inföddadlärarinnor, i-ösre-vånin- 
| gen därgyskolstlurna/insyinda:— Kost- 

sh |öa Ior (rRS Okt hel ip pgi Li AO 


+ ns Le RR RO LA 


runt: bistå rhonom, så att han lyck 
rota SET > SN v 


20,000. Det är dock meningen att 
komplettera med en flygelbyggnad 
även på vänstra sidan. N 
Glädjen över de nya, välbehövliga Jo0> 
lokalerna är synnerligt stor. Nu åter- 
står att få ett liknande hus även för 
gosskolan. Därför arbetar nu ungdo- 
mens ogen kinamissionär, Egr. Rinell. 
Må våra nnga missionsvänner landet 


på 


RR Her Falk dr 
FATT EEKT ANDA 


Ka - - ragsvr 


2j LIES 
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Svensk missionärskonferens i Kina. 


tala om att de äro edra missionärer 
och bo långt borta i Kina, där de 
söka sprida Kristi evangelium 
bland unga och gamla. 

Gissa nu själva: vem är vem? 

Vid det här tillfället hade de 
"kommit tillsammans till konferens 
för att dryfta viktiga missions[rå- 
gor. Detta är ej alltid så lätt. De 
glädja sig visserligen ofantligt över 
att arbetet växer och tacka Gud för 
varje tillökning i församlingen och 
i de många skolorna å vårt stora 
fält. Men de ha också stora bekym- 
mer, dessa farbröder och tanter, 
skall jag säga. 

Vad ha de då för bekymmer? 
säger du. 


Jo, det är så svårt att få inkom- 
ster och utgifter alt gå ihop. »Roc- 
. ken» (utgiftskontot) vill gärna bli 

för liten för denna stora och livs- 
kraftiga »gosse>. Tänk på dettn, 
då du nästa gång står inför din 
missionssparbössa! 


Ber härmed få presentera några far i i 

; preset äg - att vi alla må få 

te och tanter för mina unga vänner. helige Ande, rå är fö tikligssta 

- Säkert äro de igenkända av de flesta. av allt. ; 
För dem, som ej känna dem. får jag väl Hedvig Rinell. 


te Mys, a 


Brev: "från Klockor SÅ ; ATA äl Longaiatsuch, etc. FAN syntes, vara Å 

Aiéslönär. De A; Rin skriver det Få tigår MRS a KS ARME FAM 

12 dec 1923: 63 MV AR NE | | Rövarns. ärosmy cket aktiva 
De nyutkomna: IFäSkönererna kommo ST och br Chucheng Ifa (ÖR franske; TG 


sligen Blivit - "tagen - väst om= 
VPS iöhen  DYKaomi> 


emellertid hit den ”30/ november. Re-r= 
sat hade) gått. bra. De voro: nöjda — > laomi, Mi issionsstat 
med vädret, Båten soch > maten. "Samte 7 bevakas numera dag och: natt: sav-solda> 4 
liga hade hälsa och voro OrförbopprikE SR REA Missionärérna., äl ide: nämnda? två 

fulla. = 2& lstati få icke resaj ut), ötan < sök 

Dagen. efter smissionärernas ankomsti 
till Kiaochow; hölls. en bröllopsfest-hör; 


Af figtvis” inte Här helleryä då då grannhära- > 
för Oscar joch; Hellen; ;4 De” hade RR KilgekaWäro”s 


X oroliga, MET I Herfens 


ligen: inför generalkonsuln i ' Shanfhat — d räkyddat 0 8 AE I 
elt par dagar förut ingått borgerligt” iv TöJag har: i: däg, nalle VA Vd da 
ån centralkassören: Med > : 
Tdenna här jag i allt, salta mottaga 7000 


äktenskåp. Den religiösa akten här fr 
Kisochow- hölls i "kapellet, som vär” 
fint dekorerat och; hade lockat dit, ena X 
mycket, stor publiki— från mandarinen « 
och gräddan: av stadsbefolkningen- tll; 
och” med den fattig27 dagakarlen. Före. 
utom "kineserna. ”och "svenskarna (voro REN 
ock" flera vamerikaner.. och tyskar. när Ye p 
varande på” bröllopet; så att. det vard Ketsskukl:” Förhållandet 5 äpäldej 
ett tämligen internationellt sådant. ;Tid- 5 Stationerna. var. &mellestid- RA 


| 

Å gäran att få 10, 
| »| ningarna "observerade det också. Flera Le Ml acibehövde dela upp? TSAREN k 
| 
| 


"I chow statioa avsändes:e 
ningen var vänlig nog? att. 
dollzgsom svar ipåx iclegra 
detta. stannar: jag. Systörsta 


uidningar ha skrivit vackert om det, Är : SA blevo Se Naåt st 

ödvändig Sohar. jagd nä” 
wrligtvis ingen sanmärkning” atte göra 
däremot. Jag hålleri nämligen”. Fföre, 
Vare man, så längt jdet? äns möjligt, jär 
skyldig alt hjälps Va a farakdra” "Hoppas 
sjock, alt penningar: Fisnar rt iskola” fan= 
dar sh att. jag? färg SE jags behöver 


Sitnafionen på fältet för övrigt sy- 
nes vara tämligen. oförändrad. Den 
tilllängatagne franskes.patern ärsfris & 
; given) Denna gång) frigavs / han sdock > se 
1 vd plomat 


Rå AR a 


Så 
Kr län 


: STR - Hår 
Tförtfarande (| 


Och bed för oss och våra kineser, ' 


pengar, « jag 


mämeda bes 3 SES 


a FALLET der 7,000: JE 


jag, är. därför./ 
Uv vorevräddad: från (att daunk- 
.Bäd vare lovl/. 
ASKiaochow och [Long sslatstens Mförsam= 
lingar. ha FA vligenk (Kåt vari sina aväl 
fyckade” yskördefestera = 
Får framåt somijyanl Da 
staden komma att” skina, sitt läsår vid 
jältiden. | ”FTältel är ute. fpå landet. Till- 


fäxteskort. Mon! säkerto ar. Edetinatur-y | Slatningeng sär) SO e 
fäåteskor ANA 


RT 


- 


0 SSE TOT Kasoch oss Se de fövriga. få vad 
då behöva för, sina Ästationer. 4 De 
mellertid/. har ofått, has 


rädda mig: ur den /största' nöden. Kan: - 
iate med ord bttala hur $glads och -tack- 
sam. 


Jag, känner. mig 


förs ndben 4 
ENS 4 


Verksamheten 
JÄSkolomna i 


ligt. 


Se 
C 


-— = > PERKSIE VI 


(2 NE [40 
EA 


Hä "Paulus. - ; öl | 


A | tro med sin EE 3 
tj vid Jesu föttar, & som "Han förat!sulfit | 


I 

AJ 
Il ao han säga: >Ickeitheller + bar ja? 
ce 


i] (Gala: 11012) A En aktad2, d. okolb eat dt till” mig) 


"Haa måste sikta 
vid ”Gamaliels. > Och" efter ”detta ”kon- 


lärt "det cav/Onågon 5 människa; utan 


genom tppenbarelee ny Jesus Kristus; 2 AE 


För dessätsion fstudier "och  medita- i | anmäldoj sig ; oftor i fullbordade” s 


a. 27 todier fe - 
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Prags verk, höter. det bl. sat S Ebla Ivar; en |)! där” God själv? stog” ned /för alt. tala säger mig tatti vö di k LOSE 
ARN "Jmsbniska av) samma: natar (som) vis |, 3 till sitt;folk:5Obhu bär lärde ban” sig, tt jag ikästiushö 1062 ör gå” dit) där 1 
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[ÖRE lörfrb) för. honom, , rev bon” sina klä? bh imosaiska teokraticn') endast Tar Ken | ie missionär — vilkot/han efter FM 
0 1; | i ltlintedblev! —”skullo/ kan mer, vänds 
| | ch ('darköok Sade:dar män, Fadlär det 2- förberedande: luppföstringslids Ivars), : on” gång! under liv/ts arbale'öch sis AL SV 
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BLONT de en bed bee PelövdaM kän sten 705 och” försainlingsmedlemmar etc. je som” Johannes, ' troddo hanslikväl” och 
fr USE : R Ås le för att utforma sina tankar, | likoså.) Utän dotta blir religionen blattl es frimodigt” förkunnade att) > Gud, <efter 
3 Ed ; ARS rov åt sitt upprörda sinne och |. ca form VER Dpln RIE -. 0 SE "uppväckte” on frälsare Jåsus; 
RK i frid och lugn taläfnedi God: oohjf sin 4 (Boris. A 8 det sid.) h att.ri dsherrarna icke känt? honom, att 
k STEG | 1 an imåsto. förstiyskrif- it dej genom; att döma: honom till 2 dö- 
NN OLA ego sjö n ra | dentuppfyllt Profoternas. ätsagor, att 


I de: SD. ned honom" från Korset" "och 


AA RRTNA A 


tiv ett ljus för 


latt Kristi 
skiljemuren mellan ju 


| män och kvinnor: 


Il'(Gal 3:28). 


NR Svergie 
begrave Horom,; men att Gad: "Pp 
honom. från. de] jdödo.. i(Apg..I 
2) 
Han trodde :atti denne” Jesuså Ivar ji 
världsfrälsaren fs 

>Till-eder?; sade han till: "judarna: 
>måste Guds ord/först talas, men /då 
I etöten det ifrån edor sv så vända 
vi. oss till hedningarna. | Ty så, har 
Herren bjudit oss:-J3g har satt dig 
hedningarna, ott' du 
skall/vara tillfrälsning intill jordens), 
ände? (Apg. 13:46,/47).- Han trodde]; 
religion skulle” nedbryta 
dar och hednin- 
gar, mellan trälar: och fria, mellan |, 
>Ty>, säger han, |; 
fJesus.? : 


Tr 


ålla . ären i Jen si Kristus 


Han trodde, att denne Jesus Kristus, + 
som - himlarna för ;en. tid måste äter- 
taga, skall komma igen: 

Och han trodde att. denöa Hans]: 
Aterkomst' var nära (för handen: "Ja 
"så nära, att han "ochi de troende vålk 
Taen tiden möjligen: skulle få” 
Hans "återkomst. (1 Tess. 
Detta gav bans arbete lyftning. 
hjälpte honom atteutbärda svårighe- lj: . 
terna. 

Han trodde. vidare på de dödas 
uppständelse- "och en avgör 
rando dom; 

I 1 Kor. 15:de kap. m. andra |G 
stilen framhåller han det Daturliga 1 
i uppståndelseläran; Ja, -hon? håller |s 
uppståndelsen eh naturlig, 1 80m> det Ir 
sakförbållandet är naturligt, att döden é 
har kommit i världen genom ”en männi-|s 
kas olydnad. (1 Kor. 15:21, 22)- d 

Och rörande domen säger han/bli 8: 
>Ty vi måste alls värda uppsnbarade]ld 
för' Kristi domstol, för att.var, och" en [i , 
skal få igen sitt livs gärningar, allt|s 
efter som han: har: handlat; evad detlY 
är gott eller ont2. (2-Kor: 5:10): fc 

Detta budskap bestod'intei Klokt 


uttänkte fabler, icke; beller bade npos- 
toln; fått detrav människor, utan ge 


inom > uppenbarelse av Jesus > själv. 


11, 12): 
NOS Ek Sö blott trodde; delta 
| budskap för? sin egen del. Han /för- 
kponndo det för alla hon träffade. 
-Hän var en man med. ettIbudskap. 
Och om vi , vilja, Ynra framgångsfnlla 


nom sinn 


dessa, skvatt) 


vara tröj 
”Enästor 
honom. = 


i: 


församling. 
Han är. inte 
understöd. 


skicka sig,. 
lingen, utan 


sionären at 
göra: "Lag 


människor”; 


| ad dé dä NE 3 Därtill: Ikafnmer, ; 


Haän. LÄRAS hörn Om att bill missionär. 


Jesus” Kristus Har: utsänt bosotml fed 
ett tydligt [program — predika evant || 
gelium; Jdöpa sdem som tro; lära dem 
att hålla allt ifadi/ Mästaren /b 


gram?ön 2 ta SN 
"Missionslörsamlingen väntar. mycket AV 

av honom. =; Skola: dessa förväntnin-, ; 

gar uppfyllas? WAR 
Missionsvännerna ha: anförtrott 


lade Denningar. | Skall / hän "förvål 


melska mynt?; För 
Er är oförmögen att 4 1 
ntrollera hans "tid. och arbete.; — 
Skall/ han? . Sa lE ER 
an (deR oaktat ”köpa tiden” ON é AM, niskor.i Men, "hankhade. en. barns- 


Skall han inför denna!i; Ord 
och" gärning värdigt representera sin 
Mästare och pryda Guds och a Ki 
sti läravij valla stycken?: 1 VV 
Han / lintager.. en" särställning ji IGuds 


—' Skäll »han i dennaisin 
ställning” mottaga nåd av Gudjssatt 


Hans "omgivning ärsi flesta fall ched-|' 
nisk: OO; detta hedniska, sövande; för- | 
soffande” och demoraliserande inflytan- 
del2—7 Skall! (han. förmå I behålla sin 
själ frisk och leva: obesmittad. av; värl 
den? 00 Ar fö NL 

Här och. på många c områden har mis- 


vad: han'jinför. Felix sade" sig isjäly 
ett okränkt > samvete » inför. Gud; och 


Men aposteln Paulus framträdde inte 


Å an ”oförskräckt / svar and (dags SM 
-liaför bögfoch Jåg, lärd och> olärd, Ii 
fattig och rik fria/och/ trälar, män / ”och|- 
kvinnor. I dikhet>med sin Herre ock 
i Mästare visade” han intet Anscende: till 
[bersonen. LP SESASINGNE 
IDA hanj som fallot varit. STF 
tippir, på grund "av. sitt budskap blev | 
Sverfallens RtRkdragiskad och! kastad 
HT Fngelse, uppenbarade sigUhans fri 
> Toda! et Föch (förtröstan till, Gud bl; al 
js sång och itacksägelse” (Apg. 16723). 
FI andra” farliga situationer, såsom /in-| 
IB judårnas och romarnas' "domstolar, 
FOS under fårliga ;Tesor, "eler öm- 
en jlavi rsjukdomar. etc. visade, han. 
fäad samma lugna och självbeharskade: 
Ifrimodighet. 5 
kolatet kunde förmå; Honom, atevika 
från Fplikten: | Inte ens hans. trosträn- 
iders tårar, böner och” förmaningår., STill 
Tdessal sade? han milt; men: bestämt: 
NAR igräteni I: så voch: sargen milt 
jä 205Jag är ju redo inte? blött” att 
tä mig "bindas? utan. ock" att” död åJe 
| frnsalom förs Herren" Jean namns. Skall” 
(ADR f2t313):) 9 
dipadhis; vard cn iman, gom) Fran alltid 
vå Hanö fruktade inte 


SEN 


fär 


Ern 


Sig värdig) d 


efällt: 


a 


> s rå ar 
hor 
ed självförsakelse hopsam” 


ide bli förvandlade a hi 


€ 


lärsin? gärning? 


: 2Å fröktan för Gud: (13 likhet smed 
sky, av vviltnen” ömglver; 


EN drog. hän framåt. FOCkh HT; FHik: 
Ihet. med, honom hade han den' Osynlige i 
2 SR "framför sina blickar. HÖCk ekv 
Hans” sällskap! var han: ffimodig, irHäns 
iRfatt härdade han cut. Detta, siden 
nlige för ögonen (och i” Bjärtatl: -- 
Sari nyckeln: tillshans; frimodighet.? Och 
den nyckeln: böra ock vi, jttidens mis- 
önärerk fänvanda s Då” Vs kola vi a dk 
EE Li Paulus SI IRRER frit 


Ci sHerren. (SIS 
PIMeni det? ar SRA E med/at 
Mus Hade 'etbbudska På som han ER 
grant X sfrimodj EN framfördes iHvän 
kön centrerade FENA för 
Sig sjalv och andra så, att det 
feräffade D liksom; år en Honda 
brännpunkt fre Sa 
[ - i SÄ (Forts. & 7:e) sla) 


Han: är ditsänd 'av andra. 
beroende av församlingens 


[TEE 


i D 
a « rr Kf? 
a AD kr 


icke som herre i försam- 
som tjänare? 


—-— | ot SAT hr Rd RR rr fn 


Oilers 


SAN 


PI rr 


- 


t. söka likna Paulus, göra 


fira AR r - 
& Fall gra I 


ga sig vinn: om att hava 


(Apg.-24:16). > 


missionirer, måste vi ock" liknashonom Fe 
Eu rnåstes förkunng äbudskaper blott' somy mannen med; ett budskap, Ko 5 
ifrån Gud. vilket > han, ;samvotsgrant framförde; R 
utan. han) utmärkte; sig: ock sför en le 
SARS SOS som Hilda efterföljansvärd, Sån modig- r > 


sig, vår uppmärksamhet och: manar till 
eftorföljd, är hans rena och god 
samvete inför Gud. 7 
Så väl då det gällde att frambära 
det budskap, som han mottagit: från 
j Gud, som då det gällde att vandra inför 
I Herren och sina medmänniskor; SN 
Ad det gällde att i,smått ochystort; 
gott rykte och ont rykte, i Nedgång. 
och motgång. tjäna. sin Gud och vara 
"I till nytta för sina medmänniskor.: 
| Vem av. ossr skulle: icke” vilja tika 
»| uppriktigt ä 
vad han sade, (då han stod inför det 
| Stora rådet: ”Mina, bröder, allt; intill 
| denna dag/har jag vandrat. inför Gud 
timed: ettiis alloj /gott samvete”, (Apg:li 
Nana Eller, dårhan) atod "vid -evig> 
hetens träskel färdig att göra sitt livs 
bokslut och 1 /som ;. summa summarum 


Han var 
framiöra si 


han frimodi 


blik.Fsom. 


Intel hel 
| okänd” av. 


Oc sed; 


het.- ÅL 


Kort: efter, sin omvändelse predikade 


och bevisade. alt Jesus var. Guds son |: 
(Apg. 19 20). 


inte vänligt. stämd mot honom... Men 
han fruktade: ej: 


; till Jerusalem, trots det att han var 


I hatad av Kristi: fiender (Apg. 9:29): 


NOS ÖRE ” 


frömbdig! då det gällde att bl 
itt budskap. 


igt i synagogan i Damaskus) 


En hel del aviden pu |; 
då . hörde honom, var. nog 


$ 


ter; fruktade han att (resa 


ceJsuslärjungarna där och 


an allt framgent predikade 


SA Ur. J;A. Rinolls rapport till. konfe 
> rensen "i Kaomi Ii mars) 1924 


Dö atländska” arbetarna å Kiaochow sk 


ERE = 


liga. ära, från einz sociala "möjlig — | 


tt SETT | station ha under året varit Jooa 
: | Sk . FANER > || Rae; Hedvig  Rinell, p - Bather Wänlin |. 
; å Po Qui Sa i] och Oscar Rinelli « I an : 
NT kV Guds "ördstps9td eller brott. ;| deltog-ock Egron Rinell pin or HN 
i pv |Marde valt sig en dålig v » | ten före hemresan till Sverige. =. 
lg da | genom livet h komma, om fort-. | I slotetvav året hade etationen 
tl -<| sätta så; att mycket Vårt rara | månen) ett fåjlmottaga tvenne 
d Hå MSE & öv sr S Rv & )| medarbetare, Den Jens "är fru Halda 
når TR i ommij > 
g dö och allt - vad Guds ord på MÖRE ; EU äöpgoliet SO red Men 
få | förbjuder bör för o ene 
i cl samvetssak, AES 
Jå E ENSE i; 
: d NOA | 
ed a ; = :; ? lider ”Kisochow: Songglatsaen 
AN ( TSE SR 2) S [| och Po. JAv dessa har den sistnäna- 
1 NN E i i 'ommit under! året. / 
0 Hednaaposteln” a 220 ||, Ömsmen för tyälighotens sku vin 
At YE |.riR >] följa arbetot, såsom det är grupperat SS 
- ; i : Paulus. pl z byen, FSS försarilingar, öre NåF 
BE j tl det "sig! sålunde: 2115 Så 
: j il | (Forts. fr, 1:a sid.) ba 2) Kiaochow fö örsamling Har under året 
I R I Fuär hän "inte i buskade "predikar för 5 AN | bedrivit) regelbanden,, eöndglig värk: | + 
19) 3 |'äandra och! själv" inte "hålla ove « Ile > | samhet, utom i-staden; å nio utposter: 
AR fräg- | 2lÅ dessa be åtta ordets förkunnare 
Mas a) de han sig”s, a eo på Rel rCnOrene vt VÄ rf | varit" anställda), Dessntom ha två va- 
ER ROggrannasde väger, SER TT AR I |ritifast”enställdeakes tällvorkeamlo- 
MIF Han ' hade för sig persönligea en- så r r Å (= Tältmi ne Så 
128 dast ett enda mål i sikte Och det Näe VS ÄT ropet a nmgb tree 
Hr -| var attikänna Kristos,' att I s SAST Anger. sl 
bl "| vara funnen i Kristus, att | | 2 Fo SE Sura a end ke. 
bliva slik Kristus g För detta DEE r | Många "därare270 "elever under året]; | 
levde han. "Ait leva”,” sade han; ”det I 5 ve 7; É i] 34 
är för: mig Kristus” (Fil, 1:21). 7 För VR Sa : | RE 
detta kämpade Kam och spåkte mitt kött | oj SN bibelkvinnot varit i verksamhet.; so 
£| såsom en-som "löper på kapplöpnings- WAR a | enadel omskiftningar her dock 
bg! -| banan (Fil 3:14). - Han önskade att 223 Å ' gel, en av dem alltid följt tältet, två je 
vg r | fuliborda ; sitt lopp väl.” Utan detta ANN H ov; dem; ba arbetat i Longgiatsuen, Ps 
IK al var livet Sninglat för honom" (Apg Da tvåvi Poloch/ de; övriga i, Kiaochow: |' 
FET ; 5; s- |. Under året ba 343personer blivit 
) 3| Men å andra sidan önskade han SE | TR > n. | döpta. > Församlingen räknar” i SN 
i sjtjäna Kristus Han önskade göra > | | ör 390: medlemmar. FFX ' i 
| - | människorna till "Jesu Kristi tjänare. | j pd Keel Longgiatsnen-fältet ban sodan i 
RET -| Och fö detta mål appoffrade han sig. i Po-församlingen' bildades, regelbunden |; 
ac I H - | "Kristi "kärlek tvingar mig; sade han I. verksamhet SN SV lika många K 
ND ÄR (2 Kor, 8: 13—15). ei AA evangelister. Z 
= SON - | Kärleken till Kristus och'en döende b AR 3 a tal. bar. varit 15 med [> 
| LA -| värld förmådde honom att avstå från | e. xElevantalet - : 
NAR - | sina "judiska" fördelar, från sin  världs- fn EAS a FIRA d JÄSA ; 
id Under” året ha 21 personer / blivit : 


början! 93 meålenmar, Till sin föra. 
ståndare . valde = RENOR Oscar 


TON - 

É z N - gå heter. För denna lämnade han! hem, | NAT döpta; Hela" medlemsantalet är 214;| | 

; u ”t| fosterland, vänner och "allt." För deb= | i >Församlingén 4! Po /bildade$”eistka- |! 
db sÅ na” passion gick” han hatad, föraktad | z +| Re september/ månad ev från  Kino- 
Fd å | och förföljd från stad till'stad, från by t chow och + Longgiotsnen 7 utflyttade |. 
Eid el till by, predikande Kristus "och honom. | | medlemmär. ” Mod '!do /elva I personer, 
0 il korsfäst. För denna uthärdäde han bo- ] gom -blevo döpta ' 4 församlingens fö- 
+ iljor och fängelse samt faror av /allz delsodäg; töälmade församlingen” rån |! 


slag. För denna: led hån själv tåligt. 


martyrdöden... Om någon människa va- 


= 


Rinåll:döG: DAN AE 


rit nitisk och entusiastisk för Gud och | 
för Hans-oak; r det PaGH 00 | "Bom; Shemgiftd. erhöll. "församlingen 
Och mnu' står Errå framilörsoss i dag 3 sex ipredikolokaler « roch « "sju skolor, 4 
och tilleopar var och en av oss: "Vas a . ST Elevantalet irde senare Far 121. Del; 
a ren mina efterföljare, såsom jag är Sn . DE. FASTER av! sju: låråro eller lä |: 
Kristi” : | : er. rarinnör/ frn Sntal var hs 


om RR SST 

125 i Kiäochow stad finest fem; 'Sko- 
lorså en för flickor, en-för blivande 
hibelkvinnor och tre för gossar. Det 
nya [OCR är nn en; 'verklig- 
eh liprymmör” inte min- 
en skolor, eller "avdelningar |' 
By. skolor, nämligen småskola, folk-|/ 
skol ögresfolkskola och skola för 


Och jag tror, att vi inte minst i kon- I a 
centreringsfrågan böra vara hans efter- | 

följare. Ty det är så mycket, som vill 

dela våra krafter och vårt intresse. 

Om vi därför inte äro vaksamma på i 5 


ee! WII OS” ” a 


C 


LETS sa TENN 
7 ) fra : 
j) Å SAR QTANA CJ Sotön ASG Skog 
TÄT DL ANN UK p 


WE 


en 
Rn VE 
NON 


utbildandol av - bibelkvinnor.. Då två 
förstoimnda avdelnipgarna ärad av- 
sedda för, statlonens/ egna bohyv, men 
de. två. sistnämnda äro BÖSSRGIIEA 
för "hela? missionen! = 

Ysmå- och flickskölorna art ett 30- 
täl! flickor” undervigats. > Och i högre 


23 mottagit! undervisning,” Av dessa | 
komma: 8 elever ipå bibelkyinnoskölan. |; 

Utom. förostånlarinnäp; gom I dag- 
ligen” undervisat i nämnda skolor, ba 
trå manliga: och fyra kvinnliga Järare 
ock lärarinnor bestritt ”undorvisningen. 

Småskolår. för "gossar ”har varit 
förlagd till det; s."k> gamla kapellet: 
Elévantalét hår varlerat Mellan 220 
—80.: 

I folkskolan för gossar hör elev- 
antalet varit: 40. Flera av lärjongår- 
na tillhöra 
tioner. "Tyenne lärare bestrida unp- 
dervisningen.— — 

I högste folkskolan för gossar ät: 
njöb under 1923'oett 40-tal Elever. un- 
dervibning. "Missionens' & 
tioner, . Chucheng ” undantågen,' hade 
under: året flera” "ollor färre lärj "ngar 
där. Undervisningen bestredsvav. fy- 
ra "lärare. vid "sidan ev dessa ha 
ock Hedvig Rinell och den tjllförord- 
nado föreståndaren. dagligen givit lék- 
tioner. 

I Hwangbsion ha tre: till statioritno 
hörande. etudenter studerat! - 

Är 1023 foönnos på fältet 22 prer 
dikolokaler, 22" fast” apstöllda” predi- 
kanter, 40 skolor, 47. lärare och" lä- 
"I rarintor och 788 elever, Av elever- 
nä Foro 88 ivinnliga, 1.30 ”6,-skelor 
ha i nint tål 900 personér mottagit 
undervisning. Under året. blevö 66 
personer döpta. ; Hela medlefåsantalét 
vat vid årsskiftot: 086.-- 

Skriftspridöingen har Fårit. livlig. 
Allt tre vär fa ha Täpgre el- 


j|ler kortara tid: ev året med. egnd er 
del anlönat skriftspridare; NM fis 
Sjukvården har” utövats på vänligt 
| sätt. Den infödde doktorn har! med 
sina två assistenter (ån manlig ock en 
kvinnlig), utfört: ett "gott arbeta sc 
AI Hälsotillståndet" & -etationen :bar 
varit gott. "Samikga ho varit istånd 
att "obehindrat; utföra” sittv. arbete.” ;é 
Verksamhöten har ock gått sakta” men 
stadigt framåt: Och då råraj Re 
ner &å grannstationerna' på grand; & 
rövarehordorna vabit förhindrädå/ ägt 
Tesa mt:på fäöltot; har: Herren. ibekd gat 
låta oss öbelindrat röra 085 Hit! och 
dit, besökande våta skolör' och Oct: K 
Poster. ; JU 
En svårighet, I som; vi dad årat 
till F£ullo fått dela med medarbetarnå 
& ”de' övriga) stationerna, är den! pen: 
ningknapphet som < varit rådande ';i 
missionen hela konferensåret och em 
fortfarande ;förefinnes. "Må! Herred 
leda "oss i denna 6åväl som i ella si-' 
dra: missiongangelägerheter. | 


folkskolan” och Sbibelkvinnoskolan ha | 


aomisock Wangftoi 'öta- |. 


[FRA 


Den Förra är, I förlagd 
IKaomi och kursen pågår fn. blolt 


til 


; . av ctti 30-tal- elever, Deniseuare; eg 
Ki ina bar en åtta månaders årlig kurs, hade 
| Sionärernas i jättar clever.; Kursen äs lash hade varit! 
är) tvåå "Sex studentor: bade "vari 

FR Konferens. ll NR RAS is Collego och "universitetet. 
N fjjoemtligag stationer. hada  bållit! som- | 
marknrsor (för, sina arbetare.” Därvid ' 
En "bade ;, bådo. praktiska och (teoretiska 
i tlämnen ayhandlats.y Stor vikt hade ock 
2 lagts! idé det Fandlignf livets > fördju- 
| pande. Ett litet! barnhem mod: sjn 
yhittebarn>, hade: ock nyligen startals. 

=) oI-tro/kliniker hado kinegriska patien- 
Tter "sammanlagt avlagt) F16;411 sjuk- 
besöks Utom ) dessa hade SAkting 150 
sängliggahde” personer sen. längre” eller 

Jkortares tid: väfdats å Mlinikerna. 

Skriftspridningen , visade: följande 
siffror: Såldavhelbiblar 119 'ex., N. T 


TEA "gande. BA a 


10 ,000, kristliga? tidskrifter: 150: "Utom 
dessa hade omkring: 70, 006 fraktater 


blivit uldelado; gratis. 
En aväde kvinnliga missionärerna 


nödgades under höstsidan på grund 
av/sjnkgdom lämna fältet. Men i hen- 
Ånes:ställesfirk konferensen hälsa fyra 
JA srokryter? välkomna Itill missionärs- 
| .kären, fältetsoch- arbetetivFröken "Nina 


Ar RINBLL. - Fredriksson, söm på värsidan ämnade 


Svenska! 'Baptistmissionen El som 
bekant; förlagt! sin! kinamission / till. 
provinsen; Shantung;' norra King |: 
Dess” tlisstonärskår, som nu räknar 
ett 2027 missionärer, höll i början 
29 a mars månad. sin scd- 

Narskonferens, Platsen för 
dess) I Lällanae sar /Kaomin Fanktio- 
närerna/(blevo i desamma, som under | 
nägra -föregående' är, 'nämligen för- | = 

I stes ordförande : J.. Ai Rinell.- och |. : L 
förste, sekroterarec A.J. Lidquist.,.j|. aa 

"Av: dölborättelser . som sespektiva lll É 1 Dyrttd/ på. misslonstälten n: 
4 ndarna: avgåvo! till'kon-IF > ”TArbelslöner, födoämnen etc. ha: un- |; 
der AN ategid det. bla att mis: I fd de! scnasto årens Isbigik: mycket |” 
sionen -har | fyra  huvudstatioher,. 66 |; | Iföroväckando ä värt) missOsfälb. = 
utposter i med ,predikolokaler, :3. st. If sionsledningen' i Sveriges hade "därför | 


s "ålissionär Jo 


mokt: jatt i söndagsskolkongressan i 
läsgöw /reprosentera; missionen: Från 
-IdeXsvensktalandesfinskalbaptisterna il 
| Finland förelåg en skrivolso,. vari dessa 
ba "uttryckto, sitt önskan att fl 'stmarbola 

I medj vår mission i Kina: Några rikt- 
F|unjera Tör sett "dylikt /samarbeto upp- 
öl drogos: Deb är att hoppas, att dessa 

V4vskola antagas av. vöderbörandej så 
Eira samarbetets blir ten i 


stora; prodikotält, . vilka -flitigt an- |. |enmodat& konferonsenfinkommas med 
vändas, 62; infödda predikanter. och | Ingar. Töne-, ochi kostnadsberäkningar. 


Fk fbibelkvinnor- I missionens; Tifö ör- Å 1 Söm dessa torde kunta - beräkna mera 
nUlmänt” intresse, må följande siffror 


[meddelas :!Predikantlöner. kr. 250 — 
ER 300:—,' löner till Ysmåskolläraro |; 
| 'o9h lärarinnor i: 200.:—-Lill:250:—, 
| bibolkvinnor "kr. (20057 understöd ät 
| skolbarn kr. 100: Gen fbarnhems- | 
> barn ckr. 1150 :— CANt beräknatipr' är. 
ORörande, Vofförvillighoten jhos kine-| 
Je SOrna är 'mycketiö övrigtiatt” önska. Det 
Tkan.dock upplysas, attiden äldsta för- 
'satnlingen vida sidan. av. envbol del an- 
A CR jutgiftori jaylönar. en infödd: pastor 
Toca öttidelö församlingarna! av- 
löna en. eller. flera. ärbetare.. Vid sidan 
Javi att. '70-tal likasinnade. "församlingar 
por Provinsen - och jämförda med; dernsi 
fr Toffervillighetj kommo tra: av våra sör- 
R samlingar! under år 1023'som n:o 10, 
f 22, oekr 13. De lötriga. Pfyra” kommo 
som n:07 23, 28; 320ch) 133: 
fö Barnonsi småskolorna! bököktn! altid 
fäsinar böcker! och skolmatorinlior- samt 
giva i regel alltid: något? till "lärarens 
lön, I internalen Källa sig ella elever 
med; böcker.” Särskilt bland" gossarnan 
finnas många hålt betalande, > Och 
oh frön i | fruokskolornag RANIRg nigra. 


Tider  EONfereBsa rel funnos 7 1;770 | & 
imedlémmar. 3) Av; dessa hades240, bli” || - 
vit) kärlen året. LR. LTR | 


är dena s j239 (flickor. Vi || 
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| skolornas; Dessa båda skolöna äro. för- 
"| lagda till Kiaochow, men) elever imot 
tagas från hela "missionen.., Undor 
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Kiaockow- fått flytta in ifottiny- 
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; sällskap med en missionär skulle be. 
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Folkot började] kasta sten på dam, så 
"latt de mäåstevzomma sig i ett hus 
Delta gjorde ot så stort intryck Då j 
henno att honiboslöt sig för att börja 
läkareverksamhet i den staden: Och 


önskade intet högre, än att fåh 
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med Jenne bedja Gud? däror Om 
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har han änn mycket. alt uträtta i 
Herrens vinzlird. 

I en annan mission upptogs för 
>) nägra Är sodan två fattiga flickor 


sakelsens väg, : Guds väg. Hon 
skulle få åtnjuta ett gott samvetes 
vittnesbörd, föräldrars och mäls- 
mäns belåtenhet, glädjen av att sel; 
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 (Kaomi distrikt), 


efter det" morgontåget:' från sKiaochow 
ahläatOtill Kaomi, 'drog3en; lång "kara- 


tre "täckta: åsnö-kärror” och" én iskott- 


med sinar korpraler täcktes. ireskortera 
«loss på den ”jarliga 


I den första” kärran. eutto. missionär 
AA Leander med trsjäigde n "andra? frös 
Ken SEster7 Wah Koch; undertecknad 
1 samtjäs "den-tredjex tjänarna: smed? tros- 

sen.” rSkoltkärran förde Qsoldaternas 
packning.! "Fröken WW ahlin? hadesam- 
mma. morgon anlänt”. frånr, Kiaochow, 


i Kaomi efter” flera; veckors vistelse I 
Tsingtao ; för 7 hälsans "skull, i: bidån 
på - tillfälle att "återvända till Chur 
cheng. Målet. för "vår färd var byn 


Kaomi missionsstation: 5 

F; .n. var sförst- solig; och klar, en 
smula , för; het kanske, men. så, små- 
ningom seglade: stora moln fram över 
hinilen och skymde solen,y si att det 
Vlev + svalare, September, månad lär 
vara en av de bästa, i vår provins, 
vad väderleken beträffar "Väglaget var 
I också ganska fördelaktigt, och de hals? 
brytande, passagerna färre” än vanligt 


äl 
| 


nu överallt av ståtliga solrosor, som 
tycktes bugande hälsa oss, då vi nal- 
kades. Frampå dagen nådde vi vårt 
mål, Gå-tå by, där. Kaomi stora tält 
var uppsalt; Där skullesen ny för: 
samling bildas följander dag. ' Vi togo 
in i den nyrepareradeygoss-skolan och 
4 | inredde 'oss” rätt "så. bekvämt: där. | Sc> 
- I nåre anlände” missionär > Rinell direkt 


- dukade middagen. - På platsen vimlade 
-, det av kinesiska ;ombuds/från - olika 
t församlingar; och missionen hade be: 
3 rett dessa tillfälle att äta" gemensamt 
2 vid stora bord med tältstak j över, ute 
= på skolgården, : På kvällens hölls ett 

välkomstmöte i tältet, uett av br. Le- 
cg änder, 

Följande dag anlände” nya wmissionä" 
rer, nämligen. ofruama Lisa Lidquist 
och Hellen Rinell samt"br. Oscar Ri 
nell. Den sistnämade håde vågat för- 
söket att taga sig fram med cykel på 
oländiga vägar, vilket lyckats så till 
vida, alt han långa stycken fått Icda 
sin "häst”, 

-Eher ett f. m.-möte,- då två kineser 
predikade, hölls den, egentliga högtids- 
stunden från kl. 2 


vr rs 


i med flaggor, och som ombudsmärken 


pa 


För LEE i (Gata i 


van: utigenom: sjärngrigdaraa/) från sist-| 
nämnda imissionsstation! Den bestod av F- 


kärra samt en; lång rad? ?eoldåter, som |. 


"ofärdé Fr (Manda? ; 
rinen ; fruktar? nämligen? "Ständigt för fr 
rövare: och Någar (ej! släppa” gut: missio- | 
närerna, på; landsbygden utan; eskort), 


ja el 
i formaliteter valdes ”br.i Leander : till ($; 
pastor, och den nya' församlingen för- | SKE £ 


"Toch undertecknad "uppehåller sig i.<n. || 


Gå-tå,” belägen: drygt; 2 mil söder ;om |" 


är i: dessa trakter. Byarna pryddes |" 


från Kiaochow, lagom. till den fram-]' 
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Denna varade il: 
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», hade; stora pappersblommor utdelats. It 


3 | påpekade, huru för 207år sedan cvan- 
2 .gelium var okänt ij traktens> De. första 


Enl bilrätts” 
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fer F> ES VC EIOe SE 
S  bE,OrdÉ SR försa bet > 


fungerade br. JAJA Rinell Ymed två 
kineser 'som sckr. En äldre kines, = 


de ut På Samm.  Yrisom vi tacka) | 
Gud "för vad som redan skelt där, böra 
vi: även > "understödja ” vingårdskrbetet |. 
Varor kringd med våra! varma förböner. 

JÄven för missionärerna var det hög-| — 
tidligt sattisaämmanföras: på detta sätt. | 
'Det/;stora "gemensamma: genomträngde | ,. 
0ss- alla. > Samvaron mellan mötena 
Ivar” gemytlig; och -måliderna avålos 
Retnensame vuder värdinheskap: av fru 
Leander. + Även soldaterna skötte sig]. 
ordentligt, tjänstgjorde som våktmäs- 
tare- i tältet och Yoro' f.ö. uppmärk- 
samma åhörare. "Gud sive, alt även 
bland dem -Ordet måtte bevisa sin kraft 
till frälsning. Una 

På måndagens morgon skingrades så 
den stora ombudsskaran och missionä- 
"rerna, Kärrorna gingo åt olika håll — 
er /välte utan farliga följder — vädret | I 
ivar fint, och så småningom hamnade, 
man litet var i' hemmets Jögna sköte, | 

Kaomi i scpt. on Ög i 


sjö på? platsen, framställde. FSE tal 
PER nya" församlingens förhistöbria och 


- missionärerna, som verkade där, voro 
JA [Aginen och J. H. Swordson,, som 
kvinnoverksamheten av fra! 
Hedvig ”Riaelt och" fröken Esther). 
SE ÄTUiKE Som Gå-tå” hör itill» Kaomj 
EIdistäkt,” här br. Al 'Teander” på senare 
jören/ helt och hållet: övertagit) verkeb 
| kämheten: där, givetvis) biträdd lav ösin 
Å fru; 7. Göbben Li slutade /sitt tal "med |, 
framföra sitt” och" församlingsgrup? t 
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pens' varma tack AM- de I nätvarande t 
närer, som deltagit i ”fevangelise- s 
Iringsarbetct och! bad "även, Så derås I 
täck till V”modertörsämlingen" > Sve en 
'rike 7 skulle" framföras, UDärpå följde J 
nämnbipprop” av" de: 4437 medlemmår, |! ! 
som: "begärt utflyttning] ur: Kaofni för-l. 
samling / för att bilda den nya (Gåstå 

församling! Efter , ytterligare: några NR 


Sikt Schlyte/ 
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iI'kfarades "bildad. 'Bb.ULeander ”övertög | 
"omedelbart ledningen av förhandlingar- 


"Från svenska hhap.? 
nåv ock valen fortsattes, > Till "sekr. och |; 

Sällkener tillsattes :kindser,' under det tistmissionens fält 
att” br.” Leander" blev vald; säveh till |, 0 Sör . 

| kassör. Det hela ke emellanåt av, Ey 1 Kina. Fl a 
sing och:bön. Dagen (avslutades med Jät 

Jets kvällsmöte med" bibelutläggning ä i 

en? infödd -evangelist.-.”' : 

i EN söndagens f. mi; var. det först 

) predikan av br. J. AC Rinell' över Fil 

4il3. därpå församlingsmöte, då 13 

kineser vav olika åldrar,” manliga ; och 


vila Vär avlåde bekännelser om" sin | > 
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Trots Inbördeskrig, rövarehorder ochi 
andra oroligheter har det behagat Her- 
ren att låta arbetetifortgå-ock även krö- 
nas med framgång utefter. hela lintenS- 


tl trocpå Kristus, "It:av dessa beviljades 


I döptock? församlingsgemenskåp. 's De 1 
| döptes avibi. Leander” samma dag vid 

3äliden. i en murad dopgrav under el i 
himmel.”  En+ stor” högtidsstund: | 
em. var det så predikan av br. Er f 
Rinell; ; varefter de SySDRtne EA 
välkomna still församlingen. . Lean- 
der ;höll därefter: ett ESA tal” till 
dey nga. diakonerna shed ledning Hl 
1 Tim: -3,; angående: vad j;både. Gud | 


och iv församlingen” har; rätt. att? fordra 
Javidem. IDe komma längre fraånvvätt 
avskiljas, sedan "de: först” efter” Her- ' 
tens ord. prövats i tjänsten.s— Under), 
i Å'den' följande brödsbrytelsen, som leddes |! 
y avzbr.. Leander, tjänade .de för första 
gången. Även br. Rinell och den in- 
födde pastor Wång från Kiaochow  bi- 
trädde härvid. | 
(CPå" söndagskvällen hölls ävdkedemöle || | 
med tal av syster Wahlin, br. Leänder | 
| m.fl Eniliten kör. bestående av mis- 
sionärer = och infödda ; evangelister, 
sjöng. manande väckelsesånger' vid det- 
ta" och "andra tillfälleh. v å ; 

Så hade de intressanta dagarna gått 

till Vända... Yeststämningt vilade ” över | 1; 

| Gå-t3, och man förstod,';att” för de 'd 

kristna på platsen var denna? händelse | i] 

I efterlängtad. Den nyassförsamlingens |? 

medlemmar bo dels ii lhynZ Gåtå, dels 

ji byarna runt omkring.a 
Å julstationer och 714: sskolör, 

flickskola ”(i > Gå-r6)3 allan der övriga 
IB955-s kolor. - Verksamheten; ser ovan: 
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lindas personer. hade; mottagit; löfte av 
- och ilyttningsbetyg? ifrån” församlingen Fr 


ling. Då församlingen på! sedvaänlikt sätt 
> blivit bildad, fickiden”redan; följande, dag 
"ytterligare genom-dop upptaga- elva: per: | 


= den. är en sik. landsförsamling: vär: den 


TF såddissomtbörladesväxa. Men Guds ör 


ner och förböner bakom déssåk åilfroré], 
| el p 


I Ny: församling. 


Nyligen Ibildadesi missionens; "8:der, för: 
A sumling? br vårt 'Kina-fält.7 inte? Mindre 


Kaoml. i avsikt att bildar exen. försam- 


den. || 
rt Fastän 


soner; > Den: lek sålunda star 
medlemssiffra "av. 456 personeris 


dock för tillfället/denistörsta I Thissionen. | 
Fältet;s där (den: är; förlagdy hargoek) va- 
rit, beårbetat genom; vår misslon)t jom- 
kring tjugusår. I början /såg! dotinog så 
mörkt ut. Katolikerna” ville” "kväva den 


behåller segern.” Arbetöt har icke va 
fhfängt. Må det nu behaga Herren 7 
kiva den unga församlingen en slike Ef [] 
fortsättning som början! NN Ja 


PENN AA 
Ar khrt 


Mycket arbete. 


> , 

Trols-all fullkomlighet 'och 'aUa bris- 
ter, vilka missionärernas äro deiförsta 
att om än med smärta medglva, tigger 
det dock mycket 'arbele och många) bö- 


Tom emellertid flera kära vänder,.som' 
läsa "dessa rader, ha »aktiers etta, 
arhele, må de manas till glädje och tack- 
somhet inför Gud" för det som vunnits. 
tjtan cirka förböner och ekonomiska 
hjälp skulle arbetet icke ha kommit dit, 
dör” det un-är. Må därför varje mis- |. 
slonsvän, varle förebedjare och offrare 
mottaga misslönärskårens och den kine- 
siska. konferensens djupt kända tack för 
vadå den gjort .— detyvar vad per 
rens sen vill ha irumfört: j 


Framlident Za pA skall får säsa 
om den?/ Den hör Herren till. 
vår plikt att 3 tänka, resonera, planera, 9 
bedja och arbeta: Och då man ser på 
framtiden / från den= eckonomiskå sidan, 
ter den” sig” 
sionsledningenr. 
na så 
lass, som” sförtillfället väntar dragare. 
vi nödgas- HOK) därför, om inga oförut- 
sedda hjälpkällor- Söppna sig. avsevärt 
reducera arbetet” och ”bmkostnadéfna dör 
N nd 
RR mligen ännu oförmögna att 
tivt. trädar under 
deta betyder”. tillbakagånk. .. Och tillbå- 
kagång "betyder ohörsamhet mot dert 
himmelskavröslen, I som. än | dag säger: 
»Tala tilll Israels; barn, att de draga 
iramåt>YsFramåt! = är lösenordet Fram” 
åt tro, Iydnad; offer, försakelse, för- 
bön. Om Guds iolk går den vägen, 


Detjär 


rk. mycket märk. Mis- | 
"Sverige synes icke kun=. 
fland-mål att draga hela det 


år. De infödda» församling- 


ördorna. - MCM 


såsom dir- Judson; ER 
som Guds egna öttens.? 
SD oktober 19245 


sillidae: inoveA berg ISANG0d 
ige” kineskohforens. Mötesplatsen 
var. Tsingtau.” — 
a 
Många; ombud, god framgång, många 
2 Fvomvän 
Alissionen "bar i mn SR uppföra jen 


. | stor, praktisk. och fin kyrka iiTsing- 


tavu. I denna samlades, vid sidan av 
ett"rätt stort antal utländska" missio- 
värer, 1108 iga och 23 kvinnliga 
kin iombid., Dessa representora- 
de nära” dög :ett hundra församlingar 
med /iXfönt tal 15,000 medlemmar. 
Överläggningarns  omslöto prediko-, 
skol-, skrifispridnings- och läkaravork- 
samheten: Do :två första dagarna voro 
helt anslagna för den kvinnliga verks 
samheten bland kineserna, omkring tre 
dagar mera för den manliga och” de 
två sista för väckelse och det:krist- 
liga nfets' fördjupande. Rapportornå 


: | talade om framgång, många omvända; 


talrika .dopkandidater och flera nybil- 
dade 'förgailingar. Allt' tydde på att 


| arbetet< undér "året icke hade varit 
;| förgäves. Framtiden ovspeglade. gig 


gedom trons (synglas lika = som 
Guds egna” iökten. iv 
2 Framstående fä Ueltågare 


 RonlöReEsr Bade-under de:två tis 
ta dagbfna förmånen alt ha trohne, 


nyss från Amerika utkomna talare och 
sängare mel "sig. 
dem var Gen synnorligen kraftiga och 
i vida kretsar kände predikanten dr 
Williem. EB: 
flera gånger och i flera kyrkor, 
gång talade han” utan tolk i den rd FE 
lotherska7 kyrkan uteslutande: för. så- |" 


Hnuvudtolaren bland 


igderwolf. Han talade 
En 


1 Ace Rinell. Å . 


< il och musik har satt liv i mi 


N 


yrk 


BN 
Alav rd BIN L Vv 
En gävg. talad talade han å ”QCity: Hall 
»| uteslutande för jopeanor och flera gån- 
ger i presbyterianernas och :baptister- 
nas "kyrkor. <<I- de .senaré voros talen "SN 
adrögserade till kineserna. "Massor; av 


:] Och 'ott 20- å 30-tal kinéser ochsjapa- 
ner gåvo vid vardera mötet tand Ao 
att de ville börja ett nytt liv.) Det. 
var ande "och kraft i- vittnesbördet, 

-| Och frukten uteblov icke. Ai 


Plan för ett givande blbelstudium. 
;|< Bland de tre amerikanska gästerna 
, vär: en. dam. + Hon: bette”Craco Saxe. 
Hon har förut i/tio års tid-följt. Billy 3 
Sunday's vilekelseinötön i Amerika. och 
» | hållit > bibelklasser med de omvända: 
p| Honnes tal och möten gingo ut på att 
| försöka förmå: &hörarfia stt plonmis- 
Bigt studera Gnds” ord; / IHonsreköm- 
mendérade att man under bön till” 'Gnd 


- kapitel. "Vid varje kapitel eller: bibelc - 
I text skulle följande fom teoretiska åch 
F | fom "praktiska frågor. vppställag å och 
= | bebvaras, 0 4 More 
EL Töoroljeka: 1) Vårom'händ ; 
lor dotta kapitel?"72) Vilken iir” hu- 
+ | vudlärdomen i detsamma?:- 3) På vil- |]. 
ken vers eller vilket ord i dot lästa 
ligger tyngdpunkten? 4)" Vem "är hu: |) 
: vudporsonen i detta kapitol? 5) Vad M- 
z ct detta kopitel om Jesus Kristus? CR 
JIE Praktiska: 1) Tonehållor7det- 
| teckapitel" något som jjag bör följa? |T 
NV KANNA ller det" "något, som jag bör 
du ake 5) ”anehåller det något npp- 
; | drag, Som jag bör utföra? > 24) Inane- 
I] håller det något löfte, som jag. bör 
I | tillägna" mig?-.5) Innehåller det något 
i varom jag bör bedja? 


”Liv I mig-Igon.”- 41. 
Den tredje pPersorien i sällskapet het: 
te Homer Rodeheaver./ Han var sån- 
| garo”och musikant.  IHado> följt Billy | FE 
-+| Sunday, som sådan, i trotton år. Och |! — 
:]o, vad hon sjöng "och spelade! "En åx 
II trött och utarbetad missionär, som” satt]? 
vid min sida, yltradå bl. a.: ”Jag bar|e 
»| känt mig så utarbetad, trött och or- |” 
i] keslös de sista dågarna, så jag har va- I! 3 
rit oförmögen att deltoga i konferen- |" 3 
sen, Bom jag velat, men mr N:s säng [7 
igon. ]i6 
"I Jong känner mig nu som en annan a 
;| människa... Det var just deb jag bo- 
T hörde”. IJa, den sången! Hurskall)m 
den: inte verka, då den nillar: dån|b 
(| trötle pilgrimen till. möäles "såsom olt iT 
: 0 av många vatten”! 1 


Vv De äöendes rellgion. 
"Under konferensen omtalades ock bl. 
"1 a.con rörande händelse från den för- 
.| skräclk'iga jordbivningen och  olåsvå- 
dan i Japan” förlidon soplemhar. må- 
: nad, Under eller efter jordbävningen 
sl sökto inte mindre än 32,000 japaner 
och avdra personer alt rädda sig & om 
"Jöppen plate, som troddes varn säker! 
-I Men jordbävningen följdes av ou allt ) 


äns ARSA ”- A 


£ a AP ände? gom vi..Bro: vissa 0 lan, och" evungelisten Ki Pong-taug, 

Jr 1G - EGEN ik 20 värutlägare! intressera sig -| Kiaochow, Kina. Båda kontrabenter- 

l Saken 5 , | få) kännedom; om? He | kJ nn ha graduerat från våra högre sko- 
|| svenska Baptstmis Kinn, 5 lörsam-| rel Ber Bärméd få "nicddela, elt: min lor i Kinochow. PBäda In såsom helt 


an är I Kina, ER & (5 : ; RA 
9) Tre uv våra Kina-missionirer kutide, RS hå 77 


7.| den 12 sistlidne april fira 30- årsdagen | 
fr av sin förstasvankomst Kina. 


) i 
Dessa tre voro makarna J. Rine 1 
edt Kinoohow: och fru Anna Tindberk, 2057 VECKOPOST A , 


klättrade upp: på: en 'Bten och till- 
de; dödsdömda, ått dei; likhet | 


Blyindardett "sista I ögonblicket försatt T i Chuchéng. grätulerade varandra | ör 
ökh/ nåd: och” "förlåtelse hos Gud för sänner och  medarbe- Ett lyckligt ki : 
ina synd.” Met endel hånade ho: 5; dem med oaledniog yckligt kinesis 


Om Några. kastade” ”jordkokoras och brudpar, 
tenar på: honom och skränade:/ Ned 
red dig! > Vi vilja into ha med” Yeli? 


Sara nt "skaffat Bort med Kristus! 


t medi Konfacius1; Bort med: Bud- ra 
Ihal Bort med /shintoismen UL Gadar, Ii. ee AJ 7 fe rel 
om en os8' på detta sätt; vilja! ORAL n-GRinell - É 
i inlö” ha” något. med att, göra Men vårtimissionsfölt i Kiao- 
sdikanten i fortgattos alt, visa. sina äterkom tll TAS inä, tisdagen dem 
ndsmän till Kristus. Och mitt i/detta 2 äcdönber I Vid statid- 
itorh virrvarr, i denna dödsångest; i "han fävsatt. parshön-|t 
Åoona sBena timma, sökte ock ”funno lt tl ära! personer,- vilka alla ville hälsa + 
2 sin -Friilsare och "Kando' "som |? | honom välkommen iahem>; £ Redan if 
ölsta själar > möta sin "Förlossare. | |2 dess la” talrikti besökta” välkomstmö- 3 
i Sallo gAtia Hans långa [ar > 
j ttkbra.' Han; var 


SY Denna /händolse betona ; den gamla; 
kända FAEOSSRAT Kris 

Flde: döondea roligion.. Vi 
ingen onnad som duger 
-fför i dag. till dimnfreligion. 
höver den i lvet/och sist i döden. 
i JiOch då don är/ don enda religion; som 
iduger i döden, 'så använd: tiden' väl 
för alt göra den känd: för alla; som 
bitta i ”dödens skuggas dal”! 

0 JAA. Rinell 


APA 


vidöiramkoristen K 
Säger Isig "vara sglhdi och, tacksam ; 
över! Guds. bädeliga beskydd och | 

över detibhan;hört, sett och lärt; me: 
dan hån vari i>börta», somtär- även 


Merr och fru KI. 


Äktenskap ingicks för någon tid se- 
dan mellan första lärarinnan i Kiuo-ls 
:Ichow flickskolan, fröken Ynnn Ilsiang- 


Från ig SE 
Kinn, skriver missionär 
Ak ÖT Rin] Sig enskilt / brev 


|| ittoratir. 


uvga blivit vnona för Ilerren och sc- 
nare visal Sig nyltiga i Hans tjänst. 
Bådu ha i olikhet ined de allra flesta 
kontrahenter i Kino. gilt sig nv. kir- 
lek och Tri viljan, vadan detär ull 
hoppas att deras förening i tort 


a-] bustra 70) rerodes för gallsten häri SÅR 
ia det a Ae Masarettet i Peking 
lil under såret. Den har 5 kapell ned]. sel den 7217 jä:s Operationen utföll sekt 
Ur ftnaR predikant Predikanjer > | gts Pätienten/stod ; den; ock > över | 
: Stud förväntan Väl? UInza; Komplikationor, IF 


lingar med tillsammans 1.030 inedlem-)/ 
Mer. AV idersa be 181 hlivit döpta 


å'ceh hi halkvinnorias antal uppgå 5 
till 71 och boksiljarnas till 6 st: (TS7 Ingen särfeber. Alt tyder på dtt r | sättuingen skull bliva lycklig och Vli- 
ROR KIOY UNS EerAa at 20 UREVERSE normalt's tillfrisknande, : At) va lill ell golt föredöme för andra, 
id slekskolor gatan FÖRR LÖO Ae NösttGud sats; byför detta lyckliga "JöoLd Iruden, som är en begåvad och in- 
RT SIENA ER EAS (itinekofleringe: resaltat istacksamhetssknld til-insti- 2- | lelligent kvinna, gjorde ett så för- 
svölorna. Uberäknnde (NDpgAT för, Epite. 1), | Ontetksölnbrklög ekar Ala bl SS jm | delaktigt intryck på missionssekrele- 


I rit. ntomordentligt ) snälla; Till den 
S. | sjukas särskilda komfort har hon ock jl 


> I 


| : ;- | fått vårdas av sing ogna döttrar, som år 


raren OC. G. Lundin, då han i ogen- 
skap av missionsinspektör besökte mis- 
sivnsfiltet, utt han tog” initiativ till 


ferensäret till kr. 5,450: 20. 


uten i 
omg ao gng ol. och hölle äro sjuksköterskor här, t Farfalt hon skulle få 15- , oo» ka 
finge förki w act | Kära hälsningar medfölja! I iw) språket lör all senare i sällskap med 
vä därmed dog och natt, så skule de IL BrLRDA J. A. Rinell. Vlaa eslonår fa. Ansde hon. Ul 
in mer än 235 fr innan alla hade i  Å- nägon missionär följa med hem ti 
z er ————EE — EA Y 


Sverige för alt intressera för missio- 


passeral. er lälnen. Fröken I. som själv var liv- 

H C ; g : t hlligt intresserad för planen, kustude 
Vad missionen kostar. Get 5 Eka EE fl sig med hänförelse över språkslndier- 
Man hör ofta frågas: >Betalar. de LITYR nina och gjorde mycket vackra frum- 


sig alt missionera??> "Det bordo sna- KS 4 | 


Vad /köptar Sät-Alb een : : steg. Men så kom budel hemifrån, 
raro frågas: ? Vad kos N | : 


ull resan fills vidare mäste inhiberas. 


sionera?> Vad kostade det Jesus + | Missriäkningen blev stor. Hon ar 
själv? Ja, "let kostade konom hans a n|doek nu anträll on mmm resa — Tt- 
eget liv och Wod. Ilurn ynyckeb -har vå san till och i det "äkta ståndel”. Må 
dub kostat dig? Tänk noga efteck | 'ilden Mlivn så fri som möjligt Från 


missrväkningor, och m& hon och hen- 
nes mun I förlsältuivg få nåd all 
bliva till uytte för GMd och Tlavs 
verk 3 Kino, 


Svara sedynt! 3 


Fångvaktaren i Filippi - 
var Wvlar em och samma UGnnue en: | 
VP TER SE 3 ; VR! 8 Je An Rinell 


ä 2) ivrig frälsningésökare, öda 
| ? HJ4 
' 3) jullonde kristen och E ; M 
3) frönsingskull själavinnare. - y 4 AG 5 
48 fs YT k 
saa N 


re 


dh OO MÅ 


Uu 


a Frå Hedvi 


|| verksamheten. Och xi få i förtröstan — 
på honom taga en' ång ett ögonblick i 
sänder även i förtsitlningen.. + for 
> Min hustru, som sedanide 
lidne maj varit i Pekjng.2ö 
operation, va en tumö 
(| förestätt" en del/av/ irbete i 
Ia skolan och fra Hellen Rinell har 
stått , handarbetet ;därstädes, = 


Jå 


Jettihållits i; Kinochow: Pax 
"förmiddagen samma dag pre ikade 
L. för fullsatt hus evangeliskt' och 
gott. ; På eftermiddagen hölls-Lfaryäl- 
"| mötet. Därvid? sade både "syster och ']- 
"pr. L. sitt tock;och farväl dela i l 
"| och dels i-sång. Ombud; från? K'aosl] Mu 
chow, Wangtai; 'Longgintsun joch Pog ER 

församlingar tackade. dem jför gott 
"arbete" och /överlämnade ;tilliidem "en 

väggprydnad som”? minne. Festföre- 
"i målen tillönskades' en onganäm resa; 
Elen välbehövlig vila /och ombådos att 
T | framföra församlingarnas: och missio- 
I näirernas tack och hälsningar till mis= 
sionsvännerna i Sverige samt "bjödos) 
redan nu alt vara välkomna /tillbaka: 
181 — Familjen Leander reser i sällskap 
| jacd familjen Ro Briksson'från Örebro- 
missionen: 5, De börja / ST or er 
7-mars: "Gnd ekyddo: dom alla 

- ke uy . J.A Rinelll 7 


MC 
Få se hur långit 
FoXära hälsninga 


, 


; at 


NOR SISSIS 


Än 


p 
ASU UCKIVA SK Ull NirA Ma NRPrrän 
de år, : 


v. 


Från > missionär Rinell, Kina, har 
brev anlänt, poststömplat i: Kiaockow -- 
den 13 joni, i Harbin den 18 juni; i 
Moskva den 1 juli och i Stockholm 
den 6 juli. 

Missionär Rineil skriver: 

> Hittills lugnt>: = Dessa två ord te- 
legraferade missionärerna i Kiaochow 
som svar Ä ctt telegram; som vår ge- 
neralkonsul i Shanghai vänligen till 
ställde oss den 10 juni för: att finna 
ut huru missionärerna här under des- 
sa crostiden hade det. Och så vitt 
jag vet, kunna vi är samtliga buvud: > 
stationer här även i dag (d. 14/6) 
säga detsamma. Vi ba hittills inga 
oroligheter eller demonstrationer att | 
nolera, Vår skolungdom ha i dessa 
dagar avlagt sina examina, utan” att 
visa missbelåtenhet vare sig mot Grid 
eller mäniskor. Dagens gudstjänster 
(det är söndag) hade i huvudsak sam- 


Fl lat fullt hus. Ett välgörande tfegn 
vå | Vv har nyligen fallit. Därigenom har fol- : Det var en vacker syn, och vi önska”, 
ue kels bröds-oro rätt mycket lugnats. | dem lycka och Guds välsignelse i forl- 
- Tiderna äro dock fortfarande tryck- d säljningen. RN 
ij la och födnämnenn äro abnormt dy- i Ett par veckor inono ”skolavslutnin- 
| ra. Hemliga föreningar äro talrika. | gen, nämligen den 20 maj, skötos som 
Dessa ha senlat mänga önhängara | , -|bekant åtskilliga studenter och andra 
håde i stiiderna och på landsbygden: "| personer i en demonstration I fråm- 
Fastän vi ej känoe deras program, ' lingskvarteron I Shangbal. = Jländelsen 


är det dock rättvist ost söga det de 


franidg + 


; har väckt världens :uppmärksambet på |: 

. Kina och är ju känd även 1 Sverige] 
« - RAVE s 

rr TFN AR ar al 


oc) ha förnämlgast iriktats imot engelsmän- 


+] kotttikt, Din har en stor politisk räck- 


FN NAR fr 


PR a 
| Reuters telegram ha dock kansko lte|l. 
ensidigt relaterat förloppet. - 
VI äro glada över att våra ungdowiar|/'. 
ha varlt lugna hela tiden. Dock är det 
i | myckot Jätt alt förslå, alt skolungdomen |! 
1 Kina, som vet mera ln de flesta an- |; 
i) dra av sina landsmän, ha varit ledande 
| iidemonstrationorna Jandet runt. Dessa 


nen och japanerna, vilka ha fått sku 
för katastrofen 1-Shanghal, F 
frsåkor är oj längre endast en arbots- 


"I $ldd, Det giller att frigöra” Kina föln 
| utlänniögarnas makt > Extérritorlialitet 
j| och ojämna traktatbestämmelser måsto” 
|| avskatltus, Kina vill vara fritt! Och var- 
| för icke? must 
| överord ha uttalats och oupsvariga 
handlingar hn bekälts av kinosor & som- 
liga platser som resultat av unppjagado 
känslor och hat. Folket är uppretat. - 
I Somliga makler söka gört gillande, 
alt de bela planjagts. av bolsjöviker 
| och”att'Klnas studenter och folk, äro 
| bolsjöviker. DoWa kan blott vara till en 
|| bräkdel sant, för så vilt som Icke alla 
patriotiska rörelser kunna kallas bolsje- 
vikiska. Det vill synns, som om de an- 
| svarlga för Shanghaf-skjutningon måsto 
komma med sådana beskyllningar för 
att försvara on sjuk Bak, KAO 
Man har även blivit mycket förlörnad 
| över do missionärer, som vägat”öppet. 
taga parti för Kina. Missionärerna och 
doras' skolverksamhet  m. m. ha- fått 
skulden för det skedda alldeles som un- 
der boxareupproret, De läro Kings värsta 
flender. — så låter det från somliga håll. 
Vi måste erkänna, att wmissionsarbelot 
har, och bör ha, som cen naturlig följd 
att väcka folk och läta dem inse /sitt 
människovärde och likställlghet, Mon är 
det något orätt 1 delta? Må 
< Tiden är allvarlig! Vi få väl /dock 
hoppas alt det jämnar ut elg snart, meh | XV 
det är också alt hoppas, att vistorlandet ju 
hädanefter kommer att bebandla kinc-|: 
serna som follk, att maktspråket mh 
Yystoo, att kineserna mi så tillbaka si- 
na landområden och övriga rättigheter, 
att utlandet ej längre förstör folket med 
oplum, morfir. och krigsmaterlal!or, oci 
slutar tipp med att blåga under Inbör; 
w deskrigen, men att sann vänskap ån 
UU” jämnilikbelens basis må upprättfs 'mel- 
Jan rikena och att den sanna ibrodors- 
kärleken, Kristi kärlek, må görå Kina 
Ull ett lyckligt och ett fritt folk, döf är 
ÅS högsta längtan och värt mål. 


RÅ 


> 


RADAR RR RAR RP SÅRA, 


B. G.MRiygell. 
Re a 
we 


är med snöre föller skola betala er) 
fmänatlig skatt från 2046 03 om. 30 » 
venlts. 


Dem; kristne - generalen. 


En tidningsman har nyligen åter 
intervjnab den kristne generalen Feng 
Uh-hsiang.. Generalen meddelade ho- 
nom därvid. bl. ny attav ex soldalav- 
ij delning & I20,000 man; som står ho- 
Inom närmast (ban har eljest mycket] 
flera soldater under sill befiil), 70): 
Ibroc. av maousköpet och 03 proc, uv]. 
il öffiverarna hbekivna sig vara krislnu: 
-|| Proket av tobak veh starka dArveker 
Fa där förbjudet. Besökare få icke rökn, 
: CR då de avlägga sitt besök i lägret. 
= Själv Jever hun mycket-eukelt med hän- 
syn till mat geh kliider "Ian sliger 
; upp kl. 5 f.n, och arbetar sedan tilll. 
Iädess att solen gär ned.” Man umgäs 

litigt. med sina soldater och känner 
alla sinn officerare Inga bordeller|]> 
eller dåliga ”näslen få finnas i niär- = 
heten av läkgerplalsernn. Utom det att SR 
han "själv far verksam del i soldn- 
ternus andliga fostran, nvlönar han 
< licke mindre än 80 fältpredikanter. Pål 
;| frågan, om han, i händelse han bleve 

President, icko' skulle införa  totultl” 
| spritförbud, lär han ha svarat, alt. 
han önskade icke vara något annat än|- 
$goldat, att hans mål var att förena 
Kina, men om Juan hade makten i 
sinn händer, skulle han införa all- lå 
I mänt spritförlnd. i : 

t . J. ÅA, Rinell 
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Glimtar från Kina i ord och bild. PO 


Hur man skriver 
kinesiska bok- 
=  stiiver. 

Kineserna 
skriva med 
pensel och 
tusch. Raderna 
börja idet över- 
sta, högra hör- 
netpåarket och 
ärolodriita. Nä- 
elu rad börjas 
till vänster om 
den sist avslu-. JR 

lade, Kineserna börja sålunda sin skriv- 
och läsebok där vi avsluta den. Som de i 

allmänhet ha ett tecken för varje begrepp; 
bli deras invecklade och besynnerliga fi- 
gurer svåra att hålla reda på. — Vid=== ER 

stående bild visar hur de hålla penseln, i 
då de skriva. De Wwå fullt avslutade fi- 
gurerna i skriften äro »sin> för hjärta 
cllor sinne och »chengq> för korrekt. Och 
nog behövs det alt både handen och hjär- 
tat eller sinnet äro korrekta, om man 
skall skriva god kinesiska. Och det he- 
hövs för allt annat också, om det skall 
göras väl. Beflita dig därför, käre läsare, 
om att alltid hava ett korrekt hjärla och 


sinne! —Lll. 
seneen FARA ”- 2? 080 Ir -—=- 
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ET 


voro 


pancer 
Do” ut 


issionär 
Sv. i bapli 


ma. till män 


sionäfer.. > 


I | somiandra (eldvapen. 
|| komstsditotförskräckt: 
trummor och gal 


nad, hadeona 


j| den” gjorde det ock 


I7gra0 gss) öfver nallen - 
] fon utländihgar” vi orätt > 
i q täckt. medisnö och 


i ser. Marken: var he 


Colgins.. Kvällen va 
To alla) främlingar 


Iwera, by/ syntes till. 


| gå nttömed kvinnor 


ja don flyende Jakobs 16 


Dock, när - nöden 
| bjälpen; närmast. 
meter. från "den ficn 


sunaro . Attiilärdas, tre” 
ötver/ land. Under:de; två 
de emellertid” sällskap. med 
TEEN EL 
Fant ögick ”jämlörelsovis ,bra: 
ykommo ; nära jfr tie 
samhället.” Men. då vard 
ch. hade länge oå 
krig öinod "Jäpanerna? då 
skalfat- olt. antål mindré kanon 


eld; dena 


göra änvattsdrasn sig "til 


Men nh. var frågan: 


beräknades uppgå til 


"blef. vi 
anslog. 
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ri mörkj 
på trakten: 


och småt ha 
bred 


är som) slöral, - 


Ej iullt” ett parg kilo- 
ga byn lagortvå 


å tro &mA kinesiska lerkojor;; hvilkas 


li 


invånare. slutligen tälo bevcka sige 


härbärgora oså öfver. 


at sällskapet fingo 
godö' med att, ligg 


smutsiga jordgolfvet; 
dock> tak: öfver hufvudet = Nr ÅS 

7årtvärdfolk, som) aldrighfört. 
sclt" en -utländing. kunde emellertid in-| 
tanken, Jalt virvoro 


(0! lösgöra &ig från 
farliga personer; 


vissedligen nalle 


på/detztkolla och 
men Kalla fingo 
' 


Vv 


hvilka inte/ bord 


natten: De: flestod 


hade h 


är, 


alt 


till? 


få 


lefva. PA grund” därat diskuterado. do i 


| flitigt under natten 


skullo. göra. .oss " oskudliga! 
ock hvilken; knit som” för. 
fördolaktigast | borde användas 
naden från den förstnämnda? byn 
gicks äfven. hela natten. Al 
Under : sådana förhållanden 
i vanliga -foll natur 


på hvad” sätt: 


de | 


ga fför/. alllid: 
Y&ndamålet |. 
Sd JAKano” 
Spår 
NUSLGA 
Fskulle man! 
tiatvistrara i foför- 


miigen. att sofva. Men holay sällskapot 


var efter dngens ovanligt 
strapatser så dödstrött, alt” 
f oss skullo/ ba cinsomnat 


äfven” om, de på förband, ”badeX ohaft 


det 


svårni reser 
jag; tror 


I klart) för) stig; att dör efiöskullo få upp-i 


3 attöbålls? vakt, ochdenikstarkaslo s 


FlAfkkna” mer2 Der ”Alavkarosbebkterdock; 


Tförken - of himlen '— vakade ENö 


Olosscalln > 


vete Slup otchindradt. kunde gå från, den 
plats; 
AN Jandningsplatsen. Vi 7mottogos på 


Um Vid ydagningen följande morgon kom 
dj eltspartbundra” beväpnade kineser" från 
4 det” fientliga (fiskaresamhälletätillido stu- 
gor,,,där. vi hade öfvernättat, för. - att 
"| antingen döda -oss /oller ; ock "förmå -085 
alt. I amno platsen för, olllid: Några i 
vårt /sällskap lyckades, dock" öfverbovi: 
sa dem om; alt: vi ci! voro farliga por | 
soner, att: vi ssjälfva voro flyende för. 
japanerna. och "alt "vi ;väntade en sång- 
båt, som önader- dagens loppskullo föra | 
os5 till. Chefoo:- Vi- fingo därför” ”"an- 
stånd” tills middagen somma dag — men 
inte en timme "längrol fa | 
Några allivårtisällskop gingo på 
morgonen: ned till halsstranden för > att 
beso landningsplatsen. för don; väntade 
båten: De” kommo” dock ,mycketsimiss-; 
modiga tillbaka: . Hela 7 hafsviken — var, 
nästan så långt: ökat kunde” se betäckt 
-jaf tiock is2 Do förklarade; - att om bå- 
ten under "dagens lopp” skullo stkunna 
lägga still” där; måste: ett sunderverk 
Vinträlfa 25555 287-00 ta AE 
| Sällskapets ; medlemmar sågo "frågan- 
I] depå shvarandrassslngoniyklagan ; för; 
; spordes dock; > Inlet> gemensamt: 'höno- 
| mötet kunde alhållas. I Det; onktadt- be- 
+ I|tvifla vik dock ticke' altbrlerrens fråga 
i] till Moses: 5-"Hvi ropar!”du/ till mig?" 
il med skäl skulle” kunna "ha "återuppre- 
pets- af den högate.; i 
>!) Undor förmiddagen samlades flera tu- 
i| Bental” kineser till platsen. -De flesta 
hade säkerligen hört om utlinningarnes 
dilkom&t” och kommo för alt «> bogapå 
Ke man (andra Jhade "äfven lockats dit 
:) för att idoltaga i” en ystörre -afgudalost, 
| som. skulle ihållag där isÅeoim en afslut- 
ning saljdérosinyårebögtid.> Situationons 
allvar FVixto; förs/ossimed hvario/ klock- 
slak; ÅIngen "kunder förutse: slutet. 


"ET. 11-E om; syntes ,emellorfid en rök= 
I pelare utåt balvet! Deny var från cdeb 
utsände; krigsfaftyget. i Man gjorde. sig, 

& ordning "för afresan: betalade "för sitt 

altlogis,ipackade fordonen och begal fi 
ig, beskådad” af. flera tiolusental kinc-, 
Re tillPlandningsplatsen. > Komna 
dit” lunnof vis alt. vinden hade "Nola! jig 
| fältet smidt- itu så att. on! mindre. ång 


där” krigsskeppet -förunkrade och 


det. hiärtligaste at betälbafvardoy först 
Öomså ångslupen.och sedan &, krigsskeppet 
Charleston": Alla ;sade- sig vara gla- 
da att kunne hjölpa. och ”inga unpoft 
'tingar/ eller. omkostnnåer för vår /tref 
nad ispangdesife NOG RAS 
| Komnajombord a krigsekeppet såg, 
vis hurb” isbältenn (åter ”slölo vy eig = till- 
sammans "öfver: den väg;som "ängalupen; 
inyssihados plöjt joch" det” stora farlsget 
höll” äfven «på alt /omslutas/jatysamma 
isiga jättefamn:= Hadé "vi kommit: 7” tio 
Iminuter<senarc, hade vi antingon fålt 
slå” kvar fåsstranden, jolt rof för kino- 
sornosseller, ock HIUVviN infrusnu isen. 
Nu fördas vi ,dock, Jycklisa och; täck- 
[samma för on undorbar > räddning, -be- 
'kvämt. och säkorf/den 16 limmarsi lån- 


Igå ångbåtsfärden” mot Cheri Hade, 


under, dennw resa fått. bevitgrar all un: 
derverlcons. tid” inte: ännu äf förhi XOch 
ännu «i. dög. då vv tänkå på. dennÅ 
minnesvärda händelse,/(yttus våra hjär: 
ä$lon UN Gud öfver 
mol höjden, | 
JAR Ri noll 
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